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Аннотация
«Вы никогда больше не найдете себя». Загадочная фраза, ответ на которую находится в самом сердце странного мира под названием Тингл, мира, в котором сосуществуют три расы, и творятся очень странные дела. Дорога окажется неожиданно сложной, но пройти её нужно обязательно, ведь иначе не получится узнать ответ на самый невероятный вопрос, заданный еще во время путешествия на «Альтее».


Тингл Твист


Глава 1. В пути

Дайте свободе шанс.

— Очень сомневаюсь я в вашей затее, — Роман покачал головой. — Все эти откровения и намеки… это интересно, конечно, но это Тингл, ребята, и это, боюсь, несколько сложнее, чем может показаться на первый взгляд. Думаете, отец просто так там себе резиденцию устроил?
— Ром, мы так не думаем, но расскажи нам то, что ты знаешь, — попросил Фэб. — И покажи, по возможности.
— Попробую, — Роман вздохнул с явно досадой. — Вот только, боюсь, рассказать я могу немногое.
— Почему? — удивился Ит. — Ты же там был, ты видел планету.
— Ах, если бы, — развел руками Роман. — Видел, Ит. Да. Но только то, что мне позволили увидеть, и недолго.
— Рассказывай и показывай, — приказал Фэб. — Дело нешуточное.
— Да кто уж тут шутит, — Ромка поморщился. — Ладно, ребята, слушайте.
* * *
«Альтея», с вернувшейся командой, готовилась сейчас к новому рейсу — в систему Сипарио, являющуюся домом внецикличного мира под названием Тингл. Пару дней назад, когда Королева подтвердила своё решение — оставить «Альтею» в собственности группы — Берта первым делом сделала общий сбор, и честно рассказала людям и рауф всё. Вообще всё, от и до. И о том, что происходило на «Альтее» последние два месяца, и о реакции Блэки, и о создании Адоная, и о рестарте, и о том, что они планируют делать дальше. Как хотите, сказала тогда Берта. Мы никого не держим, мы категорически против того, чтобы кто бы то ни было пребывал в неведении, мы готовы предоставить вам транспорт, если вы хотите вернуться домой, и поэтому… Договорить ей не дали, как это ни странно, техники. Да, именно техники, причем от всей их команды выступал один из рауф, мужчина, в изрядных годах, начальник отдела содержания ресурсной базы.
— Нет, Берта, уж простите, но мы останемся, — твердо сказал он. — Не для того мы согласились войти в вашу программу, чтобы сбежать при первых признаках опасности.
— Боюсь, вы слабо себе представляете себе степень этой опасности, Артег, — вздохнула Берта. — Да, физически нас, скорее всего, не тронут, но опасность заключается в том, что мы теперь находимся под практически полным надзором, и малейший наш неправильный шаг способен привести к абсолютно непредсказуемым последствиям, о которых мы пока что даже не имеем понятия.
— Угу, конечно, — хмыкнул Илья. — Совершенно мы себе этого не представляем. Берта, ты нас за дураков считаешь, не пойму я никак?
— Илюш, ты понимаешь, что происходит? — повернулась к нему Берта. — Если наши предположения правильны, против нас будет весь мир. Все, до кого он сумеет дотянуться, а сумеет он, поверь, гораздо больше, чем тебе сейчас кажется. Я ведь всё рассказала. И сами вы в курсе, что происходило вне конклава в последние годы… вы знаете даже больше, чем мы.
— Вот именно поэтому мы здесь, — твердо сказал Илья, а остальные, собравшиеся в рубке, согласно закивали. — Именно поэтому, Берта. Ты предложила нам выбор — мы его сделали. Ещё какие-то вопросы есть?
Берта кивнула.
— Есть, — ответила она. — Монтаж будете заканчивать по дороге, или нам лучше задержаться?
— По дороге, — усмехнулся Илья, а вслед за ним — остальные. — Дорога предстоит долгая. Справимся.
* * *
Дорога действительно предстояла долгая, но сейчас это никого не смущало. Идти решили не скрываясь, потому что в скрытности не было никакого смысла: все отлично осознавали, что прятаться будет просто глупо. Поэтому «Альтея» вышла из сектора Белой зоны, в котором до этого находилась, и связалась с ближайшей станцией сети Вицама-Оттое, до которой было около десяти дней хода на маршевых двигателях. Отдохнём, сказал тогда Фэб, вот и отлично, за это время мы все прекрасным образом отдохнём, и определимся с тем, что мы делаем дальше, и как мы это делаем.
Первые пару дней, впрочем, отдыхать никому не пришлось — потому что предстоял монтаж снятой ранее аппаратуры и стабилизация систем «Альтеи». Управились, впрочем, на удивление быстро; команда за время пути сработалась отлично, поэтому проблем не возникло ни с чем, даже с монтажом госпитального оборудования.
— Я ведь так и знал, — говорил Скрипач. — Вот я так и знал, что придется собирать обратно. И что можно было не разбирать. Нет, Илюш, еще раз на такую авантюру я не согласен. Пусть теперь так и стоят.
— Это да, — соглашался Илья. — Зато теперь можно, по идее, требовать, чтобы у нас экзамен по технике установки принимали. Сдадим, как делать нечего.
— Точно, — кивал Скрипач. — Илюш, слушай, курс по дороге подтвердить успеем?
Врачи, чтобы не терять квалификацию во время вынужденного простоя, подтверждались раз в полтора-два месяца.
— Обязательно, — пообещал Илья. — А то распустились все, как розы майские…
Вскоре «Альтея» вышла в обитаемую область, добралась до нужной точки, в которой находился портал, и встала в очередь на первый проход — портал, через который им предстояло идти, оказался основательно загружен. Впрочем, это было немудрено, по какому-то неизвестному стечению обстоятельств он оказался чуть ли не единственным в секторе, поэтому ждать предстояло несколько дней.
* * *
— На Тингле живут три расы: люди, рауф, и зивы, — говорил Роман. — Людей больше всего, собственно, планета находится в их собственности. Рауф — временные иммигранты, они ограничены в правах, но все равно приезжают. Несложно догадаться, почему.
— Деньги? — спросил Ит.
— И немалые, — подтвердил Роман. — Проработал там десять лет, обеспечил семью на сто лет вперед. Ну, в идеале, конечно, на деле может выйти и по-другому. По большей части рауф там занимаются перевозками, обслуживанием, работают в море. Под надзором людей, конечно.
— Мужики и гермо, значит, — покивал Кир. — Так?
— Так, — согласился Роман. — Именно так и есть. Женщин они не привозят, те по домам сидят. Да и нечего там женщинам делать. Впрочем, я и мужчин с гермо там видел всего пару раз, да и то издали. А вот зивы… — Роман покачал головой. — С этим сложнее, в разы. Им отданы все три континента, и что там, на континентах, не знает вообще никто. Потому что высадка запрещена, ну, насколько я знаю, можно пристать к берегу, но дальше ста метров от береговой линии отходить нельзя… ребята, я не знаю, — признался он. — Там куча внутренних правил, про которые нам никто не говорил, и даже доступа к информации не давал. Отец… в общем, нам объяснили, что незачем тратить время на то, что не пригодится.
— Погоди, — попросил Кир. — Так что про зивов и континенты, мы не поняли.
— Вот именно, — поддержал Ит. — Ты сказал, что планета человеческая, верно? Почему континенты у зивов, в таком случае?
— У них только поверхность и воздух, насколько я знаю, — Роман задумался. — Какой-то толщины слой почвы, и небо. То, что в недрах, и то, что под этим слоем, остается в собственности людей. Так что формально континенты принадлежат людям, а по факту — никому неизвестно, что там делается.
— Нет наблюдения? — удивился Фэб. — Но…
— Есть наблюдение, — покачал головой Роман. — Конечно, оно есть. Вопрос не в наблюдении, а в наблюдающих. Наблюдение осуществляют спутники-биотехи…
— Ясно, — кивнул Ит. — Зивы наблюдают сами за собой, а людям предоставляют только то, что считают нужным.
— Верно. И немало. От сводок погоды и температуры воды в течениях, до локаций судов и миграций рыбы. Плюс ко всему, они…
— По всей видимости, осуществляют еще и полицейские функции, — догадался Ит. — Ведь так?
Роман кивнул.
— Да, Ит, это так. Но я ни разу не видел, как это происходит. Судя по всему, это бывает исчезающе редко.
Скрипач пожал плечами, они с Итом переглянулись. Эх, Рома, Рома… По мнению некоторых те же войны или революции в развитых мирах происходят редко, однако на деле всё выглядит совсем иначе.
— Ром, этого всего в данных по миру нет, — Берта, которая до этого сидела молча, и читала что-то с визуала, подняла голову. — Там вообще почти ничего нет. Есть только про импорт, перечень продукции, весьма обширный, сертификаты, которых просто море, и… так… сейчас, найду, — он скользнула взглядом по визуалу, — вот, здесь. «Запрет высадки, только через перевалочную базу». Это что значит?
— Сейчас объясню. Попасть на планету можно только через её луну, никак иначе. То есть даже подойти к планете на своем корабле не получится.
— Потому что его уничтожат, — подсказал Кир. Роман кивнул. — Чудесно. Дальше?
— Те, кому нужно на Тингл, высаживаются на луне, или проходят через Транспортную сеть, которая тоже…
— Машина перемещения — на луне? — Фэб, кажется, слегка опешил. — Не на планете, а на луне?
— Да, — кивнул Роман. — Именно так. Выглядит это совершенно нереально, потому что полосы никуда не ведут, они просто образовали кольца вокруг самой машины. Когда мы с Настей это увидели…
— Фэб, мы обалдели, — Настя усмехнулась. — Зрелище невероятное, особенно с холма. Ты стоишь в центре гигантского разноцветного круга, который светится, а небо над головой совершенно без звезд, потому что это самый край пояса жизни, звезд почти не видно. Ну, то есть не совсем, но — их очень мало. Поэтому небо черное, и этот свет.
— А корабль там, в теории, посадить можно? — спросил практичный Скрипач.
— Малый — да, можно. На «Альтее» и пробовать подходить не стоит, — Роман невесело усмехнулся. — И не надо думать, что с ней не справятся. Судя по рассказам, там и не с таким справлялись.
— Интересно, — Берта задумалась. — А… так… допустим, мы оставим «Альтею» на границе системы, а дальше?
— На границе можно, — Настя кивнула. — Но лучше, конечно, вообще её туда не загонять.
— Ну это ты сказала, — покачала головой Берта. — А если что-то случится? Тогда как?
— Никак, — Настя пожала плечами. — Бертик, правда, никак. Не надо туда отводить «Альтею» и настолько сильно рисковать. Я бы предложила следующий вариант. Доходим до границ системы, встаем там, и — к луне выходит корабль. Один — с теми, кто пойдет в мир, — она коротко глянула на Ита, — и с потенциальной командой поддержки, которая может попробовать придти на помощь. Подчеркну — может попробовать. Потому что это тоже непросто.
— Да, это очень непросто, — кивнул Роман. — Сейчас объясню, почему.
* * *
Высадка на планету осуществляется только на одном острове, и только на биотехах. Нет, на своем корабле сесть нельзя. И даже в стратосферу на нем войти нельзя, его тут же уничтожат зивы. Даже на самом «чистом» корабле, всё равно нельзя.
— Это какой-то бред, — рассержено произнес Кир. — На тот же Окист садятся за милую душу все, кому не лень, и…
— Не сравнивай, — Роман усмехнулся. — Уровень не тот. Кир, это бизнес. Очень старый, и завязанный на огромные деньги. Потому что ты даже представления не имеешь, сколько платят высокие семьи за поставки, и какие объемы продукции забирают. Тингл дает эксклюзивный продукт высочайшего качества на десятки тысяч высоких семей, а то и больше, и ты представляешь себе размер некоторых семей? Ради таких денег они создадут любые законы, и в порошок сотрут всякого, кто сделает что-то не по правилам. Нам с Настеной, кстати, очень повезло, нас доставили на четвертый континент по воздуху, было особое распоряжение, все остальные добираются только морем.
— Ты говорил о трех континентах, — напомнил Ит.
— Верно, три — у зивов. Четвертый — у людей, — кивнул Роман. — Туда вам, собственно, и нужно будет как-то попасть. Там находятся перерабатывающие станции, порты, там же база отца, и там — четыре основных человеческих поселения, и колония рауф. Это крошечный континент, он с Японию размером, если не меньше. Называется Грандеза.
— Ну, дела, — протянул Скрипач. — И попасть можно только морем, да? А почему на него запрещена высадка, кстати?
— Точно не знаю, — пожал плечами Роман. — Если я правильно понял, это связано с течениями — якобы можно, теоретически, загрязнить как-то океан.
— Ром, а сколько идти морем от места высадки до этого континента? — спросил Пятый. До этого и он, и Лин молча слушали рассказ, и в него не вмешивались, но Ит успел заметить — всё это время они «говорили» друг с другом, и, видимо, результат этого разговора вызвал больше вопросов, чем дал ответов.
— Точно не скажу. Если я правильно понял, в сезон — около двух с половиной месяцев. Не в сезон — больше четырех, — Роман задумался, пожал плечами. — Я видел издали местные суда, и большие, и малые. Красиво.
— А что за суда? — оживился Лин.
— Малые пассажирские больше всего были похожи на тримараны, — Роман задумался. — Промысловые… Здоровенные парусники, механизированные, конечно, потому что нереально управлять такой махиной вручную, но…
— Что — «но»? — не понял Пятый.
— Но, опять же, я не могу ответить, потому что даже рядом не был, и не выходил в море. И туда, и обратно нас доставляли по воздуху, — объяснил Роман. — Я не был у моря, не видел корабли вблизи, и не знаю, что там и как. У меня не было возможности узнать, к сожалению.
— Не переживай, — Ит улыбнулся. — Ты рассказал уже и так немало. Разберемся.
— Тримараны, — задумчиво произнес Пятый. — Интересно. На таком мы не ходили.
— На Окисте тогда такого и не было, — пожал плечами Лин. — Да и незачем, яхта в любом случае будет и быстрее, и надежнее… наверное.
— Совсем не факт, — покачал головой Пятый. — Скорее всего, там это чем-то обосновано. И надежность, и пассажиров можно брать больше… ладно. С этим мы разберемся, — пообещал он. — Ром, а свое судно туда провезти можно, как думаешь?
— Скорее всего, нельзя, — тот задумался. — Там свои верфи, и суда все местные. Но часть комплектующих, конечно, завозят, потому что своего производства нет, оно слишком грязное.
— А ремонт? — спросил практичный Скрипач.
— Не знаю, — Роман вздохнул. — Ничего-то я не знаю, ребята, как выясняется. Так, только по верхам. И совсем немного. Простите.
— За что прощать? — удивился Лин. — Ладно тебе. И так уже вон сколько всего рассказал, не переживай.
— Мы пробыли там всего декаду, и только в человеческой части поселения, — принялась оправдываться Настя. — Ребята, мы бы очень хотели рассказать больше, но рассказывать нечего.
— Но хоть рыба там вкусная? — усмехнулась Берта.
— Шутишь? — повернулась к ней Настя. — Вкусная? Да ты в жизни такого не пробовала, поверь. И не только рыба. Там… нас приглашали на приём, и нам довелось попробовать местную продукцию — стол был исключительно из деликатесов. Бертик, знаешь, я тогда впервые в жизни пожалела, что я не аристократка, и мне подобное больше попробовать не доведется. А потом Ри нам потихоньку рассказал, сколько может стоить такой стол.
— И сколько же? — улыбнулась Берта.
— Как бюджет небольшого города на год, — вздохнула Настя. — А как ты думала? Стали бы они разводить столько церемоний из-за рядовой продукции, которая для всех? Нет, конечно.
— Насть, еще вопрос, — Ит задумался. — Продукция, которой там торгуют, то есть виды живности… это идет только для человеческих высоких семей, ты не знаешь?
— Знаю. Не только. Покупают и рауф, и нэгаши, если ты об этом. То есть виды, которые там в океанах водятся, частично привозные, но адаптированы к условиям.
— Зивы, конечно, — мрачно усмехнулся Саб. — Ну, в этом я и не сомневался. И, знаете, чем дальше я это слушаю, тем меньше мне это нравится.
— В смысле? — не понял Кир.
— Зивы, — с нажимом произнес Саб. — Зивы, мой дорогой, это плохо. Уж поверь моему опыту.
— Ну… — Кир задумался. — Вообще, когда у нас биотех цепочку шарл потерял, и Бертика эта тварь ужалила…
— Это цветочки, — махнул рукой Саб. — Ягодки мы наблюдали на Земле Node, — он повернулся к Иту со Скрипачом. — Не все ягодки, конечно. Но часть — вы видели. Как вам?
— Не очень, — осторожно ответил Ит. — Твоя черная туча у дома, ундины, пикси… это всё их производство?
— Верно, — кивнул Саб. — И это как раз цветочки. Не цветочки — это те же чистильщики, о которых я рассказывал. Но самое паршивое в данной ситуации — это не всякое летающее и ползающее зверье.
— А что же? — повернулась к нему Берта.
— Этика, — Саб поморщился. — Да, они в нашем Круге, но эта раса, она отлична от нас очень сильно. От всех нас, замечу. Ты же знаешь, что зивы, например, в принципе не воюют.
— Знаю, — кивнула Берта. — Они могут быть союзниками, но сами…
— На самом деле они вполне себе воюют, просто называют это всё иначе. Стая пикси у моего дома сжирала нарушителя границ за несколько секунд. А знаете, как это называлось у зивов, в заказе на первоначальных особей пикси? «Сухопутное ограждение избирательного действия». И то же было про ундин. «Морское ограждение». А что? — он хмыкнул. — Задачу свою они выполняли, всё верно. Ограждали прекрасным образом, затрат не требовали, пропитание себе добывали сами. Ит вон даже про рыбу с ундинами сумел договориться, нашел подход. Вот только у нас, что у рауф, что у людей, это называлось бы, к примеру… ну, допустим, сторожевыми животными-убийцами. А у них — вот так. Ни слова — ни про увечья, ни про смерть. Ограждение. Вот и думайте.
— А черная туча? — с интересом спросила Берта.
— То же самое, только воздух, — пожал плечами Саб. — Биоморфы. Жуки. Способные, для справки, за милую душу жрать металл. И у нас, кстати, зивов было немного. А там, на Тингле, если я правильно понимаю, их до фига. Выводы?
— Выводы не очень, — признала очевидное Берта. — Теперь мне что-то совсем не по себе.
— Но живут же там люди, — пожал плечами Скрипач. — Как-то. И рауф живут. И мы постараемся справиться.
— Это понятно, но… — Фэб задумался. — Вот что. Давайте прикинем, кто пойдет вспомогательной группой, и ещё нужна легенда, как мне кажется. Разработаем.
— На фига она нужна, когда он знает, что мы планируем туда заявиться? — резонно спросил Скрипач.
— Для местных, — пожал плечами Фэб. — Незачем привлекать к себе внимание. Думаю, истории о том, что вы хотите устроиться на работу, вполне достаточно. Сделаем несколько деталей, для достоверности, и продумаем тактику. Остальное — сработаете по обстоятельствам.
— Резонно, — кивнул Ит. — Ну что, давайте по второй команде тогда? Кто идет?
— Мы обе идём, — решительно заявила Эри.
— Мы тоже, — тут же добавил Кир, Саб и Фэб согласно кивнули. — Ром, что там про трансивер? Разрешено?
— Ах, если бы, — вздохнул Роман. — Только с континента. Нигде больше. И ограничено, разговоры дублируются.
— Тогда трансивер только как резерв, — Фэб задумался. — Связь будет нужна в любом случае, хотя бы экстренная.
— Условия мира пребывания, — ехидно произнес Ит. — В общем, возьмем портативный трансивер, я думаю. Вопрос только, во что его запихнуть, чтобы пройти местную таможню.
— Так мы ж врачи, — пожал плечами Скрипач. — Вот врачами и пойдем. А заменить фрагмент одного из генераторов укладки на передатчик — сами понимаете…
— Ботинки наши не пригодятся? — деловито спросил Лин. — А то у нас там хорошие тайники, если кто забыл.
— Верно! — обрадовался Скрипач. — Фэб, пару одноразовых микриков вполне можно спрятать в подметки, рыжий дело говорит.
— Вас тут двое рыжих, — напомнил Фэб. — Но идея достойная. Значит, один побольше, и четыре одноразовых.
— Два побольше, — подсказал Ит. — Врача два. Укладок две. Не найдут.
— Вот и решили.
* * *
— Стыдно сказать, но с морем у нас как-то не очень срослось, — признал Скрипач. — Мы не ходили под парусом толком никогда. Так, по мелочи разве что. То есть курс был, мы его помним, конечно, но теория — не практика, как вы понимаете.
Лин и Пятый синхронно кивнули.
— А мы очень давно ходили, — ответил Лин. — Да, несколько лет, но это было… страшно вспомнить, когда.
— Зато мы на грузовиках много ходили, — заметил Скрипач. — В колоннах. Через океан, по дамбам.
— Ох, рыжий, боюсь, сейчас нам это мало чем поможет, — справедливо заметил Ит. — Посмотри еще раз Ромкину считку, где он на берегу. Ни ты, ни я такого в жизни не видели.
— Мы тоже не видели, — добавил Лин. — У них там эти тримараны, которые пассажирские, метров по сорок в длину, если не больше. И сплошь какая-то автоматика, понять бы еще, какая.
— Вот про тримараны я кое-что могу сказать, — Пятый задумался. — То, что у Романа в считке, называется трихауз, чтобы вы знали. То есть корпус лодки, и два поплавка — это тримаран, но они соединены общей палубой. И поплавки используются, скорее всего, не только как поплавки.
— То есть народу на таком можно увезти немало, — сообразил Скрипач. Лин кивнул. — Ясно. Но что это нам даёт?
— Нам пока что ничего, — пожал плечами Пятый. — Но в любом случае, давайте, пока идём, немного подучим хотя бы снаряжение судов, принципы управления, и…
— Принципы-то мы знаем, — махнул рукой Скрипач. — Ты лучше расскажи, какие у вас там были порядки в такой среде. Ну, то есть в морской. Сдается мне, до управления нас не допустят, а вот как себя вести, хотелось бы понять.
— С этим довольно жестко, — Лин задумался. — Нельзя, например, без разрешения трогать чужую лодку.
— Та же песня, что и с самолетами, — заметил Скрипач.
— Наверное, — пожал плечами Лин. — Нельзя называть лодку яхтой. Слушай, правда, я не знаю, что там будет, но у нас было — вот так. У них там, скорее всего, какие-то свои правила.
— Которые они туда откуда-то привезли, — пожал плечами Ит. — Рассказывайте. Любая информация не будет лишней.
* * *
— Фэб, то есть вы планируете все вместе сесть на «Секунде», и… потом вы там будете торчать, на базе, несколько месяцев безвылазно? — в голосе Ильи звучало искреннее недоумение. — Не проще ли будет переждать это время хотя бы на «Альтее»?
— Нет, Илюш, не проще, — покачал головой Фэб. — «Секунда» у нас в данный момент лучший саппорт, на который поставлено неплохое вооружение. И на котором хорошая команда сумеет основательно попортить жизнь тем, кто встанет у неё на пути.
— То есть ты предъявляешь ему, по сути, ультиматум, — Илья покачал головой. — У нас, мол, здесь есть боевой корабль, пусть маленький, и в случае чего…
— Не совсем так. Мы даем понять, что мы готовы подстраховать своих, — объяснил Фэб. — И что просто так мы ему ничего с рук спускать не собираемся.
— А если у него там портал Ойтмана, и он способен загнать в систему за полчаса десяток больших боевых кораблей? — спросил напрямую Илья. — Фэб, бредятина же получается.
— Больше чем уверен, что всё так и есть, — кивнул Фэб. — Но! Мы не идем воевать, замечу. Ребята пойдут за информацией, и не более того. Я даю понять следующее: мы мирные, но в случае чего — будем кусаться. К тому же на границе системы, в разрешенной зоне, будет находиться «Альтея», и десяток кораблей, пусть и не экстра-класса, мы тоже сможем обеспечить. При желании. Хотя я не думаю, что это потребуется.
— Почему ты так в этом уверен? — с сомнением спросил Илья.
— Он не хочет с нами воевать, — пожал плечами Фэб. — Мы на «Альтее» сейчас идем в населенном поясе, будь у него желание нас прикончить, он бы давно уже это сделал. Нет, тут что-то другое. Нас совершенно спокойно пропускают, штатным порядком, без проблем. Даже проверки, которые мы проходим, выглядят в большей степени номинальными. Знаешь, у меня ощущение… — Фэб замялся, подыскивая слова. — Когда я сидел в тюрьме, меня водили на допросы, из моей камеры в другую. Так вот, зная, что на мне стоит «химия», а на шее у меня «ошейник», конвоиры не особенно напрягались. И сейчас — то же самое. Кажется, он уверен в том, что камера закрыта, ключи от неё спрятаны, и деваться нам абсолютно некуда.
— Как-то это невесело выглядит, — заметил Илья.
— Так и есть, — согласился Фэб. — Он настолько уверен в победе, что просто не воспринимает нас — ни как угрозу, ни как соперников. А самое плохое…
— Что?
— То, что он может оказаться прав, — вздохнул Фэб. — Я не исключаю такую возможность. Нас пригласили в гости, чтобы нам что-то показать. Ведь так?
Илья задумался. Встал, прошелся по каюте — сидели они в этот раз в каюте Фэба — и, встав у окна, произнёс:
— Это мы ещё посмотрим. В смысле — кто, кому, и что покажет. А теперь, Фэб, собирай народ, и пошли резать кадавров, за неимением другого рабочего материала. Не думай, мне тоже не улыбается перспектива еще полгода безвылазно просидеть на «Альтее», но — ты меня знаешь. Я время впустую терять не намерен.
— Славно, — одобрил Фэб, вставая. — Совершенно с тобой согласен. Своих тоже вызову, а то они с нашими забегами по локациям работу совсем забросили, а меня это не устраивает.
* * *
Пятый проснулся среди ночи — и в первые секунды не мог понять, что же именно его разбудило. Некоторое время он лежал, глядя в темноту, и слушая сонное дыхание Эри, потом осторожно вылез из-под тонкого одеяла, и потянулся за одеждой.
— Ты курить? — сонно спросила Эри.
— Пройтись. Скоро вернусь, спи, — попросил Пятый.
— Ладно…
Последние ночи Лин оставался с Сабом, а Эри перебралась в их каюту — к слову сказать, верный Шилд отнесся к этим перемещениям стоически, и даже порой самостоятельно отправлялся гулять по кораблю, видимо, обиделся на фразу Эри, которая как-то сказала, что «стеснятся что-то делать под надзором кота». Кот внял, и видели они Шилда теперь преимущественно днём, ночью он куда-то исчезал. Немногим позже Настя рассказала, что кот пару раз ночевал у Мотыльков, но вот где он пропадал остальное время — было загадкой.
Пятый вышел в коридор, на ходу вытаскивая из кармана сигареты, и отправился на своё любимое место — у окна, в дальней части коридора, рядом с законсервированными помещениями. Обычно там никого не было, поэтому получалось спокойно, в тишине, посидеть, и подумать.
Сон. Разбудил, как это ни странно, сон — настолько реалистичный и яркий, настолько пугающий, что… Пятый замедлил шаг, потом и вовсе остановился. «Что же мне такое приснилось? — подумал он. — Не могу всё вспомнить. Странно». Обычно он свои сны запоминал хорошо, но — не в этот раз. Кажется, море. Да, море, это закономерно, потому что про море они говорили последние дни очень много. Однако — не море, и даже не буря, а во сне была именно она, были причиной страха, который его разбудил. Что-то ещё. Но что? Там, во сне, было что-то ещё, и он вдруг понял, что испугался отнюдь не за себя, его напугало иное, и… это был незнакомый страх. Совершенно новый.
— Я боялся того, что впереди, — беззвучно прошептал он. — Там было что-то, впереди, что-то такое… не могу вспомнить.
Море. Сильное волнение. Кажется, око бури — потому что в темном небе виднелась светлая промоина с рваными краями, подсвеченная невидимым солнцем. И — душная, липкая лавина страха, которая навалилась на него, когда он увидел эту промоину, и нечто, мелькнувшее в ней.
— Не понимаю, — снова прошептал он. — Что я увидел?
Угроза. Там, в небесах, была угроза — вот что он помнил точно. Но кто угрожал, чем, и кому — вспомнить не получилось, как он ни старался.
Когда вторая сигарета дотлела до фильтра, в коридоре послышались легкие шаги — Пятый поднял голову, и увидел Ита, который шел к нему. Интересно…
— Привет, — сказал Ит, усаживаясь рядом. — Что, тоже кошмары?
— И у тебя? — удивился Пятый.
Ит горько усмехнулся.
— Угу, — кивнул он. — Мандраж перед забросом, так и раньше бывало. Снится всякая дурь, вот и маюсь. Хорошо хоть Берта сегодня с Фэбом решила ночевать.
Пятый покивал.
— И часто она с ними ночует? — спросил он.
— Бывает, — пожал плечами Ит. — То с Киром, то с Фэбом. Хочет почувствовать защищенность, по её словам. Не только мы, знаешь ли, по ночам кошмары смотрим. А Фэб умеет их гасить. Хорошо умеет. Ну и вот.
— Это после локаций, наверное, — предположил Пятый.
— Похоже, — согласился Ит. — Она… переживает очень из-за своей комнаты, в которой была одна. Заметил?
— Что заметил? — не понял Пятый.
— Обе девчонки теперь по ночам одни не остаются. Они всегда у кого-то. Мне кажется, это попытка… извиниться. За то, что мы увидели.
— Я думал об этом, — признался Пятый. — И, знаешь, мне показалось, что это была попытка именно Ариана вбить клин между нами всеми. Вот такой, хитрый, изнутри. Только всё получилось наоборот. А что тебе приснилось, кстати? — спохватился он.
— Море, — без особой охоты произнес Ит. — И, кажется, в нас кто-то стрелял. У меня, знаешь, с подобным эпизодом связаны не самые лучшие воспоминания, поэтому проснулся я… как бы сказать… сейчас хоть трясти перестало.
— А что за эпизод? — нахмурился Пятый.
— Скрипача подстрелили, на моторной лодке, когда мы от погони уходили. Он сам тогда подставился, придурок, — Ит отвернулся. — Еле спасли. Не люблю про это вспоминать. Это давно было, но… от этого не легче. Волнение сильное, лодку мотает, солнце в просветах туч, блики на воде, и — гильзы летят, и крутятся в воздухе, потому что он стрелял… к чёрту, не хочу об этом. Хорошо хоть ночевал один, — секунду спустя добавил он. — Потому что, кажется, я орал. В реальности тогда не орал, а сейчас… некоторые вещи в нас сидят порой гораздо крепче, чем хотелось бы, — признался он. — Так что море, оно для меня далеко не всегда было связано с чем-то хорошим. С таким — тоже. Извини, что я про это сказал. Наверное, зря.
— Не думаю. Ит, мне тоже снилось море. И там тоже было нечто совсем не хорошее, — признался Пятый. — Но я не помню, что именно.
Они посмотрели друг на друга.
— Давай по сигарете, и спать, — предложил Ит. — А это… просто запомним, и примем к сведению. На всякий случай.
— Да, — согласился Пятый. — Именно что на всякий случай.

Глава 2. Законы мира пребывания

— То есть вы, согласно генным картам, старшие братья, от одной матери, и вы — врачи, — таможенник вперился в визуал. — А вы… младшие братья, от другой матери, стажеры. Но почему тогда схожие генные карты?
Таможенник был человек, и с первого же его слова стало понятно, что рауф он не то чтобы недолюбливает, но относится к ним с подозрением.
— Я только что объяснил, — Скрипач страдальчески поднял взгляд к потолку. — Матери — разные, но они сестры. Генетический материал наша мать дала их матери, что не ясно? У их матери бесплодие. Яйцеклетки подарила сестра. Родная. Их мать вот этих двоих братьев выносила и родила, и при этом…
— Но почему модификации под людей практически одинаковые? — непрошибаемый таможенник свернул визуал, и уставился на Скрипача. — Неужели нельзя было сделать хотя бы разные лица?
— Потому что особенности строения скелета, и так дешевле, — спокойно ответил Ит. — Вам-то какое дело? Да, мы похожи, но это, кажется, нигде не запрещено.
Вот про «дешевле» таможенник, кажется, понял.
— И почем это обошлось? — спросил он с интересом. Ит назвал сумму, таможенник присвистнул. — Недешево. Год работы.
— Всё давным-давно окупилось уже, — пожал плечами Скрипач. — Потому что выгоднее работать с тремя расами, чем с одной.
— А вы, значит, по стопам старших братьев, — покивал таможенник. — Ну, хорошее дело. У нас медики много зарабатывают, если экзамен пройдут. Вы, получается, в Санкт-Рене работали?
— Да, — покладисто кивнул Ит. — И аппаратура оттуда. Если вы отроете кофры, вы на всех предметах увидите маркеры заводов Её величества.
— Да это мне всё равно, — пожал плечами таможенник. — Так, досмотр закончен. Вы чисты. Но — прежде, чем направиться в зону посадки, я обязан ознакомить вас с первичным сводом. Сейчас… — он мазнул пальцем по столу, и спустя секунду поднял с него четыре тонкие, слабо поблескивающие, полупрозрачные пластинки. — Вот это вы обязаны носить на руке, как браслет, — он протянул пластинки Иту, тот взял, раздал остальным. — Это инфоры. Если возникает какой-то вопрос по внутренним законам или правилам, обращайтесь, инфор подскажет, как действовать. Ну и всякие там вещи типа развлечений и прочего там тоже в избытке, конечно. Теперь — на словах. У нас чистая планета. Поэтому любой появляющийся мусор, в том числе и предметы с маркером Её величества, — таможенник усмехнулся, — вы будете обязаны утилизировать только на континенте Грандеза, и больше нигде. Конечно, если вы уроните что-то в море, вас за это не убьют, но, по прибытии, оштрафуют. Причем на серьезную сумму. Поэтому будьте внимательны.
Лин, кажется, примерился было что-то сказать, но Скрипач очень вовремя наступил ему на ногу, и Лин, уже открывший рот, тут же его закрыл, хотя и глянул при этом на Скрипача с негодованием — что, мол, ты такое делаешь?
— Далее, — таможенник снова улыбнулся. — Вы, как низшая раса, обязаны соблюдать субординацию. В разумных пределах, конечно.
— Простите? — Скрипач нахмурился.
— Высшая раса — люди, — спокойно пояснил таможенник. — Да, с этим не все согласны, но раз уж вы направляетесь на Тингл, примите, как данность: у нас такие правила. Это наш закон, и он возник не на пустом месте.
— Без разницы, — Ит улыбнулся. — Низшая так низшая, деньги-то платят одинаково.
— Вот именно! — просиял таможенник. — Вы совершенно верно это подметили. Да, иногда придется уступать более сильным и умным, но на заработок это не влияет никак, именно поэтому ваша раса охотно соглашается на контракты с нами. Все в выигрыше.
— Хорошо, — одобрил Ит. — Что ещё?
— С нами на планете сотрудничают уважаемые зивы, — таможенник посерьезнел, нахмурился. — Поэтому существует еще один свод правил, с которым вы ознакомитесь уже внизу, но главное правило я скажу вам сейчас. Полное и безоговорочное повиновение. Иначе… — он воровато оглянулся, понизил голос. — Если жить не надоело, ни в чем им не перечьте. Ясно?
Ит кивнул, остальные — следом за ним кивнули тоже.
— Контакты с ними минимальны, но — ни в коем случае им не противиться, и в их деятельность не вмешиваться. Даже тогда, когда, как вам кажется, происходит что-то… нехорошее, — таможенник снова повысил голос. Эти игры с интонациями показались Иту странными, ведь сейчас они находились в приватной зоне, и слышать их никто, при всем желании, не мог. — Вас не касается то, что они делают. Ясно?
— Они тоже низшая раса? — спросил Лин с самым невинным выражением на лице. В этот раз Скрипач не успел наступить ему на ногу, но зато зыркнул так, что Лин тут же о своем вопросе пожалел.
— Другая раса, — покачал головой таможенник. — Просто другая раса. Есть вещи сравнимые, есть несравнимые. Вот эта как раз из последних. Не обсуждается.
— Ясно, — Скрипач кивнул. — Мы можем забрать вещи?
Во время разговора, который занял почти полчаса, рюкзаки команды и четыре медицинские укладки лежали в сканере — понятно, почему таможенник не пожелал их открывать, в этом не было необходимости. Вопросов вещи не вызвали, ничего запрещенного в них не находилось, уж в чем, а в этом таможенник имел удовольствие убедиться, причем проверка, как понял Ит, была на высоте — очень тщательно, очень дотошно. Ну, что ж, в этот раз мы хорошие, ни с кем не ссоримся, всё честно, всё чинно, всё благородно, и даже почти по правилам. А что вы четыре трансивера в нашем грузе не увидели, так это не наши проблемы, лучше сотрудников учить надо. «А может, и увидели, — подумалось вдруг Иту. — Увидели, промариновали нас полчаса, получили добро на то, чтобы мы их провезли, и пропустили. Тоже, кстати, вполне возможный вариант». Однако вслух он ничего не сказал. Компания вытащила вещи из сканера, таможенник убрал приват, и вскоре они вышли из зоны досмотра в общую.
* * *
Прощание с остающейся на луне частью команды вышло какое-то скомканное, только Эри, не привычная к подобным авантюрам, под конец расплакалась — но ее тут же кинулась утешать Берта, которая к тому, что мужья систематически рискуют собой в командировках, пусть и с трудом, но привыкла. Мужская часть компании от происходящего, конечно, тоже была не в восторге, но искать следующую порцию аргументов для возражения не рискнул даже Фэб. Аргументы кончились еще на «Альтее».
— Будьте осторожны, — попросил Фэб. — Пожалуйста. Очень прошу.
— Будем, — кивнул Ит. — Я тебе обещаю, будем. И никаких смертей, убийств, и ниток в глазах, честно. Если что-то не так, мы сразу вас вызываем, и плевать мы хотели на их законы и правила.
— Согласен, — кивнул Кир. — Вот это верно. Вот это правильно. Псих, я тебя даже не узнаю. Случилось невозможное, и ты образумился? Или сообразил, наконец, что семья важнее, чем это вот всё?
— Я это и так знал, — Ит покачал головой. — Ладно, хватит. Давайте уже… мучители. А то Эри снова плакать начнет.
Дальше была таможня, а потом — они вышли в общий зал, и, следуя указателям, направились к причалам для шаттлов, потому что, по словам таможенника, их шаттл должен будет отойти примерно через полтора часа, и на него надо бы успеть.
* * *
За окнами малого посадочного зала стояло сейчас два зивовских шаттла, и Ит поймал себя на мысли, что так близко он технику зивов никогда не видел — если, конечно, эти корабли вообще правомерно было называть техникой. Больше всего ближайший к ним шаттл, который Ит и рассматривал, походил на помесь насекомого и рыбы: длинное, приплюснутое сверху серебристо-белое тело, по бокам — некое подобие тонких, непрерывно шевелящихся лапок (зачем они ему?), головная часть имеет утолщение, и снабжена, кажется, не одной сотней небольших, зеркально поблескивающих «глаз» (если это вообще глаза, а не что-то другое). По корпусу время от времени пробегали длинные цепочки — ну конечно, ремонтные роботы-биотехи, шарлы, печальное знакомство с которыми у Ита и Скрипача уже имелось. Интересно, чем их здесь кормят, подумалось Иту. Уж не местной ли рыбой? Или корабль кормит сам, но кто, или что тогда кормит корабль? Нижняя часть живой конструкции тонула сейчас в глубокой тени, и рассмотреть, что там, внизу, не представлялось возможным — но воображение пыталось само дорисовать, что там может быть. Рты, например, сотни ртов. Или ножки. Точнее, ноги. Стоп, если ножки сбоку, то… или сбоку не ножки? Ит пожал плечам. Вроде бы биотехи на планеты в касание не садятся. Зависают. Тогда не ножки. И не ноги. А что-то другое. Наверное.
Размышления его прервал подошедший к нему почти незаметно Пятый.
— Рыжие спорят о том, что там ниже, — сообщил он. — Лин говорит, что там клешни. Скрипач считает, что жвала. Я думаю, что плавники. А ты?
— Ноги, — на автомате ответил Ит. Пятый хмыкнул. — Нет, ну а что? Раз внизу, должны быть ноги.
— Н-да, — Пятый покачал головой. — Что-то мне подсказывает, что скучно нам точно не будет.
— Не будет, — рассеянно ответил Ит. — В этом можешь не сомневаться. Но мне больше интересны не ноги, а то, что все остальные пассажиры — люди. Ты обратил внимание?
Выяснилось, что нет, не обратил. Ит, мысленно упрекнув себя за то, что вместо того, чтобы потихоньку учить эту парочку, задумался не о том, о чем следовало бы, вполголоса пояснил Пятому — нужно всегда внимательно смотреть вокруг себя, и замечать детали. Рауф тут, кроме нас, нет. Люди держатся особняком, к нам никто не подошел.
— И что из этого следует? — спросил Пятый с тревогой.
— Пока что ничего. Но, думаю, в шаттл мы войдем последними, и места нам достанутся… не самые лучшие, — Ит задумался. — Предупреди Лина, чтобы не выпендривался. Или, может, Скрипач ему про это скажет.
— Не надо, я уже, — кивнул Пятый. — Хорошо, что ты сказал. Я бы не догадался.
— Ничего страшного, — улыбнулся Ит. — Если честно, я и сам засмотрелся на эту штуковину. Никогда так близко не видел.
— Я пару раз видел, — неожиданно для него сказал Пятый. — Делегации были, такие машины садились на Орин. Ну, как, садились. Висели. И они были больше…
— А внизу у них что находилось? — с интересом спросил Ит.
— Ничего, гладкое брюхо, — пожал плечами Пятый. — Хотя, насколько мне известно, в это брюхо может быть убрано что угодно. Так что каждый из нас может оказаться прав. И… еще момент. У этих штук нет пилотов. Точнее, оно само и есть пилот. То, что мы видим, это симбионт зива и биотеха.
— Не знал, — покачал головой Ит. — Вот это интересно. Спасибо.
— Да ладно, — Пятый усмехнулся. — Кажется, это ни для кого не новость.
— Ну, как сказать. А что за делегации? — спросил Ит.
— Не знаю, — ответил Пятый равнодушно. — Мы просто мимо пролетали, когда это видели. Официалка. Кто-то что-то делил. Нам-то до этого какое дело.
Верно. Вот это верно — Сэфес до подобных дележек дел действительно нет. А жаль, ведь если бы они интересовались… впрочем, неважно.
— Самих зивов мы тоже видели, — продолжил Пятый. — И тоже издали. Те, которые были у нас, больше всего походили на мухоловок, как мне показалось. Или на птиц. Не знаю. Нас не вид больше удивил, а то, что они излучали просто-таки вселенское равнодушие. Вообще никаких эмоций. Даже любопытства, и того не было. Но… отрицательного не было тоже.
— И то хорошо, — вздохнул Ит. — А в городке, в котором я вырос, были живые дороги, — неизвестно зачем добавил он. — Очередная их разработка. Те же биощупы Санкт-Рена закупает у зивов, причем далеко не всегда в мирах, являющихся частью конклава.
— Да, это знакомая тема, — Пятый покивал. — Они не хорошие и не плохие, зивы. Но нам они чужды. Не очень понимаю, почему они попали в наш Круг. То есть понимаю, что мы с ними синтонны, но… существуют расы, которые к нам гораздо ближе, чем зивы, но к нашему Кругу не относятся.
— Ясно, — кивнул Ит. — Так, зовут, кажется. Пойдем к ребятам?
Действительно, первые пассажиры начали входить в раскрытую дверь, ведущую к переходу шаттла; Лин и Скрипач уже подхватили свои сумки и рюкзаки, и двинулись следом.
— После людей, — напомнил Ит.
— Да, точно, — спохватился Скрипач. — Лин, куда? Стой, низшее существо, не торопись!
* * *
Ит оказался абсолютно прав — для рауф в брюхе шаттла имелось отдельное помещение, за полупрозрачной загородочкой. Лин, увидев этот загончик, восхищенно покачал головой.
— Логика — на уровне безумия, — сообщил он остальным. — Они сидят в общем салоне, а нам выделили отдельную каюту. Красота.
— Кстати, да, — согласился Скрипач. — Вип-зона, по факту. Хотя…
— Оптимисты, — Ит вздохнул. — Вас не смущает, что из этой вип-зоны нас весь полет не выпустят? Вы что, читать разучились?
Действительно, над каждым креслом висело по визуалу — правила, что можно делать, а что нельзя, во время полета. Весь полет, кстати, занимал сорок минут, так что следовать правилам не могло составить никакого труда, но…
— «Не разрешается покидать кресло и выходить в человеческий отсек кабины», — процитировал Скрипач. — А если в туалет?
— Либо терпеть, либо туалет — само кресло, — предположил Лин. — А, нет. Не кресло. За это штраф.
— Большой? — спросил Скрипач.
— Десятка, — Лин указал на нужную строчку.
— Вот же свинство, — Скрипач покачал головой. — Уж и в кресло нельзя…
— Я тебе сейчас по-братски тресну по башке, — пообещал Ит. — Ну что за детский сад такой, а? Можно посерьезнее как-то быть?
— Нет, — покачал головой Скрипач. — Нельзя. Никак нельзя. Я не могу после «Альтеи» посерьезнее. У меня шило.
Лин с тихим восхищением смотрел на него.
— Чего тебе? — с подозрением спросил Скрипач.
— Смотрю, как это выглядит со стороны, — Лин улыбнулся. — Шикарно. Это просто шикарно, поверь мне. Чуть-чуть еще бы пафоса добавить…
— Учтём, — кивнул Скрипач. — А теперь ты попробуй.
— Если вы будете это продолжать, нас еще до посадки вышлют с планеты на хрен, — сообщил Ит. — Сядьте уже, старт через две минуты.
* * *
Полет на биотехе разительно отличался от полета на кораблях той же Санкт-Рены, это стало понятно с первой же минуты. Совершенно другие ощущения, иная динамика, не похожая на привычную работа компенсаторов. Биотех вел себя как живое существо, которым, по сути, и являлся — например, при входе в атмосферу планеты он, казалось, на несколько секунд замер, словно примериваясь, а потом камнем рухнул вниз — но компенсаторы отработали мгновенно, и гораздо мягче, чем компенсаторные системы «Секунды» или «Примы». Маневрировал он тоже иначе, то, на взгляд Ита, излишне осторожно, то, наоборот, с какой-то подростковой лихостью — словно пилот забавлялся, играл, и с кораблем, и с пассажирами. Катается, вдруг понял Ит, он же катается, он действительно играет, и — пилот и есть корабль, и он сейчас получает самую настоящую радость от полета.
— Круто, — словно прочтя его мысли, произнес Скрипач. — Вот, казалось бы, столько живем, а такое — впервые. Сколько же мы всего еще не знаем, не видели, не умеем…
— Согласен, — кивнул Ит. Кивнул, и улыбнулся, словно радость живого корабля передалась и ему тоже.
— Здорово, — заметил Лин, сидевший в кресле, стоявшем в первом ряду. — Вот у них как, оказывается. Мы не знали.
— И мы не знали, — согласился Ит. — Пятый, чего молчишь?
— Смотрю, что внизу. Уже неплохо видно, кстати.
— И что там? — спросил с интересом Скрипач.
— Море…
Внизу сейчас действительно, насколько хватало глаз, расстилалось море — когда корабль начал снижение, удалось разглядеть несколько парусных судов, с высоты казавшихся совсем крошечными, и россыпь островков. Корабль шел, постепенно теряя высоту, и вскоре путешествие кончилось: он остановился над водой, в некотором удалении от берега.
— Остров, — констатировал Скрипач. — А он не сел, замечу. Так и висит. Значит, за нами должны подойти с острова, наверное.
Скрипач ошибся — корабль выпустил из своего брюха нечто, напоминающее длинную упругую ленту, и лента эта протянулась над водой до берега. Дверь, больше всего похожая на мембрану, открылась, и на ленту тут же ступили первые люди. Ит заметил — над креслами, с которых кто-то вставал, вспыхивали приглашения, видимо, для выхода тоже был предусмотрен свой порядок.
— Мы последние, — понял Ит. — Субординация.
— Угу, — кивнул Скрипач. — Надо было девками идти. Тогда бы уже к берегу шагали. А так…
— В смысле — девками? — не понял Лин.
— Ну, женскими метаморфозами, Файри и Найф, — пояснил Скрипач. — Единственные, которые у нас сейчас сохранны. Ита долго пришлось уговаривать Найф восстановить, упирался, не хотел…
— На фиг надо, — отмахнулся Ит. — И потом, ты бы согласился тут несколько месяцев теткой разгуливать? Может, тут к женщинам отношение еще хуже, чем к рауф. Ты про это подумал?
— Не хуже, — покачал головой Скрипач. — Настя рассказывала. Хорошее тут к женщинам отношение.
— Ага, особенно к рауф в боевой метаморфозе, — покачал головой Ит.
Говорили они на лаэнгше, поэтому за приватность разговора можно было не опасаться — язык архаичный, в этой области пространства рауф на нем не говорили (разумеется, Фэб это проверил), и сейчас они ничем не рисковали.
— Лучше собой, наверное, — Лин поморщился. — В чужом теле… да ну.
— Это ерунда. Вот если это чужое тело нэгаши, например, то да, тут уже начинаются проблемы. А тетки… они существа неплохие, — Скрипач улыбнулся. — О, наконец-то. Ну что, берем вещи, и пошли?
Над их креслами вспыхнули в воздухе строки — поздравление с окончанием пути, и приветствие.
— Идёмте, — Ит встал. — Дел много, нечего рассиживаться.
* * *
Дел на самом деле оказалось гораздо больше, чем они могли предположить, а еще Ит, а затем и Скрипач, обратили внимание, что на улицах небольшого поселка, по которому они сейчас шли, нет рауф. Вообще нет, только люди. Лин, который тоже это заметил, остановился, кликнул инфор — выяснилось, что, во-первых, гостиница для рауф находилась в другой части острова, и, во-вторых, места для них уже забронированы, оказывается, бронь входила в стоимость дороги.
— Интересное местечко, — Лин с любопытством оглядывался. — Но как-то здесь… уныло, что ли.
Скрипач согласно кивнул. Действительно, выглядел островок скучно, хотя на нем отыскалось всё, что и положено было быть в подобном поселении — пока шли к гостинице, увидели административный комплекс, пару небольших кафе, или что-то вроде того — человеческое заведение, и для рауф, вдалеке — приземистое здание местной амбулатории, и, наконец, вдоль береговой линии потянулись многочисленные доки с пристроенными к ним жилыми домиками. Из растительности на улицах можно было увидеть лишь низенькие кусты с ярко-алыми ягодами, да клумбы с подвявшими цветами.
— Кажется, здесь осень, — понял Ит. — Секунду… да, точно. Осень. Погода, между нами говоря, не жаркая.
Действительно, на улице было прохладно, и дул пусть и не очень сильный, но вполне ощутимый ветерок, пропитанный соленой влагой. До гостиницы добрались за полчаса, выкупили забронированные номера, пока что на сутки, и стали решать, что делать дальше. Сперва, конечно, следовало собрать информацию, чем и занялись.
…Через полчаса Ит смахнул висевший перед ним визуал, и произнес, ни к кому конкретно не обращаясь:
— Ну что, приехали, выходит дело?
— Выходит, да, приехали, — кивнул Скрипач. — Какие будут предложения?
— Понятия не имею, — покачал головой Пятый.
— Аналогично, — добавил Лин.
Дела обстояли следующим образом. Сейчас в этой части планеты действительно наступала осень, и, следовательно, завершалась навигация — потому что приближался сезон штормов. В идеале вновь прибывшим следовало сделать следующее: зафрахтовать судно, и, оплатив дорогу, побыстрее отправляться на континент, потому что следующие три месяца остров будет закрыт, только экстренная помощь с воздуха, которую при необходимости осуществляют зивы, но не более того. Да, можно вернуться обратно на луну, но следующий рейс только через десять суток, в зимнее время такое расписание. Незачем чаще посылать сюда корабли, нерентабельно — грузы уже отправлены, новые поступят только в следующем сезоне. То есть покинуть планету можно, но сделать это сложнее, чем в сезон. Длинный, надо сказать, сезон, идущий почти десять местных месяцев, по двадцать восемь дней в каждом, но сейчас…
— Это называется — не повезло, — вздохнул Лин. — Но хуже другое.
Суда для фрахта в реестре вроде бы были. Вроде бы — потому что они брали исключительно людей, как только в запросе появлялось слово «рауф», тут же следовал отказ от фрахта. Обмануть эту систему не представлялось возможным, да и смысла в таком обмане не было, он бы сразу открылся.
— Ладно, — Скрипач встал, оглядел с тоской убогий номер. — Пошли в поселок, попробуем разобраться, что к чему.
* * *
Через час они, введенные в курс хозяином кафе, единственным встреченным в поселке рауф, сидели в углу этого самого кафе, пили лхус, оказавшийся неожиданно хорошим, и обсуждали то, что узнали.
— Наши все в первых рядах уезжают, всегда, когда конец сезона. И туда, и обратно, — пояснил хозяин. Это был высокого роста пожилой мужчина-рауф, одетый в какую-то местную униформу. — У нас лодок меньше, чем у людей, квота ограничена. Нет сейчас лодок, сами видите. И не будет. Так что вы, ребята, застряли. Последние из наших еще десять дней назад улетели… ну, кто улетел, кто на Грандезу ушел.
— Совсем нет лодок? — спросил Скрипач.
— Ну ты же видишь, гермо, — пожал плечами хозяин. — Нету.
— А в этой части реестра что? — спросил Ит, подвигая визуал хозяину.
— А, это… это, знаешь, мертвые души, — хозяин вздохнул. — Либо повреждены суда, либо и вовсе в утиле.
— Утонули, что ли? — нахмурился Лин.
— Утонешь тут, — туманно ответил хозяин. — Нет, конечно. В утиле. Ладно, неважно. Еду будете брать? А то я закрою, все равно нет никого.
— Будем, — кивнул Ит. — И на вечер с собой возьмем.
— Славно, — обрадовался хозяин. — Вы заходите потом, хорошо? Мне тут все равно три месяца с тоски подыхать, приготовлю для вас.
— Вы тут один рауф остаетесь на всю зиму? — удивился Лин.
— Ну… да вроде как не совсем один, — пожал плечами хозяин. — Есть тут еще кто-то, но ко мне они не ходят, дорого им, да и не общаемся мы почти. На верфях работают, куда им по ресторанам в поселке шляться.
— То есть добраться до континента шансов нет, так? — спросил напоследок Скрипач.
— Сам видишь, нет, — пожал плечами хозяин. — Да это не страшно. Пересидите, начнется навигация, и уйдете.
— Пересидите, — покачал головой Скрипач. — У нас денег столько нет, пересиживать.
— Гостиница не дороже фрахта выйдет, — пожал плечами хозяин.
— А фрахтовать потом на что? — резонно спросил Лин. — Если всё на гостиницу потратим? Работа, хоть какая, тут есть?
— Найдется, на тех же верфях, старье латать, — хозяин усмехнулся. — Но там гроши совсем. А вы по специальности кто?
— Врачи, универсалы, — пояснил Ит. — Что, не нужны?
— Если гильдия примет, может, и понадобитесь. Тут три тысячи человек живет, медики есть, но мало. Платят, кстати, тоже мало. В общем, думайте, средние, чего вам дальше делать. Давайте хоть рыбой угощу, что ли, а то вы, гляжу, расстроились.
— Ничего, переживем, — Скрипач улыбнулся. — И не из такого выбирались.
* * *
Ночью, когда все спали, Ит, который, по своему обыкновению, проснулся часа в три, повинуясь какому-то внутреннему чувству, вместо того, чтобы выйти на улицу и закурить, как планировал, открыл визуал инфора. Он вышел в раздел с судами для фрахта — и не поверил своим глазам. В реестре появилось новое судно, которого раньше там не было. Мало того. В графе с обозначением расы не было синей плашки, запрета для фрахта рауф. Да ладно? Он быстро загнал в форму их данные — плашка, которая должна была означать отказ, не поменяла цвет, она оставалась белой. Быть того не может. Так… Ит, мысленно перекрестившись, произнес:
— Начать фрахт.
Через полминуты фрахт оказался подтвержден.
— А говорят, чудес на свете не бывает, — пробормотал Ит. — И что же мы такое зафрахтовали? А выход когда?
Проснувшийся Скрипач сел на постели, сонно поморщился, и спросил:
— Ты чего там делаешь?
— Я взял фрахт, — сообщил Ит.
— Чего? — опешил Скрипач.
— На, смотри, — Ит развернул визуал. — Видишь? Тримаран «Либерти», владелец Рэд Т-Кауса, да и цена вполне подъемная.
— Ты уже залог внес? — Скрипач вглядывался в строчки. — Плати скорее, пока не перехватил никто.
— Так некому перехватывать, тут больше рауф нет, — пожал плечами Ит.
— Ага, нет, конечно, — Скрипач хмыкнул. — Я этому старому хрену из кафе не верю. Давай быстро, говорю.
— Да погоди ты, может, там не так всё хорошо, как написано, — Ит вышел в другой реестр, начал читать. — Хотя… вот она, эта яхта. Вроде действительно ничего.
— Ты понимаешь в яхтах примерно столько же, сколько я в балете, а яхтсмены, пусть и бывшие, спят в соседнем номере, и будить их я не собираюсь, — твердо произнес Скрипач. — Бери фрахт. Скорее. Оплачивай. Кажется, это единственный шанс не зимовать на этом острове.
— Согласен, — кивнул Ит. Через секунду деньги ушли на счет владельца. — Интересно, спит, или подтвердит сразу?
Пара минут прошла в томительном ожидании, потом нужная строка в форме фрахта мигнула, и сменила цвет — оплата подтверждена. Следом в графе появилось несколько новых строк.
— Ага, — удовлетворенно кивнул Ит. — Выход послезавтра, а завтра надо будет найти судно, перенести вещи, и… угу… оплатим еще одну ночь в гостинице, как он советует, переночуем с комфортом. Слушай, рыжий, вот скажи — вовремя я проснулся, а? Как считаешь?
— Вовремя, вовремя, — Скрипач усмехнулся. — Но проснулся ты, чтобы покурить, не увиливай. А вовсе не из-за своей интуиции.
— А вот и нет, — упрямо возразил Ит. — Это была именно что интуиция. И она сработала.
— Купи себе медаль, — посоветовал Скрипач. — А теперь давай и правда покурим, и ляжем уже спать, в конце концов.
* * *
Утром новость о том, что удалось зафрахтовать судно, была встречена с восторгом — Пятый и Лин тут же полезли в реестр, рассматривать лодку.
— Тоже тримаран, — сообщил через минуту Пятый. — Но… это что-то поинтереснее, чем трихауз. И судно меньше, чем те, которые были во фрахте вчера.
— Намного меньше? — спросил с любопытством Скрипач.
— На треть примерно. Те были здоровенные, по тридцать метров, двухмачтовые. А это — около двадцати метров, одномачтовое, судя по размерам и площади парусов, это для здешних одномачтовых предел, — Пятый задумался. — Немного странно… но ладно.
— Что странно? — не понял Ит. — Ты о чем?
— Я не понял, почему оно появилось во фрахте только ночью, — пояснил Пятый. — Смотри. Вот данные по тем судам, которые отсюда уходили вчера, а вот те, которые стояли в марине, и ждали фрахта. Среди тех, кто в списке прибывших и ожидающих, нет «Либерти». Значит, лодка в это время была здесь. Но почему-то не отображалась в данных на фрахт.
— Приму в агенты вне очереди и без обучения, — пообещал Скрипач. — Ты совершенно прав. Думаешь, это может быть подстава?
— Нет, — Пятый отрицательно покачал головой. — Но что есть какая-то причина, это точно.
— Согласен, — тут же кивнул Ит. — Тут всё более чем странно, по крайней мере, то, что мы видим — обычным назвать трудно. Но… что делать, будем пользоваться тем, что есть. Давайте перекусим, приведем себя в порядок, и пойдем искать яхту?
— Лодку, — поправил Пятый. — Пойдем искать лодку. Надо будет схему попросить у владельца, тут пристаней немало, лучше спросить дорогу заранее.

Глава 3. «Либерти»

Утром улицы поселка выглядели оживленными, людей существенно прибавилось. Именно людей, рауф не было. Лин предложил сперва немного прогуляться, чтобы понять, где что находится, но Ит ответил, что не надо, сначала дело, а прогулки можно отложить и на потом — если на них останется время.
День выдался холодный, поэтому пришлось вернуться за куртками — та одежда, которую они надели утром, для длительных прогулок явно не подходила. Ветер с моря дул еще холоднее, чем вчера, воздух сделался влажным, да еще и начал накрапывать мелкий дождь. Путь до нужной пристани оказался неблизкий, пришлось изрядно поплутать в поисках прохода.
— А дома-то модульные, — заметил Скрипач, когда они, наконец, выбрались из лабиринта заборов и загородок, и вышли к молу, далеко выходившему в неспокойное море. — Больше всего смахивают на времянки. Но стоят тут уже очень давно.
— Да, жилье совсем дешевое, — согласился Ит. — Они явно экономят. Интересно, на континенте то же самое? У Ромки в считках только пафос для богатых, он в обычных поселениях ни разу не был.
— А жаль, — вздохнул Скрипач. — Впрочем, выбирать нам не приходится. Будем узнавать сами.
Пятый и Лин шли молча, но по сторонам смотрели с большим интересом — Ит снова поймал себя на мысли, что этим двоим всё в новинку, потому что за свою жизнь они почти ничего не видели, и что, наверное, им сейчас в разы интереснее происходящее, чем ему и Скрипачу. Да еще и агентской практики за плечами нет, поэтому восприятие гораздо острее. Например, вчера они пили местный лхус — хороший, надо сказать, оказался лхус, но и Скрипач, и Ит похожий пробовали, а вот Лин выпил в результате три чашки, по его словам — никогда такого вкусного не пил, да еще и красного, они всегда пили либо изумрудный, дикий, либо бурый, домашний. А красный, ферментированный, нет. Мелочь? Конечно, мелочь, но у Лина от этой мелочи аж глаза загорелись, и, разумеется, он из каждой чашки съедал все ягоды — точно так же, как это всегда делал Скрипач.
— Вон лодка, — Пятый замедлил шаг, присмотрелся. — У самого края мола стоит. Хм, опять как-то странно…
— Что на этот раз? — спросил Ит с интересом. Вчера и сегодня Пятый сумел его удивить, интересно, что он сейчас заметил.
— Команды нет, — ответил Пятый. — Может, они в городе? А, нет, не может…
— С чего ты взял, что команды нет? — не понял Ит. — И почему не может быть?
— Потому что на лодке пусто, — пожал плечами Пятый. — Только хозяин. У нас… ну, если я правильно трактую, конечно, возможно, тут другие обозначения… видишь, вон там, под краспицей, на ванте, ленточки?
Ит присмотрелся. Да, действительно, три разноцветные ленты. Они что-то значат?
— Вижу, — кивнул он.
— У нас делали так. Эти флажки, они с антигравами, их пускали по ванте, они доходили до краспицы, и там стояли. Так вот. Что такое в данном случае синий, я не знаю. Зеленый — на борту хозяин. Данир, например, вообще этот флажок никогда не снимал, а у нас с рыжим на «Монастыре» их было почти всегда два, — стал объяснять Пятый. — Дальше красный, он ниже. Нет команды, возможен найм. Мы такие красные флажки до «Монастыря» очень ждали всегда, — Пятый улыбнулся. — Потому что если возьмут, пусть и временно, хоть на пару часов, можно выйти в море.
— О, да, — покивал Лин. — Зато мы такой никогда себе не вешали. Потому что были сами себе команда. Но что такое синий флажок здесь — понятия не имею.
— А у вас он что значил? — с интересом спросил Скрипач. Век живи, век учись…
— У нас он означал участие в соревнованиях, — пожал плечами Лин. — Но тут явно никакими соревнованиями не пахнет, так что вряд ли он про это. Фиг знает, в общем. Ну что, пошли?
* * *
Вблизи «Либерти» производила впечатление — особенно на непосвященных, конечно. Во-первых, лодка оказалась большой, много больше, чем думал тот же Скрипач; её основной корпус в длину превышал двадцать метров, дополнительные поплавки, чуть короче, отстояли от корпуса каждый метров на восемь. Высокая, даже какая-то излишне высокая мачта — Лин сказал, что высота мачты будет больше длины корпуса, значит, не меньше двадцати метров. Гик, прямоугольного сечения, выглядел толстым, и был расположен на двухметровой высоте над крышей каюты. Между поплавками и корпусом — мелкоячеистые сетки. Пятый тут же объяснил, что у трихаусов здесь находится продолжение палубы, а у этого тримарана палуба только на основном корпусе, здесь же, судя по конструкции, поплавки должны уметь подтягиваться к основному корпусу. Ит поймал себя на мысли, что ему, равно как и Скрипачу, в этот раз будет чему поучиться, и обрадовался — поучиться они оба любили.
— Так, — Скрипач оторвался, наконец, от созерцания яхты, и перешел на деловой тон. — Ребята, время. Я его вызываю, договариваемся, что и как, и решаем, что делаем дальше.
* * *
Против ожиданий, хозяин на палубу так и не поднялся, переговоры в результате шли через инфор, правда, уже в голосовом режиме — ну, и на том спасибо. Хозяин извинился, сказал, что занят, готовит лодку, и ждёт их завтра в шесть утра, к выходу. Полный список того, что полагается взять, уже отправлен, равно как и адреса складов, где можно купить всё, что требуется. Ит открыл список — продукты (необходимый минимум), медикаменты (тоже минимум), одежда (три комплекта, для разных климатических зон), что-то еще по мелочи.
— Брать можно только то, что в списке? — спросил он. — Или возможны какие-то дополнения и варианты?
— В разумных приделах, — ответил хозяин. Голос его звучал глухо, словно он в момент разговора находился в небольшом закрытом помещении. — У вас есть личные вещи?
— Да, немного, — ответил Ит. — По одному рюкзаку на каждого, и оборудование для работы.
Что у них за оборудование, он уточнять не стал, впрочем, четыре санкт-реновские укладки много места при всем желании занять не могли.
— Большое? — спросил хозяин.
— Да нет, примерно как рюкзаки, — Ит задумался на секунду. — И не тяжелое, не волнуйтесь.
— Хорошо, — одобрил хозяин. — Если не хотите терять время, можете сделать заказы, их привезут на мол, я всё загружу.
«Он не хочет нас видеть, — вдруг понял Ит. — Или чтобы мы видели его. Так… Интересно. Прячется? А зачем?»
— Мы привезем заказы сами, — твердо произнес Ит. — Во второй половине дня. И сами погрузим, с вашего позволения.
— Как угодно, — ответил хозяин. — Только предупредите о своем приходе заранее.
— Договорились, — ответил Ит.
* * *
— Что это за тайны мадридского двора такие? — с любопытством спросил Скрипач. — Во даёт! Так и не вышел, а ведь он там был, внизу.
— Спасибо, капитан очевидность, мы бы без тебя не догадались, — усмехнулся Ит. — Был, да. Ладно, попробуем поймать его после полудня, как привезем заказы. Пятый, что скажешь про список?
— Бедновато, — пожал тот плечами в ответ. — Я бы взял побольше… смотри, вот то, что предлагают склады, и то, что он назвал — эконом вариант, он в самом низу списка. Есть гораздо более достойные комплектации, но…
— Кажется, он решил, что мы бедные, — заметил Скрипач. — Это он зря. Что предлагаешь брать?
Пятый задумался, снова открыл визуал, и углубился в чтение. Потом, спустя минуту, вывел две позиции, расположенные чуть выше середины общего списка, развернул их.
— Вот это, — сказал он. — Изысков нет, но состав гораздо лучше, чем в нижней линейке.
— А лхус красный там есть? — с надеждой спросил Лин.
— Ммм… нет, но можно взять отдельно, — спустя еще полминуты сообщил Пятый. — Ит, что скажешь?
— Заказывай, — согласился тот. Тоже открыл список. — А вот это интересно.
— Чего ты там нашел? — спросил Скрипач.
— То, что написано тут, и тот список, который он нам дал. Оказывается, положено заказать еще и на капитана это всё, и на команду. Но… какая-то странная схема, ребята. Сейчас, секунду… Ага! Вот. Мы обязаны заказать персоналу эквивалентные наборы, и их стоимость вычитается из суммы фрахта. То есть, проще говоря, мы платим за свою еду сами, а они — тоже сами, и сумма вычитается из той, которую мы заплатили. Понятно?
— Понятно, — кивнул Скрипач. — Но он про это либо позабыл, либо… какие у кого варианты?
— Либо не захотел, может, у него уже есть, — пожал плечами Лин.
— Либо экономит, — задумчиво добавил Ит. — Ладно. Берите на него тоже комплект, но за наши деньги. Причина, по которой он не заказал еду для себя, может быть любая. То ли жадность, то ли бедность, то ли уже есть — мы не знаем.
— Бедность и такая лодка слабо соотносятся друг с другом, — заметил Лин.
— Всякое бывает, — задумчиво произнес Скрипач. — Кстати, на счет его фамилии. Т-Кауса — Ит, тебе не кажется, что это что-то знакомое?
— Вообще, да, — Ит задумался. — Вроде бы у нас кто-то из пилотов был с приставкой Т, верно?
— Верно, — кивнул Скрипач. — Давным-давно ещё. Это, кажется, тот, который погиб тогда, в Херсонесе.
— Точно! — Ит хлопнул себя ладонью по лбу. — Ирин! Ирин и Кайде, семейная пара, пилоты. Вот Ирин-то как раз и был Т-Кауса. Жаль ребят…
— А что с ними случилось? — спросил Лин.
— Сбили Кая, гермо, Ирин пошел на таран, отомстил, — Скрипач вздохнул. — Там было нарушение пакта… в общем, грустная история, особенно когда участников знаешь. Но дело не в этом. Вспомнил я про Т-Кауса, это относительно высокий род, и плодовитый, как тараканы. Их до фига, с этой фамилией, они довольно распространенные. Может, этот — какой-то дальний родственник того, которого мы знали. Не исключено.
— Где-то я читал, что вселенная большая, — усмехнулся Лин. — И, кажется, даже что-то этакое видел. Только враки это всё, она на самом деле очень маленькая, и всегда есть шанс попасть локтями в знакомых.
— Ну, у вас-то этих шансов не так много, — возразил Скрипач. — А вот мы запросто это делали, и тут я с тобой согласен. Вселенная и в самом деле маленькая. Или знакомых у нас перебор…
* * *
Перед тем, как отправиться сопровождать подготовленный груз на мол, успели зайти в уже знакомое кафе, пообедать, и похвастаться перед хозяином взятым фрахтом. Однако, против ожиданий, хозяин помрачнел, как дождевая туча, после первого же упоминания о «Либерти».
— А, этот, — с брезгливой неприязнью произнес он. — Ну, дело ваше, конечно. Рискните.
— С хозяином что-то не так? — спросил Ит напрямую. — Или с яхтой? В чем заключается риск?
— В том, что Рэд — принципиальный придурок, — хозяин скривился. — Например, он по сей день ходит вне гильдии. Одиночка. Очень глупо.
— Погодите, — Ит присел напротив хозяина за стойку, придвинул к себе чашку с лхусом. — Объясните толком, пожалуйста, в чем проблема. Мы заключили фрахт, вы говорите, что рауф, с которым мы его заключили, едва ли не опасен, и…
— Да не опасен, но он идиот непрошибаемый. Люди… как бы сказать… в общем, есть те, кто тут держит не только бизнес, но и рулит, кому как жить и как думать. И люди, они главнее, так уж вышло. Суда, которые тут ходят, раньше частично принадлежали рауф, теперь, за редким исключением, их выкупили люди, они — владельцы. При этом капитан остается капитаном, как ты ходил, так и ходи на здоровье, просто судно будет государственным, с номинальным человеком-владельцем. Никаких проблем. Деньги те же, страховка та же… все согласились, ушли в гильдии, и работают за милую душу. Этот — нет. Он уперся, как тупой вельш, отказался продавать свою помойку, и…
— Кафе ваше, как понимаю, тоже уже давно государственное? — спросил Ит.
— Ну а то! — усмехнулся хозяин. — Конечно! Это же выгодно.
— Спор о выгоде начинать не будем, — остановил Скрипач. — В чем опасность?
— Ах, опасность? Ну, как сказать тебе. Рэд, он… считай, покойник, — хозяин посерьезнел. — У него до последнего нарушения то ли два, то ли три балла осталось. Гильдия бы позаботилась, списала, на других перетащила, как вы понимаете. А у единоличника шансов списать нет.
— А что будет, когда баллы закончатся? — спросил Скрипач.
— Как всегда будет. Остановят его. А лодку в утиль, — пожал плечами хозяин. — На вашем месте я бы этот фрахт отменил. Уж лучше у нас перезимовать, чем когда тебя в море останавливают.
— Про остановку не очень понятно, — признался Скрипач. — Можете пояснить?
— А не могу, — со злорадной улыбкой пожал плечами хозяин. — Пусть вам Рэд поясняет. И где его команда, тоже пусть поясняет, а то он, как я погляжу, вас еще и без команды взял. Ну, удачи. И вам, и ему.
— Вы, судя по всему, с ним не ладите, — миролюбиво произнес Ит. Он видел, что хозяин разозлился, и сильно. — Но нам-то с этого что? Вы лучше скажите, он нас до Грандезы довезет? Справится?
Хозяин пожал плечами.
— Может, и справится, — без особой уверенности произнес он. — Нет, яхтсмен-то он хороший, кто бы спорил, да и «Либерти» тут вполне успешно даже гонялась когда-то, но… никто не любит несогласных, понимаете? Таких, хитро вывернутых, со своим мнением. Хотя кому тут его мнение теперь сдалось, — хозяин махнул рукой. — Ладно. Авось, как-то справится. И вообще, не хочу больше про это, не люблю в чужие дела лезть. Обед заказывать будете? Ради вас, считай, кухню открыл, как уйдете в море, до весны закроюсь.
* * *
— Не хватает нам сюрпризов от его величества Ри первого и единственного, так теперь еще и яхтсмен с сюрпризом попался, — проворчал Скрипач, когда они, пообедав, направились к складам за своими заказами. — Лин, Пятый, вы, если что, с этой байдой справиться вообще сумеете?
— Сложно сказать, — покачала головой Пятый. — Мы не ходили на тримаранах такого размера. Плюс ко всему, там еще и управление механическое, он явно шкоты руками не тягает. Да и специфику не знаем. Так что вряд ли.
— Похвальная осторожность в суждениях, — хмыкнул Скрипач. — Зато хотя бы честно. Вообще, у нас нет оснований дергаться, пусть всё идёт, как оно идёт. В конце концов, случись что, тут очень быстро появится «Секунда», и… в общем, дело важнее, а риска, как такового, я пока что не вижу.
— Да, попытка хозяина нас застращать не удалась, — согласился Ит. — Наоборот, даже интереснее стало.
— Этот хозяин и Т-Кауса — враги, — тихо сказал Лин. — Вы не почувствовали? Хозяин ненавидит этого, с которым мы идём. Люто ненавидит. И не упустил возможность сказать что-то плохое про него. Хотел с нашей помощью ему напакостить, напугать нас, чтобы мы разорвали фрахт. Подлостью отдает. Хотя… суп был вкусный.
— Согласен, — кивнул Ит. — И на счет супа, и на счет подлости. Ладно, по ходу дела разберемся.
* * *
Погрузчик, на котором везли вещи на мол, всех умилил до невозможности — потому что это был, конечно, тоже биотех, больше всего напоминающий глазастую рыжую гусеницу длинной метров шесть, с длинной, абсолютно плоской спиной. Вести эту гусеницу требовалось за веревочку (из-за которой Лин и Скрипач едва не подрались, однако победу великодушный Скрипач отдал все-таки Лину), а подбадривать следовало веточкой, которую карго, грузивший гусеницу, оторвал от ближайшего куста.
— Как разгрузите, пинка ей дайте посильнее, чтобы домой пошла, — предупредил он. — Прям под жопу, от души так. Иначе она там застрянет, на молу, они мокрый воздух любят, лови её потом.
— Но ей же больно будет, — вступился за гусеницу Скрипач.
— Да ничего ей не будет, — отмахнулся карго. — На неё тонну камня уронить можно, ей хоть бы хны. Чего ей ваш пинок.
— Ладно, — согласился Скрипач. — Дадим. А скажите-ка, уважаемый, мы тут в кафе для рауф побывали, так этот хозяин, который там, он про лодку, которую мы зафрахтовали, много интересного говорил…
— А, старый Соклер, — скривился карго. — Ну, конечно, наговорит он. Хотел «Либерти» себе заграбастать, вот только Рэд ему известную фигуру показал, которая из двух пальцев, ну, вы поняли. Мне, конечно, до ваших терок дела нет, мы как бы повыше будем, чем вы, но, скажу, мерзопакостные тут дела творились, что с Соклером, что с Рэдом.
— Вы лучше успокойте наши души, — попросил Ит. — Скажите, яхта до Грандезы дойти способна, или как?
— Да способна, конечно, — пожал плечами карго. — Нормальная яхта. Маленькая, правда, но на материк тысячу раз ходила. Ну или не тысячу, но много раз, да.
— Маленькая? — переспросил Ит. — А нам показалось, что большая.
— Не, это маленькая. Вы просто под самую осень приехали, и большие не застали. Но она ничего, «Либерти», да и починили её неплохо.
— В смысле — починили? — Скрипач нахмурился.
— Так она в передрягу недавно попала, поплавок левый рассадили ей, — пояснил карго. — Помощник Рэда и рассадил. Вроде как после этого Рэд всех и выгнал, но это ничего, он и без команды дойдет нормально.
— Спасибо, что рассказали, — кивнул Скрипач. — В информации по фрахту ни о каких передрягах не было ни слова.
— Ха! Напишут они, — карго рассмеялся. — Ты сам посуди, средний. Надо кому про это писать? Зачем? Чтобы репутацию себе испортить? Мол, взял помощника, дурака, а он лодку покалечил… да? Не, про такое никто не пишет, все тишком-молчком чинятся, да и ходят дальше. Тут ни одной целой лодки отродясь не было, не те у нас условия, чтобы всегда всё спокойно и мирно получалось. Ой, идите быстрее, а то эта скотина сейчас все кусты сожрет! — спохватился он. — Пшла! Пшла, говорю! Тащите её, тащите стерву!!!
* * *
Когда они подошли к «Либерти», капитана на палубе не было, но стоило Скрипачу активировать инфор — дверь каюты открылась, и в кокпит вышел рауф, тот самый Рэд Т-Кауса, про которого они столько за последнее время слышали, но видели впервые.
— И что? — с разочарованием в голосе произнес почти беззвучно Скрипач. — Обычный мужик. Разве что ростом не вышел.
Да, этот рауф, по меркам расы, был низковат — для мужчины, конечно. Рост его не дотягивал до двух метров, а фигура, даже с учетом куртки-дождевика, выглядела худощавой. Подвид, к которому относился этот рауф, был ближе всего к тому же, что и у Фэба — он оказался не из трехцветных, как Саб, а из «простых». Волосы темные, с сединой; лицо спокойное, худое, смуглое от загара — немудрено, он ведь, считай, живет на лодке, в море; в общем, рауф как рауф, в годах, но еще не старый, и, по меркам расы, отнюдь не выдающийся. Не Саб, и не Кир, в общем.
— На Фэба похож, — добавил Лин. — Слегка. Не дай бог, такой же занудой окажется.
— Добрый день, — сказал Ит в инфор. — Мы можем разгружаться?
— Да, конечно, — ответил рауф. — Сейчас подведу поближе. Волнение, не хочу лодку бить.
«Либерти» была пришвартована к молу левым поплавком, но, видимо, Рэд на всякий случай отвел ее от мола подальше — да, и на причальной стенке, и на поплавке висели кранцы, но рауф, видимо, справедливо полагал, что рисковать лишний раз не стоит. Сейчас он легко перескочил на сетку, прошел по ней — под его весом она даже не прогнулась, и вскоре «Либерти» встала поплавком вдоль мола. «Он сильнее, чем кажется, — подумал Ит. — А еще у него интересные глаза. Никогда таких не видел».
Глаза у Рэда оказались действительно очень необычными для рауф — лилово-серые. Чаще всего встречались желтые, оранжевые, чуть пореже — зеленые и синие; серые, как у Саба, еще реже, но чтобы вот такие… это было неожиданно.
— Подавайте вещи, — приказал Рэд. — И прогоните погрузчик. Кто ближе, пните её получше, она иначе не уйдёт.
— Кажется, вы её хорошо знаете, — заметил Лин, стаскивая со спины гусеницы последний тюк с вещами.
— Да, привык уже за шестьдесят с лишним лет, — равнодушно пожал плечами рауф. — Она тут давно.
— А до этого было что-то другое? — спросил Ит.
— Была зеленая. Кажется, её смыло в море во время шторма. Перенесите вещи в каюты, я покажу вам судно, и на сегодня всё, — Рэд коротко глянул на их поклажу. — Вы купили еще один комплект? Зачем?
— Для вас, — пожал плечами Ит. — Прочитали, что это правило.
— Спасибо, не требуется, — ответил рауф. — Вы сможете либо вернуть его сейчас, либо продать на Грандезе. Как вам угодно.
— Пожалуй, мы его оставим, — ответил Ит. — Куда нам идти?
* * *
Пассажирская каюта, которую отвел им Рэд, располагалась в носовой части основного корпуса, ширина которого в этом месте составляла около трех с половиной метров. Ит, войдя, тут же понял — весьма неплохо, очень разумная компоновка, свои удобства, и даже есть, куда положить вещи. Причем большее количество, чем у них было с собой.
— Место для продуктов есть в кладовке и на камбузе, он совмещен с кают-компанией, — произнес Рэд, который сейчас стоял за ними. — Все правила я вам только что отправил, ознакомьтесь вечером, это важно. У вас есть еще какие-то вопросы?
«Кажется, он снова пытается от нас отделаться, — с легким раздражением подумал Ит. — Ладно, выйдем в море, разберемся».
— А где живете вы сами? — спросил он. — Ну, чтобы мы вас случайно не потревожили.
— Вход в мою каюту расположен в дальней части кают-компании, левая дверь, — ответил Рэд. — Правая — вход в каюты команды. Сейчас команды нет. Если вам потребуется еще одно помещение, вы можете им воспользоваться. Так же есть еще одна каюта, за вашей, она одноместная, и не отапливается.
— Еще одна каюта? — с интересом спросил Лин. — А… то есть, подождите. Где тогда спинакер?
— Дальше, — коротко ответил Рэд. — Парусный отсек расположен дальше.
— Ясно, спасибо, — кивнул Лин. — Ну, что, мы пойдем тогда, наверное? Не будем мешать?
Рэд едва заметно пожал плечами.
— Как вам угодно, — ответил он. — Жду завтра в шесть.
* * *
По дороге обратно в гостиницу происходило бурное обсуждение первой встречи — уж больно противоречивые чувства вызвал у всех новый знакомый.
— Он вообще на контакт не идет, вы заметили? — спрашивал Лин. — Мало того, я его даже считать не смог, он закрыт просто наглухо. Как будто чужие мысли экранировать учился.
— Может, и учился, — задумчиво ответил Пятый. — Очень на то похоже. Он странный.
— Главное, что никакой угрозы от него не ощущается, — пожал плечами Скрипач. — Закрытый, да, есть такое дело. И равнодушный.
— И очень старался от нас избавиться поскорее, — Ит замедлил шаг. — Рыжий, чего скажешь?
— А что я могу сказать? Сказал уже, — Скрипач остановился. — Думаешь, могут появиться проблемы?
— А ты думаешь, нет? — Ит нахмурился. — Он нам не доверяет. Конечно, разумеется, нам его доверие параллельно, по отношению к нам он просто извозчик, но… не хотелось бы столько времени ощущать себя так же, как сейчас. Я — хотя бы за минимальную обратную связь и адекватную дистанцию, но не вот так.
— Ты да, а вот он, судя по всему, нет, — Лин развел руками.
— Жаль, — Пятый вздохнул. — Лодка мне понравилась, кстати. Видно, что он о ней заботится, вы заметили?
— Да, — кивнул Ит. — Судно действительно выглядит ухоженным и чистым.
— В каюте на всех койках и в санузле стояли маркеры «стерильно», — добавил Скрипач. — Вроде бы пустячок, но это показательно.
— Согласен, — тут же встрял Лин. — Лодка вылизана от и до, ни грязи, ни песка, ничего. И всё на своих местах, уж поверьте, в этом я разбираюсь.
— Ага, ты разбираешься, — усмехнулся Пятый. — Ты разбираешься в том, как устроить бардак даже там, где его физически не может быть. Но сейчас да, ты прав. Я успел взглянуть на камбуз, там тоже, кажется, стерильно.
— Или там никто не ест, — добавил Ит.
— А где он тогда ест? — повернулся к нему Лин.
— Может быть, у себя, — пожал плечами Ит. — Но едой там не пахло. Вообще. Немного странно. У меня создалось впечатление, что на этом камбузе как минимум месяц ничего не готовили.
— Если я правильно понял карго, лодка стояла в ремонте, поплавок чинили, — напомнил Скрипач. — Вот он там и не готовил, где-то на берегу ел, наверное. Что он, по-твоему, святым духом это время питался, что ли?
— А ведь верно, — кивнул Ит. — Про это я не подумал.
— Ты вечно ищешь подвохи там, где их нет, — проворчал Скрипач. — Параноик, блин. Достал уже. «А что, а почему», — передразнил он Ита. — Бритва Оккама, забыл? Самое простое объяснение всегда является самым верным. Меня вот больше другое волнует.
— И что же? — спросил Ит с интересом.
— Да то, что он, кажется, действительно смахивает на Фэба — такой же педантичный и аккуратист. И как бы он со своей любовью к порядку не съел нам мозг за время пути, — объяснил Скрипач. — Будет ходить с вечно недовольной рожей, и попробуй, угоди.
— Значит, будем соблюдать порядок, — пожал плечами Ит. — Не так уж это и сложно. Надо будет вечером почитать, что он нам скинул, может, и про порядок там тоже есть.
* * *
Свод правил, который они получили от Рэда, изучали уже в гостинице, после ужина. Не сказать, что свод этот оказался очень уж обширным, но некоторые его пункты выглядели непривычно и странно. Например, начинался свод с раздела о био-отходах. Любые био-отходы следовало утилизировать особым образом, сброс в воду был разрешен только жидкости, и только полностью очищенной. Всё остальное полагалось дегидрировать, прессовать, и хранить на судне, чтобы потом утилизировать на Грандезе. На схеме корабля были обозначены четыре утилизатора, так же имелись подробные инструкции о том, как ими для разных целей пользоваться. Следующим пунктом оказался подробный рассказ об использовании опреснителя, и перечень опций — как, и в каком количестве разрешалось тратить опресненную воду.
— Нормально, — заметил Скрипач. — Душ раз в день принимать можно, и на том спасибо.
— Ох, боюсь, не всё так просто, — покачал головой Ит. — Ребят, что скажете?
— Пока ничего не скажем, — ответил задумчиво Пятый. — Но, на мой взгляд, это связано с местными законами, и это будет не всегда удобно. Сейчас мы в северном полушарии, здесь осень, холодно, а вот когда мы выйдем в южное, и станет жарко… душ один раз в день… Ит, посмотри, тут купаться хоть разрешается?
Купаться разрешалось, но не везде, и только с позволения капитана. Ну, хоть так, со вздохом сказал Лин, и на том спасибо. Дальше следовал раздел, в котором оказались расписаны чрезвычайные ситуации, и поведение в них. Начинался раздел с предупреждения, что на судне все решения принимает только капитан, которого следует беспрекословно слушаться, и что его решения обсуждению не подлежат. Скажет лезть на мачту — лезь. Скажет прыгать в воду — прыгай. И только так.
— И это правильно, — кивнул Лин. — Вот тут я согласен целиком и полностью. Это его планета, его судно, и ему виднее.
Так же в разделе был короткий пункт про то, что делать, если «вас собираются призвать к ответу». Всего одна рекомендация: ничего не предпринимать, не возражать, не провоцировать.
— Лихо, — покачал головой Ит. — Если про капитана я тоже согласен, то про это… как-то не очень приятно этот пункт выглядит, вам не кажется?
Всем казалось точно так же, поэтому было принято решение — до конфликта с кем бы то ни было никакие ситуации не доводить. Скорее всего, в пункте шла речь о зивах, и Скрипач сказал, что потом он этот момент обязательно у Рэда уточнит, и потребует ответ, вне зависимости от желания Рэда отмолчаться.
Раздел про быт прочитали особенно тщательно, и не зря. Многие пункты оказались более чем разумными, и вроде бы простыми — например, фиксация вещей во время качки, или курение (если вы курите) только с подветренной стороны, и только на сетке, а не на палубе; а некоторые выглядели немного странными — видимо, эти пункты добавлял сам Рэд. В его каюту без особой необходимости заходить запрещалось, так же запрещалось трогать любые технические приспособления на «Либерти», за исключением тех, что в местах общего пользования; запрещалось что бы то ни было бросать за борт, даже в случае опасности, запрещался любой алкоголь — только во время швартовки у берега, а лучше вообще на берегу, запрещался выход в кокпит во время маневрирования, следовало находиться или в кают-компании, или у себя…
— Это придется выучить, — покачал головой Скрипач. — До фига всего нельзя, оказывается. Ладно, выучим на всякий случай. Хорошо хоть расписания нет.
— Какого расписания? — не понял Лин.
— Ну, например, для выхода на палубу. С семи до восьми можно, с восьми до девяти нельзя…
— Скрипач, это море, — Лин улыбнулся. — Точнее, океан. Поверь, если бы вы с нами шли на «Монастыре» впервые, я бы вас на время маневрирования тоже бы в каюту на фиг загнал. Потому что неохота вылавливать из воды улетевшего туда из-за ударом гиком по балде любителя выпендриваться. Он всё правильно пишет. И знает, что делает. Поэтому будем слушаться.
— Правильно всё, — Ит кивнул. — Так и есть. К тому же не в его интересах устраивать нам проблемы. Ему выгодно дотащить нас до Грандезы в целости и сохранности. Так что учим правила, и спать.

Глава 4. Встречный ветер

В половине шестого уже стояли на пристани, но к «Либерти» без вызова идти не рискнули — со вчерашнего дня ветер усилился, и сейчас через мол перелетали то и дело волны. Дождь, вчера слабый, зарядил уже, видимо, всерьез и надолго, и холод пробирал до костей.
— Ну и погодка, — проворчал Скрипач недовольно. — Хотя, говорят, уезжать в дождь хорошая примета.
— На счет приметы что-то слышал, а вот ветер этот довольно хреновый, — Лин, подняв голову, вглядывался куда-то в дождевую муть. — Видишь, он дует с моря, а это значит что?
— И что это значит? — с интересом спросил Скрипач.
— То, что Рэду придется основательно повозиться, чтобы встать на курс, — ответил Лин. — Так что как сядем, сразу же закрепите получше вещи.
— В смысле? — не понял Ит.
— Отойти будет непросто, — пояснил Лин. — Я не знаю, что именно и как он собирается делать, потому что не знаю направление, в котором нам нужно идти, но сейчас ветер прижимает нас к берегу. Так понятно? Поэтому, думается, сперва он пойдет курсом бейдевинд, максимально острым, и будет менять галсы. Ладно, посмотрим. Пока что это только мои домыслы.
— Это сложно? — спросил Ит с интересом.
— Это надо уметь, — Пятый повернулся к нему. — В том, что он умеет, я не сомневаюсь. Лин, я не понял, сейчас твоя очередь наводить панику, что ли?
— Какая паника? — удивился Лин. — Я же просто сказал.
— Ты просто сказал глупость, — поморщился Пятый. — Ит, нормально всё. Ну, погода и погода, подумаешь. Бывает и хуже.
* * *
По молу пришлось идти осторожно, временами выжидая, и всё равно, несколько раз их окатило брызгами от налетающих на преграду высоких волн. Конечно, всем доводилось видеть настоящие шторма — Ит по дороге рассказал, как они больше суток сидели в БЛЗ во время урагана, да такого, что аж дамбу трясло, и ничего, как-то справились — но сейчас дело предстояло новое, непривычное, и поэтому даже Пятый с Лином, не смотря на то, что с подобным сталкивались, и не раз, немного нервничали.
Рэд уже ждал их, стоя на сетке, расположенной между корпусом и левым поплавком. Ит посмотрел на то, как он стоит, с интересом — рауф, кажется, справлялся с качкой абсолютно без всякого усилия, он держался одной рукой за леер, но больше для того, чтобы вовремя перехватить причальный канат, а не потому, что эта поддержка добавляла ему устойчивости. В следующую секунду его предположение подтвердилось: Рэд отпустил леер, перехватил двумя руками канат, и в одно движение подвел поплавок к молу.
— Если можно, поторопитесь, — спокойно произнес он. — Волнение усиливается, нельзя терять время.
Первым перепрыгнул на сетку Лин, затем Пятый; Ит и Скрипач быстро перекинули им вещи (кажется, в глазах Рэда мелькнуло впервые что-то, похожее на одобрение), потом перескочили на сетку сами.
— Спускайтесь в кают-компанию, — приказал Рэд. — Закрепите вещи, не выходите. С правилами ознакомились?
— Да, — кивнул Ит.
— Следуйте инструкциям, в таком случае, — разговаривать Рэд был явно не настроен. — Я должен работать.
Через минуту все уже спустились по короткой лесенке в кают-компанию, и принялись по цепочке передавать вещи — это оказалось удобнее, чем лезть в свою каюту всем одновременно. Лин, впрочем, вскоре самоустранился, он нашел иллюминатор, из которого был виден угол кокпита, и даже, пусть и немного, дальнюю часть гика, и стал с интересом смотреть, что же будет делать рауф.
— Вирает грот, — сообщил он. Над каютой действительно раздался шум, а затем шелест, там сейчас выходил из гика и разворачивался огромный парус. — Так…
— Чего делает? Витает? — спросил Скрипач. Спросил больше для прикола, конечно.
— Грот, говорю, вирает. Но… погоди, у него там какое-то очень интересное управление. Всё на визуалах. Почему-то на разных. О, полез куда-то наверх. Парус, что ли, зацепился?.. Нет, вернулся, просто что-то поправил.
— Ты лучше скажи, что нам делать, — попросил Ит.
— Сядьте, — предложил Пятый. — И… как пойдем, я подскажу, на какую сторону.
— Тут возможна только одна сторона, — с легкой издевкой в голосе произнес Лин, поворачиваясь к остальным. — По левому борту пересядьте, — приказал он. — И…
Договорить он не успел. Корпус «Либерти» слабо вздрогнул, дернулся, и яхта тронулась, но совсем не так, как предполагали Лин и Пятый.
— Что он делает? — севшим голосом спросил Лин, бросаясь к другому иллюминатору. — Куда?!
Вместо того чтобы отвалить от мола острым курсом, «Либерти» пошла почему-то правым галсом, почти под девяносто градусов к ветру, причем в сторону другого мола, расположенного совсем недалеко, скорость её росла стремительно.
— Псих, — шепотом сказал Лин. — Он не успеет.
— Пожалуйста, сядьте по правому борту, — раздался в каюте по связи спокойный голос Рэда. — Приготовьтесь к повороту.
Расстояние до следующего мола становилось все меньше, Ит, которого Скрипач дернул за рукав, успел сесть — и в этот момент «Либерти» вдруг замедлила ход, и повернула. Над каютой пролетел гик, парус на несколько секунд заполоскало ветром, и «Либерти» легла на новый галс.
— Оверштаг, — произнес Пятый негромко. Кажется, ему стало немного неудобно за то, как повел себя Лин. — Рыжий, тебе не стыдно?
— А чего это мне должно быть стыдно? — с обидой спросил Скрипач.
— Я не тебе, — сердито ответил Пятый. — Лин?
— Чего — Лин? — спросил тот. — Ну, извини. Я отвык.
— У меня слов нет, — Пятый отвернулся. — Позорище.
— Хватит, — приказал Ит. — Потом поругаетесь. А это что?
Он встал, подошел к иллюминатору. Видно было не очень хорошо, но Иту удалось рассмотреть второй парус.
— Стаксель, — сообщил Пятый, даже не поворачивая головы. — Скоро придет, видимо. Но в одном рыжий был прав, маневр действительно был очень странный.
— Мель, — раздался по связи голос Рэда. — Извините, не успел вас предупредить. Маневр требовался, чтобы обойти мель.
— Спасибо, — Пятый посмотрел на дверь. — Мы можем выйти?
— Позже, пожалуйста. После того, как встанем на курс.
* * *
Двумя часами позже Рэд позволил им выйти из каюты в кокпит, предварительно предупредив о мерах безопасности. Сам он спустился в кают-компанию, налил горячей воды в закрытую кружку, и ушел к себе, даже не раздевшись. Сказал, что вернется через час. «Либерти», по его словам, уже вышла из зоны рваного ветра — острова дают искажение, ветер гуляет — и сейчас будут сутки, а то и двое, относительно стабильного движения. Прогноз хороший, добавил Рэд, с высокой долей вероятности мы выйдем к точке следующего поворота через трое суток, до этого менять галс не понадобится, а поправки курса «Либерти» делает в автоматическом режиме.
— Вы будете обедать с нами? — спросил Скрипач. — Правда, мы еще не освоились, но концентраты, кажется, вполне достойные, и…
— Нет, спасибо, — покачал головой Рэд. — У меня всё есть.
Он вошел в свою каюту, тихо прикрыв за собой дверь. Скрипач пожал плечами.
— Наше дело предложить, — негромко произнес он на лаэнгше. — Ну что, сперва прогуляемся, а потом обедать?
— Давай, — оживился Лин. — Интересно же, что там и как.
* * *
«Либерти» шла острым курсом, с небольшим креном на правый борт, левый поплавок сейчас почти не касался воды. По инструкции следовало пристегнуться, но все, конечно, решили, что обойдутся «паутинками» — некая местная вариация на тему спасательного жилета, которая крепилась поверх куртки. Яхту в результате обошли практически всю, от носа до кормы, полюбовались пенным следом, стелящимся за ней, порадовались брызгам, летящим в лицо, если сидеть на носу. Это было ново, это было красиво, и это было здорово. Когда вернулись в кокпит, Ит с сожалением в голосе произнес:
— Да, наши попытки ходить под парусом на моторке даже в сравнение не идут. Потому что попытки эти были, скажем так, жалкие. Весьма.
— И не говори, — поддержал Скрипач. — Эх, Бертика бы сюда. Ей бы понравилось.
— Это точно. А вот Фэбу с Киром… как знать, — Ит задумался. — Да и Саб, скорее всего, не был бы в восторге.
— Зато Эри была бы, — Лин вздохнул. — Надо потом обязательно вывезти девчонок в какой-нибудь спокойный мир, и покатать на яхте. Счастья будет…
— Лин, дорогой, боюсь, что со спокойными мирами сейчас получится не очень, — вздохнул Ит. — Ты же понимаешь, что происходит.
— Можно и не в человеческий, если ты об этом, — возразил Лин.
— И не в человеческих тоже. Ладно, поживем, увидим, — Ит огляделся. — Предлагаю сперва пообедать, а потом, если Рэд позволит, еще погуляем. Может, к этому времени дождь закончится.
* * *
Рационы, которых взяли с избытком, и впрямь оказались более чем достойного качества, да еще и с пометкой «натурально». Явно местное производство, часть блюд незнакомые, часть — привычная классика. При каждой коробке с едой имелись еще и две капсулы с ферментами, для двух дополнительных рас, которым данные рационы есть разрешалось.
— Это они молодцы, — похвалил Скрипач. — И рауф, и люди, и нэгаши. Люди без ферментов, остальные — с минимальной добавкой. По качеству уж точно не хуже санкт-реновских.
— Лучше, — покачал головой Ит. — В разы лучше. Но дорогие, наши подешевле, потому что проще состав.
— Вот бы поставки отсюда наладить в Санкт-Рену, — вздохнул Скрипач. — Так ведь хрен получится, а жаль. Наши бы довольны были, если бы такое давали хотя бы раз в декаду на длинных забросах…
Кроме рационов имелись еще и продукты, тоже по большей части либо стабилизированные, либо охлажденные, и Скрипач после обеда пошел, по его словам, «знакомиться с камбузом», он решил разобраться, что тут и где. Лин увязался за ним, и вскоре в каюте вкусно запахло чем-то жареным.
— Пробные гренки, — пояснил Скрипач. — Хлеб отлично восстанавливается, ура, товарищи. И жарится хорошо. Ит, там была хреновина, которая должна уметь становиться повидлом. Контейнер такой, плоский… да не этот, блин, порошок в нём, а не паста! Ты читать не умеешь, что ли?
— Умею, — огрызнулся Ит. — «Йотихэва» — это что такое? Оно?
— Чего? — опешил Скрипач.
— Того! На одном написано, что оно «йотихэва», на втором — что оно «умбора». И то, и другое при десублимации превращаются в пасту. Вот только кто из них повидло?
В результате изысканий получились две коробки пасты, одна кисло-сладкая, действительно похожая на джем, вторая — горько-соленая, пахнущая какими-то незнакомыми специями. Первая с гренками пошла отлично, а вот для чего предназначалась вторая, было пока что неясно. Спора, однако, не получилось, потому что из своей каюты вышел Рэд, на ходу застегивая куртку, и Скрипач тут же его спросил:
— Простите, мы тут случайно не то открыли, что хотели… Что такое «умбора»?
— Приправа для супа из рыбы, — равнодушно ответил Рэд. — Она хорошо хранится, можете убрать, и воспользоваться позже.
— Спасибо, — кивнул Скрипач. Кивнул, и улыбнулся, рассчитывая, видимо, на ответную улыбку — но Рэд лишь чуть опустил голову, давая понять, что разговор окончен, и вышел из каюты.
— Я что-то сделал не так? — в пространство спросил Скрипач.
— Да нет, всё так, — задумчиво ответил Ит. — Ладно, проехали. Давайте пока к себе, чтобы не мешать, — предложил он. — Кажется, в нашей компании он есть не будет, а мы маячим возле камбуза, и он недоволен.
— Я вообще предлагаю поспать, — тут же добавил Лин. — Встали черти во сколько, я лично не выспался абсолютно.
— Давайте, — согласился Пятый. — Если честно, после «Альтеи» никак выспаться не могу. Я ведь тут не один такой?
— Тут все такие, — согласился Ит.
* * *
Следующие дни прошли в блаженном безделье — они потихоньку знакомились с устройством тримарана, отсыпались, исподтишка наблюдали за Рэдом, но — рауф ничего особенного не делал, разве что было интересно смотреть, как он управляет судном. Против этого Рэд не возражал, но при одном условии: не лезть с вопросами, и ни во что не вмешиваться.
Лишь один раз за всё время Рэд начал разговор первым. Он, по своему обыкновению, сидел в кокпите, у руля, и проверял что-то на визуале, а Пятый в это время сидел в другой части кокпита, у входа в кают-компанию, и что-то читал — нашел в своем инфоре развлекательный раздел, и пытался вникнуть в одну из предлагаемых к просмотру постановок. Смотреть или не смотреть? Стоит ли эта ерунда того, чтобы потратить на нее почти четыре часа?
— Вы заняты? — вдруг спросил Рэд.
Пятый безмерно удивился вопросу, но вида не подал.
— Нет, — покачал он головой, смахивая визуал инфора. — Я не занят.
— Поглядите туда, — Рэд показал рукой куда-то в сторону горизонта, в небо, затянутое низкими облаками. — Вон там…
Пятый присмотрелся. На границе видимости он заметил ряд каких-то черных полосочек, которые медленно двигались по небу.
— Да, вижу, — кивнул он. — Что это?
— Сборщики. Зивы, сборщики.
— А что они собирают? — с интересом спросил Пятый.
— Планктон, — на полосочки у горизонта Рэд уже не смотрел. В этот момент он смотрел на Пятого, и в лилово-серых глазах, до того бесстрастных, читалось непонимание и смятение. — Им нужен белок, — словно не слыша сам себя, добавил Рэд. И опустил глаза. — Это очень опасно. Мы идем параллельным с ними курсом, и сейчас курс необходимо изменить, чтобы случайно на них не выйти.
— Но зачем зивам нужен белок? — спросил Пятый. Он тоже растерялся — что это такое только что было? — Они ведь растения, насколько мне известно.
«Не переигрывай, — одернул он сам себя. — Чушь порешь какую-то, слушать стыдно».
— Они не совсем растения, — покачал головой Рэд, не понимая глаз. — Сейчас выстрою новый курс. Спуститесь в каюту, пожалуйста, мне придется поработать.
Разговор этот произвел на Пятого впечатление сильное и неожиданное — именно поэтому он никому ничего не сказал.
* * *
— Знаете, что самое странное в этом всём? — Скрипач полулежал, опираясь в стенку одним плечом, и подсунув под другое плечо только что отнятую у Ита подушку. — Мы ведь до сих пор так и не знаем, для чего мы туда поперлись. Нет, ну вот серьезно. Вот сами подумайте. Этот хрен с горы, чертов гений, дал нам эту замануху — и что? Что мы делаем вообще, а?
— Ты предлагаешь не делать вовсе ничего, — тут же подначил его Ит. — Ведь так?
Они только что поужинали, и, по своему обыкновению, ушли в каюту — чтобы дать время поужинать Рэду.
— Нет, не так, — покачал головой Скрипач. — Я предлагаю подумать.
— А чем мы всё это время заняты? — с упреком спросил Ит. — Мы, кажется, последний год думаем, не переставая, вот только додуматься ни до чего так и не получилось.
Лин и Пятый, которые убивали время, играя в трехмерный «красный-желтый» на скорость, заморозили игровое поле, и пересели к ним на койку. Лин, конечно, тут же предпринял попытку отнять подушку у Скрипача, но тот, поднаторевший в подушечных боях, её, конечно, не отдал.
— Вообще-то мы вольны ему не подчиняться, — осторожно начал Пятый. — Мы здесь не из-за того, что он нас сюда заманил. Мы пришли из любопытства.
— А есть разница? — повернулся к нему Скрипач.
— Огромная, — ответил Пятый. — В любой момент мы можем отказаться. Даже на Грандезе. Я, кстати, хотел предложить именно это. Мы дойдем до континента, и…
— И что? — спросил Ит.
— И ничего не будем делать дальше. Снимем жилье, сядем, и подождем. Погуляем там, осмотримся, если получится, — Пятый пожал плечами. — Да, мы сейчас отрабатываем его схему, но…
— Мы внутри схемы, — покачал головой Ит. — Пойми, это так не работает. Не может. Больше всего это похоже на то, как мы вели себя, пока сидели заложниками на Терре-ноль. Мы ведь работали, делали, что могли, но, опять же, это всё было…
— Тюрьмой это было, — проворчал Скрипач. — Просто очень большой. Но — тюрьмой. А сейчас вся вселенная, получается, тюрьма.
— Да быть того не может, — Лин, кажется, рассердился. — Это невозможно! Никак!
— Не орите, — попросил Ит. — Рэд, кажется, пошел спать.
— Не пошел он, в кокпите сидит, — доложил Лин, который недавно ходил курить на сетку.
— Тогда тем более не орите, зачем ему про это всё слышать?
— Мы на лаэнгше орём, он его не знает, — упрямо возразил Лин. — В общем, прекращайте эти упаднические настроения про тюрьму. По обстоятельствам посмотрим, сперва надо до материка добраться. А до него еще — ого сколько идти.
— Кстати, сколько? — спросил Скрипач.
— Мне соизволили ответить, что три месяца, — гордо сообщил Лин. — При этом он меня буравил взглядом так, что я мне стало не по себе, — добавил он. — Потом, правда, смягчился, и рассказал, что мы через пару недель выходим в более теплую область, и можно будет, наконец, не таскать эти чертовы куртки.
— И то хорошо, — вздохнул Ит. — Как он всё время этот холод терпит? Он же постоянно на улице сидит, команды нет, сменить некому.
— Нас он до управления не допустит, — отмахнулся Лин. — А сидит… привык, наверное, ему уж точно не впервой.
— Видимо, да, — согласился Ит. — Так вот, про дела наши скорбные. Я предлагаю всё-таки доиграть партию до конца, и понять, с какой целью он нас сюда затащил. Просто так он ничего не делает. О поимке тоже речи не идёт, то, что он нас может поймать в любой момент, он уже доказал, и не единожды. Нет, тут что-то иное.
— Вот только что? — Скрипач нахмурился. — Как предложение сотрудничать это тоже не выглядит. Все согласны?
— Все, — тут же ответил Лин.
— Он словно хочет нам что-то показать, — задумчиво произнес Пятый. — Потому что на «Альтее», по его мнению, мы увидели недостаточно. Или не всё.
— А как по мне, так это идея не принадлежит гению, — вдруг произнес Ит. — Это не он. Это либо Ариан, либо… кто-то ещё.
— Кто ещё? Их там двое, таких продвинутых, — возразил Скрипач. — Барда жалко, — добавил он с горечью. — Не ожидал он от себя следующего такой подставы. Вот и вытащил нас тогда на разговор.
— Мне тоже сначала было его жалко, но теперь… — Лин поморщился. — Понимаете, он же сам это всё инициировал. Это он, считай, создал Ри таким, какой он есть, и сейчас все мы имеем то, что имеем. Пятый, правку делал ты. Объяснишь им?
Пятый кивнул.
— Да, делал я. По его заказу. Честно говоря, когда он мне рассказал, что именно хочет, я немного растерялся. Потому что хотел он — всё и сразу.
— А можешь подробнее? — с интересом спросил Ит. — Понимаю, что это неприятно, но…
— Но это нужно для дела. У того человека, которого знали мы, исходные данные были гораздо скромнее, чем у Ри. Рост, цвет глаз, ширина плеч, длинна ног, рук… он требовал откорректировать и улучшить всё, от мозгов до… — Пятый осекся, отвернулся. — Черновик и чистовик. Та версия, которую вы знаете, и есть чистовик — с идеальным телом, мозгом, и всеми присными. Когда мы работали на Окисте, люди мечтали о разрешении сделать такой заказ при планировании ребенка. Вот только это, конечно, никому не разрешалось. Генетику там, разумеется, всем корректируют, но в дозволенных пределах, а не вот такое.
— То этот так называемый бог слепил себя нынешнего твоими руками, — покивал Ит. — Ловко.
— Не слепил, геном-то прежний. Это не изменение, это именно корректировка, — возразил Пятый. — Например, он, в теории, не может заболеть раком.
— А вот раком он болел, — тут же встрял Скрипач. — Давно, но болел. Хотя…
— Это могла официалка постараться, — возразил Ит. — Они и не такое могут сделать, как ты понимаешь.
— Он болел раком? — удивился Пятый. — А каким именно?
— Подробностей не знаю, — развел руками Ит. — Кажется, рак мозга, точнее не скажу.
— Исключено, — отрезал Пятый. — Невозможно. А не может так быть, что он вам соврал тогда, про рак?
Ит и Скрипач переглянулись, Скрипач неуверенно пожал плечами.
— Не думаю, — сказал он. — Это был год, когда мы попали в заложники, в том числе и он, и Джессика. Так что, видимо, всё-таки болел, но причина была внешняя. Может, и подсадили, как знать.
— Мы уходим от темы, — напомнил Ит. — Значит, он тебе заказал сделать со своим материалом вот это всё. Но почему ты не отказался?
Пятый задумался. Тяжело вздохнул.
— А как бы я отказался? — спросил он с горечью. — Тащить с собой в могилу еще одну смертельную обиду, в довесок ко всем прочим? Я не хотел его огорчать… сперва не хотел. А потом мне стало неудобно, и уже поздно было отказываться.
— Отказываться никогда не поздно, — покачал головой Скрипач. — И что? Ты откорректировал его материал, затем свой… так?
— Верно. Но своих материалов я сделал три, — объяснил Пятый. — А Лин — два, да, рыжий?
— Да, — кивнул Лин. — Гермо, и это вот, — он ткнул Скрипача пальцем в бок. — Неполноценное.
— Сейчас подушкой получишь, братец, — предупредил Скрипач. — Два раза.
— Пятый, подожди, — спохватился Ит. — Три? Как три? Зачем?
— Захотелось, — пожал плечами Пятый. — С твоим геномом я ведь тоже поиграл, черт знает, почему он вернулся в исходную форму в результате. Но ты всё равно лучше меня получился, — он улыбнулся. — И внешне, и внутренне.
— Жаль, все подушки заняты, а то я бы тебя тоже по башке отоварил, — вздохнул Ит. — Никто тут не лучше и не хуже. Так что про третий материал?
— Он исходный, без корректировки, — объяснил Пятый. — Просто… я. Такой же.
Ит задумался. Встал с койки, сунул Скрипачу в руки еще одну подушку.
— Слушайте, — медленно произнес он. — А не может так быть, что и предыдущие оставляли не по одному материалу? Смотрите, что получается… хотя сперва вопрос. Пятый, Ариан ведь тоже оставил не один материал, так?
Пятый кивнул.
— Верно. Их было два. Исходный и откорректированный. Ты хочешь сказать…
— Я хочу сказать, что нас может быть много больше, чем мы сейчас думаем, — Ит с тревогой посмотрел на Пятого. Тот неуверенно пожал плечами. — Ариан — два материала. Я — три материала. Рыжий — два материала, и это в сумме уже дает нам семь носителей нашего генома.
— Двое погибли, — напомнил Пятый. — Оба гермо.
— Чистых гермо, с преобладанием рауф, — поправил Скрипач. — Про это есть информация, кстати.
— Хорошо, но всё равно, остается шесть… блин! Какое, к черту, шесть! — Ит сел. — Девять!
— Вот и нас посчитали, — хмыкнул Лин. — А я уже надеяться перестал, что он вспомнит.
— Да погоди ты, — отмахнулся Ит. — Дай мысль закончить. Мы знаем сейчас только про наш эпизод, так? А что если и другим подобное приходило в голову? И что Эри видела на Берегу? Бесконечный коридор, в котором были комнаты со спящими… рыжий, ты понимаешь, о чём я?
Скрипач и Лин синхронно кивнули.
— С этим надо что-то делать, — заметил Пятый. — Они оба отзываются на «рыжий».
— Ну и по фигу, — отмахнулся Ит. — Не только прошлое. Она решила, что видела только прошлое, но на Берегу нет времени, и в этих её комнатах с легкостью могло быть и будущее тоже! И неиспользованные потенциальные материалы, и те, кто уже умер, и те, кто ещё не появился на свет, и, может, даже никогда не появится! Вот что такое на самом деле был тот коридор в доме Эри. А не то, что мы все подумали.
— Вот за что я его обожаю, так это за то, с какой феноменальной скоростью он умеет соображать, — ласково произнес Скрипач. — Не прошло и… а сколько лет прошло? Не прошло и семи лет, как до него стало доходить наконец-то.
— То есть ты, надо полагать, об этом раньше догадался? — сердито спросил Ит. — И что же ты тогда молчал, позволь узнать?
— Да ладно, ладно, — тут же пошел на попятную Скрипач. — Понял, и молодец.
— У меня мороз по коже, — признался Лин. — Я бы сейчас что-нибудь выпил, если честно. И почему до нас это не дошло, когда мы были Сэфес? Могли бы хоть о чем догадаться, так ведь нет…
— Мы были очень старыми и уставшими Сэфес к тому моменту, — вздохнул Пятый. — И такого даже не предполагали. Схожу, покурю, дайте мне подумать десять минут.
Он накинул куртку, и вышел из каюты.
Был уже поздний вечер, но Пятый заметил, что Рэд сидит, по своему обыкновению, в кокпите. Сидит, и неподвижно смотрит на него. Пятый кивнул ему, дождался ответного вежливого кивка, перешел на сетку с подветренной стороны, отошел к поплавку, сел, и закурил.
— Как жаль, что тебя сейчас здесь нет, Эри, — беззвучно произнес он. — Ты ведь, наверное, сейчас тоже догадалась. А я, дурак, нет. Но я обещаю тебе, что постараюсь исправиться.
Ответом ему было молчание, лишь ветер тихо посвистывал в снастях, да слышался плеск воды — «Либерти» шла всё тем же острым курсом, направляясь из северного полушария в южное.
* * *
Про «клонов» в последующие дни говорили немного — вывод получился настолько неожиданным, что его решили сперва хорошенько обдумать, и лишь потом обсуждать снова. Сама мысль о том, что подобная схема возможна, в очередной раз ломала сложившуюся систему представлений, и пугала — потому что перспективы получались отнюдь не веселые. Допустим, материалы существуют. А дальше что? Их как-то можно использовать? Ри их уже как-то использовал? Не может быть, потому что их сперва нужно найти, а это не так просто сделать. Эрсай? В этой схеме, получается, задействованы Эрсай? В качестве кого? И кто ещё, кроме них? И что делать с этим всем, и что будет, если Ри уже заключил с Эрсай какую-то сделку, и теперь…
Кажется, даже Рэд заметил, что они ходят, как в воду опущенные, но — он сделал вид, что ничего не происходит. Правда, Пятый стал ловить его взгляды на себе чаще, чем раньше. Тревога, вот что он ощущал. Тревога, и что-то ещё — совершенно незнакомое прежде, невиданное, и неведомое.

Глава 5. Дрейф

На четвертую ночь после памятного разговора Ит снова, как и несколько раз до того, проснулся около трёх часов, и первую минуту лежал, сердясь на себя — надо заканчивать с этими ночными хождениями, да и курить хорошо бы поменьше — а потом вдруг сообразил, что разбудил его не кошмар, и не желание выкурить сигарету, а нечто иное. Какой-то звук, понял Ит, я услышал какой-то звук, которого тут быть не должно. Он открыл глаза, огляделся. Скрипач спал на верхней койке (вечно теперь война за эти верхние койки, надоело), Лин тоже, а вот Пятого нет, койка напротив пуста, лишь одеяло валяется в ногах, и рубашка висит на крючке для одежды, рядом с курткой. Стоп. Рубашка? С курткой? Ит быстро встал на ноги, и, на ходу одернув майку, вышел в кают-компанию. Света не было, но Иту он не потребовался — звук, едва слышный, раздался снова, и Ит кинулся к двери каюты Рэда, которая, по счастью, оказалась открыта.
Дальнейшая оценка ситуации не потребовала ни секунды — как только свет включился, Ит понял всё мигом, и, не поворачиваясь, крикнул:
— Быстро все сюда! Рыжий, укладку! 1/12!
Скрипач, разумеется, финишировал первым, и, кажется, тоже сориентировался почти мгновенно.
— Лин, выведи его, — приказал он. — Выведи на улицу, в кокпит, пусть придет в себя. Быстро! Да быстрее ты, тут места нет совсем.
— Там холодно… — растерянно начал Лин, но договорить ему Скрипач не дал — он рывком поднял Пятого с пола, дотащил до двери, и буквально впихнул в руки Лина, который еле успел его подхватить — на ногах Пятый стоять не мог. — Возьми одеяло, и на улицу, — повторил он.
— Но что случи…
— Не знаю, — не оборачиваясь, ответил Скрипач. — Уйди, не мешайте!
Ит в это время работал — шесть датчиков на основных отведениях, синтез запущен, данные уже идут на налобник, который Ит надел тут же, как только укладка оказалась рядом с ним.
— Четырнадцать? — спросил Скрипач с надеждой.
— Ноль девять, — Ит на секунду поднял голову. — Девяносто, падает.
— Чёрт…
Этот короткий диалог звучал бы иначе, если бы говорили обычные люди, но медики Санкт-Рены в экстренных ситуациях использовали короткие коды — потому что назвать цифру «14» проще, чем сказать «сочетанная травма», а ответить «ноль девять» уж точно короче, чем произносить «острый коронарный синдром». «Девяносто» расшифровывалось как уровень сатурации, и закономерно, что Скрипачу эта цифра совсем не понравилось. Мало. Мало, и уходит ещё ниже.
Самым паршивым в этой ситуации было то, что Рэд находился в сознании — полшага до болевого шока. Восковое, бледное, мокрое от пота лицо, частое, прерывистое дыхание, блуждающий стеклянный взгляд. На правой руке — остатки засохшей органической орто-поддержки, на левой ноге — тоже, на ребрах справа — не успевшие толком зажить ссадины, и видно, что три ребра сломаны. На маленьком столе в темном углу каюты Ит успел заметить блок синтеза, и кучу использованных органических же ампул — сплошь обезболивающие и стимуляторы, причем самые дешевые и скверные. В таком количестве, что становилось дурно от одной мысли, что это всё можно загонять себе, и при этом делать вид, что всё нормально…
— Рэд, — позвал он. — Вы меня слышите?
Рэд с трудом сфокусировал взгляд — расширившиеся чуть не на всю радужку от боли зрачки — и едва слышно ответил:
— Д… да…
— У вас сердечный приступ, — максимально спокойно произнес Ит. — Сейчас мы вас седируем, оставаться в сознании и терпеть боль небезопасно.
— Нет… подождите… — дыхание сбивалось, говорить Рэду было явно очень сложно. — Ли…
— Что — Ли? — не понял Ит, но в этот момент перед лицом Рэда засветился визуал.
— Ли… дрейф… — выдохнул Рэд. Снаружи раздался уже хорошо знакомый им звук — грот опускался, втягиваясь в гик; визуал мигнул и растаял. Рэд в изнеможении закрыл глаза.
— Ит, пусти, — приказал Скрипач. — Так, поехали.
* * *
— То есть он, получается, все эти дни сидел на обезболе и стимуляторах, причем делал это так хорошо, что даже мы, с нашим опытом, ничего не заметили? — с горечью спросил Скрипач. — Хотя, вот знаешь, царапало меня что-то, но что — я сообразить не сумел. И ты не сумел.
— Потому что он от нас бегал, — вздохнул Ит. — Мы его даже без куртки ни разу не видели, я только сейчас сообразил. И с лицом он удачно придумал, я тоже не сразу понял, откуда осенью может взяться загар — а это просто более темный тон, купил, небось, в поселке, и подновлял, чтобы мы не поняли, что он белый весь, и что синяки под глазами. Ловко, нечего сказать. И на старуху бывает проруха…
— Давай по диагнозу думать, — Скрипач покачал головой. — И по тактике. И перенести бы его в кают-компанию, тут совсем места нет, в этом чулане.
— Через час, не раньше, — покачал головой Ит. — Но перенести надо, здесь работать невозможно. Вопрос только — на чём?
— Может, стол как-то можно снять? — Скрипач задумался. — Сейчас Лина озадачу, заодно второму герою спазмалитик вкачу, и в каюту отправлю, пока они там не замерзли на хрен оба.
Вернулся Скрипач минуты через три, сунул инъектор в гнездо, и спросил:
— Лаба чего-то сказала?
— Картина смазана, по крови черти что, — Ит перевел Скрипачу на налобник новые данные. — Но по крови-то это не инфаркт ни фига. То есть по отведениям это классический передний инфаркт, а по ферментам нет. По ферментам это, как мне кажется, такоцубо, или, если угодно, в случае рауф…
— Синдром эвара? — с сомнением спросил Скрипач. — Тогда вопросов еще больше, получается. Что именно дает такую картину? Верхушка или перегородка? Если верхушка, по классике, мы могли бы попробовать прооперировать, перегородка… не в этих условиях.
— Лодку мотает, — Ит нахмурился. — Это слишком большой риск. Попробуем пока что на терапии вывести, но чтобы сделать схему, нужно сперва очистить кровь хотя бы от трети того, что в ней сейчас лишнее.
— Ну Рэд, ну, молодец… — протянул Скрипач. — И Пятый тоже… отличился… где наши глаза были?
— Вот давай только без этих анатомических подробностей, — попросил Ит. Пересел к Рэду, снял трубку с концентратора, и переставил на следующий, первый разрядился. — О, тут еще и с легкими проблемы, и с бронхами. Смотри, мокроты сколько.
— Проще найти, с чем их тут нет, проблем, — проворчал Скрипач. — Пальцы на ногах у него вроде целые. Ит, чего тупишь, температура тридцать пять.
— Я не туплю, растворы грею уже, — Ит оглянулся. — Где одеяло?
— Его тут не было.
— Тогда принеси от нас, или…
Дверь в каюту приоткрылась, в нее осторожно заглянул Лин. Растерянный, непонимающий взгляд, Лин явно хотел что-то спросить.
— Чего тебе? — Скрипач поднял голову. Он сейчас следил за данными портативной лаборатории, мысленно матеря про себя и Санкт-Рену за такую бедную укладку, и лабораторию, которая давала слишком мало данных для такой ситуации, и себя, идиота безглазого, и Ита, такого же идиота, и Лина, и Пятого, и одеяло, которого нет, и вообще всех подряд.
— У него что, инфаркт? — с ужасом в голосе спросил Лин.
— Пока не знаем, — покачал головой Ит. — Пытаемся разобраться. Что ты хотел?
— Столешница снимается, — ответил Лин. — А он не…
— Мы работаем, — ледяным голосом ответил Скрипач. — Если хочешь помочь, принеси одеяло, сними столешницу, и подготовь кают-компанию. Нужно согреть воздух, и запустить непрерывную очистку, потому что воздух нужен свежий. Через час, если он будет в состоянии, перенесем туда, там диван шире, и лучше доступ.
— Ясно, — Лин кивнул, и закрыл дверь.
— И зачем было его так пугать? — с упреком спросил Ит.
— Чтобы не расслаблялся. Чего у тебя там?
— И всё-таки это эвар, — Ит на секунду задумался. — Как перетащим, попробую ангиографию сделать, на подсветке.
— Мы на подсветке много разглядим? — Скрипач покрутил пальцем у виска. — Ит, ау, это портативки, тут контраста столько нет, и сканер слабый.
— Контраста хватит, если я зайду на полой нитке через бедренную, дойду до предсердия…
— И мы ничего не увидим, потому что сканер не потянет.
— Мы не увидим, биощуп увидит.
— Ит, эта твоя самодеятельность… — начал было Скрипач, но в этот момент в каюту снова сунулся Лин, который держал в руках одеяло.
— Стол снял, воздух грею, — коротко сказал он. — Как буду нужен, позовите.
— Молодец, — похвалил Скрипач закрывшуюся дверь. — Так вот. Эта твоя самодеятельность может кончиться плохо. Если мы ошиблись, а ошибиться мы могли запросто, потому что картина крови смазана…
— Если мы ошиблись, и он встанет, мы вызываем «Секунду», — ответил Ит. — До ее появления покачаем руками, уйти не дадим. Не тот случай. Но ты же понимаешь, что, сделай мы это — всё. Сюда мы больше не вернемся. Причем уже никогда.
— Какой замечательный выбор, — горько усмехнулся Скрипач. — Но… если это, как ты утверждаешь, действительно эвар, по аналогии с такоцубо, у него есть мало что шанс выжить, так еще и восстановиться за пару месяцев. При благоприятных обстоятельствах, конечно.
— Поэтому давай пока что лечить, и думать, что еще можно сделать, — пожал плечами Ит. — Потому что я, как и ты, «Секунду» вызывать совершенно не хочу. И дело провалим, и от Фэба отхватим, а потом еще и от Ильи… ну на хрен. Не до такой степени мы с тобой косорукие.
— Мы косоглазые, — горько вздохнул Скрипач. — И после «Альтеи» устали сильнее, чем нам казалось. И кошмары я через ночь смотрю.
— Не ты один. Ладно, давай дальше, — Ит вздохнул. — Что по крови предлагаешь?
* * *
— Господи, что же я наделал, — Пятый сидел, согнувшись в три погибели, и запустив руки в волосы. — Это же из-за меня… если бы я к нему не пришел…
— Это жизнь, — спокойно, но твёрдо произнес Ит. — В ней всякое случается. И ты не виноват в том, что произошло. То, что ты его почувствовал… вот так, и то, что он тебе ответил тем же — это как раз нормально, пусть и встречается редко. Ненормально другое…
— То, что после того, как… как я это сделал…
— Пятый, это не ты сделал. Это могло произойти в любой момент, и от любой нагрузки, — Ит, конечно, в этот момент лукавил, потому что просто физическая нагрузка, и «замо́к» — это нагрузки совсем разные, в том числе и эмоционально, «замо́к», да еще и длительный, встряска не только для тела. — Скорее всего, у него уже давно болело сердце, но он этого не замечал, потому что принимал дикие дозы обезболивающих из-за переломов. Обезболивающих, и стимуляторов — зайди, посмотри, у него в каюте полстола завалено ампулами, которые он не успел утилизировать, а сколько он уже запрессовал… вот и думай. Но и это еще не всё. Он и до переломов был далеко не в лучшем виде, у него куча проблем, которые в совокупности могли дать нечто подобное. Сядь ближе, я тебе кое-что покажу.
Он аккуратно, чтобы не потревожить порты доступа, сдвинул одеяло в сторону.
— На живот посмотри, внимательно. Видишь, вот здесь выступ, словно бугорок такой длинный?
Пятый кивнул, но он пока что явно не понимал, о чем речь.
— Вспомни, как выглядят животы у наших — у Саба, у Кира. Они ровные. И совсем немного, но выступают вперед. А здесь ты видишь другую картину — мы подобное у мужиков рауф наблюдали неоднократно, и картина эта — фиговее некуда, уж поверь мне. Живот запавший, и сильно. А это капсула, по сути, ты под кожей и мышцами видишь половую систему. Потому что, как ты можешь догадаться, человеческое утверждение о том, что рауф…
— Ит, не надо, а? — попросил Скрипач. — В общем, эта картина характерна для длительной углеводной недостаточности. Длительной, подчеркну. Не год, не два, не три. Больше. Это нехватка углеводов, которая постепенно перешла в нарушение обменки. А нарушение это сказывается, в том числе, и на работе сердца. Которое, конечно, адаптировалось и тянуло, сколько могло, вот только адаптироваться и тянуть до бесконечности никакой организм не может, уж не мне тебе про это рассказывать.
Пятый всё еще сидел неподвижно, глядя на Рэда.
— Я его чуть не убил, — проговорил он.
— Опять снова-здорово, — Скрипач рассердился. — Может, ты ему еще и руку с ногой сломал, а? Чушь, надоело слушать этот бред. Убил. Никого ты не убил, наоборот, хорошо, что это сейчас выяснилось, и что мы начали помогать вовремя. Шанс есть, постараемся сделать всё возможное, чтобы вытащить.
Пятый встал, и, ни на кого не глядя, вышел из каюты.
— Переживает, — вздохнул Скрипач. — Ладно, пусть переживает, не до того сейчас.
— Надо полную поддержку ставить, — Ит коротко глянул на Скрипача, тот понимающе кивнул. — И притащи второй кардио-набор, от этого уже рожки да ножки скоро останутся.
* * *
Больше суток продолжалась эта жуткая, порой казавшаяся безнадежной, игра, в которой на одной стороне стола сидит смерть с краплеными картами в рукаве, а на другой стороне — врачи, и смерть прилагает все усилия, чтобы лишить их шанса на победу. А игровое поле, в который уж раз, это тело — в данном случае изношенное, усталое, и с минимальным собственным ресурсом. Но даже если тебе достались плохие карты, это не повод прекращать игру и сдаваться.
Лин подключился первым, Пятый же нашел в себе смелость что-то делать только к полудню, после того как Ит, во время короткого перекура, намекнул ему, что малодушно вот так прятаться, и пытаться игнорировать проблемы. А проблем оказалось немало, схему пришлось перестраивать трижды — прежде чем пошли адекватные, требуемые ответы.
— С ним работать и работать еще, — качал головой Скрипач. — Ума не приложу, как он умудрялся эти дни впахивать за всю команду? Рука вообще ни к черту, надо будет репозицию делать, хорошо, хоть нога самостоятельно правильно начала срастаться. Тому, кто руку собирал, надо его собственные руки оторвать, и в задницу засунуть. Какой тварью надо быть, чтобы вот это всё называть помощью?
Переломы, конечно, пока не трогали, только поставили на самых тонких биощупах гелевые заглушки, чтобы избежать эмболии. Ангиографию Ит со второй попытки всё-таки сумел сделать, и показала она то, что существенно добавило им уверенности в благоприятном исходе — дилятацию верхушки левого желудочка. Восстановится, сам постепенно восстановится, сообщил Лину и Пятому Скрипач, не исключено, конечно, что это может быть врожденная патология, но — это всё можно исправить.
— Ну, теперь мы хотя бы знаем, что мы лечим, — удовлетворенно заметил Ит. — То есть не что мы лечим, а причину того, что мы это всё теперь лечим. Лин, сваргань всем что-нибудь поесть, пожалуйста, а то мы тут немного заняты.
— А он? — спросил Лин, указав на Рэда.
— Он в ближайшие дни будет спать, поэтому только парентеральное, — покачал головой Скрипач. — Будить пока что нельзя. Ни по какому поводу. Я больше всего боялся, что он седативные не воспримет, после этой всей своей кухни, которая в каюте на столе. Ты подумай, какая должна быть боль, чтобы обезболивающие, да в таком количестве, в котором он их принимал, не сработали. На приступе ему было очень больно.
— Принимал — неправильное слово, — возразил Ит. — Все голени в синяках. Потому что вакумник у него тоже, оказывается, имеется, только какой-то совсем уже антикварный. Пятый, неужели ты ничего не заметил? — спросил он.
Пятый отрицательно покачал головой.
— Света не было, да я и не смотрел, — еле слышно произнес он. — Он, кажется, тоже.
— Ясно, — кивнул Ит. — Лин, так чего там про еду?
— Сейчас чего-нибудь придумаю, — пообещал Лин. — Суп хотите?
— Давай, — согласился Скрипач. — Суп, хлеб… неважно. Главное, чтобы побыстрее.
* * *
На вторые сутки потихоньку пошло улучшение, и Скрипач с Итом решили по очереди немного поспать, до этого прилечь не было никакой возможности. Мы по чуть-чуть, предупредил Скрипач, теоретически и дольше можем бегать, но лучше не надо, мы тут еще, как бы сказать, пригодимся. В госпиталях и по трое суток бегали, но там было, кому сменить, а здесь — нет.
Рэду действительно стало легче, это заметили все — постепенно уходила восковая бледность, он стал лучше дышать, начало стабилизироваться давление. Сейчас, в покое, при свете дня, его, наконец, получилось рассмотреть нормально — и Скрипач, который остался дежурить с Рэдом первым, сделал для себя вывод, что да, Рэд действительно имеет немало общего именно с Фэбом, причем сходство присутствует не только физическое, но и несколько иного свойства.
— Это какую силу воли надо иметь, и какое упорство, чтобы вот так столько времени продержаться, — Скрипач покачал головой. — И хитрость эта… очень Фэбовская такая хитрость… Оперировал же Фэб в «Вереске» со сломанными ногами четырнадцать часов? Было дело. И этот не лучше. Вот только зачем? Неужели нельзя было нам сказать о том, что дела плохи, нельзя было объяснить тому же Пятому, что… а, ну, к чёрту. Что сделано, то сделано.
Про «зачем» Скрипач, конечно, вскоре сам себе сказал, что тут-то как раз всё понятно. Рэд их не знал, и никаких оснований им доверять у него не было. Он, как мог, отрабатывал заплаченные ему деньги, он выполнял свою работу, соблюдая субординацию, и, не случись того, что случилось, выполнял бы её и дальше. С болью, в режиме жесточайшей экономии — разумеется, на себе — но он делал бы то, что делал. Сколько сумел бы.
Про жесточайшую экономию они всё поняли, когда осматривали каюту Рэда — необходимо было разобраться, что за препараты он использовал, и в каком количестве. Попутно обнаружили под койкой ящик с концентратами, из самого дешевого списка, и с давно истекшим сроком годности; мало того, ни о каком балансе б/ж/у даже речи не шло. Сплошной белок, спасибо, хоть не совсем чистый. Протеины и жиры. Смеси, которые надо разводить горячей водой.
— Идиот, — произнес Ит, разглядывая содержимое ящика. — Дважды, нет, трижды идиот. Господи, как же хорошо, что мы взяли на него нормальную еду…
Причина. Для всего этого безумия должна быть какая-то причина, понимали все, но узнать эту самую причину не представлялось возможным — будить Рэда, и о чем-то его спрашивать, было пока что категорически нельзя. Потому что сейчас, не смотря на положительную динамику, даже прогноз сделать нельзя — в отличие от повторного приступа, который как раз возможен в любой момент.
На вторые сутки Лин, наконец, озвучил то, о чем все думали, но вслух произнести не решались.
— Дело дрянь, — начал Лин. — Ребята, дело-то совсем дрянь, если разобраться.
— Ты о чем? — не понял Ит.
— О том, что мы в океане, и нас тащит неизвестно куда, — ответил Лин. — Если вы не заметили, он успел заблокировать лодку. Полностью. Я попытался активировать навигатор, который у него в кокпите стоит, вообще никакой реакции.
— До того, как я его седировал, он успел сказать «Ли, дрейф», — вспомнил Ит.
— Вот именно, — кивнул Лин. — Это и есть дрейф. Мы теперь дрейфуем, и единственный, кто может хотя бы понять, где мы находимся, в отключке.
— Теоретически мы, конечно, можем попробовать активировать систему, — заметил Скрипач. — И не такое взламывали.
— Угу, — усмехнулся Лин. — Мы тоже взламывали. И тоже не такое. Потому что, уж прости, наши кораблики и катера посложнее этой лодочки будут, как ты можешь догадаться. Но это… — он обвел взглядом каюту. — Это как-то уж очень хитро закручено. Я не рискну.
— Да ладно, — кажется, Скрипач удивился и не поверил. — Быть того не может. Ит, глянь, я подежурю.
Вывод, который через час сделал Ит, был неожиданным — у «Либерти», как выяснилось, имелось шесть степеней защиты, которую обойти было все-таки можно, но — с частичной потерей данных. Сказать, что Ит удивился, было не сказать ничего — разумеется, и он, и Скрипач подобные схемы видели, во времена их работы такие вещи было принято называть «ловушками Артана» или «криптексами», и Фэб, когда преподавал, говорил о максимальной осторожности при работе с ними. «Если у вас есть возможность, пусть малейшая, не трогать подобную ловушку, не трогайте».
— Я смог войти в систему, и даже кое-что посмотрел, — объяснил он. — В общем, давайте лучше полечим Рэда. Потому что защита эта — крик отчаяния, попытка закрыться ни пойми от чего. Рыжий, это сделано дилетантом, но с некоторыми знаниями. Вот только, как ты понимаешь, некоторые знания можно использовать по-разному.
— Ага, — кивнул Скрипач. В этот момент он как раз загонял дилетанту через правый подключичный порт очередную дозу седативных и синтетических гликозидов. — И чего он там наиспользовал?
— Ну, например, связка первого уровня шифрования и четвертого. Тронешь первый — автоматически тронешь четвертый. Это как пример. Нет, разобраться можно, но я не понимаю, для чего такое делать в интелектронной системе на весьма неновой яхте, — Ит пожал плечами.
— Чтобы никто не смог воспользоваться, наверное, — тихо сказал Пятый.
— Это-то понятно, но вот кому может понадобиться ею пользоваться без Рэда? — пожал плечами Ит. — Я бы понял, если бы это была какая-то супер-дорогая новая яхта, но «Либерти»…
— Значит, кому-то может понадобиться. Система, кстати, относительно новая, ей месяца нет, — добавил Пятый.
— Ты тоже посмотрел? — удивился Скрипач. Он-то решил, что Пятый устроит им «психа по полной», по крайней мере, предпосылки к тому были. Однако нет, быстро собрался, поглядите-ка.
— Да, всё равно делать нечего, — пожал плечами Пятый. — Посмотрел. До этого у него тут была обычная биологичка, с прямым включением по генной карте. Но его, видимо, что-то напугало, и он всё переделал. И точно сам, там есть маркеры. Показать?
— Потом покажешь, — Скрипач усмехнулся. — Молодец. Если делать нечего, подежурь с ним, мы сходим перекурить и воздухом подышим. А Лин пока что ужин приготовит. Ведь приготовит же, да?
Лин скорчил недовольную рожу, но кивнул.
— Приготовит, приготовит, — проворчал он. — Нашли, понимаешь, повара…
— Ага, нашли, — кивнул Скрипач. — Я сейчас поваром не могу. Я доктором могу. А вот ты пока что доктором не можешь, поэтому иди к плите, и не выпендривайся.
* * *
— Слушай, а если бы такое с ним случилось, например, на «Альтее», чтобы вы сделали? — с интересом спросил Лин. После ужина Ит и Пятый снова пошли проветрится на палубу, а Скрипач с Лином остались дежурить. — Помочь получилось бы быстрее, ведь так?
— Отчасти, — Скрипач вздохнул. — Всё равно пришлось бы лечить. Но… да, всё делалось бы иначе. Во-первых, его сразу же загнали бы на систему, полностью разгрузив сердце, и перевели бы на состав, чтобы нормализовать картину по крови, ферментам, гормонам, и прочему. Во-вторых, Илья через пару часов взял бы его на стол, и разобрался с дефектом, потому что причин для подобного немало, они все разные, и часть решается именно на вмешательстве. Например, у него может быть левая нисходящая передняя артерия с заворотом, это патология развития, но… в мирах уровня выше четверки это очень редко встречается. Потому что такие патологии выявляют рано, и еще в детстве обычно исправляют. Вот в двойках и тройках это да, дело гораздо более частое, потому что диагностика не дешевая, не всем доступна, поэтому их пропускают. Но, кстати, даже у людей на двойках синдром такоцубо штука не очень частая. Грубо говоря, на сто инфарктов будет два синдрома. У рауф синдром эвара, идентичный такоцубо, встречается еще реже. Один процент примерно, ну, полтора.
— Но сейчас-то почему это произошло, вы поняли? — спросил Лин. — Действительно из-за секса, выходит дело?
Скрипач пожал плечами.
— Стресс-фактор, не исключено. Хотя я, как и Ит, считаю, что по совокупности. Не вали ты всё на Пятого, пожалуйста, — попросил он. — Рэд ему, между прочим, всё это время глаза строил, а мы пропустили. Так что мы тоже виноваты, в какой-то мере.
— Никогда не думал, что он способен до такой степени потерять голову, — Лин тяжело вздохнул. — Я да, я-то запросто, но чтобы он… уму непостижимо. Это ведь замок был, верно?
Скрипач кивнул.
— Он самый. Причем, скорее всего, этот замок стал большой неожиданностью и для одного, и для другого. Пятый говорил, что с Сабом у него не очень хорошо, и Саба он избегал, если ты не заметил…
— Заметил. Я, прости, у Саба почти каждую ночь… ночую, — Лин криво усмехнулся. — И не надо думать, что мы там по ночам в карты играем.
— В шашки, — хмыкну Скрипач. — И в салочки.
— Не, в салочки мы играем с Эри, — Лин закрыл глаза ладонью. — Кого вы из нас сделали, а? Вот на кой надо было пришивать всё обратно?
— Добро пожаловать в клуб похотливых тварей, товарищ гермо, — широко улыбнулся Скрипач. — На самом деле это тоже нормально. Перебеситесь, и угомонитесь. Мы тоже… перебешивались. На Терре-ноль, в Москве, пять лет шла битва за большую квартиру — чья она на выходные. Это когда с Бертой поженились, и Кир появился. Потому что Ит и Берта желали квартиру себе, а мы с Киром — себе. Ну и вот.
— У вас же была вторая квартира, — напомнил Лин.
— Была. Только там слышимость такая, что толку от этой квартиры был ноль, — объяснил Скрипач. — Потом, конечно, звукоизоляцию сделали, позже дом в Борках построили, но… в общем, сам понимаешь, первое время получалось сложно. И места мало, и соседи. Никакого удовольствия.
— Это не удовольствие, это что-то другое, — покачал головой Лин.
— Согласен, это нечто большее. В любом случае, пойми, вот так перебеситься в нужное время — нормально и правильно.
— Только, главное, никого в процессе не убить, — Лин посмотрел на Рэда. — И что с этим всем дальше делать, ума ни приложу.
— Лечить, — Скрипач посерьезнел. — И думать пока что на один шаг вперед, не более того. Сам же видишь, ситуация не безнадежная, но более чем серьезная, так что не будем торопить события.
— А он нормальный, оказывается, — Лин с интересом смотрел на Рэда. — Первые дни… как-то даже смотреть на него было неприятно. Может, из-за того что он лицо себе этой дрянью мазал?
— Конечно, нормальный, на Фэба похож, — заметил Скрипач. — А будет еще больше похож, если в порядок привести. Конечно, он выглядел как полное убожище — капюшон или шапку на глаза надвинет, морда едва ли не коричневая, и глазами так… зырк, — он усмехнулся, состроил рожу. — А Пятый умница, разглядел. И его разглядели.
— Да уж, — покивал Лин. — Не то слово, разглядели.
— Угу. Так, час прошел, давай его на бок, — распорядился Скрипач. — И чего-то там эти загуляли, еще немного подежурим, и пусть нас сменят, я тоже курить хочу. Нервы, чтоб их…
* * *
Ит и Пятый сидели носу «Либерти», и смотрели на океан — волнения почти не было, а горизонт тонул сейчас в туманной светлой дымке.
— Погода улучшается, — сказал Пятый. — Может, сегодня даже солнце увидим.
— Хорошо бы, — согласился Ит. — Только холодно.
— Да, холодно.
Помолчали. Ит вытащил сигареты, протянул пачку Пятому.
— Ит, прости, что так вышло, — произнес тот. — Не понимаю, что со мной.
— С тобой? — переспросил Ит. — С тобой всё нормально. Ты просто влюбился, так бывает.
— За эти дни мы друг другу успели сказать два десятка слов, половина из которых были «спасибо» и «пожалуйста», — Пятый глубоко затянулся. — Вот так? Это всё — вот так?
— Запросто, — пожал плечами Ит. — Когда мы познакомились с Фэбом, я всё почувствовал вообще без всяких слов, мне в тот момент было хуже, чем Рэду сейчас. Да, вот так. Прими уже ты как данность то, кто ты есть.
— А кто я есть? — с горечью спросил Пятый.
— Гермо, рауф, — ответил Ит. — Ты всё еще пытаешься думать о себе только как о человеке, но это не так. Для Эри — да, ты мужчина и человек, и это правильно. А для Рэда ты — рауф и гермо, и то, что он к тебе почувствовал, а ты почувствовал к нему, нормально. Не пытайся примерять на себя чужую, навязанную тебе роль. Просто будь тем, кто ты есть. Опусти себя. Это твоя природа, твоя раса, твоё право, в конце концов. Тебе было плохо с Сабом, скажи?
— Нет, — Пятый задумался. — Но… я стесняюсь Саба.
— Но ты не стеснялся Рэда.
Пятый промолчал. Стеснялся? Безумие и стеснение — абсолютно несовместимые вещи, а это было совершеннейшее безумие, какой-то дикий, нереальный огонь, выжигающий изнутри, настолько сильный, что сопротивляться ему не было никакой возможности.
— Я не хотел, чтобы так получилось, — еле слышно сказал Пятый.
— Ты не знал, что он болен. Да он и сам не знал, наверное, — Ит пересел к Пятому поближе. — Про сердце точно не знал. Повторю еще раз: ты не виноват. И он не виноват. Это жизнь. Всякое случается. Сейчас нужно собраться, и приложить все усилия для того, чтобы он выжил и поправился. Понимаешь?
Пятый кивнул.
— Я столько раз слышал эти слова, — произнес он беззвучно. — Но они всегда были… про рыжего. Помнишь, мы говорили с тобой на «Альтее», ночью, в коридоре? Про наши сны?
— Да, помню, — Ит нахмурился.
— Я чувствовал тогда страх, — Пятый покачал головой. — И вот сейчас я понимаю, что это был за страх. Потому что он — во мне. Совершенно новый страх — за того, кого я почти не знаю, но отпустить уже не могу.
— Мы с тобой умеем предвидеть, — Ит вздохнул. — И не всегда это радует, согласись. Но в этот раз оно, наверное, к лучшему. Давай докурим, и пойдем, поработаем, а то рыжие нам все мозги съедят, и будут правы. Мы больше часа тут уже прохлаждаемся.

Глава 6. История Рэда Т-Кауса

— Лин, притащи еще одну подушку, — попросил Скрипач. — Лучше повыше, ему так удобнее будет говорить.
— Если он вообще захочет говорить, — с сомнением заметил Лин. — Ни у кого нет мысли, что он от стыда провалится сквозь лодку?
— Ему четыреста восемьдесят пять лет, — напомнил Ит. — Не думаю, что он дожил до этого возраста в невинном виде.
— Некоторым, — Лин глянул на Пятого, — удавалось держаться и дольше.
— Слушай, перестань, — попросил Пятый. — Никто никуда не провалится. Ит, что нам делать?
— Пока что ничего, сядьте где-нибудь в сторонке, общаться будем мы, вам придется подождать, — приказал Ит. — С замечаниями не встревать, если будет нужно, подойдете. Лин, я тебя прошу, не ерничай и не подначивай.
— С ума сошел? — возмутился Лин. — И не собирался даже. Как тебе такое в голову пришло?
— Ладно, извини. Ну что, поднимаем потихоньку? — спросил Ит. Скрипач кивнул. — Рыжий, прицепи на полку концентратор, неудобно так. И маску чуть ближе подвинь.
Разбудить Рэда решили на пятые сутки, когда показатели улучшились настолько, что это, по общему мнению, стало безопасно. Ну как, безопасно. Если соблюдать осторожность, не форсировать, и контролировать, конечно. Сейчас Скрипач частично убирал из схемы седативные, а до этого Рэда привели, по словам Лина, в божеский вид: умыли, сменили белье (хорошо, что одноразовых комплектов белья, производства тех же зивов, было в избытке), собрали волосы в хвост, чтобы не мешали. Выглядел он гораздо лучше, чем после приступа, но до нормы, конечно, было еще далеко — бледный, под глазами круги.
— Может, одеть его? — спросил Лин, когда Рэду под спину пристроили третью подушку, и снова укрыли. — Как-то не очень корректно, вам не кажется?
— Не надо, — покачал головой Скрипач. — Он на поддержке, одежда, если что, будет мешать. Да и не до одежды ему сейчас, поверь. Где не надо, и так всё закрыто, чего ещё-то?
* * *
— Рэд, проснитесь, — позвал Ит негромко. — Вы меня слышите?
Рэд слабо кивнул, и с третьей попытки открыл, наконец, глаза. Несколько секунд смотрел в пространство, потом перевел взгляд на Ита.
— «Ты», — тихо произнес он. — Тот, кто видел меня в таком состоянии… может называть меня на «ты»…
— Хорошо, — кивнул Ит. — Пусть будет «ты». У тебя болит сейчас что-нибудь?
Рэд задумался, прислушиваясь к ощущениям.
— Вроде нет, — без особой уверенности ответил он. — Слабость только… руку не могу поднять…
— Это, к сожалению, закономерно, — Ит пожал плечами. — Вы больны.
— «Ты», — снова поправил Рэд.
— Извини. Рэд, вы… ты не мог бы ответить нам на несколько вопросов? — осторожно начал Ит.
— Попробую, — Ит заметил, что взгляд у Рэда стал ясным, цепким, и про себя порадовался — верный признак того, что действительно стало лучше. Говорит, правда, еле слышно, и дышит пока что трудновато, но это мы постепенно подлечим.
— Как ты получил эти травмы? Я имею в виду пять переломов. Рука, нога, и три ребра. Когда это было?
— За полторы декады до выхода по вашему фрахту.
— Как это произошло? Только не надо говорить про несчастный случай или аварию, — голос Ита обрел твердость. — Потому что мы с братом — военные врачи конклава Санкт-Рена, и врать нам сейчас бесполезно.
— Меня подставили, — тихо ответил Рэд, и прикрыл глаза.
— И при этом избили, — утвердительно произнес Ит.
— Да.
— Так, про это позже. Проблемы с сердцем были раньше? — Скрипач подсел к Иту. — Ты обращался к кому-то за помощью?
— Нет, — Рэд покачал головой. Открыл глаза, глубоко вздохнул, и перевел взгляд на Скрипача. — Проблем не было.
— Может быть, что-то болело? — спросил Ит. — Что-то другое, не сердце? Зуб, например, или желудок, или спина?
— Мизинец на левой руке, — ответил Рэд. — Но при чем тут…
— Точно! — Скрипач улыбнулся. — Да, всё верно. Рэд, мизинец болел, когда приходилось нервничать?
— Да, — кажется, Рэд удивился. — Так это было…
— Это оно и было. Стрессовая кардиомиопатия, которая в результате дала то, что есть сейчас, а именно — синдром эвара, он же синдром такоцубо. Тебе повезло, что на борту оказались мы, и что у нас были с собой полевые наборы. До выздоровления еще далеко, но помочь тебе мы всё-таки сумели. Уж как смогли.
— Судьба, — вдруг сказал Рэд. Чуть приподнялся, обвел взглядом каюту, увидел Пятого — и вдруг едва заметно улыбнулся. Не улыбка, тень улыбки. И слово, произнесенное беззвучно, но ощутимое. — Спасибо…
— Так, Пятого не ругать, — не разобравшийся Скрипач тут же решил встать на защиту друга. — Он не хотел. И ещё, Рэд. То, что с тобой случилось, могло произойти вообще в любой момент, понимаешь? Поднял бы что-то тяжелое, полез бы куда-нибудь, и свалился бы…
— Да, я так и понял, — Рэд снова кивнул. — Повезло. Первый раз в жизни повезло, наверное.
— Ну, судя по тому, что мы увидели, не везло уже давно, — заметил Ит. — Рэд, давай по делу, тебе пока нельзя долго говорить. Отдыхать надо. Скажи, почему ты решился выставить судно для фрахта, находясь в таком состоянии, да еще и без команды? Деньги?
— Да, — кивнул Рэд.
— И от еды ты тоже отказался из-за денег?
— Да.
— Ты ведь не первый рейс на себе экономишь, — Скрипач посерьезнел. — Я прав?
— Да.
— Мы из тебя так и будем клещами тащить ответы? — спросил Лин, теряя терпение. Он подошел поближе, и встал у стола. — Расскажи толком, что случилось! Ещё одно «да», и я…
— Хорошо, я расскажу, — Рэд вздохнул. — Только можно попить сначала?
— Немного можно, — кивнул Ит. — Но у тебя пока что ограничение по жидкости, а сейчас уже вечер. Пару глотков воды разрешаю, так уж и быть.
* * *
— Мы вернулись на Причал, отработав рейс с Грандезы…
— Причал — это тот остров? — уточнил Скрипач.
— Он самый. Я хотел встать в марине на несколько дней, передохнуть немного. Но они… команда… они взяли следующий фрахт, не спросив меня. Короткий. На Арку, это тоже остров, до него два дня ходу. То, что это… что-то не то, я понял сразу, но фрахт был уже оформлен, и… отказаться было нельзя, слишком большая неустойка. Мы отвезли тех людей, пошли обратно… и на вторые сутки, днём… они на меня напали. Трое. Команда.
— Зачем? — спросил Лин.
— Сейчас объясню. Сперва они… втроем меня избили, я, правда, тоже в долгу не остался, но… оказывается, им это и было нужно. Крэг, это мужчина, человек, направил «Либерти» на камни, и разворотил левый поплавок — а потом они… стали со мной говорить, и всё объяснили. Страховая… мою страховку и все деньги со счёта отдали им, выплатили всё, до последней единицы, за ущерб — я же капитан, а они втроем утверждали, что это я покалечил «Либерти», и они получили травмы… по моей вине.
— Это чушь какая-то, — зло сказал Скрипач. — Какие травмы? Побои? Любой нормальный разумный поймет, что это ложь.
— Они были люди, — Рэд отвел взгляд. — А я нет. Здесь принято… верить людям, если вы меня понимаете.
Вот так. Ит покачал головой.
— Двое мужчин, и женщина — так положено, в команде… должно быть семьдесят пять процентов, или больше… людей, — продолжил Рэд.
— Подожди, — попросил Пятый. — Ты ходил с ними из-за того…
— Сейчас объясню. Если ты рауф, то возить без человеческой команды ты можешь только рауф. Если у тебя команда… 25/75, ты имеешь право брать на борт людей.
— И поэтому ты ходил с этими уродами? — зло спросил Скрипач. Рэд кивнул. — И когда мы решили взять фрахт, ты согласился, потому что мы рауф, и рейс разрешили? — ещё один кивок. — И вышел в море в таком состоянии? Но…
— Это был единственный способ добраться до Грандезы. Там есть наши. Уже немного совсем, но ещё остались, — Рэд закрыл глаза, было видно, что он устал. — Высылают, но… всех сразу не могут…
— Так, отдыхать, — распорядился Ит. — Пару часов поспишь, потом еще потреплемся.
* * *
— Рэд, репозицию костных осколков тебе делали за деньги? — спросил Ит.
— Да. У меня оставалось немного, и я… сделал то, на что хватило, и купил лекарства, чтобы ходить.
— Это не лекарства, — покачал головой Ит. — Это отрава, практически — наркотик, которым ты добил окончательно сердце. Они тебе сказали об этом, местные врачи?
— Нет, но я и сам понял — очень странное состояние, — признался Рэд. — Как в тумане. Я боялся… сделать ошибку, потому что… боялся отвлечься, и…
— И всё равно боль полностью не проходила, так? — уточнил Скрипач. Рэд кивнул. — Ну, правильно. Репозицию мы сделаем. Не сейчас, как только сердце позволит. Тянуть в любом случае нельзя, но пока что организм не справится, придется ждать.
— Денег у меня больше нет. Какая репозиция…
— Ещё одно слово про деньги, и я рассержусь, — строго произнес Скрипач. — Деньги, скрытность эта твоя…
— Вы тоже скрытные, — вдруг сказал Рэд. — Наверное, надо было сказать сразу… я знаю лаэнгш, в том числе и ту форму… на которой говорили вы. И русский тоже знаю, — эту фразу он произнес уже на русском. — Всеобщий, конечно, тоже.
— А ещё что знаешь? — с интересом спросил Скрипач. С уже неподдельным интересом, надо сказать.
— Назвать по группам? — предложил Рэд.
— Ну, попробуй.
— Нэгаши, комплекс языков Сиар-туи, группы со второй по седьмую, архаика, люди, комплекс языков Сонма, группы со второй по шестую, архаика, когни, группа Арьи-тахка-фоор, группы с первой по пятую, рауф, группы Ини-Ти-Т-Ка, со второй по седьмую, архаика; всеобщий, универсальный транспортный, группа эспи, смежные группы эспи-ноль-восемь…
— Стоп, — поднял руки Скрипач. — По маскам?
— Нет, — покачал головой Рэд. — Я сам.
— Полторы тысячи языков — сам? — не поверил Пятый. Рэд кивнул. — Но… как, и зачем?
— Так получилось.
— Потому что кто-то тебе слегка разогнал память, да? — вдруг догадался Ит. — Семья?
— Верно, — Рэд тяжело вздохнул. — И не только память.
— Про это мы поговорим позже, не надо сейчас, плохая тема, будешь нервничать, — Ит тяжело вздохнул. — Но, конечно, ты удивил. Из наших разговоров что-то понял?
— Немногое, — признался Рэд. — Но вы меня тоже… удивили…
Он снова попытался сесть выше, и Скрипач догадался, почему.
— Пятый, подойди, а? — попросил он. — Хватит сидеть в углу. Рэд, не надо пока что двигаться сверх положенного.
— Я здесь, — Пятый встал, пересел ближе, так, чтобы Рэд мог его видеть. — Прости, пожалуйста, — произнес он виновато. — Я не хотел, чтобы так получилось.
— Ничего страшного, — Рэд вдруг улыбнулся, и улыбка эта, первая за все дни, странным образом преобразила его лицо — он словно стал моложе, и как-то… светлее? — Наоборот. Это… это как подарок, которого даже быть не могло. Теперь и умирать не страшно.
— Я тебе умру, попробуй только, — Пятый нахмурился. — И думать про это забудь.
Ит согласно кивнул.
— Вообще, подобные мысли для такого состояния характерны, — заметил он. — И это понятно, причина проста — побывав настолько близко от смерти, невольно начинаешь о ней думать. Но это потихоньку пройдет, со временем. О, кстати. Рэд, пока ты не уснул снова — скажи нам, пожалуйста, что делать с дрейфом? Погода вроде бы неплохая… пока… но нас тащит черти куда, и как-то это немного… как бы сказать… напрягает.
— А сколько времени я… вот так лежал? — вдруг сообразил Рэд.
— Пять суток прошло, даже уже пять с половиной, — ответил Ит. На лице Рэда отразилось сильное волнение, едва ли не страх.
— Сколько? — с ужасом в голосе спросил он.
— Пять суток. А умирать ты перестал двое суток назад, но будить мы тебя не стали, боялись рецидива. Да и сейчас боимся, — признался Ит. — А что?
— Мне нужно… господи… мне нужно встать, — Рэд заозирался, дыхание его участилось. — Надо срочно…
— Куда надо срочно? — Ит подсел к нему, удерживая за плечи; Скрипач взял из дозатора вакумник с транквилизатором — на всякий случай. — Объясни спокойно.
— Надо… надо выводить лодку, ставить… на курс, обратно, нагонять… здесь нельзя, если течение нас увело… помогите встать…
— Нет, — железным голосом отрезал Ит. — Ни о каких «встать» не может быть и речи. Рэд, посмотри на меня. Посмотри на меня, говорю! Управление «Либерти» ты нам не отдашь, ведь так?
— Нет, нельзя… вы не справитесь… — Рэд дышал учащенно, на лбу бисеринками начал выступать пот.
— Рыжий, делай полдозы пока, — Ит чуть отодвинулся. — Так, спокойно. Без нервов, спокойно, говорю. Пока что всё в порядке, море чистое, вокруг никого нет. Отдышись, и объясни толком, чего тебя так напугало.
— Там поля… их поля, закрытые… планктон, в загонах, туда нельзя, — принялся сбивчиво пытаться объяснить Рэд. Объяснить то, что отлично понимал он сам, и о чем понятия не имели остальные. — И континент… Следите… тогда… если что-то увидите… мне надо будет встать, выйти… наружу… я не могу управлять отсюда… часть систем не видит… каюты…
— Давай сделаем так, — предложил Ит. — Ты сейчас будешь дремать потихонечку, не на полной дозе седативного, а на половинке, хорошо? А мы распределим вахты, и заодно подумаем, как тебя поднять наверх, если это действительно потребуется. Тебе сегодня нельзя даже сидеть, пойми.
— Ясно, — Рэд опустил голову. — Тогда следите. Если я правильно понимаю, то нужно будет смотреть северо-северо-запад.
— Ты уверен? — спросил Ит.
— Я тут хожу больше ста лет. Чёрт, голова… кружится…
— Сейчас поесть тебе дам, пока ты спишь, и не будет кружиться, — пообещал Ит.
— В смысле — поесть? — не понял Рэд.
— Через порт. Видишь, у тебя два порта стоят, под ключицами? Кто бы тебе позволил эти пять суток голодать?
— На острове бы позволили, — Рэд вздохнул. — Там… им всё равно.
— А нам нет, — ответил Ит. — Отдыхай.
* * *
— Чертовщина тут творится, на этом Тингле, — Скрипач сидел на сетке, курил, и смотрел в сторону горизонта. Море продолжало оставаться совершенно пустым и спокойным. Всё вокруг, казалось, замерло, ветер стих почти полностью. О корпус «Либерти» билась мелкая волна. — Конечно, ненависть к рауф штука отнюдь не новая, но чтобы такие драконовские условия…
— Рыжий, мы сто раз видели хуже, — напомнил Ит. — Онипрею вспомни ту же самую. С Зелеными кварталами, проститутками, иммигрантскими поселениями, и покалеченными куклами. Как там относились к рауф, забыл? Вот то-то и оно.
— Даже на Онипрее рауф оказывали нормальную помощь, — возразил Скрипач.
— За нормальные деньги, — развел руками Ит. — Бесплатно им было положено только подыхать на улицах. И калечить их было можно за милую душу.
— Ой, ладно, — поморщился Скрипач. — Ну, допустим, ты прав. Но всё равно, у меня в голове не укладывается происходящее. Пока что. Рэд не проститутка из Зеленого квартала, он отличный специалист, да еще и полиглот ко всему прочему — явно не тот материал, с которым следует так обходиться. Хотя это я, конечно, идеализирую…
— Меня другие вещи смущают, — Ит задумался. — Это сейчас его избили, чтобы срубить денег на страховке, но что было до этого? И не только с ним, по всей видимости, с другими тоже. Что-то мне подсказывает, что дело тут не только в Рэде или в страховке, Рэд попал под раздачу заодно со всеми другими рауф на планете. А это уже, знаешь ли, след, который нас с тобой не волновать не может. Маркеры, понимаешь? Ситуация с Рэдом — это маркер.
— Хреновый маркер, — Скрипач помрачнел. — Думаешь, гений не только здесь плотно занялся дискриминацией?
— Полагаю, что да, — кивнул Ит. — Ладно, с этим будем позже разбираться. Давай лучше думать, что сделать, чтобы Рэд мог управлять яхтой. Нам он управление не отдаст, боится и не доверяет. Только сам, значит.
— Хочешь кардиоводитель ему воткнуть? — спросил задумчиво Скрипач.
— Почему нет? Двенадцать показаний из восемнадцати есть, и нам бы поспокойнее было.
— Ему это не понравится, — покачал головой Скрипач.
— Да ну, — Ит поморщился. — Кто его спрашивать будет. Если ты помнишь, я с кардиоводителем ходил год, еще и работал при этом. К нему быстро привыкаешь, он не мешает совсем.
— Тогда это надо делать сейчас, пока море спокойное. Пойдем, поговорим с ним, объясним, что к чему, и предложим.
* * *
— А раньше это нельзя было сделать? — спросил Лин. — Почему вы сразу не поставили?
— Потому что не положено, да еще с неясной картиной по динамике, — терпеливо объяснил Скрипач. — В остром периоде такие вещи не делают. Сейчас уже можно, и желательно не тянуть, потому что волнения нет, и риск ошибиться минимальный.
— Я смогу ходить? — настойчиво спросил Рэд.
— Да, с завтрашнего дня, — кивнул Ит. — Понемногу. Прошел несколько шагов, сел. Полчаса подвигался — прилёг. А машинка будет страховать от неприятностей типа тахикардии и аритмии. Это понятно?
Рэд кивнул, нахмурился. Видно было, что он сомневается, но ему очень, ну просто очень хочется довериться кому-то, потому что груз ответственности, который он на себе тащил, сейчас непомерно тяжел, и Рэд понимает, что в одиночку не справится.
— Я жил с кардиоводителем год, тоже были неприятности, пришлось, — объяснил Ит. — Да, первые дни немного странно, но потом про него просто забываешь, и перестаешь обращать внимание. Я с ним полгода даже работал, никто и не знал, что я его ношу, под одеждой не видно, а сам я не говорил. Это не панацея, но хорошая страховка от части возможных неожиданностей.
— А это долго… ставить?
— Нет, минут десять-пятнадцать. Но не очень приятно, — предупредил Скрипач. — Поэтому во время установки лучше спать. Так что, ты согласен?
— Да, наверное, — Рэд оглянулся в поисках поддержки, Пятый кивнул — соглашайся, мол, всё в порядке. — Вы… сейчас?
— Через полчасика, набор подготовим. Лин, чего у тебя там? — позвал Скрипач. — Море чистое?
— Абсолютно, — раздался голос с палубы. — Вообще ничего нет.
— Ну и славно.
* * *
— Ит, тебе не кажется, что мы просто мастера художественного попадалова? — Скрипач ухмыльнулся, впрочем, особой радости в его голосе не было. — Оказаться в океане, на заблокированной лодке, с полумертвым яхтсменом — это же надо особенный талант иметь. Конечно, мы могли бы вызвать «Секунду», но всё равно…
— Рыжий, я вот чего подумал, — Ит затушил сигарету, и сунул окурок в карман, чтобы потом выкинуть в утилизатор. — Нельзя вызывать «Секунду». Во-первых, это риск, и не для нас, а для ребят. Во-вторых, тут, как мы теперь видим, ситуация гораздо серьезнее, чем мы думали. Ромка таких вещей не знал, Рэд нам рассказал едва ли сотую часть, и… согласись, как-то всё не очень хорошо выглядит. Пока что мы справляемся, и, надеюсь, будем справляться и дальше — но рисковать жизнями семьи я не готов. Ты, видимо, тоже.
Скрипач покивал.
— А я им завидую, — вдруг признался он.
— Не понял, — покачал головой Ит.
— Пятому и Рэду. Помнишь это ощущение, когда и у тебя взрыв мозга, и у не у тебя, и весь мир словно светится, и…
— Медовый месяц? Эндорфиновый рай? — Ит невесело улыбнулся. — Так это можно устроить, при желании.
— Дурак ты, — беззлобно ткнул его в бок кулаком Скрипач. — Молодость. Её ты не устроишь, сколько не накачивай себя гормонами, и сколько не делай вид, что это она. Геронто — не молодость. И гормоны не молодость.
— Не говори ерунды. Вспомни, сколько лет было Фэбу, когда мы начали отношения. Сколько лет сейчас Рэду. Сколько было Киру. Сколько — Сабу. И сколько нам.
— Ладно, хорошо, — тут же пошел на попятный Скрипач. — Тогда опыт. Мы не были такими циничными и прожженными, ведь так?
— А вот тут согласен, — Ит кивнул. — От опыта деваться точно некуда.
* * *
— Расскажи про себя, — попросил Скрипач. — Мы тоже расскажем, немного позже, ладно? Как ты вообще здесь оказался, на Тингле? Ваша семья, насколько нам известно, в совершенно другом кластере живет, а ты…
— А я ренегат, — спокойно ответил Рэд. — Отступник. Сломанная деталь.
— Деталь? — Ит нахмурился. Он начал понимать, остальные пока что не догадались. Рэд улыбнулся.
— Именно. Как ты понял?
— По косвенным признакам. Ну и то количество языков, которые ты знаешь… кем тебя хотели сделать? — Ит сел поудобнее, приготовившись слушать.
— Почему хотели? Сделали, — Рэд вздохнул. — Клеврет, тень, которую берут с собой на переговоры, и не только… я же был совсем рядом с верхушкой, если ты понимаешь, о чем я. И деталь из меня сделали еще в раннем детстве. Улучшенная память, слух, зрение, а вот дорасти не дали, ты же видишь, я низкого роста, это для того, чтобы не воспринимали как равного в сравнении с наследниками; а еще я стерилен, и учили меня… некоторым вещам, которым нормальных детей не учат. Не думайте, что я жил плохо. Хорошо, более чем хорошо. Многие разумные отдали бы за то, что я имел, руку или ногу, — он невесело усмехнулся. — Вот только… в какой-то момент я понял, что не могу больше находиться в этой грязи. Семья, ты сказал? Размер этой семьи — несколько миллионов рауф, Т-Кауса действительно очень много, семья очень богата, и не просто так. Мы ничем не лучше тех же Ти.
— Угу, про Ти мы в курсе, — Скрипач покачал головой. — Имели счастье быть женатыми на одной из принцесс.
— Ооо… — протянул Рэд с явным сочувствием в голоса. — Соболезную. Развелись?
— С трудом, — Ит вздохнул. — Не напоминай.
— Рыжие крысы способны выпить из жертвы всю кровь, и закусить костями, — Рэд покачал головой, вздохнул.
— Устал? — тут же спросил Скрипач.
— Нет, нормально. Так вот, я… подставил свою семью. Хорошо так подставил, во время переговоров с конкурентами. И удрал. Жаль только, рано удрал, не удалось посмотреть, как у них вытянулись рожи после того, что я сделал.
— А что ты сделал? — с интересом спросил Лин.
— Обе стороны были наказаны на деньги, — усмехнулся Рэд. — Не в свою пользу, не думайте. Удрал я вообще без ничего, на дорогу только и было.
— Ты сказал, что ты стерильный. Как это? И зачем? — спросил Лин.
— Я был младшим сыном, так положено, — равнодушно ответил Рэд. — Ещё в детстве. Я не могу, и никогда не смогу иметь детей. Это гарантия того, что наследование пойдет по старшему сыну. Собственно, таких, как я, планируют и рожают сразу как детали. Обычная практика.
— Высокие семьи, — покивал Ит. — Мы сталкивались. Вот его ск`хара, — Ит указал на Лина, — тоже был в группе риска, но его спасла мама, и деталь из него сделать не успели.
— А моя мама была как раз очень рада, что со мной так хорошо всё получилось, — ответил Рэд. — И должность, и деньги, и свой дом, и семья…
— У тебя была семья? — с интересом спросил Скрипач.
— Ну а как же. Всё, как положено. У меня была семья, по договору, конечно, и тоже с деталями, но ничего плохого я про моих бывших нейкеров сказать не могу. Конечно, мы с ними друг за другом послеживали, но это тоже было в порядке вещей.
— Это ужас какой-то, — произнес Пятый. — Хуже, чем тюрьма.
Рэд улыбнулся.
— Ты правильно понимаешь, так и есть. Поэтому я и сбежал. Клетка. Да, золотая клетка, но всё равно это была не свобода. Вы не смотрели внимательно на грот? — вдруг спросил он. — Если посмотреть на него под определенным углом, будет виден… символ, когда я заказывал парус, попросил, чтобы сделали.
— А что там такое? — спросил Пятый.
— Птица, вылетающая из клетки. В тот момент я так себя видел…
— Только, кажется, клетка оказалась больше, чем ты предполагал, — заметил Ит. Рэд кивнул, по лицу его пробежала тень.
— Да, — он покачал головой. — Много больше. Я ведь двадцать лет копил на «Либерти», это моя лодка, мой проект. И на Тингл я тоже переехал сто пятьдесят лет назад именно потому что он… он был символом свободы, и не только для меня. Три расы, все были на тот момент равны. Интересная работа, причем на себя. Я очень люблю море, — он снова улыбнулся, — и я хотел так жить, но…
— Но потом что-то пошло не так, — подсказал Скрипач. Посмотрел, и глянул на всякий случай данные с налобника. Устал Рэд, но поговорить ему хочется — видимо, очень давно он ни с кем не говорил. Ладно, еще немного можно пообщаться. Выдержит.
— Да, лет пятнадцать назад, когда впервые появились эти…
— Какие эти? — не понял Пятый, но его кольнуло нехорошее предчувствие.
— У которых база на Грандезе. Типа учёные, — Рэд скривился. — Или кто они там на самом деле… я не знаю. Да и никто не знает. Вот только после их появления Тингл начал стремительно превращаться в чёрти что.
— Давай ты про это потом расскажешь, — предложил Ит. — Это ведь надолго, я прав?
— Прав, — кивнул Рэд. — Что-то я действительно устал…
— Про Тингл тогда завтра поговорим, — Лин на секунду задумался. — Слушай, а какие-то отношения у тебя здесь были?
— Рыжий, зачем ты спрашиваешь… — начал Пятый, но Рэд строго посмотрел на него.
— Были, — сказал он. — И я хотел бы, чтобы ты об этом знал, ты имеешь право знать, раз уж всё так… получилось. Да, отношения были, но давно, лет двадцать уже никого не было. Кое-кто прознал о моей стерильности, и со мной перестали иметь дело. Потому что получить с меня денег под эту тему невозможно, как вы понимаете.
— А кто-то пытался? — с интересом спросил Скрипач.
— Разумеется, — хмыкнул Рэд. — Я был в тот период отнюдь не беден. Но… Когда ко мне приводили беременных девиц, и говорили «дорогой, ты скоро станешь папой», я требовал сделать генетику, и… дальше понятно. Так что стерильность мне была только на руку, — объяснил Рэд. — Отсекала отношения, в которых меня видели исключительно источником дохода.
— Это гадко, — Пятый поморщился. — И потом, они что, совсем дураки? Это же элементарно проверяется.
— Это проверяется, когда тот, кто может проверить, что-то проверяет, потому что это ему приходит в голову, — возразил Скрипач. — Был у нас… печальный опыт. Мы так чужого ребенка воспитали, как своего, а о том, что он был не наш, узнали лет через десять после его смерти. На самом деле мы и чужого бы приняли, но ей зачем-то нужно было нас обманывать, причем столько лет.
— Рыжая принцесса, а что вы хотели, — Рэд снова с сочувствием посмотрел на Скрипача. — Если тебя обрадует, то вторая часть моральных уродов, которых я тогда кинул, была как раз из клана Ти.
— Не зря мы тебя спасали, — усмехнулся Скрипач. — Видимо, что-то этакое в тебе почувствовали. Так, ладно, на сегодня хватит, пожалуй. Давай-ка, ложись на правый бок, и спать. Утром поговорим.
— Смотрите северо-северо-запад, — напомнил Рэд. — И сразу будите, если что-то увидите.
— Что мы там можем увидеть? — спросил Пятый. Пересел к Рэду, и вдруг, повинуясь наитию, взял его за руку. Рэд снова улыбнулся, но на этот раз совсем слабо — видно было, что от разговора он устал.
— Ночью может быть свечение, в светлое время — любые объекты, что угодно. Это зивы, и там… всё непредсказуемо, — он задумался. — Следите за водой.
— В смысле? — не понял Пятый.
— Вода может меняться… — Рэд уже засыпал. — Вы поймете, если увидите…
— Хорошо, — кивнул Ит. — Всё, доброй ночи. Лин, Пятый, идите следить за водой, а мы пока тут… последим.

Глава 7. Ловушка

— Я считаю, что надо это сделать, — Скрипач строго посмотрел на Рэда. — Да, мы потеряем сутки. Даже немногим больше. Но зато через декаду ты сможешь уже нормально пользоваться рукой. А не так, как сейчас.
— Не просто это всё, — покачал головой Рэд. — Давайте для начала я все-таки доползу до навигатора?
— Доползешь, конечно, — кивнул Скрипач. — Сколько тебе понадобится времени?
— Не знаю, — покачал головой Рэд. — Правда, не знаю. Час, два…
— Полчаса, — твердо сказал Скрипач.
— Нет. Полчаса мало.
— Что именно ты хочешь делать?
— По обстоятельствам. Дрейф семь дней, это очень долго, — Рэд вздохнул. — Ну что, мы идём?
— Сперва лекарства, потом идём. Сейчас ребят позову, вместе проще будет.
Рэд уже пробовал вставать, правда, дольше пяти минут продержаться на ногах ему было пока что сложно. Кажется, только сейчас он стал осознавать, насколько на самом деле серьезно его положение, до этого он считал, что обошелся малой кровью, однако это было не так: Ит и Скрипач объясняли ему, что происходит во время подобных приступов, как это влияет на организм в целом, и насколько это опасно. Да, постепенно будет становиться лучше, но ключевое слово тут, к сожалению, не «лучше», а «постепенно». Да и укладки, которые у них с собой были, не подразумевали длительную терапию — они были скоровспомощными, но не более того.
— Ну кто же знал-то? — резонно спросил Скрипач. — Наши хреновины, они на экстренную помощь рассчитаны, а не на длительное лечение. Прилетит кому-то чем-то тяжелым, откусят кому-то полноги — это да, это пожалуйста. Синтез тут тоже есть, но только на основные группы опять же экстренной помощи, а не это вот всё! Никто, находясь в здравом уме, не таскает с собой полностью снаряженный госпиталь. Потому что это нереально. И вообще, Рэд, что у вас тут принято делать, когда происходит нечто подобное? Не первый же ты на Тингле в море заболел, верно? Что положено делать?
— Ох. Да, помощь есть, и её можно вызвать, но… — Рэд поскучнел. — Не в моём случае. У меня слишком много нарушений, у нас балльная система, за нарушения баллы снимаются, и я… в общем, на помощь я уже не имею права. Если бы её удалось вызвать, меня бы просто остановили.
— Третий раз уже слышу про это «остановили», и всё никак не пойму, что это такое, — признался тогда Скрипач.
— Не хочу про это сейчас говорить, — покачал головой Рэд. — Это смерть, причем не быстрая и не легкая. Зато… экологично. Можно потом?
— Ну, потом так потом, — сдался Скрипач. — А что за баллы? Что ты нарушал?
— Новые законы. До этого у меня с баллами всё было нормально, — Рэд отвернулся. — Я отклонял несколько раз «приглашения» в гильдию, — слово «приглашения» он произнес с явной издевкой. — Три раза отказывался от навязанной человеческой команды… мне всё равно в результате впихнули этих, но… я был против. Отказался ходить под их флагом. Отказался признавать их превосходство и лизать задницы. Да много чего делал, — он вздохнул. — «Либерти»… мне же предложили переименовать судно. Мол, слишком провокационное название. Предложили три на выбор. Ожидаемо пошли туда, куда я их отправил. Сняли три балла.
— А что за названия? — полюбопытствовал Скрипач.
— «Фальк», это птица такая хищная, «Аспен», это дерево, или «Demut», это покорность или смирение на одном из языков Сонма.
— На немецком, — кивнул Скрипач. — Я бы тоже послал. Потому что это не только «смирение». Это капитуляция или сдача в плен. «Аспен» мне тоже понравилось. Это осина. Если иметь в виду Сонм, и, в частности, христианство… в общем, это дерево, на котором повесился один небезызвестный предатель. У Ита спроси, он в плане легенд и религий у нас дока. У него одно из образований было как раз про это вот всё.
Рэд улыбнулся.
— Я знаю про осину, — кивнул он. — Потому что Сонм я тоже изучал, как ты можешь догадаться. Нельзя выучить язык просто так. Потому что язык, любой язык, всегда связан с культурой миров, в которых он появился и существует.
— Ты прав, — кивнул Скрипач. — Ну что, встаем? Пятый, Ит, давайте сюда, помогать будете.
* * *
До навигатора, расположенного в кокпите рядом с рулём, шли целых пять минут — потому что сперва требовалось подняться по лесенке, потом спуститься в кокпит, а потом, после лесенки и спуска, Рэд сидел три минуты, приходя в себя — для него такая прогулка была всё еще слишком сложной и тяжелой. Ит только головой качал, но выбора не было: придётся, а что делать. Больше всего его волновало, что предстоит еще работа, а потом обратная дорога. Только бы выдержал…
Добравшись до невысокой, меньше метра, обтекаемой формы колонны навигатора, Рэд сел рядом, и провел над колонной рукой — воздух тут же засветился, под рукой поплыли похожие на огненные всполохи символы.
— Запрашиваем спутники, ориентируемся, — пояснил Рэд. — Угу… так… этого я и боялся…
— Всё так плохо? — спросил Лин.
— Не в том дело, что плохо, но с идеей про берег пока что придется расстаться, — Рэд щелкнул пальцами, и над колонной появилась планета — полупрозрачная, светящаяся. Рэд провел над ней рукой, планета крутанулась, исчезла — теперь её место занял фрагмент карты. Изломанная береговая линия, и море, только море было отнюдь не однородным, какие-то участки светились, какие-то двигались; карта расслоилась, и стало понятно, что на ней обозначена роза ветров, и, кажется, течения — по крайней мере, Ит, который сидел ближе всех к Рэду, прочел карту именно так. И оказался прав.
— Мы вот здесь, — стал объяснять Рэд, разворачивая карту — теперь она стала в разы больше, и на ней появились новые маркеры. — Когда… со мной это случилось, мы шли по так называемому Южному Пути, огибая континент Аскана, но… когда мы легли в дрейф, «Либерти» попала в течение, оно подходит к берегу — вот здесь. Поскольку мы попали в ту его часть, которая ближе к континенту, мы сумели миновать участки с планктоном, о которых я говорил. Но хорошего в этом мало. По сути, мы сейчас в очень большом заливе, и входим в ветровую тень, которую дают горы. К тому же у зеленых, то есть у зивов, тут работают климатизаторы, создается заслон для ветров… черт их знает, зачем им это нужно, но если мы подойдем к берегу сейчас, мы не сможем отойти от него четыре месяца. Как минимум. Пока роза не сменится на южную. А к берегу тут лучше не приближаться.
— В смысле — не сможем? — нахмурился Скрипач. — Вообще? А на двигателе?
— У «Либерти» нет двигателя, — улыбнулся Рэд.
— Что, совсем нет? — удивился Лин.
— Нет, это запрещено. Сейчас… — Рэд поднял голову, глянул на ленточки-колдунки. — Сейчас будем пробовать выбраться отсюда, но мы еще в течении, а ветер — сами видите, какой.
Ветра и впрямь почти не было. Так, еле-еле заметный бриз, идеально спокойное море, ни качки, ничего.
— Помогите мне выглянуть за борт, — попросил Рэд.
— А что ты там хочешь увидеть? — спросил Скрипач.
— Если увижу, скажу.
* * *
— Это называется «волосы Фасаи», — объяснил Рэд. — Вот эти тонкие синие ниточки, это водоросли. И это плохо. Это значит, что мы можем сесть на мель в любой момент. Мели тут блуждающие, потому что течение, оно как река в океане, то намывает новые, то смывает старые. Ли, — позвал он. — Вира грот, бакштаг, правый, сто двадцать, вира стаксель, коррект десять-пятнадцать…
— Слушай, но как же вы обходитесь без двигателей? — Пятый, кажется, не на шутку встревожился. — Почему? Раз тут есть зивы, они могли бы продавать вам бионические двигатели, разве нет?
— Могли бы, — Рэд кивнул. — И когда-то даже продавали. Правда, задолго до того, как я тут появился. Не знаю точно, что случилось, но в результате эту практику прекратили.
— А что могло случиться? — с интересом спросил Скрипач. — Война?
— Что-то вроде того, — пожал плечами Рэд. — Говорю же, не знаю. Меня тут тогда не было. В проекте «Либерти» был двигатель, но в том отсеке сейчас складной шлюп. Облегченный, однопарусный. Я его нечасто использую. Так, вот что. Сам я не могу, поэтому двое рыжих, идите-ка на нос, и смотрите. Если заметите впереди либо какое-то непонятное волнение, либо водорослей станет больше, сразу говорите мне. Ясно?
— А «Либерти» сама не может этого делать? — с интересом спросил Пятый, когда Лин и Скрипач ушли в носовую часть основного корпуса.
— Может, — вполголоса ответил Рэд. — И смотрит. Она всегда смотрит. Но как бы я иначе их отсюда отправил?
Пятый улыбнулся. Сел поближе к Рэду.
— Они нас всё равно слышат, — предупредил он.
— Я знаю, — пожал плечами Рэд. — Просто бестактно было бы говорить при них то, что я хочу сказать. Надеюсь, они поймут правильно.
— О чем ты?
— Я хотел сказать тебе спасибо. У меня многое в жизни было, но вот такого невероятного — не было никогда. Я ничего о тебе не знаю, ты не знаешь ничего обо мне, но… — Рэд замялся.
— Давай так. Я буду потихоньку рассказывать, ты — как захочешь, — предложил Пятый. — И, да, у меня такого тоже никогда не было. Я бы очень хотел, чтобы ты выздоровел, и…
— Ты предполагаешь, что возможно продолжение? — осторожно спросил Рэд.
— Ты считаешь, что оно невозможно? — спросил в ответ Пятый. — Я за продолжение. А ты?
— Я про этот вопрос даже думать боялся. Если я правильно понял, у вас с братом есть ск`хара, и мне кажется, он не будет в восторге, если мы…
— У Ита и Скрипача разные ск`хара, и одна жена на двоих, — заметил Пятый. — Вот уж в чем, а в этом проблемы точно нет.
— Это верно, — Ит высунулся из каюты. — Рэд, ты там как? Не замерз?
— Немного, — признался Рэд.
— Пятый, возьми одеяло для него, — попросил Ит. — Сейчас лхус вам сделаю. Скрипач филонит, поэтому на качество обеда прошу не обижаться, — предупредил он. — Готовлю, как могу.
Он снова скрылся в каюте.
— Зачем он постоянно себя ругает? — с легким удивлением спросил Рэд. — Хорошая, вкусная еда. Я такую больше десяти лет не ел.
— Потому что Скрипач готовит гораздо лучше, — усмехнулся Пятый. — Вот наладится всё с тобой, увидишь, что он может.
— Вы очень странные, — заметил Рэд. — И модификации эти…
— Это не модификации, — покачал головой Пятый. — Мы расскажем, как это получилось, но потом как-нибудь. Сейчас просто прими как факт, что мы — вот такие. Хорошо?
— Хорошо, как скажешь, — кивнул Рэд.
* * *
Мель заметил в результате Скрипач одновременно с «Либерти» — разумеется, яхта среагировала первой, она тут же самостоятельно переложила паруса, и повернула, пытаясь обойти препятствие, а Скрипачу пришлось проявить изрядную ловкость, чтобы вовремя удрать от стакселя.
— Предупреждать надо, — сердито сказал он. Пятый и Рэд, сидевшие в кокпите с чашками лхуса в руках, одновременно усмехнулись. — Спелись, посмотрите на них только… Рэд, там этой синей волосатой травы просто поля, — сказал он уже серьезно. — Что делать-то?
— Обходить, — пожал плечами Рэд. — Ждать ветра. Других вариантов нет.
— Вообще?
— Ну… — Рэд замялся. — Если будет совсем край, можно кое-что попробовать, но пока я не хочу.
— А что попробовать? — спросил Пятый. — Мотора-то нет.
— Мотора нет. Но есть манок, — непонятно ответил Рэд. — Ладно. Пока что пробуем так.
— А если, например, дойти до берега, и… — начал Скрипач, но Рэд отрицательно покачал головой.
— Нельзя. Здесь точно нельзя, это очень опасно.
— В инструкции… или, чёрт, неважно, в том, что ты нам скидывал, и что пишет инфор, есть про то, что высаживаться можно, если не отходить от береговой линии дальше, чем на сто метров, — сказал Скрипач. — Это не так?
— Это так, но не везде, — Рэд вздохнул. — Пятый, Лин, вы можете подойти? Я должен кое-что показать.
…Считку снимал кто-то, кто стоял на палубе большого трихауса — здоровенная лодка, ярко-зеленый парус, который заполаскивает слабый ветер. Сперва снимающий стоит на поплавке, обращенном к берегу, потом идет ближе к носу лодки — и становится видно второй триахус, один из поплавков которого лежит на прибрежном песке. Сорванные паруса этого трихауса треплет ветер, обрывки колышутся, как диковинные подводные травы.
Человек — а считка принадлежит именно человеку, это становится понятно сперва по скорости движения, потом по углам обзора, а потом можно разглядеть толстую, покрытую черными волосками руку — стоит, и молча смотрит на пострадавший тримаран, а затем начинает что-то кричать, но крик разобрать невозможно. На тримаране заметно движение, женщина, дородная, светловолосая, подходит к краю поплавка, и грузно спрыгивает на прибрежный влажный песок. Мужчина, делающий считку, вопит снова что-то неразборчивое, женщина поворачивается к нему — и в этот момент песок у её ног словно вскипает, превращается в сотни тонких, шевелящихся отростков, и женщина начинает тонуть в этом песке, нет, даже не тонуть, песок пожирает её заживо — она орет, дергается, пытается вырваться, но ни побежать, ни сдвинуться с места она уже не может, потому что ноги её словно бы растворяются в песке, еще пара минут, и на месте, где она только что стояла, не остается ничего, вообще ничего — ни одежды, ни волос, ни даже намека на то, что здесь вообще кто-то был. На этом считка заканчивается.
— Круто, — уважительно покачал головой Скрипач. — Быстро рассосалась тетенька.
— Рыжий, ты идиот? — ласково спросил Ит.
— Не, я просто под впечатлением, — ответил Скрипач. — Такая же хрень там по всему берегу, что ли?
— Судя по всему — да, — ответил Рэд. — Чистильщики. Один из вариантов. Дело в том, что, по слухам, зивы там расчищали какой-то большой участок, никто не знает, для чего, и часть рабочих форм вышла на берег. В этом нет ничего удивительного, они живые, но… пока существует это поколение, высаживаться нельзя. Вы сами видели, что может произойти.
— И нас несет сейчас к этому берегу, — полуутвердительно сказал Скрипач.
— Угу, — кивнул Рэд. — Нет, мы пока сопротивляемся, но ветер… вы же видите…
— Так, — Ит внимательно посмотрел на Рэда. — Ты устал. Давай ты на пару часов приляжешь, мы пока последим, и…
— Нельзя мне ложиться, — покачал головой Рэд. — Если я лягу, и что-то произойдет…
— Если ты не ляжешь, что-то точно произойдет, — заметил Ит. — И совсем не факт, что мы тебя сумеем из того, что произойдет, вытащить снова. Ты сказал, что нас несёт к берегу, так?
Рэд кивнул.
— Так, — ответил он. — Сейчас я пытаюсь вести лодку параллельным с ним курсом, но мель, судя по всему, большая, поэтому у берега мы всё равно окажемся. Примерно через три часа.
— Отлично, — кивнул Ит. — Значит, ты будешь спать два часа из этих трёх, потом мы тебя разбудим, и ты сюда вернешься. Идёт?
— Ладно, — сдался Рэд. Он действительно устал, снова накатывала слабость, глаза закрывались сами собой. — Только обязательно разбудите.
— Разбудим, — пообещал Ит. — Идём в каюту.
* * *
— Оружия нет. Защиты, считай, тоже нет, только комбезы в укладках. Ветра почти нет, солнце садится. Когда оно сядет, ветра не будет совсем, — Скрипач покачал головой. — Какие предложения?
— Встать на якорь, не доходя до берега, — ответил Лин. Пятый согласно кивнул. — Якоря есть, я проверил.
— Рэд про якоря ничего не говорил, — заметил Ит. — Кажется, он этот вариант даже не рассматривал, и что-то подсказывает, что не без причины.
— Он сказал про какой-то манок, — вспомнил Скрипач. — Логично будет предположить, что манком кого-то подманивают. Значит, тут живут не только синие водоросли.
— Живет тут до фига всего, просто мы почему-то пока никого не видели, — Лин задумался. — А он рассказать не успел. Как он там, кстати?
— Спит, — Ит вздохнул. — Он устал, и уставать он пока что будет очень быстро. А он нам нужен, без него мы действительно не справимся.
— Берег, кстати, уже видно, — Пятый, повернувшись, всматривался в линию горизонта над темнеющей водой. — Вон там, полоска появилась.
— Совсем хорошо, — покачал головой Скрипач. — Так, ладно. Вы тогда торчите здесь ещё полчаса, смотрите, что и как. Мы этого проведаем, добавим в схему чего-нибудь ядреного, чтобы ему проще было вставать. Но что-то мне происходящее ни фига не нравится.
— Кому оно нравится, — Ит поморщился. — Ладно. Мы пока что вниз, вы смотреть.
«Либерти» шла медленно, паруса то и дело заполаскивало, ветер стихал. Лин ушел на нос, и встал у леера, придерживаясь рукой за штаг; Пятый же прошел на корму. В сторону берега он больше не смотрел, почему-то его внимание сейчас привлекла вода, плеск которой теперь стал совсем уже слабым. Он сел на корме, и принялся смотреть в воду. И увидел.
Совсем рядом с кормой, на расстоянии едва ли трех метров, под водой что-то мелькнуло. Что-то большое. Очень большое. Пятый вскочил на ноги, и успел разглядеть длинное, белесое тело, больше всего напоминающее змеиное — если, конечно, принять как данность тот факт, что змеи метрового диаметра существуют. Длину проплывающей мимо твари Пятый оценить не успел, но ему показалось, что она была здоровенная.
— Блин, — севшим в раз голосом сказал он. — Это что ещё такое? Рыжий! — крикнул он. — Давай сюда! Не стой там, не стой у края!
— Чего? — не понял Лин.
— Отойди от края, в воде что-то есть!
Повторять ему не пришлось — потому что в этот момент Лин увидел тварь сам, и рванул с носа в кокпит что есть мочи.
— А если оно залезет в лодку? — спросил он, с размаха плюхаясь на полку кокпита рядом с Пятым. — Что тогда?
— Тогда оно нами закусит, видимо, — Пятый озирался по сторонам. — Надо сказать ребятам.
— Скорее всего, они нас слышали, — заметил Лин.
— Слышали, — отозвался из каюты Скрипач. — Что там про берег?
— Было видно, сейчас стемнело, и не видно, — доложил Лин.
— А тварюгу это видно?
— Пока нет, но… — Лин встал, с опаской оглянулся, и перешел на сетку. — Это, знаешь ли, пока.
— Лин, сядь обратно, — попросил Пятый. — Попробую подняться на мачту, посмотреть.
— Сдурел? — спросил Лин. — Ты когда это последний раз делал?
— Давно делал, и что? Фэб тренировал, между прочим, — Пятый встал. — Иди в кокпит. Я сейчас.
— Не выше краспицы, — предостерег Лин. — И быстро назад.
— Разберусь…
Уже почти совсем стемнело, но различить, что там, в воде, было все-таки возможно — и от увиденного Пятый чуть не свалился с мачты. Длинных, змееподобных тварей вокруг «Либерти» собралось не меньше десятка, они окружили лодку, и двигались с нею вместе, параллельным курсом.
— Что там? — крикнул Лин.
— Будите Рэда, — ответил Пятый. — Их тут до фига, ребята!
— Много?
— Сказал же, до фига!..
* * *
— Это змеи и есть, — Рэд с трудом сел, придерживая одеяло. Спал он, не раздеваясь. — Горги. Пятый, они белые? Или еще какие-то?
— Вроде белые, — Пятый на секунду задумался. — Да, белые.
— Ясно. Так, помогите дойти до кокпита, — приказал Рэд. — Быстро.
— Они нас что, хотят сожрать? — спросил Скрипач.
— Нет. Они не хотят, — Рэд, опираясь на руку Пятого, встал. — Слышите?
Все прислушались, и вдруг поняли — к ставшему уже привычным плеску воды прибавился еще один звук: длинный шорох, словно кто-то огромный провел по корпусу «Либерти» рукой.
— Ветра нет, — Рэд покачал головой. — Они толкают нас к берегу.
— Зачем? — спросил Ит.
— Затем, что мы ресурс. Но не для них. Им и здесь вполне хватает пищи. Формы, которые делают зивы, взаимодействуют друг с другом. Если бы… если бы мы шли, быстро, они бы не заинтересовались нами. Но у них… именно у белых, не у синих… есть задача. Они — кормят.
— Кого? — нахмурился Ит.
— А я почем знаю? — спросил Рэд. — Много кого. Видимо, того, кто голоден, и кто дал им сигнал: достать еду. Говорю же, там берег чистили, и, видимо, там есть какие-то формы, для которых мы подходим.
— А рыба им какая-нибудь не сгодится? — поинтересовался Скрипач.
— Сгодится, — вздохнул Рэд. — Им всё сгодится, но рыбу на берег горги не загонят. А вот нас туда как раз можно…
По лесенке ему подняться помогли Ит и Лин, Скрипач страховал снизу, Пятый уже ждал наверху. Едва очутившись в кокпите, Рэд, быстро глянув туда-сюда, скомандовал:
— Ли, сборка! Пятый, сядь… Ит, Лин, надо поднять щиты, они… на носу, и на корме, сейчас… выйдут…
— А ну-ка сам сядь, — Ит с тревогой посмотрел на Рэда. — Нельзя тебе столько двигаться… чёрт… сядь, сказал! Умереть хочешь?
Рэд покорно сел. Поплавки «Либерти» пришли в движение, и стали подтягиваться к корпусу, оба паруса пошли вниз, гик, вобравший в себя грот, встал точно по центру, и через полминуты основной корпус оказался в клетке, образованной сеткой обоих поплавков и двумя сетчатыми щитами, которые развернулись самостоятельно, на носу, и на корме.
— Так, — Рэд оглянулся. — Теперь… мне нужно пройти на нос, к сетке, а дальше вам придется мне помогать. Скрипач, видишь, там есть такой лючок небольшой, слева?
Скрипач дошел до носа первым, присел, нашарил лючок рукой.
— Открывай, — приказал Рэд. — Теперь такой же справа. Хорошо. Ит, спустись вниз, в мою каюту, там, над столом, есть две полки. Тебе нужна верхняя. Длинная коробочка, без маркировки, темно-серая…
— Большая?
— С ладонь примерно. Лин!
— Здесь.
— В кокпите есть фал, тонкий, в рундуке, который рядом с навигатором. Достань, принеси сюда… — Рэд стоял, держась за мачту, но Скрипач понял, что он сейчас упадет, поэтому быстро подошел к Рэду, подхватил под руку, и помог сесть. Рэд дышал учащенно, лицо его покрыла, не смотря на царящий на улице холод, испарина. — Ит, нашел?
— Нашел, вот она, — Ит, держа в одной руке коробочку, а в другой укладку, подошел к ним. — Давай лекарство добавлю, сейчас полегче станет. Что делать дальше?
— Оба люка… надо выдвинуть… там гарпуны…
— Ты собираешься стрелять в этих тварей? — удивился Скрипач. Рэд отрицательно покачал головой.
— Нет, не в них. И не стрелять, здесь… не из чего. Ненавижу такое делать, но… выхода нет. Привяжите коробочку к фалу, и киньте в воду, — распорядился он. — С носа, да. Отогните сетку, вас она послушается… Так, объясняю. Коробочка — это манок, терять её крайне нежелательно, он у меня последний. Сейчас… я её активирую, и сюда довольно быстро доберется… кое-что побольше, чем горги. Задача следующая: два броска, надо попасть в спину…
— Кому в спину? — нахмурился Лин.
— Тому, что появится. Бояться не нужно, ясно? Они мирные. Ну, относительно мирные, конечно. Для нас не опасны. Это… в общем, оно называется хорой, и с его помощью можно попробовать… отойти подальше от берега. Если удастся погнать в правильном направлении, — добавил Рэд. — Ит, ты здесь?
— За твоей спиной стою, — сообщил Ит. Идея Рэда ему не очень нравилась. — Как ты собираешься его гнать?
— Стеком, — Рэд на секунду прикрыл глаза. — Он закреплен под леером, по левому борту. Только, боюсь, гнать придется не мне. Справишься?
Ит пожал плечами.
— Попробую, — сказал он осторожно. — Кого на гарпуны ставишь?
— Рыжих, — улыбнулся Рэд. — Пятый…
— Он побудет с тобой, поддержит, и поможет командовать, — сказал Ит. Рэд кивнул с явным облегчением. — Ладно, договорились. Но ответь на один вопрос. Мы… убьём животное?
Когда рядом с тобой двое пусть и бывших Сэфес, которых удалось уговорить хотя бы начать есть мясо, причем недавно, такой вопрос не кажется дикостью — и сейчас Иту на мнение Рэда о вопросе было плевать.
— Нет, что ты, — Рэд улыбнулся. — Когда мы отойдем от стаи, и поймаем ветер, мы отстегнем гарпуны. Они… их тоже делают зивы, они растворятся в шкуре, так что максимум, что мы сделаем, это причиним ему немного неприятных… ощущений…
— А что вообще такое хорой? — спросил Лин.
— Сторож, — ответил Рэд. — Их тут немало, они охраняют побережье. Мы слишком маленькие, чтобы они сочли угрозой нас, поэтому на нас они просто… не обратили внимания. А вот если бы сюда подошло рыболовецкое судно, его бы отсюда очень быстро убрали.
— Они большие? — Лин уже вытащил из лючка гарпун: длинный, тяжелый, тот был сделан из материала, похожего на ощупь на какое-то очень твердое дерево.
— Да, большие. Разные, но… в общем, увидите.
* * *
Увидели.
Когда после включения манка у носа «Либерти» вода словно вскипела, увидели — все. Перед носом лодки проходило длинное, серо-синее тело, всё в каких-то бородавках и наростах, тело двигалось рывками, очень быстро; горги, которых вокруг «Либерти» стало еще больше, кинулись врассыпную.
— Ждите, — Рэд, опираясь на руку Пятого, встал. — Так… сейчас… приготовиться… Давай!
Скрипач, конечно, кинул хорошо — было бы странно, если бы он кинул плохо. Лин кинул хуже, но и его гарпун достиг цели, и впился в спину чудовища, правда, не так глубоко, как тот, что кинул Скрипач. За гарпунами тянулись какие-то тонкие веревки, и Скрипач вдруг с удивлением понял, что это самые настоящие биощупы, шестой номер, один в один, и диаметр такой же, и упругость, и цвет.
— Ит, давай сюда! — крикнул он, поняв, что надо делать дальше. — Лин, не трогай веревку!!!
Очень вовремя — растерявшийся Лин едва успел выпустить щуп из рук. Хорой, почувствовав боль, пулей рванул вперед, корпус «Либерти» дрогнул, затем дернулся, и устремился следом за тварью, которая сейчас со страшной силой тянула его через темное море.
— В кокпит, — скомандовал Рэд. — Пятый, помоги…
— Я стою здесь, командуй, — приказал Ит. — Говорить можешь тихо, услышу.
«Либерти» дергало вправо-влево, хорой пытался освободиться, стряхнуть с себя гарпуны, но сидели они прочно, Ит уже понял, почему. Да, да, эквиваленты того, что для Рэда было гарпунами и веревками, для врачей Санкт-Рены было «кошачьими язычками» и биощупами — меньшего размера, и совсем для другого предназначенными элементами рабочего оборудования, которое они использовали каждый день. «Кошачий язычок» — уплощенная на конце лопаточка, снабженная микроскопическими шипами-захватами, предназначенная для подъема сосудов при частичной замене крови, для удержания тканей в операционном поле, для фиксации кожи при наложении шва, и еще очень много для чего. Биощупы — так они только во время работы с Рэдом использовали полые биощупы, от нулевого размера до двойки — не травматичная прямая доставка препарата к нужному месту, сканирование, введение фиксирующего геля для иммобилизации костных осколков… трудно перечислить все области применения щупов, их сотни, если не тысячи.
Сейчас же увеличенные до почти двухметрового размера и заостренные на концах «кошачьи язычки» с легкостью удерживались в необъятных размеров спине хороя, а натянутые, как струна, биощупы-шестерки служили, по сути, буксирными канатами. Ит внимательно посмотрел на стек, который держал в руке, уже понимая, что перед ним. Прибор, биомех, эквивалентный стимулятору, который они поставили Рэду. Только импульс будет, конечно, в разы сильнее, поэтому тонкую часть стека лучше не трогать — потому что если эта штуковина способна заставить повернуть такую тварь, легко догадаться, что она может сделать с обычным человеком или рауф. «Оружия у него нет, — подумал Ит. — Ну да, конечно. Надо будет потом выяснить, чего еще у него тут нет».
— Рэд! — крикнул он. — Куда его поворачивать?
Для того, чтобы дотянуться концом стека до спины твари, нужно было, удерживаясь за штаг, перегнуться максимально через леер — для Ита никаких проблем, а вот Лина или Пятого он бы на нос «Либерти» сейчас не пустил ни под каким видом, потому что сорваться можно было запросто.
— Влево! — крикнул Пятый. Понятно, Рэду трудно говорить громко. — Да, так! Ещё левее, ещё! Что, Рэд? Ит, так и держи, не давай ему дальше поворачивать!.. Теперь правее! Вот, так и оставь…
* * *
Гонка продолжалась в общей сложности часа три — и за все эти три часа хорой ни разу не замедлился, он пер вперед, словно такая вещь, как усталость, была ему вовсе неведома. Ит, стоя на носу, и лишь изредка корректируя движение чудовища стеком, думал, что о зивах они знают очень мало, лишь то, что те позволяют знать сами. Например, никто не знает о пределе, до которого может дойти разум, адаптируя мир вокруг себя для своих нужд вот таким вот образом. Что там, на континентах, закрытых от людей и рауф? Что творится на их планетах — и не в агитках, с гуляющими по полянам зелеными девушками? Да, мы видели живые корабли, мы используем те же «язчки» и биощупы, мы поливаем летом водой живые дороги… а на самом деле? Что они такое — на самом деле? И почему эта раса находится в нашем Круге, её ведь тут не должно быть, мы чужды им, а они чужды нам.
Наконец, на исходе четвертого часа, Рэд приказал сбрасывать канаты — Ит поочередно дотронулся до щупов, отдавая приказ (точно так же, как он это делал тысячи раз на работе), и щупы в мгновение ока разошлись под его руками, истончились, и растаяли. Освобожденный хорой дернул вперед, потом для чего-то вернулся к «Либерти», сделал вокруг неё пару кругов — видимо, чтобы показать своё возмущение — и скрылся в темных волнах. Ит вернулся в кокпит.
Совершенно обессиленный Рэд полулежал, опираясь на Пятого, который старался его как-то поддержать; Скрипач уже что-то вытаскивал из укладки, а Лин смотрел схему, висящую над колонной навигатора.
— Тут есть ветер, — сообщил он. — Рэд, слышишь?
— Да, — еле слышно ответил Рэд. — Знаю. Ли… вира грот, стаксель, геннакер, правый, бакштаг, сто шестьдесят… корректировка пять-десять… кажется, вырвались…
— Вырвались, — кивнул Ит. — Ты молодец. А теперь давай-ка мы тебя перетащим в каюту, хорошо? Не надо вставать. Не вставай, говорю, сами справимся, куда тебя нелегкая несет?
Рэд усмехнулся.
— Нормально всё, — ответил он. — Дойду… а где вы так научились кидать? И почему ты не боялся свалиться?..
— Вот всё тебе расскажи, — рассердился Ит. — Причём сразу. Пошли в каюту, сказал, завтра поговорим.

Глава 8. Харон

Проспал Рэд сутки. То есть его заставили проспать сутки, пару раз он порывался дойти до кокпита, но Ит и Скрипач не позволили. Тем более что Рэд, к счастью, оставил навигатор активным, и все отлично видели, что «Либерти» бодро идет на юго-восток, возвращаясь на прежний маршрут. На следующее утро Ит разрешил Рэду встать, и первое, о чем тот стал просить — пойти в душ. К этому Ит, который дежурил, был готов: собственно, другого он и не ждал. Рауф чистоплотны до безобразия, и, если предоставить больному выбор между мытьем и едой, рауф всегда, в ста процентах случаев, выберет мытье, каким бы голодным он ни был. Ит и сам был точно таким же, поэтому желание Рэда выполнил: помог дойти до душа, и честно караулил перед прикрытой дверью, пока тот мылся. Собственно, то же самое было и после предыдущей «лёжки» — именно так Скрипач назвал первые пять дней после приступа. Тогда, правда, караулили втроем, и дверь закрыть не дали — боялись.
— Есть будешь? — спросил Ит, когда Рэд вышел из душа, и сел на ближайший диван.
— Опять протертое? — спросил Рэд. — Нет, не подумай, оно вполне вкусное, но…
— Но протертое ты есть не привык, — кивнул Ит. — Нет, сегодня уже не протертое. Но всё рано по диете, уж прости. Какое-то время ее придется соблюдать. Жареное, острое, соленое — под запретом. А вот это можно, — он поставил перед Рэдом тарелку с кашей. — По рецепту рыжего. Сладкая. Должна понравиться.
Рэд улыбнулся, кивнул.
— Он вкусно готовит, я заметил. А ещё я заметил, что вы никакие не врачи, — он поднял голову, и посмотрел на Ита.
— Кто ж тебя тогда лечил эти дни? — Ит взял вторую тарелку, и сел напротив Рэда. — Почему ты так решил?
— Я видел, как вы работали вчера. Прости, но без подготовки так быстро понять, что и как нужно делать, невозможно. Поэтому…
— Поэтому ты подумал, что мы не врачи. Ты ошибся. Мы действительно врачи — по одной из специальностей. Точнее, по последней специальности. Но мы можем не только лечить, это ты прав.
— Кто вы такие, а? — Рэд положил ложку на стол. — Вы ведь не работать сюда приехали.
— Работать, — возразил Ит.
— Но точно не врачами.
— Тебя не обманешь, — усмехнулся Ит. — Ты ешь, ешь, остынет же. Да, ты правильно понял, мы здесь действительно не для того, чтобы наниматься, всё так. У нас тут есть… одно деликатное дело.
— Какое? — нахмурился Рэд.
— Вот так сразу и не объяснишь, — Ит покачал головой. — И это лучше вместе будет проговорить, наверное.
— А где остальные? — спохватился Рэд.
— Спят ещё, время полшестого утра, — объяснил Ит. — Ты чего-то рано решил проснуться, голодный, видимо, вот и не спалось тебе. Ешь, говорю, обсуждать наши дела можно параллельно с кашей.
— Я удивился, когда вы взяли фрахт, — Рэд зачерпнул кашу, попробовал. — Да, вкусно… так вот, я удивился, потому что рауф больше не берут фрахты с Порога до Грандезы. Только наоборот.
— Почему?
— Потому что отсюда все уезжают. Уходят, улетают, у кого на что хватит денег. Невозможно жить под таким давлением. Знаешь, я не считаю, что все наши — сплошь ангелы, все хорошие, добрые, честные, и справедливые. Но… даже самые что ни на есть обычные не заслужили такого.
— Такого — это какого? — с интересом спросил Ит.
— Того, что творится на Тингле. Такой ненависти. Презрения. Мы ведь работали точно так же, как и люди, у всех были равные права, а теперь…
— Ты будешь нормально есть? — спросил Ит с легким раздражением. — На счет того, кем мы работали… врать не буду. Мы со Скрипачом какое-то время были агентами второго класса официальной службы. И, поверь, видели мы немало. В том числе и миры, в которых некоторые расы подвергались дискриминации. Тингл отнюдь не единственный, к сожалению.
— Не единственный? — переспросил Рэд с печальной усмешкой. — Может быть. Но обвинять в разврате семейные пары — это слишком, как мне кажется.
— Понимаю, — кивнул Ит. — Да, это слишком. Просто за то, что они пары? Мужчины и гермо?
— Угу, — Рэд зачерпнул еще каши. — Что живут в одном доме, работают на одной работе. По мнению местных властей, гермо должны жить отдельно. И работать тоже.
— Бред какой-то, — Ит покачал головой. — А еще что?
— Много всего. Одежда, например… ты же знаешь, многие гермо носят церемониальные вещи, женственную одежду, если ск`хара любит, когда они так выглядят… это тоже запретили. Ввели… что-то типа униформы, для всех. Штаны, рубашки с воротниками, и куртки, чуть не до колен длинной. И повязка на голову, платок.
— Охренеть, — честно признался Ит. — Но нам не говорили ничего про внешний вид, когда мы были на острове.
— Так это на Грандезе, — пожал плечами Рэд. — На острове можно ходить, как хочешь.
— Ясно. Рэд, что мы делаем дальше? — спросил Ит. Кашу он уже доел, и сейчас думал, что бы дать такого Рэду вместо кофе. Чтобы не крепко получилось. Либо лхус, но развести посильнее (кофеина там хоть отбавляй), либо сока из концентрата. Но не кислого.
— Сейчас доем, и пойдем смотреть, — проговорил Рэд с набитым ртом. — Скоро… слушай, правда, очень вкусно… скоро нам придется кое от кого побегать.
— От кого? — Ит нахмурился.
— Входим в зону большой охоты, — объяснил Рэд. — Мы шли через север, там навигация кончилась, а по всему югу уже идёт путина, понимаешь? Тут сейчас будет очень людно. Ты такого не видел, могу поспорить.
— Чего именно? — уточнил Ит.
— Траулеры. Но это не просто траулеры, это корабли Тингла, — Рэд улыбнулся.
* * *
Воздух, как показалось Иту, слегка потеплел, по крайней мере, в нем не было той промозглой сырости, которая так надоела за последние дни. Солнце уже поднялось, волнение было несильным, балла два, не более, и сейчас «Либерти» ходко двигалась вперед под двумя парусами. Рэд пересел к навигатору, и под его руками снова поплыли уже знакомые символы.
— Так… — протянул он. — Угу… В шести часах ходу работает «Голиаф», его нам лучше обойди. Нет, издали увидим, но там загонщики, а попадаться им на дороге не надо. Дальше… а вот дальше пойдем галсами, потому что там несколько дней пути через врезку… ладно, справимся. Не в первый раз.
— Можешь объяснить? — попросил Ит. — Я половину не понял.
— Там флот, который сейчас режет северную рыбу, — пояснил Рэд. — Они идут через зону миграции, и собирают косяки, но не все подряд, а только те, которые дозволено. Рыба идет на нерест, а это икра. Врезка — это недолго, брать разрешено только ограниченное количество рыбы, иначе можно случайно срезать поголовье, а кому такое надо. Восстанавливать потом придется. В общем, есть квота на врезку, и сейчас народ там эту квоту забирает. Они сильно заняты, им лучше не мешать.
— Они нам могут что-то сделать? — уточнил Ит.
— А ты как думал. Ещё как могут, — Рэд усмехнулся. — До нас выходили… Ли, дай список. Угу… «Благочестие» мы вполне можем догнать, вон они, тащатся, — он указал на еле различимую точку на карте. — Опять Виктор набрал народу больше, чем может увезли. У них в сравнении с нами была фора десять дней, и вот, пожалуйста. Ли, запроси отчет по «Благочестию», — попросил он. — Во, читай.
— Трихауз, сорок пять метров, двухмачтовый, десять человек команды… пятьдесят пассажиров? — удивился Ит. — Как же они там жить умудряются?
— Тесно и плохо. Душ раз в двое суток по пять минут, еда по очереди, койки в три яруса, — Рэд пожал плечами. — Виктор очень жадный. Потому что цена фрахта выше, чем у меня. Но… там только люди. По его словам, рауф никогда не ступали на его лодку, и не оскверняли её своим дыханием.
— Какой благородный человек, — покивал Ит. — Ясно. То есть мы их обгоним?
— Конечно, — пожал плечами Рэд. — И довольно быстро, где-то в течение двух суток. Если не помешает погода. Но всё равно обгоним, в любом случае.
— Ты не устал? — спросил Ит.
— Нет, совершенно не устал, — заверил Рэд. — Но я бы ещё поел, — признался он.
— Выздоравливаешь, это хорошо, что есть хочется, — кивнул Ит. — Давай через полчасика. Как раз народ подтянется, вот и позавтракаешь второй раз.
* * *
Весть о том, что через какое-то время можно будет посмотреть на большие корабли, пришлась по душе всем, не смотря на предостережение Рэда о том, что это может быть небезопасно. Увидеть «Голиаф» хотели все, поэтому Рэду пришлось пообещать, что они, по возможности, конечно, пройдут к нему максимально близко, насколько будет возможно.
— А что на счет самой рыбы? — спросил Скрипач, когда Рэд, расправившись со второй порцией каши, прилег на диван отдохнуть. — Мы почему-то живности почти не видим. Рэд, колись, где она?
— Да её тут полно, — заверил Рэд. — Просто мы идем с отпугивателем, чтобы никого не зацепить случайно. От нас все на всякий случай разбегаются. Ну, не совсем все, — поправил он себя же, — большая часть тех, с кем нам встречаться нежелательно.
— А чего тут есть? — Лин пересел поближе к нему. — Вот у нас, например, водятся арги. Ботинки видишь? У нас у всех такие. Это из кожи арга, она очень прочная, и стоит дорого. А тут?
— Ну, горги и хороя вы уже видели. Но это так, прибрежная мелюзга, — пожал плечами Рэд. — Когда отойдем дальше, можем встретить кого-то побольше.
— Мелюзга? — переспросил Скрипач. — Рэд, а почему эта мелюзга не испугалась отпугивателя?
— Потому что его не все боятся, и приказ, который получили горги, был сильнее страха, который они испытывали, подходя к нам. К тому же они умные, и быстро поняли, что тревога ложная. А хороям так и вообще наплевать на такую мелочь. Они сами кого хочешь способны напугать. Наш еще мелкий был, они гораздо крупнее встречаются.
— Ясно, — кивнул Скрипач. — Намного крупнее?
Рэд задумался.
— Раза в три, может, и больше. Я потом покажу и расскажу, ладно? Просто мы сейчас идем в области, в которой этого всего нет, по-настоящему крупные и опасные виды начнут встречаться южнее. Если я сейчас дам названия, типа окаок, например, это будут просто слова, и не более. И даже картинка не даст представления о том, что он такое. К тому же зивы постоянно моделируют что-то новое, и не всегда можно предугадать, с кем встретишься по пути.
— Подожди, — попросил Ит. — Ты хочешь сказать, что они запускают в океаны каких-то новых тварей, и… а как же равновесие, баланс видов, и прочее?
— То, что они запускают, не влияет на баланс видов, — покачал головой Рэд. — То есть влияет, но в нужную сторону. Потому что запускают они чаще всего регуляторов. Например, есть популяция сельди…
— Тут есть сельдь? — восхитился Скрипач. — Да ладно! Селедка, ммм… с лучком, с картошкой…
— Есть, — Рэд пожал плечами. — Тут полно человеческих видов. Марлин, тунец, акула, осьминоги, кальмары… это все деликатесы, их сюда завезли, и они прекрасно тут существуют — спасибо как раз зивам. Тут по нескольку сот разновидностей промысловой рыбы, для каждой расы. И не только рыбы. Крабы, устрицы, планктон. Про водоросли богли что-то слышали?
Все отрицательно покачали головами.
— А их тут огромные плантации, — продолжил Рэд. — В которых ходить настолько опасно, что даже крупные суда не рискуют это делать, а сборщики работают только по краям этих плантаций, на срезке. Так вот. Про сельдь. Есть популяция, и по какой-то причине она, например, размножается сверх положенного, и начинает вытеснять икальт, это уже наша рыба, как вы знаете. У этих двух видов идентичные условия существования, они пересекаются — по глубинам, по температурам, по плотности воды… там много параметров. И вот тогда зивы, отследив это момент, создают чистильщика, который прижмет популяцию сельди, и восстановит баланс.
— Ясно, — кивнул Ит. — Хитро тут всё устроено.
— Да, есть такое дело, — Рэд зевнул. Кажется, второй завтрак был всё-таки лишним, потому что теперь ему захотелось спать. — Но это я так, мелочи рассказал. Совсем мелочи.
— Потом ещё расскажешь, — кивнул Скрипач. — Ложись, отдыхай. Объелся, небось?
— Вроде того, — виновато ответил Рэд.
— Ничего страшного, но в следующий раз лучше не переедай, — попросил Скрипач. — Приляг, мы пойдем, прогуляемся.
* * *
— Рэд, а спутники показывают всё? — спросил Пятый.
Они сидели в кокпите, Скрипач готовил обед, а Ит учил Лина, тот захотел, наконец, разобраться с малой укладкой, да и время пока что было свободное, всё равно делать нечего. В результате они оккупировали большой стол в кают-компании, и время от времени мешали Скрипачу, который их присутствием был не очень доволен — готовить он предпочитал в одиночестве. Рэд и Пятый, с позволения Ита, ушли в кокпит — против свежего воздуха Ит ничего не имел, и препятствовать не стал.
— Если бы они показывали всё, жить было бы гораздо проще, — вздохнул Рэд. — Нет, конечно.
— То есть в любой момент мы можем наткнуться на какой-то сюрприз? — Пятый нахмурился.
— Все натыкаются, — пожал плечами Рэд. — Это океан. Тут иначе и быть не может.
— Ясно, — кивнул Пятый. — Слушай, а вот так жить… ты сам хотел, да?
Рэд кивнул.
— Да, хотел. Я же говорил, что люблю море. Но хотел… я хотел другого, не того, что есть сейчас. Когда это всё началось, я решил, что с Тингла надо сматываться. И… я не сумел этого сделать.
— Почему? — Пятому очень не понравилась безнадежность, которую он услышал в тот момент в голосе Рэда.
— Ты действительно хочешь знать? Ладно, я объясню. Понимаешь, они изменили условия рабочего контракта. Изменили так, что я мог остаться без судна, а то и попасть под высылку. А контракт они изменили из-за того, что сумели изменить закон. Одно тянуло за собой другое. У меня получилось два варианта, на выбор. Либо я вхожу в гильдию, отдаю восемьдесят процентов прибыли на налоги, хожу с людьми, но при этом у меня есть доступ в ремонтные доки, по страховке, есть страховка жизни, есть минимум, которым меня обеспечат. По сути, это рабство. Второй вариант — я передаю им «Либерти», за сотую часть её реальной цены, и её стоимость служит оплатой дороги в один конец. Отсюда. Но… только в мир приписки, всем рауф дают возможность вернуться домой. Они хотели отправить меня туда, откуда я удрал. За мои же деньги. А это смерть, потому что стоит мне там появиться, меня казнят.
— А ты?
— Я выбрал третий вариант, — Рэд усмехнулся. — Остался независимым, и хожу дальше. Но, собственно, своё я уже отходил, видимо. Здесь мне выжить не дадут. На дорогу отсюда, да еще и с «Либерти», у меня нет. Я копил, не подумай. Шесть лет копил, чтобы уехать, и забрать судно. Ты уже догадался, да?
— Страховка для команды? — понял Пятый. Рэд кивнул. — Они отсудили у тебя всё, что ты собрал?
— Да. Они, кстати, сейчас на «Благочестие». Идут на Грандезу. Пассажирами, конечно, зачем самим теперь напрягаться. Им этой суммы на несколько лет хватит.
— Рэд, я… ну, то есть мы… — Пятый сбился, подыскивая слова. Они никогда не был в подобной ситуации, и сейчас мысли путались, он пытался сообразить, что сказать, чтобы получилось правильно, но что-то всё никак это правильное не получалось. — Мы что-нибудь придумаем, — пообещал он, наконец. Рэд невесело улыбнулся.
— Вы мне и так помогли, о чём ты, — вздохнул он. — И фрахт взяли, позволили вернуться на континент, и с того света вытащили. Чудо, не иначе. Не надо ничего придумывать.
— Но мы говорили о том, что возможно что-то… дальше, — напомнил Пятый.
— Я… не знаю, — кажется, Рэд тоже не знал, что сказать. — Честно говоря, я в полной растерянности.
— Я тоже, — кивнул Пятый. — Особенно если учесть, что я впервые… вообще это делал меньше года назад.
— Что? — у Рэда округлились глаза. — То есть… подожди. Ты впервые был с кем-то меньше года назад? Я правильно понял? А сколько тебе лет?
— До хрена, — Пятый отвернулся. Он и сам уже был не рад, что начал этот разговор.
— Но почему? — безмерно удивился Рэд.
— Не спрашивай. Так получилось.
— Ты не хочешь объяснять?
— Да хочу я объяснить, но я понятия не имею, как это сделать, — с отчаянием ответил Пятый. — Правда, Рэд. Слишком много всего надо будет объяснять. А я даже как начать — не знаю.
— То, что вы какие-то странные, я понял сразу, — осторожно начал Рэд. — Но чтобы вот так… так сколько тебе лет, всё-таки?
«Сейчас я его доведу до нового приступа, — обреченно подумал Пятый. — И правду сказать невозможно, и соврать».
— Больше семисот, — ответил он. — Но вообще, это как посчитать. По другой версии — ближе к восьми тысячам.
Рэд сглотнул.
— Чего? — спросил он.
— Того, — вздохнул Пятый. — Слушай, давай как-нибудь, чтобы мы все вместе тебя просвещали, а? Не могу один.
— Ладно, — согласился Рэд. — Давай вместе. Но ты меня сумел… в русском языке есть такое слово, «огорошить». Знаешь?
— Знаю, — кивнул Пятый. — Ещё бы не знаю.
— Я уже боюсь спрашивать, откуда ты это знаешь, — покачал головой Рэд.
Над навигатором вдруг вспыхнула тревожным малиновым светом новая строчка.
— Рэд, там…
— Вижу, — Рэд пересел к навигатору. — Загонщики. Ты про спутники говорил? Вот тебе и спутники, пожалуйста. Очень вовремя, — едко добавил он. — Нет бы хоть за час предупредить. Так…
Под его руками снова развернулась карта, заскользила куда-то в сторону, увеличилась. Рэд покачал головой, как показалось Пятому — осуждающе.
— Чёрт, — пробормотал Рэд. — Мы попадаем в полумесяц. И не обойти, потому что справа как раз «Голиаф», а слева… видишь это пятно? Мертвая зона, безветрие, там что-то зивы делают, лучше не соваться. Потому что неизвестно, сколько там не будет ветра. Может, день. А может, десять. Такие пятна, как вот это, всегда лучше обходить. На всякий случай.
— А кто там кого загоняет? — Пятому стало интересно.
— «Голиаф» неподалеку, Иту я уже утром про него говорил, — Рэд потер переносицу. — Идет несколько сотен скоростных лодок, причем не только с «Голиафа», они отрезают часть косяка, и выводят на траулер. Идут полумесяцем, параллельными курсами, используют манки и отпугиватели, чтобы повернуть косяк так, как им нужно. И очень не любят, когда кто-то попадается им на пути. Вот что. Давай я сейчас прилягу, а вы следите. Когда по правому борту заметите паруса, тащите меня сюда.
— Это не должно быть очень сложно, — Пятый задумался. — Надо будет просто пройти между судами, верно?
— Верно, да не совсем, — покачал головой Рэд. — Под водой тоже кое-что идет, и суда… это как врубиться в очень тесную регату, причем уступать тебе дорогу никто не намерен. Ладно. Увидишь. Надеюсь, прорвемся.
* * *
Парусов на горизонте было не просто много, а очень много. Пятый, который заметил их, потому что остался в кокпите, подумал, что ни он, ни рыжий в жизни не видели на том же Окисте регат такого размера. Сотни лодок, ведь так? Рэд говорил про сотни? Не сотни. Их не меньше тысячи, понял Пятый, и бегом рванул вниз, в каюту — звать остальных, и спешно будить Рэда.
— Ох и ни фига себе, — протянул Скрипач, когда все они поднялись на палубу. — Вот это тусовочка, вот это я понимаю. Рэд, они под геннакерами идут, да?
Рэд кивнул.
— Правильно, — ответил он. — Соображаешь. Они уже повернули рыбу, чтобы идти бакштаг, экономят силы, им еще долго работать. Что-то действительно много их, да…
— Это какого же размера должен быть косяк, чтобы столько лодок понадобилось? — спросил Ит.
— Большого, — Рэд задумался. — Так. Ли, сборка. Наденьте паутины, и ещё вот, — он залез в рундук, и вытащил малые антигравы. — Тут это запрещено, но плевать я на их запреты хотел. Опасно, да и вода холодная. Теперь дальше. Они… ну, дружбы между перевозчиками рауф и охотниками из людей нет, как вы можете догадаться, поэтому очень прошу: что бы они ни говорили, не реагируйте. Я могу ответить, вы — нет. Не надо. Ладно?
— Ладно, — кивнул Ит. — Обещаем не вестись на провокации. Что-то ещё?
— Да. Сейчас объясню, что мы будем делать.
* * *
«Либерти» шла курсом крутой бейдевинд, с таким креном, что паруса то и дело чиркали по воде, оба поплавка её были сейчас подняты и подтянуты к основному корпусу — по сути, «Либерти» сейчас превратилась в обычную килевую яхту. Ит понял, что всё, виденное им до этого, было лишь работой перевозчика, спокойными покатушками под парусом, но в данный момент Рэд и его лодка работали практически в полную силу — и зрелище это завораживало. Да, разумеется, яхта управлялась не автоматически, Рэд работал с парусами через визуалы, но всё равно, управлял в данный момент он, и только он, отключив корректировку курса.
— И сколько сейчас скорость? — с интересом спросил Скрипач.
— Сейчас? — Рэд глянул на визуал. — Тридцать пять узлов. Если в метрической, около шестидесяти пяти километров в час.
— А быстрее она может? — Скрипач прищурился.
— Может, — кивнул Рэд. Кивнул, и бросил короткий взгляд на поднятый поплавок. — Но нам этого не надо. Нам нужна маневренность, а не скорость.
Рэд уводил «Либерти» максимально близко к краю огромного полумесяца, который сейчас образовали лодки-загонщики. Первым пунктом плана он хотел, по его словам, слегка пугануть охотников, заставить подвинуться — мало кому охота «поймать» летящий в тебя, как пуля, тримаран. Дальше — по обстоятельствам. Как получится. Но, в любом случае, будьте готовы к маневрированию, сидите, где скажу, и не расслабляйтесь.
— Рэд, сердце как? — спросил Скрипач.
— Пока нормально вроде, — Рэд прислушался к ощущениям. — Не болит.
— Хорошо, — кивнул Скрипач. — Можно, я надену налобник? На всякий случай?
— Не надо, — покачал головой Рэд. — Лучше не надо. Увидят.
— Ну, как скажешь…
Стена парусов, разноцветных, ярких, приближалась быстро, даже как-то слишком быстро; Рэд вывел еще один визуал, и скомандовал:
— Приготовьтесь, держитесь крепче.
Ит с тревогой наблюдал, как «Либерти» несется на полном ходу к этой мешанине из парусов, потом случайно глянул на Лина и Пятого — и обомлел. Потому что эти два идиота сидели в кокпите с горящими глазами, и довольными улыбками. Им что, это действительно до такой степени нравится, что…
Додумать он не успел, потому что Рэд скомандовал:
— К повороту! Поворот!
«Либерти» резко выпрямилась, выходя из крена, паруса на секунду заполоскало ветром, нос ее описал дугу, и паруса снова подхватили ветер — но теперь «Либерти» встала на тот же курс, что и нагоняющая её регата. Если спешно образованное другими лодками «окно» было раньше по носу, теперь оно оказалось за кормой лодки, чуть в стороне, но Рэд уже корректировал курс, подгадывая расстояние так, чтобы «Либерти» вошла в просвет.
— Харон, сука, чего ты творишь!!! — заорал кто-то по связи — до этого момента связь молчала, и все (кроме Рэда, разумеется) и думать забыли об её существовании, ведь Рэд ею не пользовался. — Поймаю потом на суше, убью на хрен!!!
— Ага, попробуй, — кивнул Рэд. Геннакер стал скручиваться, «Либерти» замедляла ход. — Как там дружки твои на «Благочестие», Гектор? Синяки залечили, или так и ходят разноцветные?
Ит уже понял смысл маневра — идти параллельно с общим потоком и маневрировать в нём, постепенно замедляясь и отставая, было в разы проще, чем пытаться что-то сделать на встречном курсе.
— Рот свой закрой, чёртово отродье, — рявкнул голос по связи. — Когда ж мы вас всех отсюда выкинем, достали уже!
— Выкидыватель проверь, не сломался ещё? — Рэд встал на ноги, а потом вдруг легким движением вскочил из кокпита на крышу каюты — Ит даже рта открыть не успел, чтобы запретить. Рэд прошел вперед, и остановился у мачты, придерживаясь за неё рукой. Сейчас они шли курсом бакштаг, грот максимально отклонялся вправо.
— Поспеши, Гектор, — насмешливо произнес Рэд. — Давай-давай!
Их нагоняла в данный момент небольшая лодка, в которой сидели трое. Пятый успел потихоньку объяснить, что эти яхты — не круизные, они больше всего напоминают спортивные, судя по всему, у них водоизмещение около полутора тонн, и управлять ими могут два-три человека. В той лодке, с которой ругался сейчас Рэд, и было как раз трое — в ярких, кричащих расцветок гидрокостюмах, и… с уже знакомыми стеками четырехметровой длины в руках. Рэд, однако, стоял под защитой клетки, образованной сеткой поплавков, и достать его стеком не представлялось возможным, равно как и сидящих в кокпите. Смычка импровизированной клетки находилась у Рэда над головой, ниже уровня движения гика, и Рэд, благодаря небольшому — для рауф, конечно — росту мог под ней свободно ходить.
— Что, Харон, пассажиров взял? — ехидно сказал другой голос. Ага, это говорит второй мужчина, сухопарый, с длинным, лошадиным каким-то лицом. Лодка подошла совсем близко, и теперь шла параллельным с «Либерти» курсом, понемногу её обгоняя.
— Ну почему же? — хмыкнул Рэд. — А может, это моя новая команда.
— Из рауф? — рассмеялся мужчина. — Это запрещено!
— Это не запрещено, если я не планирую возить людей, — пожал плечами Рэд. — Должен же кто-то будет вызволять отсюда тех, кто уже настолько счастлив от общения с вами, что больше терпеть не может.
— А, ну давай, вывози, нам больше места останется, — хмыкнул мужчина. — Чем меньше извращуг, тем лучше.
— Кому лучше, Ингар? — Рэд рассмеялся. — Тебе? Да ладно! Или ты думаешь, что про твои увлечения все уже позабыли? Стал правильным, и у всех вокруг разом отшибло память? Как бы ни так!
Мужчина в лодке вскочил на ноги, и хлестнул стеком по сетке, целясь в Рэда, но тот даже не вздрогнул, продолжал спокойно стоять и улыбаться.
— Сдохнешь же, Харон, — понизив голос, произнес мужчина. — Еще один раз нарвешься, и сдохнешь! Веди себя прилично, а то, неровен час…
— Тебя забыл спросить, — Рэд гордо поднял голову. — Чего — неровен час? Давай, договаривай, если смелости хватит.
— Крабы тебе договорят, когда к ним отправишься!
— Дорогу не подскажешь? — снова ухмыльнулся Рэд. — А то я, знаешь, к ним пока в гости не собираюсь, а ты, видать, оттуда недавно. Или тебе жена твоя привет передала, которую ты уже к ним погостить послал?
«Либерти» замедлилась еще сильнее, и лодка с тремя людьми начала обгонять её. У яхтсменов был выбор — либо замедлиться, чтобы продолжать ругаться с Рэдом, либо идти за другими охотниками… и тут выбор был очевиден. Лодка ушла вперед; «Либерти» практически легла в дрейф, пропуская оставшихся охотников, затем Рэд скомандовал «разворот», и лодка встала на прежний острый курс, бейдевинд. Линия большой охоты осталась позади.
* * *
— Никогда нельзя показывать им свою слабость, — объяснял получасом позже Рэд, лежа в каюте на диване, куда его загнали Ит и Скрипач. — Никогда, понимаете? Узнай они о том, что со мной случилось…
— Ты имеешь в виду этого ходока по проституткам гермо, что ли? — уточнил Скрипач. Рэд покивал. — Думаешь, они могли бы тебе нагадить?
— Ха. Запросто. Могли бы и с лодки вас… того, в море, как делать нечего. Ли могли отобрать. В младшие загонщики, такие, как эти, идет отпетая шваль, без ума и чести, — Рэд вздохнул. — Мотаются с одной путины на другую, вся работа — вот так выходить на казенных лодках, и по команде гонять. Ответственности почти никакой, разве что неустойка за лодку, которая тоже казенная, и стоит недорого. Полгода работа, полгода отдых. Каким образом любил отдыхать Ингар, вы уже поняли. В общем…
— В общем, ясно, — покачал головой Лин. — Но ты молодец, показал им.
— А что оставалось? — пожал плечами Рэд.
— Хорошо, что обошлось. Только не надо пока так сигать, как ты это сделал, — попросил Ит. — Тебе сейчас совершенно не нужны такие упражнения.
— Ладно, больше не буду, — пообещал Рэд. — По возможности. Сейчас… надо было. Правда, надо. Они же ведь пересекались с «Благочестием», и, думаю, моя бывшая команда уже успела растрепать, как хорошо они меня сделали. Я прыгнул, чтобы показать, что у меня всё в порядке. Он растерялся в этот момент, заметили?
— Заметили, — кивнул Пятый. — Слушай, а почему он назвал тебя Хароном?
— Это прозвище, — ответил Рэд. — Тут они у многих есть. Я ничего не имею против.
— Но океаны Тингла не очень похожи на Стикс, — заметил Ит.
— Это смотря где, — Рэд улыбнулся. — Вы пока что ещё мало видели.

Глава 9. Кто есть кто

«Голиаф» произвел впечатление — потому что выглядел корабль такого размера, да еще и парусный, действительно более чем необычно. Рэд объяснил, что судно несет десять мачт, достигает в длину пятисот метров, и является стаксельной шхуной, но ее парусное вооружение отличается от вооружения шхуны тем, что «Голиаф» имеет так же и прямые паруса, позволяющие ему не рыскать при попутном ветре. Он очень сложный конструктивно, говорил Рэд. «Голиаф» заказывали не здесь, его привозили и собирали по частям, на Грандезе, и строительство его заняло больше трех лет. Он же еще и завод по переработке, и несет на себе большое количество тех самых лодок, которые мы видели, для загона. Там чего только нет. По сути, это плавучий город, причем немаленький. Кстати, немного понизив голос, добавил Рэд, на «Голиафе» стоят четыре бионических двигателя. Законно или нет — никому неизвестно. Может, и незаконно. Но зивы не возражают. К тому же такая махина вообще без движков — это просто опасно, видимо, они решили не рисковать, ведь неуправляемый «Голиаф», попавший в штиль или, еще хуже, в шторм, может натворить таких дел, что никаким зивам мало не покажется.
— То есть, получается, закон одинаков для всех, но не для всех, — заметил Скрипач. — Если ты слишком большой, законы на тебя не действуют.
— Ох, как ты это верно подметил, — засмеялся Рэд. — И это работает не только с кораблями.
— Нам ли того не знать, — вздохнул Скрипач.
От «Голиафа» прошли на порядочном расстоянии, Рэд объяснил, что вокруг рыскает немало хороев, измененных дельфинов, и акул, поэтому лучше не приближаться. А как же лодки после охоты к нему подходят? интересовался Лин. У лодок отпугиватели с индивидуальной настройкой, стаи их пропускают. А нам туда лучше не соваться. Кстати, у корабля и с воздуха защита есть. Весьма неплохая. Ит спросил о черных тучах, Рэд посмотрел на него странным взглядом — откуда, мол, знаешь, — и сказал что да, похоже. «Голиафу» не нужны рядом ни птицы, ни иные летучие твари. Ну и вот…
Когда «Голиаф» скрылся за горизонтом, и «Либерти» легла, наконец, на прежний курс, Рэда отправили отдыхать в каюту, а сами с удобством расположились в кокпите с чашками лхуса.
— Что мы ему будем рассказывать, и как именно? — спросил Скрипач. — Он ведь с нас живых не слезет. Вы же понимаете.
— А то, — вздохнул Лин. — Умный.
— Как думаешь, умнее Саба? — попытался поддеть Лина Скрипач, но тот в ответ лишь дернул плечом.
— Не исключено, — ответил он. — Они очень разные. Похожи только в одном.
— И в чем же? — спросил Ит.
— Оба скрытные, как я не знаю кто, — чуть раздраженно ответил Лин.
— Ничем не лучше нас, — заметил Пятый. — Он нам хоть что-то рассказал. А мы вообще ничего пока что. И я не знаю, как это сделать.
— Давайте начнем с нас, — предложил Ит. — С нас, двоих. И с каких-то общих вещей. Не с начала истории. Учились, работали, женились, и так далее…
— И он тут же поймет, что мы врём, — покачал головой Пятый.
— Ты предлагаешь его грузить всей информацией сразу? В таком состоянии? — Ит глянул на Пятого осуждающе. — Не собираюсь я врать. Просто хочу давать сведения дозировано. И сперва те, которые проще принять. О том, кто мы есть, можно сказать и позже.
— О том, кто мы есть, ему уже наши лица сказали, — справедливо заметил Лин. — И вот этот вот, логичный, который уже успел ляпнуть что? А то, что у нас такие лица от природы.
— Я сказал, что это не модификации, — уточнил Пятый.
— Один хрен, — отрезал Лин. — Сказал он… Кто тебя за язык тянул?
— А что я ему должен был сказать? — Пятый рассердился. — Соврать, что ли? Сказал правду. Извини, но я не мог иначе, — добавил он уже почти спокойно. — Это невозможно.
— Слушайте, давайте ему сперва скажем, что мы — помесь, — предложил Скрипач. — И скажем, и покажем — по той же генетике, мы же можем генные карты открыть, чтобы он посмотрел. Какая-никакая, но все-таки точка отсчета.
— Согласен, — кивнул Ит. — Людей он не любит, и лучше открыться сразу, чтобы потом не смущать его этим фактом. Надеюсь, он не ссадит нас за это посреди океана.
— Можно считку с родителями первой пары показать, — добавил Скрипач. — Пусть тоже посмотрит.
— Пусть, — кивнул Ит. — Но про другой момент я бы хотел пока что промолчать.
— Про какой? — спросил Лин, нахмурившись.
— Про Контроль, — ответил Ит. — В данный момент это будет лишним. Потому что, как вы сами знаете, к Контролю отношение бывает много хуже, чем у здешних людей к здешним рауф, и наоборот. Скажем. Обязательно, — добавил он, заметив осуждающий взгляд Пятого. — Просто не сразу. Может быть, ты сам и скажешь, по обстоятельствам. Как получится.
— Ладно, — со вздохом согласился Пятый. — А про инкарнации?
— Скажем. Про возвратный круг тоже скажем, — пообещал Ит. — Говорить придется, потому что он очень хочет знать, что нам нужно на Грандезе. А без этого объяснить ничего невозможно.
— О, если бы сами это знали… — протянул Скрипач.
* * *
— Двойная генетическая форма? — с удивлением спросил Рэд. — Это как?
— Условно: наша мать была человеком, младший отец — тоже с двойной формой, старший отец — почти без примеси человеческой крови. То есть среди его предков люди все-таки были, но поколения за два-три до него, — терпеливо объяснил Ит.
— И где такое встречается? — кажется, Рэд был обескуражен. — Никогда ни о чем подобном не слышал.
— И не услышишь. Потому что это нигде больше не встречается — именно в таком виде. В мире, где это происходило, всё изменилось давным-давно, и… рауф там больше нет. Ни смешанных, ни чистых.
— И давно ли было это давным-давно? — Рэд нахмурился.
— Очень давным-давно, — усмехнулся Скрипач.
— А точнее? — требовательно спросил Рэд.
— Миллиарды лет тому назад, — вздохнул Ит. — Точной цифры не существует.
— Но… — Рэд задумался. — Бред какой-то. А откуда тогда считки? Симпатичная тройка, женщина милая…
— То есть тебя не смущает, что она — человек? — спросил Лин с неподдельным интересом.
— Я ничего не имею против людей, — Рэд недоуменно посмотрел на Лина, и тот тут же понял, что сморозил глупость. — Мне не нравятся сволочи, есть такое дело, но от расы это не зависит.
— Слава тебе, господи, — пробормотал Скрипач. — А мы-то думали…
— Что я ненавижу всех людей из-за того, что тут творится? — спросил Рэд. — С какой радости, прости? Нелепость какая-то.
— Ладно, проехали, — кивнул Ит. — В общем, давай тогда дальше. Мы… получилось так, что мы на самом деле — весьма сильно отдаленные по времени копии той, самой первой пары детей, которые родились в семье, которую мы тебе показали.
— А можно помедленнее? — попросил Рэд. — У той семьи, которую вы показали, были дети? Да?
— Да, — кивнул Ит. В этот момент он ощутил, в который уж раз, насколько же сильно запутана и сложна их жизнь, и в очередной раз огорчился, потому что объяснить вот так, в двух словах, кому-то незнакомому это всё чертовски сложно.
— Гермо?
— Да. Половина крови человеческой, половина рауф, если совсем упростить.
— Хорошо. Дальше. Эта самая первая пара оставила… копии? — Рэд нахмурился.
— Генетический материал, из которого впоследствии были воссозданы копии, — подтвердил Ит. — И так происходило раз за разом. Очень долго.
— А зачем? — удивился Рэд.
— Ох… Рэд, это сложно объяснить, но так было нужно, — Пятый вздохнул. — Мы расскажем, обязательно, просто не всё сразу, ладно?
— Ладно, хорошо, — кивнул Рэд. — Но пока что я хотел бы понять следующее. То, что вы рветесь на Грандезу, как-то связано…
— Да, — кивнул Ит. — И еще как связано. Там, понимаешь ли, база… одного примерно такого же, как мы. Который тоже бесконечная копия. Это и есть те самые ученые. Не знаю, кого он с собой притащил, но главный там он и его женушка.
— Так… — протянул Рэд. — Чего только не увидишь в море… Погоди. То есть вы, получается, не братья, а…
— Они предыдущая копия братьев, мы — последующая, — объяснил Ит. — Они старше нас. Намного. И какое-то время они, скажем так, были мертвы, но, по стечению обстоятельств, их удалось вернуть.
— Ага, — кивнул Рэд. — Угу. А! Так вот про что ты говорил, — он повернулся к Пятому. — Семьсот лет и восемь тысяч. Ты имел в виду, что прожили вы семьсот с лишним лет, потом были… мертвы? Почти семь тысяч лет, так?
— Именно, — кивнул Пятый. — Не совсем мертвы. В стасисе. Мы хотели, чтобы нас вернули, и предусмотрели этот момент. А эти вот, настойчивые, как не знаю кто, сумели сделать то, что сделали.
— Вдвоем? — удивленно спросил Рэд.
— Что ты, нет, конечно! — Скрипач засмеялся. — У нас большая семья, полно народу. А еще у нас очень хорошие друзья, и они нам весьма сильно помогли. Вдвоем с таким нереально было бы справиться.
— Семья? — кажется, Рэд слегка напрягся. — А какая у вас семья?
— Так, — Скрипач сел поудобнее. — Давай сначала по нам. У нас с Итом есть жена, Берта, очень умная и милая девушка, есть два ск`хара, Фэб и Кир. То есть нас на данный момент пятеро, и было еще трое детей, одна дочь от первого брака, по линии рауф, и две дочери уже по нашей линии, Бертины. Но они уже большие, и разъехались давно. Очень надеемся, когда это всё закончится, выловить девчонок с мужьями, мы очень соскучились. А по первому ребенку у нас уже пра-правнуки в количестве…
— Неизвестно каком количестве, — добавил Ит. — Маден обожает детей. И у нее этих детей…
— В общем, понятно, — кивнул Рэд. — Планируете запустить семью… как ваша фамилия? Соградо?
— Ага, — кивнул Скрипач. — Так уже запустили. Но она не высокая, не бойся. Обычная семья.
— Маден — это старшая дочь? — с интересом спросил Рэд. — Погодите…
— Годим, — кивнул Скрипач.
— А она не связана с сопротивлением? — вдруг спросил Рэд. У Скрипача от удивления глаза полезли на лоб.
— Была связана, когда было сопротивление, — осторожно ответил он. — Но сейчас его нет, и они просто живут, работают, она врач. Мужья оба тоже.
— Значит, правильно помню, я слышал о ней. Фамилия у неё ваша?
— Да. Здорово, — Ит улыбнулся. — Всё-таки вселенная на самом деле очень маленькая.
— Это верно, — покивал Рэд. — А вы? — спросил он у Пятого. — У вас тоже?..
— У нас семья относительно новая, меньше двух лет, — ответил Пятый. Лин согласно кивнул. — Есть жена, Эри, она человек. Есть ск`хара, его зовут Саб, он рауф. А еще есть здоровенный черный кот, он кот, и его зовут Шилд. Детей, как ты понимаешь, нет, и вряд ли будут, — добавил он.
— Почему?
— Обстоятельства, — пожал плечами Пятый. — Не до того.
— Понимаю, — кивнул Рэд. — Думаю, на сегодня хватит, мне надо это всё как-то осмыслить. Но… скажите мне, то, что вы сейчас идёте на Грандезу, связано ещё и с тем, что происходит сейчас у нас?
— Да, я же сказал, — кивнул Ит. — И с нами, и с происходящим. Рэд, всё очень серьезно. Потому что то, что происходит на Тингле, это лишь первая ласточка. Будет хуже. Много хуже. И не только на Тингле. Мы хотим… хотя бы попытаться на это повлиять. Или понять, что делать дальше.
— Это опасно? — Рэд нахмурился.
— Надеемся, что не очень, — Скрипач покачал головой, отвернулся. — Мы не знаем, Рэд. Вроде бы убивать он нас не хотел. Но он что-то прячет на Грандезе, что-то, что принципиально важно для того, что происходит.
— А что именно происходит? — требовательно спросил Рэд.
— Происходит полная жопа, — сказал по-русски Скрипач. — Полная, абсолютная, охренительных размеров жопа. И мы — в самом её сердце, если ты понимаешь, о чем я.
Рэд — понял. Еще как понял, потому что начал смеяться.
— Ясно, — сказал он через полминуты. Тоже на русском. — Ну, ничего. Иначе в последние годы и не было.
* * *
Весь день после этого разговора Рэд пребывал в глубокой задумчивости, невпопад отвечал на вопросы, и долго сидел в одиночестве в кокпите, рядом с навигатором — видимо, что-то решая для себя. А вечером, когда солнце уже почти ушло за горизонт, позвал Ита — видимо, счел, что тот в их компании если не за старшего, то что-то вроде того.
— Скажи, я могу быть вам чем-то полезен? — с места в карьер начал Рэд.
— В смысле? — не понял Ит. — Рэд, ты и так полезен, о чем ты?
— Ты про то, что мы вместе идём на континент? — спросил Рэд. Ит кивнул. — Это само собой разумеется, я о другом.
— О чем же? — Ит присел рядом с Рэдом. — Ты не волнуйся так, пожалуйста, расскажи, что ты задумал?
— Я? Пока ничего. Но… — Рэд замялся. — Может быть, я смогу помочь не только как перевозчик?
— Возможно, — Ит улыбнулся. — Скажи, на борту есть оружие?
— Смотря что считать оружием, — Рэд задумался. — Есть стеки, ты уже видел один…
— А сколько их всего?
— Два десятка. Вдоль кормы шесть штук, на поплавках, на носу. Есть… гарпуны считаются?
— Считаются, — кивнул Ит. — Я так понимаю, что у тебя там зоны роста для них, верно?
— Верно. Хорошо, что ты знаешь про эти вещи, — кажется, Рэд обрадовался. — Да, именно. Кстати, надо будет подкормить, мы же два потратили.
— А сколько можно за один раз вытащить оттуда? — с интересом спросил Ит.
— Штук десять, у меня зоны небольшие, я нечасто их использую. Отпугиватели, их четыре, имеют разные режимы, по слухам, их можно и против разумных настраивать, но я не пробовал, — признался Рэд. — Живые канаты тоже есть, ты видел.
— Биощупы, — поправил на автомате Ит. — У нас их называют биощупы. В укладках они тоже есть, и тоже отрастают, по мере надобности, но не бесконечно, как ты понимаешь. А что-то не от зивов у тебя в арсенале есть?
Рэд пожал плечами.
— Ну… — несмело начал он. — Вообще-то есть, но это действительно незаконно, и узнай кто, что у меня есть это что-то… ты же понимаешь, чем бы это для меня кончилось.
— А команда знала о том, что есть?
— Как же. Нет, конечно, — Рэд ухмыльнулся. — Есть лучевик, старая «игла», в гике спрятан. Есть несколько глубинных ударных капсул, контрабанда, но это не только у меня, это почти у всех. Тут такое порой встретишь, что без них не обойтись. Но они хорошие, следов не оставляют. Зивы… делают вид, что не знают. Хотя, конечно, знают.
— Рэд, лучевик ведь не один, — тихо сказал Ит.
— Один, — возразил Рэд.
— Не один, — повторил Ит. — Ты не такой дурак, прости, чтобы он был один. И я не такой дурак. И рыжий.
— Который твой брат? — уточнил Рэд. Ит кивнул.
— Верно. Их ещё, как минимум, три. А как максимум… — Ит задумался. — Ну да. Шесть штук. Четыре наверху, и два внизу. Это кроме «иглы». Я прав?
— И как ты это понял? — с подозрением спросил Рэд.
— Ну, знаешь ли, мы все-таки агенты, — Ит улыбнулся. — Давай расскажу, где твои заначки. Рядом с одной ты сидишь, вполне логично было бы сделать тайник неподалеку от навигатора, ты же здесь постоянно находишься, мало ли что. Еще один — в мачте, ты ведь не просто так к ней пошел во время перепалки с теми уродами. Еще один — на носу, за парусным отсеком, в крыше холодной каюты. И ещё один — над входом, чуть в стороне от того места, за которое мы всегда хватаемся руками, когда спускаемся по лесенке вниз. Я прав?
— А внутри? — с неподдельным интересом спросил Рэд.
— В твоей каюте… ну да, ладно, хорошо, мы его случайно нашли, когда разбирались с твоей аптекой, — признался Ит. — Ребятам не сказали, не надо им пока что про это всё. Так вот, один — в твоей каюте, перед входом, рядом с пластиной выключателя, второй — в этой арочке, которая между камбузом и диваном. Ну? Я прав?
— Сильно, — Рэд покачал головой. — Да, прав. Вот, смотри.
Он провел рукой по рундуку, часть панели ушла вниз, и Ит увидел, как Рэд вытаскивает на свет старенький, но с виду вполне живой «оптимум» — отличный, между прочим, вариант портативного лучевика, с этой моделью они со Скрипачом много раз работали.
— Моё уважение, — сказал Ит, разглядывая лучевик, который Рэд держал в руке. — Отличный выбор. Вот только… а где ты его взял? Это же чисто официальские приколы, Рэд, уж кто, а я в курсе.
— Думаешь, среди официалов нет перебежчиков или кого похуже? — Рэд невесело усмехнулся, и сунул лучевик обратно в гнездо. Панель тут же скрыла его — не зная, что там тайник, ни за что не догадаешься. — Достал. Было у кого, вот и достал.
— И часто тебе приходилось ими пользоваться? — Ит спросил не ради интереса, его вопрос носил чисто практический характер. Аккумуляторы. На сколько этого оружия хватит.
— Конкретно этим — вообще ни разу. Батарейка новая. Пару раз приходилось использовать тот, что в мачте, но не против разумных, не подумай. Все боятся, так что дальше, чем удар стеком, дело ни разу не заходило. Пока не заходило, — добавил Рэд со вздохом. — Но, подозреваю, может зайти.
— Может, — согласился Ит. — Поэтому я и спросил. Спасибо, что рассказал.
— Давай покажу, — предложил Рэд. — А то мало ли что, действительно. Вы ведь хорошо умеете пользоваться этим всем?
— Пока никто не жаловался, — ответил Ит. — Пойдем. А потом я тебя загоню лежать, а то ты что-то забегал, рано ещё.
* * *
Вопрос слежки, конечно, сильно волновал Ита и Скрипача, Лин и Пятый в этом вопросе пока что разбирались не очень, но и они понимали, что Ри, с высокой долей вероятности, может за ними следить. И, конечно, их это не радовало. Лин предложил попробовать слежку вычислить, идея всем пришлась по душе.
— Если ты выспался, и в силах, то давай схему спутников посмотрим, — попросил он Рэда.
— А ты много в этом понимаешь? — прищурился Рэд.
— Ну, кое-что понимаю, — осторожно ответил Лин.
— Правда, покажи, — присоединился к просьбе Пятый. — Заодно и посмотришь, понимаем или нет.
Рэд вывел схему, и передал управление визуалом Лину — а через пять минут уже сидел с раскрытым ртом, глядя, как эти двое выстраивают схемы захвата, показывая, в какой период времени, и какой из спутников может, пусть в теории, вести «Либерти», и по какому принципу происходит дальнейшая передача по цепочке. Схема получилась — любо-дорого посмотреть, Ит и Скрипач лишь одобрительно качали головами, не вмешиваясь в процесс.
— Вы работали в пространстве? — спросил Рэд, когда готовая схема повисла перед ним.
— В некотором смысле, — осторожно ответил Пятый. — Да… можно и так сказать.
— А кем? — Рэду явно было интересно.
— Ну… так, — Лин усмехнулся, пожал плечами. — По мелочи.
— Не очень похоже, что по мелочи, — покачал головой Рэд. — Вы сейчас правильно достроили характеристики, которых здесь, — он махнул рукой в сторону исходного визуала, — нет, и быть не могло. Да и я про них знаю только в общих чертах. Так что либо вы снова темните, либо…
— Рэд, мы темним, да, — согласно кивнул Пятый. — Просто потому что нереально рассказать за пять минут всё, что ты хочешь про нас знать. Вот правда. Честно.
— Да верю я, что честно, но всё-таки…
— Не «всё-таки», — отрезал Ит, понимая, что разговор стремительно сваливается в нежелательную пока что область. — Рэд, поверь, не «всё-таки». Вон, мы тебе сегодня рассказали уже, так ты полдня ходил, как пришибленный. Ни тебе, ни нам не нужны проблемы от этих рассказов.
— А могут быть проблемы? — повернулся к нему Рэд.
— Да, могут, — кивнул Ит. — Потому что есть вещи, про которые нельзя рассказывать без подготовки. Поэтому прими, пожалуйста, как данность, что они двое работали в свое время в пространстве. Это ты понял абсолютно правильно. Но вот где, и кем, тебе знать пока что рано.
— Сплошные тайны, — покачал головой Рэд.
— Тайны, да, — Пятый вздохнул. — Мы же не спрашиваем тебя о том, почему ты на самом деле удрал от твоей семьи. А ведь на деле причина сложнее и серьезнее, чем та, которую ты нам тогда назвал.
Рэд, чуть прищурившись, посмотрел на него, Пятый ответил безмятежным взглядом. Рэд покачал головой, но от ответа воздержался.
* * *
— Понимаешь, отчасти… нет, я тоже всего не скажу, только так, немного, — Рэд задумался. — В какой-то момент я кое-что для себя понял. И не только то, что моя семья по уши увязла в грязи и финансовых играх. Кое-что большее, пожалуй.
Сейчас Рэд и Пятый сидели в каюте Рэда, куда их отпустил поболтать Скрипач. Отпустил, но строго-настрого предупредил, «чтобы без фокусов». Про «фокусы», конечно, и речи ни шло — Пятый сейчас сидел у рабочего стола Рэда, а сам Рэд лежал на своей узкой койке, положив руки под голову. Полчаса назад он откорректировал курс, и сейчас «Либерти» шла через ночное уже море, с легким креном на левый борт. Хороший ветер, сказал Рэд, когда закончил работу с курсом, ровно идём, и море спокойное. Пока что нам везёт. По крайней мере, с погодой.
— А что именно ты понял? — спросил Пятый.
— Я… как бы сказать… в какой-то момент я задумался, насколько хрупки и недолговечны связи. Между ребенком и матерью. Между друзьями. Между теми, кто вроде бы близок. Между хозяевами и животными. Вот с этого всё и началось, — Рэд сел. — У меня был отличный рабочий кабинет. Дома. Я иногда работал дома, в перерывах между поездками. Роскошный кабинет, окно которого выходило на тихую улицу, с такими же богатыми домами, как и мой. На первом этаже. И я, когда работал, видел каждый день одну и ту же картину. Мимо моего окна, за низким забором, в одно и то же время проходила пожилая женщина, которая вела с собой на поводке сипа. Здоровенного, темно-серого, полосатого сипа, тоже очень пожилого. Такая, знаешь ли, занятная была пара — старушка и сип. У нас был богатый район, и подобные картинки в нём — не редкость, но они, эта женщина, и этот сип, почему-то привлекли моё внимание, и я стал наблюдать. Она всегда была элегантно и очень дорого одета, и поводок у нее в руках был не один и тот же, она даже поводки подбирала под цвета своих костюмов и шляп. Сип был прекрасно обучен…
— Не сипуха, именно сип? — с интересом спросил Пятый.
— Да, — кивнул Рэд. — Старший сип, самец, не гермо. И не самка. Здоровенный… он выше чем по колено ей был, при желании, дерни он поводок, он бы повалил её на землю, а то и за собой бы поволок, они сильные. Но он всегда шел очень осторожно, не запрыгивал никуда, как они любят делать, не тянул, не дергал. И она, эта женщина, тоже вела его очень аккуратно, поводок всегда провисал, и позже я понял, что поводок — это было исключительно для проформы, не нужен им был никакой поводок, он бы и без всякого поводка прекрасно шел бы с нею рядом. Просто потому что он её любил. Часто оглядывался, проверял, как она там, успевает ли за ним. И она проверяла, улыбалась ему, гладила по голове. Ни один и ни два года они так ходили мимо моего окна, и потом я уже стал ждать их, как хороших знакомых. Они для меня стали символом, я тогда даже не осознавал, чего именно.
Рэд замолчал. Пятый не произнес ни слова, ожидая продолжения.
— А потом сип пропал, — тихо произнес Рэд. — Я несколько раз видел женщину, но уже не под своим окном. Так, на улице, в отдалении. А потом и женщина пропала. Довольно быстро, надо сказать. Не знаю, кто она была, и что с ней случилось, — он едва заметно пожал плечами. — Наверное, то же самое, что случается рано или поздно со всеми. Но они, эти двое, заставили меня задуматься. О связях. О тех тончайших и крепчайших нитях, которые соединяют одно и другое. И я в какой-то момент понял, что женщина эта была счастливее меня. И сип тоже. Потому что они были друг у друга. А у меня и сипа-то никогда не было. И нет у меня ни единой вот такой связи. И никогда не будет — пока я здесь. В этом кабинете, за этим столом, в этой абсолютной пустоте. Потому что женщина и сип за окном были — настоящими. А я был фантомом. Это они шли по настоящей улице, в настоящем мире, а я был… пустой глазницей окна, и не более.
— И что ты решил сделать? — спросил осторожно Пятый.
— Я решил хотя бы попробовать поискать то настоящее, которое позволит мне быть не совсем призраком, наверное. Не тенью в окне. Не деталью. Я понял, что без этих связей, без этих тонких нитей — я мёртв. И мир вокруг меня мёртв.
— Ты стал искать?
— Не сразу. Сперва я решил попробовать кое-что… я тебе потом расскажу, как было в русском? Долг платежом красен? Вы молчите, и я пока тоже промолчу. Первая попытка оказалась неудачной, но я не опустил руки, а пошел искать дальше. Не отношений, нет. Не подумай. Себя. А нашел… — Рэд улыбнулся. — Я нашел море. И принял решение строить ту связь, которую сумел бы вытянуть, если ты понимаешь, о чем я.
— Да, ношу лучше выбирать по себе, если есть возможность, — кивнул Пятый. — Но она не всегда есть, как ты понимаешь.
— Понимаю, — согласился Рэд. — Если бы это было возможно всегда, мы бы жили в очень счастливой вселенной, наверное. Так вот. Я пару лет метался после своей попытки, пытался где-то осесть, а потом впервые нанялся в одном мирке на рыболовецкий траулер. Просто потому что нужны были деньги. И вот тогда-то меня и накрыло, — он тихо засмеялся. — Потому что я впервые увидел паруса. В этот же год я придумал «Либерти», а так же понял, что для реализации моей идеи и моей связи мне придется ох как потрудиться. Но это меня не испугало.
— У тебя здорово получилось, — улыбнулся Пятый. — Она… очень хорошая.
— Ты пока не видел, до какой степени, — Рэду похвала явно понравилась. — Она может много больше, чем вы пока успели увидеть. Но нужны были не только деньги для реализации проекта, я искал мир, в котором можно было бы жить так, как этого требовала моя душа. И я нашел Тингл. Переезд и сборка судна заняли полтора года. Ведь здесь нет производств, поэтому все детали я заказывал и привозил поэтапно, через Транспортную сеть. Оплатил полтора года доступа к каналу, мне даже скидку сделали, представляешь? Здешние части «Либерти» — только бионические, и два паруса из пяти. Ну и по ремонту, но это мелочи. Оснастка, корпус, даже мачта — всё привозное.
— Это круто, — покачал головой Пятый. — Как же ты справился?
— Сам не знаю, — пожал плечами Рэд. — Второй раз на такие подвиги меня бы уже не хватило, наверное. К тому же я был один, а тут чаще всего такие проекты все-таки группы делают. Но мне не нужна была группа.
— Из-за связей? — понял Пятый.
— Точнее, из-за их отсутствия, — поправил Рэд. — Чужое, пустое, никчёмное. И судно я сделал таким, чтобы, при необходимости, можно было справляться одному. Ты видел, как это работает.
— Хорошо работает, — согласился Пятый. — А ты на ней гонялся?
— Ещё как, — Рэд снова засмеялся. — Конечно. И даже призовые места брал. Давно, правда, это было. Но было.
— Рэд, а почему управление только из кокпита? — спросил Пятый. — Неудобно же.
— От этих страховался, а до этого момента тормозил, — признался Рэд. — В какой-то момент я перестал кому бы то ни было доверять. Да, вам тоже. До сегодняшнего дня… Давай переделаем, кстати. Поможешь?
— Если сумею, и если ты действительно этого хочешь, — Пятый задумался. — И если это не причинит тебе…
— Не причинит, — покачал головой Рэд. — Потому что впервые за это время я почувствовал, что у меня, кажется, стала появляться еще одна связь.
— Мне тоже так кажется, — серьезно кивнул Пятый. — Говори, что надо делать.

Глава 10. «Сирена»

— То есть ты предлагаешь эту хрень обойти, — полуутвердительно произнес Скрипач. Рэд кивнул. — Вооот по такой дуге, да?
— Верно. Мы в любом случае теряем день, но лучше шесть баллов, чем восемь, — объяснил Рэд. — Мы сейчас выходим из одной климатической зоны, и попадаем в другую, а по границам зон практически всегда идут шторма, и меняются ветры. Так что придется какое-то время потерпеть.
— Какое-то — это сколько? — спросил Ит.
— Около двух суток штормовать придется, — пояснил Рэд. — Шли бы в сезон, болтало бы меньше. Но сейчас — только так. Иначе и быть не могло.
— Ясно, — кивнул Скрипач. — Еду, в таком случае, лучше приготовить заранее, видимо. Да?
— Ну… да, — Рэд усмехнулся. — Если вы сможете вообще что-то есть при такой качке. И можно мне каких-то еще лекарств? — попросил он. — Спать будет некогда. Лежать, боюсь, тоже. Мне придется работать.
— Тебе придется не двинуть кони, — Ит посерьезнел. — Может, все-таки отдашь хотя бы частично управление тому же Пятому, а? Они с Лином ходили, у них даже яхта своя была. Справятся.
— То, что они ходили, я заметил, — Рэд вздохнул. — Я… подумаю.
— Думай скорей, — попросил Лин. — Шесть часов осталось, сам же сказал.
— Ладно.
* * *
«Либерти» к штормам, была, разумеется, приспособлена, причем прекрасно. Как только ветер начал крепчать, Рэд первым делом смайнал грот, а от стакселя оставил лишь малую рабочую часть, которую Лин назвал «косынкой» — как оказалось, совершенно правильно. Да, так и есть, подтвердил Рэд, именно так это и называется. Платок или косынка. Движка у нас нет, и эта самая косынка — единственное, с помощью чего мы можем двигаться и маневрировать. Скрипач спросил, хватит ли такой финтифлюшки для такой большой «Либерти»? Хватит, хватит, заверил Рэд. Более чем хватит.
Оба поплавка тоже были приведены в рабочее состояние: то, что они имеют несколько степеней подвижности, все уже давно поняли, теперь же поплавки, по словам Рэда, встали в положение сохранения максимальной устойчивости. Не отломаются? спросил практичный Лин. Рэд в ответ лишь усмехнулся. Нет, не отломаются, не волнуйся.
Кокпит и рабочую зону у навигатора закрыл прочный колпак, так что, при желании, или же при необходимости выйти в кокпит можно будет без проблем. А вот на поплавки или на сетку идти уже нельзя, они подвижны, это опасно. Курить? Так уж и быть, курите в кокпите, что делать. Не стоит переживать, Скрипач, там всё проветривается. Особенно при такой погоде.
…Для Рэда неожиданностью стало то, что его пассажиры не просто не испугались того, что началось через шесть часов. Кажется, наоборот, происходящее вызвало у них живейшее любопытство, а то и радость. Ни вид огромных волн, со сглаженными верхушками — ветер достигал скорости сорока, а то и пятидесяти узлов — ни удары многотонных масс воды о корпус лодки не напугали абсолютно, да и качка ни у кого проблем не вызвала. Ит и Скрипач, которые такой шторм на таком маленьком судне наблюдали впервые, то и дело бегали в кокпит, посмотреть.
— Понимаешь, мы работали в плавучих госпиталях, — объяснял Рэду немногим позже Ит. — И в штормах бывали много раз, причем даже посильнее, чем этот. Но… госпиталям такой шторм по фигу, там сплошь компенсаторные системы, в операционных вообще ничего не ощущается, в реанимации тоже, болтается это всё на антигравах, шторм, не шторм, всё едино. Да и времени нет никогда, чтобы толком посмотреть. Отпустят поесть, сидишь в кафе наверху, вроде качает немного, и в окошко картинку видно красивую. Да и всё. А самолеты…
— Какие именно? — не понял Рэд.
— Да был у нас в жизни довольно длительный период, когда мы летали по двойке, ну, в мирах второго уровня, — махнул рукой Ит. — Самолеты обычно даже при более слабом ветре никто никуда не выпускает. И сидят пилоты, и делать им нечего. Но и уехать к морю, чтобы на шторм посмотреть, тоже нельзя, ясное дело. Потому что все, разумеется, подневольные, отлучки недопустимы.
— Вы воевали? — понял Рэд.
— Угу. Знаешь, после всего дерьма, через которое мы прошли, медицина стала просто глотком свежего воздуха, — признался Ит. — Учиться, правда, пришлось… да и приходится… но мы этому только рады. Но это неважно, — оборвал он сам себя. — В общем, так близко такой шторм мы видели только с дамбы, из кабины грузовика. И никогда — вот так, в море.
— А Лин и Пятый видели, — заметил Рэд. — Причем именно в море.
— Да, они видели, — согласился Ит. — В молодости. Несколько раз. Ты прилечь не хочешь?
— И рад бы, да нельзя пока, — покачал головой Рэд. — Мы тут не одни штормуем. Надо следить.
— Так следи из положения лёжа, — предложил Ит. — А мы по очереди с тобой сидеть будем. Рэд, пойми, ты только-только отошел хоть немного от этого всего, нельзя тебе перенапрягаться.
— Ладно, — сдался Рэд. — Ты прав. Я стараюсь, конечно, но устаю. Никогда в жизни так быстро не уставал. Ит, это надолго?
— Пока что сложно сказать. Нам все-таки надо на берег. Сделаем тебе руку, и заодно ангиографию, посмотрим, какой прогресс по сердцу. Если всё хорошо, то пара месяцев, надеюсь. И всё равно, потом тоже придется долечиваться.
— Ладно, я понял. Но сперва надо миновать ту зону, в которой мы находимся, и выйти в относительно спокойные воды. А для этого — сам понимаешь. Мне придётся…
— Да понимаю я, но давай всё-таки экономить твои силы, — Ит улыбнулся. — Хотя бы постараемся.
— Хорошо.
* * *
Карта, которую Рэд теперь постоянно держал открытой, время от времени сигналила о превышении допустимой для парусников скорости ветра. Когда Рэд отодвигал её, чтобы сориентироваться и откорректировать курс, становилось понятно, что штормуют в этом районе не только они, отнюдь — на карте становились видными разноцветные треугольники, обозначающие другие, попавшие в этот шторм, суда. По большей части это оказались траулеры, но, к общему удивлению, среди штормующих имелись и тримараны — Рэд сказал, что обычно в это время их тут меньше.
— Идут с Грандезы, — заметил он. — Пять штук. И вон, видите? Это «Благочестие», но они далеко от нас. И оно идет на континент. А остальные близко, и движутся в нашу сторону.
— А раньше ты их на карте не видел? — вдруг сообразил Пятый. — Ты не говорил ничего о том, что кто-то идет нам навстречу.
— Нет, не видел, — покачал головой Рэд. Он нахмурился, снова приблизил карту. — Странно… такое ощущение, что они… появились из ниоткуда. Хотя…
— Как это — из ниоткуда? — не понял Лин.
— Погоди, — Рэд явно что-то прикидывал про себя. — Ага, понял. Они шли с траулерами, возможно, что и вообще на борту у кого-то. Поэтому и не отображались на карте. Но суда встали на лов, а они отправились дальше уже сами. Так делают иногда, но нечасто. Это дорого, это дольше, чем идти самостоятельно, и в деньгах можно потерять, если речь о фрахте.
— Ключевое слово «если», — Ит задумался. — Народ, не у кого нет мысли о том, что это к нам в гости кто-то собирается?
— Нет, — покачал головой Скрипач. — Помнишь, Ромка говорил о том, что их возили на биотехе? Они не ходили по морю, им это незачем. Так что я не думаю, что это по нашу душу.
— Вы считаете, что на нас могут напасть? — напрягся Рэд.
— Нет, конечно, — покачал головой Ит. — Скрипач прав, а вот я ошибся. Это не по нашу душу. Пока что мы думаем, что это что-то интересное, и может быть связано с теми, кого ты назвал учеными. Сам посуди. Кому и что сейчас может понадобиться на Пороге? Особенно с учетом того, что навигация кончилась? Только тем, кому нужно, например, для чего-то попасть к транспортникам, или на какой-то корабль, который отсюда уходит. Местные? Сомнительно. А вот эти… допускаю такой вариант. Рыжий, что скажешь?
— Запросто, — кивнул Скрипач. — Гений для чего-то решил куда-то отправить своих клевретов, но на них милость зивов, по всей видимости, не распространяется, и приходится им добираться традиционным для Тингла способом. По воде. И с погодой им не повезло.
Рэд всё еще смотрел на карту, на лице его читалась тревога.
— Ты чего? — спросил Ит.
— Вот это судно… видишь статус? — Рэд приблизил нужный участок. — Читай, что написано.
— «Неуправляемый», — прочел Ит.
— Я их знаю. «Сирена». Люди, экипаж небольшой, шесть человек, и капитан весьма жаден до денег. Интересно, сколько ему пообещали, раз он на это решился, — Рэд покачал головой, как показалось Иту — осуждающе. — Самое поганое, что мы близко. И вот этот траулер тоже близко. Даже слишком близко. К ним…
— Врежутся? — с тревогой спросил Скрипач.
— Нет. Хуже. Так, через полчаса выходим в кокпит. Я бы хотел, чтобы вы видели.
— Видели что? — напряженным голосом спросил Пятый.
— Что такое — остановка. Это лучше один раз увидеть, чем сто раз рассказать, — мрачно ответил Рэд. — Они потенциальная угроза, по мнению зивов — в будущем тоже. Здесь такие вещи не прощают. Они потеряли контроль над судном, скорее всего, потеряли мачту. Это халатность, это самонадеянность, — Рэд говорил жестко, короткими, рублеными фразами. — И здесь это карается. Причём быстро.
— Мы можем чем-то им помочь? — спросил Скрипач. Рэд отрицательно покачал головой.
— Нет, — ответил он. — Если мы подойдем к ним, нас — тоже.
— Это закон такой? — спросил Ит.
— Да, — кивнул Рэд. — И это не наш закон. Не людей, и не рауф. Зивы… относятся к жизни не так, как мы, — добавил он. — Особь, потенциально опасная для всего вида, из него исключается. Чтобы не навредила виду в целом. Но понятия «наказание» у них нет. Они просто убирают то, что, на их взгляд, стало лишним.
Скрипач беззвучно произнес какое-то слово, из тех, что в приличном обществе произносить не принято. Ит молчал, глядя неподвижно в стену каюты. А Лин и Пятый с тревогой смотрели то на Рэда, то друг на друга.
— Может быть, всё-таки попытаться их спасти? — спросил Лин.
— Мы не сумеем этого сделать, потому что такое возможно только с воздуха, — ответил Рэд тихо. — А мы даже подойти не сможем. Вы же видите, что творится, — он кинул короткий взгляд в иллюминатор — как раз в этот момент на «Либерти» обрушилась очередная волна, обдав тримаран каскадом брызг. — Если бы не эти законы, я бы попытался, конечно, но… повторю, в данном случае это смертельно. Мы не поможем им, только навредим себе.
— То есть сделать ничего нельзя, — кивнул Скрипач. — Н-да… Ладно. Но это дикость.
— Нет, не дикость, — Рэд тяжело вздохнул, опустил голову. — Но я хочу, чтобы вы видели.
— Зачем? — спросил Пятый.
— Хотя бы затем, чтобы потом не считали меня подонком, который отказался идти кому-то на помощь. Повторю: если бы это было в моих силах, если бы была хоть какая-то возможность, я бы сделал всё, что сумел бы. Но повторю еще раз: мы ничего не можем. Только смотреть.
* * *
Брызги перелетали через колпак, закрывающий кокпит, только они больше никого не веселили — все сидели, молча, придерживаясь, кто за что, и с тревогой смотрели то на карту, то на Рэда. Говорить было сложно — рев ветра и шум волн заставляли кричать, поэтому говорили только при крайней необходимости, которой пока что не было. Все с немым ужасом наблюдали за тем, как сближаются на карте красный треугольник — «Сирена», и синий треугольник — траулер «Солей». «Либерти» сейчас шла мимо, по касательной, и должна была пройти недалеко места разворачивающейся трагедии, метрах в пятистах-четырехстах. Опасная близость, но, по словам Рэда — не критично. Они тоже видят нас, и нашу траекторию, мы для них не интересны.
Первым заметили траулер — трехсотметровая махина с лесом мачт, и всего с четырьмя треугольничками парусов. Тоже стаксельная шхуна, понял Ит, видимо, это вооружение здесь в ходу, оно самое удобное. Траулер шел носом к волне, то взлетая вверх, то проваливаясь в кажущиеся бездонными всё новые и новые водяные пропасти. «Сирену» увидели минутой позже, и поняли — да, её несет четко на траулер, но это было еще не всё…
— Они что, положили лодку?! — крикнул Лин.
— Оверкиль! — крикнул в ответ Рэд. — Там уже нет никого живого, скорее всего!
«Врёт, — Ита пробрал озноб. — Он сейчас врёт. Для них двоих. О чем он догадался? Он не хочет делать им больно, что именно он понял?»
— Думаешь? — крикнул в ответ Скрипач, у которого на счет того, что все погибли, были большие сомнения. Если у «Сирены» такая же защита, как и у «Либерти», живые там вполне могли быть — в каюте.
— Да, думаю! — ответил Рэд. — Ты не видишь, что ли? Корпус размолотило, смотри внимательнее…
Ит подумал, что, возможно, Рэд прав — трудно было догадаться, что там, в этой мешанине, состоявшей из парусов и каких-то обломков, не имея в подобных делах никакого опыта. Может, быть, всё так и есть, и разбирая штормом яхта теперь действительно не более чем досадная помеха, несущая угрозу траулеру, но… но в этот момент он глянул на Пятого — и понял, что тот смотрит. Но не так, как это делают обычные люди. На обломки «Сирены» сейчас «смотрел» Сэфес — который видел, конечно, то, что простым смертным было недоступно. И по выражению его лица тоже всё было понятно — там есть живые. Да, там есть живые, которые погибают, и которым невозможно помочь. «Что он чувствует? — подумал Ит отрешенно. — Чёрт, как же хорошо, что я не умею чувствовать то же, что и он…»
Первый биотех заметил Скрипач. Он вскочил на ноги, и стал показывать куда-то вверх; Рэд, а затем и остальные, подняли головы, и — увидели.
С неба, четко вертикально, не смотря на ужасающей силы порывы ветра, спускалось нечто такое, что брала оторопь — в первую очередь, от отвращения. Больше всего биотех напоминал огромного головастого летающего таракана, снабженного тремя бионическими движками, из которых выходили сейчас золотистого цвета выбросы — плазма, понял Ит, им, значит, можно, это остальные обязаны без движков мучиться, а они-то сами за милую душу. Под брюхом таракана виднелись во множестве тонкие, длинные лапы, которые при соприкосновении с плазмой отдергивались, правда, плазма не была способна, кажется, причинить им какой бы то ни было вред. Выглядел биотех жутко именно из-за сращения живого и неживого, то есть того, что выглядело неживым, не смотря на то, что сделали это неживое тоже из того, что однозначно было живым раньше. «Мы никогда не видели, что они используют в своих мирах, — подумал Ит. — Так вот, значит, как это выглядит». Да, зивы, откуда бы они ни были, ту технику, которую использовали сами, никому и никогда не показывали. Только корабли для внешнего пространства — и не более. Те, надо сказать, выглядели вполне пристойно, и такого отторжения не вызывали. Но этот…
— Рэд, мы можем отойти подальше? — спросил с тревогой Лин, когда биотех спустился к искалеченной «Сирене», и завис над ней.
— Мы это и делаем, как можем, — ответил Рэд. «Либерти» действительно продвигалась вперед, но гораздо медленнее, чем хотелось бы. А рисковать лодкой и стакселем Рэд, конечно, не стал бы — «косынка», на которой шел тримаран, был сейчас максимумом, увеличивать площадь паруса ни в коем случае было нельзя. — Если слишком трудно, уйдите в каюту.
В каюту никто не ушел — потому что оторваться от разворачивающегося зрелища было невозможно. К первому биотеху через минуту присоединился второй, и они вместе принялись обстреливать то, что осталось от «Сирены», обстреливать чем-то, что больше всего напоминало длинные, подвижные стебли каких-то растений, но это, конечно, были никакие не растения, потому что стебли, едва соприкоснувшись с обломками судна, растекались, расплавлялись, и вскоре обломки скрылись под желеобразной студенистой массой, которая покрывала их теперь целиком. Один из биотехов развернулся, дернул хвостовой частью — из неё потянулись вниз какие-то тонкие, белесые, беспрестанно шевелящиеся нити, они впились в желе, и биотех неспешно пошел куда-то в сторону, волоча обломки за собой. Второй биотех сделал над судами круг, а потом рванул в небо, да так быстро, что никто не успел сообразить, в какой именно стороне тяжелого низкого неба он исчез.
— И… что с ними будет? — спросил Пятый. Голос его был глух и невыразителен.
— Их остановили, — Рэд тяжело поднялся. — Идёмте в каюту.
* * *
— Нет, они не убили тех, кто там оставался, — Рэд сделал глоток лхуса, и поставил чашку в держатель. — Парализовали. Они не убивают, конечно. Остановить — да, а потом сама природа, разумеется, как иначе. Гель… ну, это не только гель, в нём поколение шарл, вы, кажется, знаете, что это… они съедят за несколько дней всё, что представляет опасность, переработают, и погибнут. А остов… остов сейчас отбуксируют на какое-нибудь поле для богли. И водорослям он будет служить поплавком какое-то время. Вот и всё.
— Ужас какой, — покачал головой Скрипач. — Это как-то… слишком рационально и бездушно.
— Ну, для нас — да, — кивнул Рэд. — Для них это обыденность. Там, в полях, таких поплавков немало плавает, как вы понимаете. В год судов пять-десять да погибает. И не всегда таких маленьких.
— Траулеры тоже идут на поплавки? — спросил Ит. Спросил, чтобы просто спросить, чтобы не повисла снова в каюте эта невыносимая тишина.
— Случается, но редко, — кивнул Рэд. — Чаще такая же мелочь, как «Сирена», или мы. Положить, как вы догадываетесь, можно любое судно. И не только положить. Всякое возможно.
— Ты так спокойно про это говоришь, — заметил Пятый.
— Говорю да, спокойно. Но не думай, что мне сейчас на самом деле спокойно, — ответил Рэд еле слышно. — Мы не дружили, но я их знал. Никто не заслуживает того, что сейчас произошло с ними. Никто и никогда.
— Как жаль, что тут нечего выпить, — произнес Пятый беззвучно. — Ит, не надо, я знаю. Просто очень хреново, если ты понимаешь, о чем я.
Ит с горечью посмотрел на него — что греха таить, выпить в этот момент ему хотелось ничуть не меньше, и произнес:
— Давайте хоть чаю тогда, что ли. Рэд, приляг, мы сделаем. На тебе лица нет.
— А на вас будто есть, — ответил он. — Знаете, это одно из того немногого, к чему я так и не сумел тут привыкнуть. Я видел до этого с десяток… ну, вот такого же… и каждый раз просто наизнанку выворачивает. Не в буквальном смысле, конечно. Правильно ты про выпить сказал, — он посмотрел на Пятого долгим, безнадежным каким-то взглядом. — Мне тоже хочется. Я, правда, почти не пью, но в такие моменты мне хочется нажраться так, чтобы забыть вообще про всё. И про Тингл. И про зеленых. И про море. И про себя самого. Беспомощность, понимаете? В других мирах в таких обстоятельствах у них был бы шанс на спасение. Но не здесь. Только не здесь.
— Но почему ты не уехал отсюда, если тебе самому от этого всего не по себе? — спросил Ит.
— Не знаю, — пожал плечами Рэд. — Это… это же нечасто. Да, это пугает, но и заставляет задуматься. О том, что и как ты делаешь, и какие возможны ошибки в том, что именно ты делаешь. Морализует, в некотором смысле. Я понял, что у них произошло. У них был прямой курс, фордевинд, они… переоценили лодку, или попали под порыв ветра — да и неважно. Может, парус был плохо закреплен. Но их развернуло, и лодка легла, что немудрено. Выжили те, кто был в каюте в тот момент, но в каком виде выжили — тот еще вопрос.
На «Либерти» снова обрушилась очередная волна, Рэд на секунду замолчал.
— А потом они уже ничего не могли сделать. Потому что один из поплавков отломало, и… дальше вы видели, можно не продолжать. Технически в происшедшем были виноваты они сами. Потому что тревогу они слышали постоянно, так же, как слышим её мы. И решили рискнуть.
— Или у них была какая-то причина рискнуть, — добавил вдруг Ит. Добавил ни с того, ни с сего, повинуясь наитию. — Рэд, мне кажется, то, что с ними произошло — это не просто так. Ты же сказал, что знал их, и что они, если я правильно понял, были опытными. И… с опытом и знанием мира решиться на такое, с таким риском? Что-то я сомневаюсь, что ошибка — целиком их заслуга.
Пятый с тревогой посмотрел на Ита, тот еле заметно пожал плечами.
— Думаешь, это может быть связано… с ним? — спросил Пятый.
— Не знаю, — ответил Ит. — Возможно. Сейчас мы с любом случае не можем этого проверить. Ну что, чай? И, рыжий, давай Рэду добавим чего-то вкусного в схему, а то он у нас чего-то имеет совсем бледный вид.
* * *
Шторм стал стихать лишь на следующий день, море постепенно успокаивалось, но Рэд еще какое-то время не решался поднять грот, он выжидал. Судя по схеме, остальные суда миновали зону шторма благополучно, никто, кроме экипажа «Сирены», не пострадал. Четыре оставшихся тримарана ходко продвигались сейчас на север, уходя в сторону Порога, траулеры выходили на прежние маршруты, а «Либерти» успешно продвигалась к югу, обходя Аскану, огромный, заселенный только зивами, континент.
— Рэд, слушай, давай все-таки подумаем, где тебе можно будет руку починить, — сказал Скрипач после обеда. — Ну неужели вообще никуда нельзя пристать? Да быть того не может! Вот не верю, и всё тут.
— Правильно не веришь, — Рэд покачал головой. — Есть тут, куда пристать, но, опять же — не без риска.
— А в чем заключается риск? — спросил Лин. После происшествия он, кажется, утратил свою обычную веселость, но постепенно уже оттаивал, долго печалиться было не в его привычках. — Нас всосет песок, или сожрут летающие тараканы?
— Да нет, зачем бы. Тут есть места и без песка, и без тараканов, но… — Рэд замялся. — Если честно, я бы не хотел надолго останавливаться, да еще и там. Мне ведь еще придется объяснять это всё, в том числе и наш дрейф на недельку, но дрейф я объясню поломкой, например, гика, и это — прокатит. А вот если мы встанем на сутки в этих водах… не факт.
— Давай, рассказывай про эти воды, — потребовал Скрипач. — Что с ними не так?
— Это человеческий сектор, — объяснил Рэд. — Встать можно, да. Вон там, группа островов, видите? Они небольшие, и имеют названия, по номерам — Устричный первый, Устричный второй, третий…
— Плантация, что ли? — дошло до Ита. Рэд одобрительно кивнул. — Будет скандал из-за того, что мы сожрем пару-тройку устриц?
— Если бы, — хмыкнул Рэд. — Они не любят, когда кто-то туда заходит просто так. Это не запрещено, но — не любят.
— Зивы? — уточнил Ит.
— Люди, — вздохнул Рэд. — Там сборщики живут, острова не пустые.
— И что они могут сделать? — Скрипач нахмурился.
— Денег потребовать, — пояснил Рэд. — Причем не имея на это никакого права. Сектор человеческий, но владельцы все равно зивы. А эти… — он махнул рукой.
— И много ли надо денег? — с интересом спросил Скрипач.
— Да не сказать, чтобы очень, но сотню, а то две — могут.
— Господи, фигня какая, а разговоров-то было, — Скрипач засмеялся. — Заплатим, не проблема. Через сколько мы там будем?
— Сутки примерно, — ответил Рэд. — Погода поменяться не должна, из шторма мы уже вышли. Не больше суток.
— Ну и отлично, — кивнул Ит. — А что бывает с теми, кто не заплатил?
— Те, кто не заплатил, потом латают поплавки, — вздохнул Рэд. — Ушлый там народец. А мне, как вы понимаете, платить нечем.
— Слушай, — Скрипач посерьезнел. — Вот чего. Если где-то кому-то что-то надо заплатить, просто говори нам, хорошо? Во-первых, у нас есть деньги. Во-вторых, некоторые вопросы можно обкашлять и без денег, как ты догадываешься. В-третьих, мы в тебе крайне заинтересованы, так что оставь эти свои церемонии и гордость, и прими уже, наконец, как данность, ситуацию. Ага?
— Рыжий прав, — поддержал Ит. — К тому же у меня уже сердце кровью обливается смотреть на твою руку в этой клятой кривой ортоподдержке. А сейчас даже нормальную поставить невозможно, там хрен знает как всё, а три осколка вообще отдельно болтаются. Ну и с сердцем, понятное дело, надо понять, что и как. Так что давай, командуй, а мелочи мы берем на себя. Сто единиц, подумать только. Да хоть сто в час, здоровье всё равно дороже.
* * *
За Рэдом решили пока что понаблюдать — после происшествия с «Сиреной» ему стало похуже, к тому же шторм его основательно вымотал. Поэтому Рэду пришлось снова перебраться из своей каюты на диван в кают-компании, и с ним постоянно кто-то да находился, либо Скрипач, либо Ит. Разумеется, Рэд против такого внимания начал возражать, но его быстро окоротили, показав то, что передавали оба порта: давление гуляло, гемоглобин упал, то и дело случались пусть и небольшие, но приступы тахикардии, которые пока что успешно контролировал кардиоводитель, но — пока что, поэтому, Рэд, уж будь любезен, прекрати самоуправство, мы лучше знаем, что надо, и как надо. Ночь в результате разделили пополам, первым дежурил Скрипач, а в три часа его сменил Ит.
Делать было нечего совершенно. Рэд мирно спал, показатели были в норме, «Либерти», под одним гротом, спокойно шла в нужном направлении, и на ней воцарился сейчас мир и покой. Ит налил себе лхуса, потом сходил покурить на сетку, вернулся в каюту — на сетке было все-таки зябко, да и брызги то и дело перелетали через поплавок — и стал читать что-то с визуала, совершенно не вдумываясь, что именно читает. Кажется, ему попался какой-то старый роман, смутно знакомый, но если бы Ита в тот момент спросили, о чем этот самый роман, и в каком месте повествования он сейчас находится, Ит бы ответить при всем желании не сумел.
От чтения, которое грозило вскоре перейти в дремоту, его отвлек сигнал вызова — но не такой, как обычно, а слабый, едва слышный. Странно. Рэд же перенастраивал что-то? Вроде бы да. Ит скинул визуал в общий режим — по счастью, Рэд все-таки перевел частично управление на них четверых. Не парусами, конечно. И не основными системами «Либерти». Так, по мелочи. Колпак поднять, что там, на навигаторе, посмотреть, на вызов ответить.
— Ну, привет, — негромко сказал знакомый голос, и от этого голоса Ита разом прошиб холодный пот. — Как поплавали? Не укачало?
— Неплохо, спасибо, — ответил Ит, внутренне удивляясь, что у него откуда-то есть силы на ответ. В первый момент ему показалось, что язык прилип к гортани. — Не жалуемся.
— Ой ли? — спросил Ри. — Совсем не жалуетесь? То есть вчерашнее, по всей видимости, не так сильно и задело? Хотя, впрочем, о чем я говорю. На той яхте были исключительно люди, вам уж точно не из-за чего переживать.
— На такие заявления я даже отвечать ничего не буду, — тихо сказал Ит. Не разбудить бы Рэда. Он накинул куртку, и вышел из каюты в кокпит. — Что тебе нужно?
— Мне? — переспросил Ри. — Ничего. Просто любопытно. Значит, вы все-таки рискнули принять приглашение.
— Как видишь.
— И не побоялись?
— Мы не из пугливых, — пожал плечами Ит. — Что, собираешься подпортить нам приключение?
— Ни за что, — отрезал Ри. — Никогда. И не подумаю даже. Но и помогать, случись чего, не стану. Да и послеживать буду, конечно, чтобы вы не натворили дел. Потому что репутация, что у вас, что у вашего капитана… соответствующая.
— Ну да, конечно, — покивал Ит. — Жену тебе вернули, из дерьма годами вытаскивали, спасали — еще бы она была не соответствующая.
— Вы только мешали, как выясняется, — покачал головой Ри. — Если бы не ваша так называемая помощь, всё было бы в разы лучше и проще. Увы.
— И это, конечно, ты узнал с помощью Адоная, — догадался Ит. И, как выяснилось секундой позже, не ошибся.
— Да, — ответил Ри. — Именно. Потому что в модели, которая была выстроена без вашего присутствия в ней, все было лучше. Вообще всё. Даже дорога секторальной станции к Орину. Представляешь? Жаль, что вы позволили разрушиться Альтее, и что у вас не хватило мозгов просмотреть и эту ситуацию тоже. Вы бы сильно удивились, поверь.
— Ах да, забыл спросить, — вспомнил вдруг Ит. — Секторалка — это ведь было твоих рук дело? Я прав?
— Прав, — согласно кивнул Ри. — Надо же было обеспечить себе средство передвижения. И секторалка, и многое другое. Но сейчас это уже неважно.
— А что же важно? — спросил Ит с интересом.
— То, что находится на Грандезе. Мой маленький сюрприз, — Ри улыбнулся.
— Рассказать не хочешь? — спросил Ит.
— Нет, не хочу. Иначе сюрприза не получится, — усмехнулся Ри. — Вы ведь такие честные и принципиальные, верно? Вот и соблюдайте, в таком случае, правила игры.
— Твоей игры, — поправил Ит.
— Конечно, моей, — согласился Ри. — А чьей ещё?
— Ясно, ясно, — покивал Ит. — Но знаешь, старый друг, давай-ка я тебя предупрежу сразу. За то, что ты делал эти годы с моей женой и с моим мужем, я тебе набью морду. За всё. За плен на полтора года. За глаза, зашитые черными нитками. За Альтею. За страхи. За ночные кошмары. За прочие издевательства, и, главное, за то, что она — плакала, когда им возвращали два мертвых тела после секции, которая была самым настоящим глумлением, и ничем иным. И если ты не совсем трусливое ссыкло, которым ты мне сейчас кажешься, ты не будешь прятаться за чужими спинами, и попробуешь разок в жизни драться честно.
— Это в твоем духе — решать конфликты с помощью кулаков, когда аргументы в споре заканчиваются, — с неприязнью произнес Ри. — Больше тебе сказать нечего?
— Иногда бывает так, что иных аргументов не предусмотрено, — ответил Ит. Смахнул визуал, отключая связь, вытащил сигареты, и пошел на поплавок, курить. Руки дрожали. А внутри, в душе, словно бы кто-то взбаламутил донный, глубинный ил — там поднимались сейчас клубы злости, ярости, и непрощения.
— Тварь проклятая, — прошептал Ит. Ветер тут же унес слова в сторону ночного темного моря. — Как же я, оказывается, тебя ненавижу. Как же я тебя ненавижу…

Глава 11. О пользе медиков на борту

— То есть ближе подходить нельзя? — уточнил Скрипач. Рэд кивнул. — А почему?
— Потому что там камни, — пояснил Рэд. — И новый ремонт в мои планы не входит. Так что становимся на якорь здесь.
— А дальше? — Скрипачу было интересно.
— А дальше ждём, сами придут, — пожал плечами Рэд. — Или вызовут. Спросить, какого хрена мы тут забыли.
…Ночной разговор обсуждали всё утро, попутно вводя Рэда в курс дела. Конечно, объяснить получилось не более чем сотую часть всего, что происходило, но и этого оказалось достаточным для того, чтобы Рэд сделал для себя определенные выводы. А именно — есть некий человек, который по каким-то причинам возомнил себя богом, и решил устанавливать везде свои порядки. С его новыми друзьями этот человек раньше дружил, но потом что-то пошло не так, и получилось то, что получилось. Тут, на Тингле, тоже устанавливаются некие порядки, а еще этот человек по ряду причин не любит рауф, и что-то имеет против них. Про это, кстати, Рэд знал не понаслышке, и понял Ита, который объяснял, что и как, отлично. А еще, кажется, Рэд понял что-то своё, но от комментариев решил пока что воздержаться. Все заметили, что Рэд склонен к долгому обдумыванию новой информации, и что это, в принципе, хорошо — потому что Рэд после таких раздумий частенько задавал правильные, резонные вопросы, призванные уточнить непонятные ему моменты; задавал всегда дельно, ясно, и логично.
— Я, конечно, его не знаю, и потому судить права не имею, — осторожно заметил он, когда Ит закончил рассказ, — но могу сказать, что он мне не нравится. Категорически. Потому что, если я правильно понял, он был… как бы сказать… не очень честен с вами с самого начала всей вашей общей истории. Это так?
— Не совсем, — покачал головой Ит. — В большинстве случаев он как раз был честен. Но — всегда что-то ощущалось, хотя мы и гнали от себя такие мысли. Черт его знает, Рэд. Вот правда. Он не был злым. Да он и сейчас не злой, и он говорит правду.
— О том, что нас не тронет? — уточнил Рэд.
— Да, и это тоже. Он действительно не тронет. В этот раз точно. Но…
— Но — что? — не понял Рэд.
— Я не хочу сбрасывать его со счетов, — покачал головой Ит. — Сам он не тронет. Но с ним слишком много народу, за него, считай, все, до кого он дотянулся, и поэтому я бы не стал рассчитывать на безопасность или на спокойствие.
— Ага, — понимающе кивнул Рэд. — Царь хороший, а бояре плохие. Верно?
— Что-то в этом роде, — согласился Ит. — Слушай, ты, кажется, немало знаешь о Сонме. Ты ведь не только языками Сонма занимался, я прав?
— Прав, — кивнул Рэд. — Я работал в Сонме. От четвертого уровня и выше. Почти шестьдесят лет. Даже в единицах и двойках бывал, когда учил архаику.
— И как тебе? — с интересом спросил Ит.
— Мне нравилось. Сонм я люблю. И людей, кстати, по большей части тоже, если тебе интересно. Я всегда хорошо с ними ладил. А еще там очень вкусная еда, я даже скучаю порой, — признался Рэд. — Особенно мне нравился…
— Шашлык из баранины, — заметил, выходя из каюты, Скрипач. — Я прав?
— Да, — удивленно ответил Рэд. — А откуда ты…
— Да оттуда, что рауф в Сонме поголовно балдеют от баранины в любых видах, она для них очень вкусная, — пожал плечами Скрипач. — Мой ск`хара этого шашлыка большой фанат. Да и остальные наши. Мы с Итом, кстати, не исключение.
— И почему я не удивлен? — риторически спросил Рэд. — В общем, понятно. Но, между нами, устрицы я тоже люблю. Жаль, фермента лишнего нет.
— Есть фермент, полно, — возразил Ит. — Нам-то он не нужен, мы же оставляем тот, что в коробках с едой. Так что завались фермента, ешь на здоровье устрицы, если нам их продадут.
* * *
«Либерти» встала метрах в ста от берега — ближе, по словам Рэда, подходить было нельзя. Яхту заякорили, и принялись ожидать гостей. Впрочем, ждать долго не пришлось, буквально через полчаса к яхте вышли два однопарусных швертбота, в которых сидели четыре человека.
— Эй, Т-Кауса, чего это ты к нам? — крикнул человек с первого, когда маленькая лодочка подошла к «Либерти». — Сломался?
Рэд, который сидел в кокпите, встал, и вышел на сетку — как заметил Ит, без всякой опаски.
— В некотором смысле, — ответил он. — Привет, Берг. Привет, Санти. Руку сломал, вот, пассажиры починить мне её хотят.
Он продемонстрировал правую руку с ороподдержкой.
— Как ты умудрился-то? — спросил человек, которого Рэд назвал Бергом.
— Хороя гнал, неудачно. Руку перехлестнул канатом, — невозмутимо пояснил Рэд. — Ну, что? Пустите на берег на сутки?
— Мы заплатим, — добавил Ит, который тоже выбрался из кокпита на сетку. — Если надо.
— Сто пятьдесят, — тут же оживился Берг. — Ужин тогда с нас.
— Отлично, — Ит улыбнулся. — Мы согласны. А то с одноруким капитаном до Грандезы пилить не большая радость, как вы понимаете.
— С этим-то? — прищурился Берг. — Этот и с одной рукой бы смог, уж поверьте. Пройда он еще та, но с лодкой управляется ого как. Ладно, давайте так. Мы за вами пришлем тогда «Звездный», через полчасика, и подбросим. Денежку бы только…
— Говори, куда кидать, — пожал плечами Ит. — И давайте для ровного счета две сотни тогда. Дадите ваших устриц попробовать?
— Дадим, без вопросов. За две сотни…
— Догонят, и еще раз дадут, — хмыкнул Рэд. — Всё, ждём. И детям скажите, чтобы к «Либерти» не совались. А то знаю я, как у вас тут. Берг, я серьезно.
— Ладно, ладно, — покивал тот. — Скажу. Серьезный, тоже мне…
* * *
— По-моему, они вполне мирные, — заметил Лин, когда оба швертбота отошли на порядочное расстояние от «Либерти». — А ты говорил, тут все злые.
— Я не говорил, что злые. А за две сотни они действительно будут вполне себе мирные. Но заметь, они на двух лодках подошли. Знаешь, почему?
— И почему?
— Да потому что так удобнее поплавки поганить. Пока с одной препираешься, другие обойдут, и гоняйся за ними, — вздохнул Рэд. — Но в этот раз они да… как-то даже непривычно. Берг обычно орет дурниной, а тут он прямо вежливый стал, я даже удивился. Что с ним за последние полгода случилось, интересно?
Причины вежливости Берга выяснились немногим позже, и удивили — причем именно Рэда, но не остальную компанию. Оказывается, колонии, в которой насчитывалось восемь тысяч человек, еще с полгода назад выделили неплохую сумму на прием проходящих судов, даже построили два ремонтных дока, и гостиницу. Ит и Скрипач, услышав об этом, понимающе покивали — они догадались, кто может продвигать подобные инициативы, и, как потом выяснилось, не ошиблись. «Благодетель» помог, объяснил всем второй мужчина, Санти, когда они на швертботе «Звездный» всей компанией направлялись к местной пристани. Помогает людям, заботится. Не то, что прежние. Прежние? переспросил Ит. Ну да, прежние, которые Грандезу держали, охотно ответил Санти. Теперь-то он там. Кто он? Ну, Торк, ки Торк, политик и ученый большой, а вы не знаете, разве? Что-то слышали, ответил Ит, но мы не сильно интересуемся. Наше дело маленькое, мы врачи, вот, на новый контракт приехали, опоздали, правда, старый дорабатывали, и попали под конец навигации. Спасибо Рэду, взялся отвезти.
— Да, он хороший капитан, — покивал Санти в ответ. — Жаль только, отходил он тут своё. Был капитан, да весь вышел.
— А почему? — спросил Ит.
— Да рауф он, депортируют, значит, — пожал плечами в ответ мужчина. — Новый порядок такой. Всех нюхачей отсюда решили… как по мне, так это глупо. Тут для их богатеньких рыбы и всего прочего много разводят, и кто разбираться будет, чего кому, и что самое лучшее? Хотя, может, экспертов и оставят. Нэгаши ведь сидят тут, экспертами. Значит, и эти будут.
— Странно, — заметил Ит. — Нам сюда контракт на два года дали, врачами. Что, тоже вышлют?
— Не, ты чего? — удивился мужчина. — Два года? Да их отсюда еще лет пять-шесть будут вывозить, почти шестьсот тысяч разумных, это ж небыстро. Не, ну было бы быстрее, если бы зеленые свои леталки давали, так они не дадут, вот и будут нюхачи на лодках, кто как сможет, до Порога добираться. Так что работайте свои два года спокойно, не прогонят.
— А Рэда тогда чего так? — удивился Ит. — Ты же сказал, что его… того…
— Так он тут много кому дорогу перешел, Рэд, — понизив голос, произнес Санти. — Был бы он мирный да покладистый, ходил бы дальше. А так… — он махнул рукой. — Но ничего, вас-то он точно доставит, не волнуйтесь.
— И на том спасибо, — улыбнулся Ит.
* * *
Номер в гостинице оказался бесплатным, потому что в программу, как выяснилось, входила одна оплаченная ночевка — за вторую ночь полагалось доплатить, впрочем, сумма была смехотворно низкой. На берегу, надо сказать, Рэд ухахатывался над своими пассажирами, которые первую сотню метров шли неуверенно, и всё время норовили за что-то схватиться — привыкли к качке, и ощущение неподвижной земли под ногами вызвало некоторые проблемы.
— Смейся, смейся, — ворчал Лин, пытаясь вцепиться в рукав Скрипача. — Совести у тебя нет.
— Есть, — возражал Рэд. — Пятый, остановись. Остановись, говорю, сейчас в воду навернешься!
Погода в этот день оказалась солнечная, ясная, и поселение на берегу Устричного острова номер восемь можно было разглядеть во всех подробностях. Остров был невелик, километров десять в диаметре, имел каменный берег, и, к счастью, на нем была своя вода — которую перевозили еще и на два соседних острова, поменьше, на которых источников воды не имелось.
Поселок представлял собой аккуратные ряды одноэтажных модульных домиков, отстоящих на приличном расстоянии от береговой линии, и хорошо укрепленных. Выглядел поселок небогато, домики, как все заметили, были модульными, дешевыми, но это оказалось вполне логично и правильно. Это же не курорт, пояснил Рэд, здесь люди работают, и работают довольно сложно и порой тяжело. Нет, плантации находятся в отдалении от острова, потому что все Устричные острова расположены по границе бухты, очень большой бухты, в которой как раз основная работа и идёт, продукция тут очень чистая, причем забирают её зивы, то есть здесь устрицы попадают в крионики, а потом приходит биотех, и увозит на продажу. Да, на Порог, верно. Оттуда — уже по заказчикам. В сборщики устриц идут обычно те, кто хочет побыстрее заработать много денег: за пять лет работы здесь можно собрать хорошую сумму, которой хватит, чтобы построить на Грандезе вполне приличный дом…
— То есть по большей части тут народ живет временно? — уточнил Скрипач.
— Да, — кивнул Рэд. — Но именно что по большей. Есть и старожилы. Того же Берга я лет шестьдесят помню, он тут постоянно. С семьей. То есть теперь уже, кажется, только с женой, дети выросли и уехали, кто куда. Потому что заработки тут большие, а вот делать нечего совершенно. Скучно тут молодежи.
— Ясно, — Скрипач огляделся. — Так, ага. Нам, видимо, сюда.
* * *
Взяли на всякий случай три номера — гостиница сейчас стояла абсолютно пустая, и это всех порадовало, потому что посторонние были совершенно ни к чему. Сперва занесли вещи, потом немного осмотрелись, и решили, не откладывая, заняться Рэдом: дел на два часа, потом Рэд еще пару часов поспит, и дальше весь вечер получится свободный. Управились в результате даже не за два, а за полтора часа — ситуация с рукой оказалась в разы проще, чем боялись, да и с сердцем проблем не обнаружилось. То есть они были, но дело уже явно сдвинулось в лучшую сторону, и хорошо — можно спокойно лечить дальше, как и раньше, за два месяца дойдет до нормы. А потом… посмотрим, конечно. Сперва надо дожить до этого «потом».
Управившись с Рэдом, и оставив с ним Лина и Пятого, Ит и Скрипач пошли на воздух, посидеть, поговорить, и покурить. В гостинице, конечно, курить было нельзя. Нашли неподалеку от входа подходящий камушек — камней тут повсюду было в изобилии — сели, закурили.
— Что же он хотел-то всё-таки? — спросил Скрипач, имея в виду, конечно, ночной разговор Ита и Ри. — И, главное, вылез. Сам вылез. Соскучился, что ли?
— Не исключено, — пожал плечами Ит. — Я тоже про это думаю, и не понять не могу, что же ему всё-таки было нужно. Он словно рисовался передо мной, понимаешь? Каким-то детским садом весь этот разговор отдавал. И сильно. Зачем? Для чего это всё было? Похвастаться? Разозлить?
— Ну, разозлить у него как раз получилось, — справедливо заметил Скрипач. — На эмоции он тебя еще как вывел. Тебя же до утра трясло, ты же сам сказал.
— Было дело, — вздохнул Ит. — А вот теперь я в недоумении. Он нам дал понять, что он за нами следит. Но об этом мы и сами догадывались. Он напомнил про приглашение — еще глупее, потому что мы уже здесь, значит, мы его и так приняли. Он поглумился на счет погибшей «Сирены» — это полный идиотизм, потому что он отлично знает, что мы в равной степени хорошо относимся ко всем расам, и что лечим мы тоже всех, как и записано в уставе госпитальеров Санкт-Рены. Ну бред же! Он словно…
— Он словно в растерянности, — заметил Скрипач. — Словно искал подтверждение чему-то. Тебе так не кажется?
— Вот в том-то и дело, что кажется, — согласился Ит. — Очень противоречивые ощущения у меня от этого разговора. А еще мне не понравилось, что я сорвался в конце. Но не сорваться я не мог.
— Из-за ниток? — сочувственно спросил Скрипач.
— В том числе, — Ит тяжело вздохнул. — Но в первую очередь из-за Берты и Фэба. И Кира. Но Кир держался лучше всех, а они двое… Блин, рыжий, он ведь до сих пор… лежим рядом, даже без всякого такого, и он… он пальцем мне по векам проводит, понимаешь? Время от времени. Словно хочет убедиться, что там ничего нет. Ниток этих проклятых нет. Такая мелочь, и как она по нему ударила. Едва ли не хуже, чем его смерть тогда — по мне. А может, и хуже. Черт знает…
— Может, попросить его перестать? — предложил Скрипач.
— Я просил уже. Он сперва перестает, потом забывает, и снова, — махнул рукой Ит. — Ладно, пусть. Надо будет найти мир какой-нибудь потом, и пожить хоть сколько просто спокойно. Как думаешь?
— А чего его искать? — удивился Скрипач. — Окист. Все дороги ведут на Окист. Вернёмся, просто дома поживем. Тем более что у нас эта вот… компания, — он махнул рукой в сторону гостиницы. — Куда их еще будет на первое время девать, да ещё и с яхтой?
— То есть ты считаешь, что… — начал Ит, но Скрипач его тут же перебил:
— Как ты себе это представляешь? — спросил он. — Глаза разуй. Они не держатся за ручку только из-за проблем с сердцем, и потому что мы не позволяем, они смотрят друг на друга голодными глазами, и дай ты им волю, догадайся, что будет. И… Рэд мне нравится. Он мировой мужик, согласись, и что-то в нём такое есть, что действительно способно не просто привлечь, а вот так — как сейчас.
— Наш он, Рэд, — задумчиво кивнул Ит. — Абсолютно наш. Откровения про шашлык так и вообще все расставили на свои места. Да он и сам, как мне кажется, уже тоже догадывается, но он же скромный, и сказать — ну, ты понимаешь.
— Ещё бы я не понимал, — вздохнул Скрипач. — Только давай не допустим такой дури, какая получилась с Киром в самом начале. Не дай бог, чтобы этот так же подставился, как тот, и не натворил, чего не надо. Он, собственно, уже натворил, спасибо, что хоть не из-за отношений, а из-за обстоятельств. У меня и так нервы, как половая тряпка, в край истрепаны, — пожаловался он. — Я не хочу еще добавлять что-то новое к уже имеющемуся.
— У меня тоже, — согласился Ит. — Нам и так хватает. Особенно после Альтеи.
— Не напоминай, — попросил Скрипач. — Змея эта…
— А дети? — безнадежно спросил Ит.
— Ой, всё…
— Простите, а это вы врачи? — спросил робкий женский голосок за их спинами. Ит и Скрипач обернулись — неподалеку стояла тоненькая, хрупкая девушка, и выжидательно, с интересом, смотрела на них.
— Зачем же так подкрадываться? — с упреком спросил Скрипач. На самом деле шаги они, конечно, слышали, но решили, что человек пройдет мимо — что вполне логично, ведь на Устричном острове они никого не знали, и знать не могли. — Да, мы врачи. А что?
— Я бы хотела… мне консультация нужна, а тут… — она замялась. — В общем, тут… все всех знают, и тут же разболтают…
— Так, — Ит встал. — Можно я поиграю в пророка? Беременность?
— Да, — девушка покраснела. — Подтвердить. Или… не подтвердить. Здесь тут же расскажут, а я… вы не подумайте, я заплачу, — тут же добавила она. — Просто чтобы никто не знал.
— Понятно. Вот что, — Ит оглянулся на Скрипача. — Давайте через пару часов вы к нам подойдете, и мы посмотрим. Только надо что-то для отвода глаз придумать, вроде как мы вас сами позвали. Вы где и кем тут работаете?
* * *
Ближе к ночи картина выглядела следующим образом. В свободном номере сидели по очереди то Ит, то Скрипач, и принимали страждущих, Лин встречал их у черного хода, и потом выпроваживал через кухню, которая, к счастью, тоже стояла сейчас пустая. Ужинать ходили в результате по очереди, сперва Ит и Лин, потом — Скрипач, Рэд, и Пятый. Слух о том, что в гостинице остановились медики, облетел остров очень быстро, и желающих получить помощь анонимно в результате получилось с избытком, причем шли люди исключительно с проблемами, которые можно было бы посчитать «стыдными». Или, что хуже, с теми, которые не входили в страховки. Беременности, небольшие, но неприятные, травмы, «венера», воспаления, с которыми могли не допустить до работы, и которые скрывали… всего не перечесть. На вопрос «почему вы не обратились в ваш медцентр» всегда следовали очень похожие ответы. Потому что разболтают, на острове нет тайн. Потому что придется заплатить, и много, такие порезы не входят в страховку. Потому что стыдно, меня тут знают, а вы не знаете, и вы уедете. К счастью, все проблемы были по большей части аховые, либо вообще не требующие препаратов, либо — только по мелочи, из малой укладки. Впрочем, под конец этой вакханалии Скрипач послал Лина узнать, что можно заказать в местном синтезе, и кое-что для укладки в результате дозаказал, да и аккумуляторов новых парочку прикупил, потому что толпа пациентов диагностики все-таки потребовала.
Местный ресторанчик, куда ходили ужинать, оказался неплохой, но совсем уж крохотный, и более чем скромный. Еда, впрочем, там подавалась отменная — по большей части свежая местная рыба, и местные же овощи. Скрипач стал требовать селедки, и, к его удивлению, селедка в меню отыскалась, правда, не соленая, а каким-то хитрым образом приготовленная; впрочем, вкус у нее был вполне достойным.
— Рэд, ты про деньги переживал, — заметил Ит, когда больные кончились, и компания, наконец, решила, что можно лечь спать. — Можешь не переживать. Мы за этот вечер кое-что заработали.
— Да? — удивился Рэд. — И много?
— Три тысячи с хвостиком, — усмехнулся Ит. — То есть, за вычетом потраченных двух сотен, две восемьсот чистой прибыли. Ну как? Ты доволен?
— Обалдеть, — признался Рэд. — Вот это да.
— Нормально это, — Скрипач зевнул. — Обычное дело. Мы ведь деньги еще и брать не хотели, они сами пихали, только посмотри. Что-то у них тут с деонтологией не очень, кстати. Зачем местным врачам трепаться о чьей-то беременности?
— Остров, — пожал плечами Рэд. — Все у всех на виду. Этим девчонкам, им достаточно просто показаться рядом с местной клиникой, чтобы всем и всё стало понятно. Вот и боятся.
— А заказать те же тесты с континента, например? — спросил Лин.
— Так заказывают. Но ты забыл про доставку, — Рэд развел руками, правая теперь стала действовать гораздо лучше. — Конечно, любой интим будет упакован, чтобы никто не догадался, но — по упаковке уже понятно, что там может находиться. Вот они к вам и побежали.
— Как-то это грустно, — покачал головой Скрипач. — И неправильно.
— Конечно, неправильно, — согласился Рэд. — И… спасибо, что взяли мне отдельный номер. И что они видели, что я в этом отдельном номере.
— Ага, — понял Лин. — Угу. То есть они могли решить, что…
— Вот именно. А сейчас всё честь по чести — капитан отдельно, пассажиры отдельно, — кивнул Рэд. — Спасибо, что дали им это понять. Потому что сплетни, как вы догадываетесь, с этого острова могут пойти и дальше.
— А у тебя репутация, — добавил Скрипач. — Хотя, по слухам, она у тебя не очень, репутация эта.
— Только не в подобных вопросах, — покачал головой Рэд. — Я, конечно, не идеал, но в таком замечен никогда не был.
* * *
— Ит, прикинь, Пятый живых устриц ел, — сообщил заговорщицки Скрипач, когда они ночью вышли с Итом покурить. — Ты можешь себе такое представить?
— Да ну? — удивился Ит. Удивился совершенно искренне. — Быть не может.
— Однако оно есть, — покачал головой Скрипач. — Мы ужинать втроем ходили. Рэд, как ты сам догадываешься, с устрицами на «ты», да и я тоже. А этот… пару минут смотрел, что и как мы делаем, и потом спокойно стал делать то же самое. Открывать, соус… как тебе соус, кстати?
— Соус классный, — на автомате кивнул Ит. — Так дальше-то что?
— Да то, что он это делал, как… запросто, в общем. Это до какой степени он хочет Рэду понравиться, что решился, — Скрипач восхищенно покачал головой. — Вспомни, сколько времени его Саб на килек в томате уламывал.
— Помню, он рассказывал. Две недели, не меньше. Ну надо же, — Ит покачал головой. — Во дает.
— А я про что. Сэфес — живых устриц. Хорошо, бывший Сэфес. Но чтобы так…
— Значит, точно на Окист, — Ит вздохнул. — А вообще, идея сама по себе неплохая. Я только за буду. Если получится…
— Да куда оно денется, — махнул рукой Скрипач. — Конечно, получится.
— Мне бы твою уверенность, — Ит задумался. — Да, вывозить его отсюда надо, и лодку тоже. Но вот на счет Окиста… Ох, рыжий, боюсь я, что проблем нам гений создал намного больше, чем нам сейчас кажется.
— В этом я и не сомневаюсь, — согласился Скрипач. — Но, знаешь, я опускать руки не намерен. За свое место под солнцем надо бороться. Чем и займемся.
* * *
Выходили рано утром — Рэд еще с вечера договорился о том, чтобы их доставили на судно в шесть. Ветер хороший, надо пользоваться, пояснил он. Сейчас ситуация с погодой тут нестабильна, один шторм уже поймали, и хорошо бы нам не поймать ещё. А для этого есть все шансы.
Ит и Скрипач, против ожиданий, уставшими на утро не выглядели — они отлично выспались, но, по словам Скрипача, странным было то, что кровать не качается. Уже привыкли, что качается, и на тебе. Это как раз нормально, объяснил Рэд, это у многих так, после моря на суше становится… немного не по себе. Я-то привык, а вот вам в новинку.
Когда подошли к «Либерти», заметили, что на обеих сетках что-то лежит. Рэд первым перешел на тримаран, и принялся осматриваться.
— А это еще что? — с удивлением спросил он.
Обе сетки оказались завалены… подарками. Или тем, что выглядело, как подарки. Чего там только не было! И свертки с местными фруктами, и конфеты, и несколько бутылок с алкоголем.
— Презенты от благодарных пациентов, — вздохнул Скрипач. — Ну и ладно. Ну и съедим. Нам всё равно еще идти и идти.
— Бухло, — заметил Ит. — Его куда?
— Спрячем, — решил Рэд. — Нельзя же.
— Так это тебе нельзя, нам-то можно, — напомнил Скрипач. — Ладно, ладно, шучу я. Спрячем, конечно. Это они, получается, ночью?
— Видимо, да, — пожал плечами Рэд. Поднял одну из бутылок, присмотрелся. — Ого. «Нектар Грандезы», десятилетняя выдержка, — прочел он. — Это вино такое. Дорогая вещь. Ну надо же.
— Это, Рэд, благодарность, которая не имеет границ, в разумных пределах, — хмыкнул Скрипач. — Знаешь, какие у нас были запасы коньяка? Хоть ванну принимай. Вот только одно мне непонятно. Почему врачам всегда и везде дарят крепкий алкоголь и шоколадные конфеты? У нас ужас что творилось каждый праздник. Дети были вечно по уши в шоколаде, и тащили эти коробки в школу, коньяк было некуда ставить… Я как-то не выдержал, и сказал одному партийному боссу, что очень хочется колбаски соленой, а не это вот всё.
Ит, помнивший эту историю, усмехнулся.
— И что получилось? — спросил Рэд. Лин и Пятый тоже прислушались, тема им была знакома.
— Ооо… — протянул Скрипач. — Это была лучшая моя награда за удачно прооперированный геморрой. Нам на дом привезли корзинку. С колбасой. Десять видов колбасы, можете себе представить? Босс внял. Ещё как внял.
— Вымогатель ты, — вздохнул Ит. — Но вообще он прав, если серьезно. Стандартный набор: конфеты и коньяк. Иногда конверт. А у нас четыре врача в семье, Рэд. Ты представляешь себе масштабы бедствия?
— Если честно, не очень, — признался Рэд. — Но вот коньяк я пил.
— И как тебе? — с интересом спросил Скрипач.
— Ну… я больше вино люблю, — пожал плечами Рэд. — И вообще, к спиртному я равнодушен.
— Вот-вот, — покивал Скрипач. — И Фэб у нас тоже равнодушен. А Кир больше любит виски, но в Москве на Терре-ноль виски встречается нечасто, в отличие от коньяка. В общем, допивает там кто-то сейчас наши запасы, — вздохнул он.
— Почему допивает? — не понял Рэд.
— Потому что обратно нам дороги нет, — тихо ответил Ит. — И не будет уже, видимо, никогда.
— Мы найдем мир Сонма, и я куплю тебе сто бутылок коньяка, — тут же «утешил» Лин. — Хочешь? Только не кисни, прошу тебя. Или двести бутылок? Сколько тебе надо, чтобы у тебя с лица пропало это выражение?
— Какое? — спросил Ит.
— Безнадежное, — ответил Лин серьезно. — Всё, хватит. Рэд, командуй, куда это всё складывать, и давайте отходить уже, что ли. Ветер и правда сейчас что надо.
* * *
Ит сидел на поплавке, и курил, глядя куда-то в даль. Скрипач подошел к нему, сел рядом. «Либерти» шла курсом бакштаг, Устричный остров уже скрылся за горизонтом, и перед тримараном расстилалось сейчас море, и только море.
— Что-то ты раскис, — заметил Скрипач.
— Есть такое дело, — согласился Ит. — Знаешь, я стараюсь про эти вещи не думать, но… после «Сирены», и после всех этих разговоров, оно как-то само думается. Вне зависимости от моего желания. И от мыслей этих мне совсем не весело.
— Всё-таки гений тебя сильно задел.
— И это тоже. Но, знаешь, мне на секунду показалось, что он тоже тоскует.
— О чём? — не понял Скрипач.
— Да о том, о чём мы говорили. О той простой жизни, которая у нас была. О простой работе. О…
— Это у нас была простая работа, — напомнил Скрипач. — Не у него. Он уже тогда делал какие-то свои дела, это мы медиками впахивали, и дочкам на квартиры зарабатывали. На ненужные им квартиры, — он вздохнул. — Жалко. Мы старались. И «Насмешников» ты тогда писал. Что ты с ними сделал в результате?
— Дашке подарил, — ответил Ит. — Все три блокнота. Я до сих пор вспоминаю это время, и оно… рыжий, оно было трудное, но такое светлое… тогда была надежда, согласись.
— Была, — кивнул Скрипач. Тоже закурил. — Она и сейчас есть. Просто она теперь другая.
— Не знаю, — покачал головой Ит. — Может быть. Может быть, ты и прав. Но этот разговор…
— А что нам мешает вызвать чертового гения самим, и устроить ему допрос с пристрастием? — резонно заметил Скрипач. — Код есть. Он его и не скрывал, и не собирался, видимо. Код, кстати, обычный, общий, я посмотрел.
— Я тоже посмотрел. Может, и вызовем. Но не раньше, чем поймем, о чем мы будем его спрашивать, — Ит затушил сигарету, и привычно сунул в карман. — Как же хотелось сейчас швырнуть бычок в воду, — признался он. — Ужасно захотелось. Мне после «Сирены» вообще очень хочется почему-то слегка загадить этот водный рай, и…
— Эй, это должен был быть я, — ревниво возразил Скрипач. — Это я хотел бычком в воду! За такой бессовестный плагиат я тебя самого сейчас в воду, вместе с бычком!
— Не надо, вода холодная, и купаться нельзя пока, — злорадно напомнил Ит. — Деловой больно. В воду он меня. Обойдешься.
— Пока обойдусь, — Скрипач сделал акцент на слове «пока». — Но потом — пощады не жди. Ты меня знаешь.
— Да, я тебя знаю, — улыбнулся Ит. — Еще как я тебя знаю. Размечтался. Сам первым в воду не улети.
— Посмотрим…

Глава 12. Известия

— Рэд, а зачем колпак? — непонимающе спросил Лин. — Вроде нет никого.
— Ох… здесь придется, — Рэд, за последние дни приободрившийся, сейчас мыл палубу. Ит разрешил ему небольшие нагрузки «для тренировки», и Рэд первым делом принялся приводить в порядок судно — так, как привык это делать. — Тут, понимаешь, уже южнее, и кое-что может появиться.
— А что именно? — Лину стало интересно.
— Про то, что рыба мигрирует, я уже говорил? — напомнил Рэд. Лин кивнул. — Как ты думаешь, она одна это делает? Косяки всегда сопровождают самые разные твари, для которых они — пищевая база, и те, кто эти косяки от этих тварей охраняют.
— Люди? — удивился Лин.
— Ах, если бы, — вздохнул Рэд. — Нет, конечно. Это было бы слишком дорого и слишком сложно. Другие виды. С которыми лучше не пересекаться.
— С какими? — спросил Лин. — С теми, которые охотятся, или с теми, которые защищают?
— И с теми, и с другими. Поэтому колпак лучше держать наготове, — объяснил Рэд. — А теперь набери-ка мне ещё воды, и пойдем на нос. Как топтать, так все, а как мыть, так Рэд…
* * *
Шли хорошо, с попутным ветром — фордевинд. Когда Рэд поднял спинакер, Скрипач, увидевший его первым, пришел просто в детский восторг: огромный, напоминающий четвертинку парашюта, парус, закрывший полнеба, выглядел настолько потрясающе красиво, что дух захватывало. Не только у Скрипача, парус вызвал не меньший восторг у всех остальных тоже. И — изображение на этом парусе. Тут оно было не скрытым, а вполне различимым. Клетка с полукруглой верхушкой, у которой настежь распахнута дверца. И птица, вылетающая из этой клетки. Внизу, под рисунком, надпись «Liberte».
— Рэд, а почему на французском? — спросил Ит. — Всё время забываю про это спросить.
— Звучит красиво, мне понравилось и слово, и смысл, вот и назвал, — объяснил Рэд. — Тут много людей, из Сонма в том числе. Им это слово знакомо и понятно. Согласен, немного странно для рауф называть лодку человеческим словом, но… мне так захотелось, а закон это не запрещает.
— Ясно, — кивнул Ит. — Действительно красиво, согласен. И парус какой огромный.
— За этим парусом глаз да глаз, — вздохнул Рэд. — Хочешь, покажу, как управляю?
— Ты серьезно? — Ит удивился. — Давай. И… слушай, пока я снова не забыл. Мы читали, что тут существуют области, в которых возможно использовать трансивер. Не знаешь, поблизости есть что-то подобное?
— У вас есть трансивер? — Рэд нахмурился.
— Есть. Точно так же, как у тебя есть оружие, если ты понимаешь, о чем я, — Ит вздохнул, сел рядом с Рэдом. — Да, мы провезли с собой связь. И сейчас… нам нужно посоветоваться со своими. С женой и ск`хара.
— А где они?
— На луне, ждут нас. Мы пришли на небольшом корабле, — Ит решил пока что не вдаваться в подробности, и не говорить о находящейся на границе системы «Альтее». — И они остались там, а мы пошли на Тингл.
— Но почему не вместе? — не понял Рэд.
— Потому что опасно вместе. Да и не звал он их сюда. Только нас. Ну и вот. Так получилось.
— Ясно, — Рэд покивал. — Области, говоришь? Кое-что есть, вот только идти в них… ладно, я подумаю. Это срочно?
— Да не очень, но хотелось бы сегодня или завтра.
— Не буду обещать, но попробую, — ответил Рэд. — Ладно, с этим ясно. Значит, спинакер. Смотри…
* * *
Двое суток шли просто прекрасно, с попутным ветром, но потом курс потребовалось сменить — все с грустью наблюдали, как спинакер уходит в парусный отсек. Зато, как объяснил Рэд, скорость будет выше, и вы ведь хотели выйти на связь? Вот и выйдете, мы уже неподалеку от довольно интересной области, в которой есть слепая зона. Причем не просто слепая зона, а импульсная, то есть связь без чужих ушей и глаз возможна не постоянно, а лишь в определенные моменты времени.
— Ох, Рэд, ты опять темнишь, — догадался Скрипач. — Ну скажи, мы же не первые, кто попросил тебя о чем-то подобном. Ведь правда?
— Правда, — терпеливо кивнул Рэд. — А ты сам как думаешь? Тут ведь кого только не бывает. Обычно, конечно, причины для такой связи иные, не похожие на вашу. Но они есть. И немало.
— Например? — спросил Ит.
— Коммерция, — пожал плечами Рэд. — Кто, что, куда, почем, сколько… Тингл торгует, и можно догадаться, что в местах, где идет торговля, будет и промышленный шпионаж, и слив данных, и еще много всего интересного.
— За это, наверное, доплачивают, — вслух подумал Лин. — Ведь так?
— Совершенно верно, — кивнул Рэд. — Мало того, на время переговоров я обычно брал бот, и уходил от «Либерти» на километр, чтобы случайно ничего не услышать. Правда, кое-что слышать все равно приходилось, на воде, знаете ли, звук распространяется далеко… но были любители приватности, которые блокировали всё и вся, и передачу вели либо мысленно, либо символьно, с шифровкой. Когда на кону стоят такие суммы, все средства хороши. А еще бывали ситуации, когда приходилось гоняться с конкурентами, причем возили, конечно, именно сведения. Такие, которые никакой связи вообще нельзя доверить. Тут «Либерти», конечно, часто бывала в выигрыше. Эх, хорошее было время, — по-стариковски вздохнул он. — Жаль, кончилось.
— Тебе нравилось? — спросил Ит.
— Конечно, — Рэд улыбнулся. — Очень нравилось. Это было… захватывающе. Ладно, неважно сейчас. В общем, мы ночью доберемся до нужной зоны, подрейфуем несколько часов, и вы поговорите. Устраивает?
— Ну ещё бы. Можем, если хочешь, тебе денег подкинуть, — предложил Ит. Предложил не просто так: сейчас он Рэда проверял, но тот о проверке догадался тотчас же.
— Иди ты куда подальше со своими деньгами, — с напускной сердитостью ответил Рэд. — Мало вам того, что заработанное мне перевели зачем-то? Надо еще с тебя что-то брать, чтобы ты договорился о продаже крупной партии белушиков.
— Тут есть белушики?!
* * *
Ближе к ночи ветер утих, и Рэд вытащил откуда-то снасти для рыбалки — дрейф, конечно, будет зафиксирован, куда деваться, но рыбалка послужит для него отличным оправданием. Скрипач спросил, можно ли тут что-то поймать, и Рэд ответил, что поймают они что-то обязательно, а завтра он из этого пойманного приготовит рыбный суп, благо, у них полно свежих овощей, с которыми суп получится отличный.
— Ты умеешь готовить? — спросил Пятый с интересом. С очень большим интересом — у него самого с готовкой дела обстояли пока что не очень. У Лина получалось лучше.
— Умею, — пожал плечами Рэд. — Конечно, умею.
— И вкусно получается?
— Увидишь. А ты рыбу ловить умеешь? — спросил Рэд.
— Нет, — покачал головой Пятый. — Сколько же ты всего умеешь?
— Да вроде бы немало, — пожал плечами Рэд. — А вы с Лином, кажется…
— Мало что мы умеем, — Пятый опустил голову, вздохнул. — К сожалению. Не было возможности научиться.
— Но вы же ходили на яхте, и неплохо разбираетесь, — похвалил Рэд. — Как можно ходить, и не научиться ловить рыбу? Странно.
— У нас в мире это запрещено. Там даже мясо не едят, только имитации, — объяснил Пятый. — Ну, то есть едят, но надо заказывать, потому что мясо не производят, скотоводства нет. Натуральное мясо стоит очень дорого.
— А если поймать там у вас рыбу и съесть, что будет? — поинтересовался Рэд. Пятый неуверенно пожал плечами.
— Никогда не задумывался об этом, — признался он. — Наверное, ничего. Аргов, например, у нас время от времени бьют, есть такое дело. И рыбу когда-то вроде бы тоже добывали. Но… аргов топят, кожу только снимают, немного, а вот на счет рыбы — вообще не знаю, если честно. И я в жизни ее не ловил. И не ел. Да и мясо тоже.
— Ты не ел мясо? И рыбу? — удивился Рэд. — Вообще?
— Ну… да. И Лин не ел. Мы только недавно… — Пятый осекся.
— И как тебе устрицы? — Рэд нахмурился. — Понравились?
— Немного странно, — признался Пятый. — Нет, вкусно. Но странно.
— Странно то, что оно было живое? — в упор спросил Рэд.
— Да, — беззвучно ответил Пятый. — Видимо, это и было.
— Кем же вы всё-таки работали, а? — спросил Рэд. Судя по тону, он не рассчитывал на ответ, но… но что-то в его вопросе ощущалось такое, что Пятый поневоле напрягся.
— Долго объяснять, давай потом, — попросил он. — Это просто такая скучная и мутная история, что даже говорить неохота сейчас, если честно. Ну не ели, и не ели. Теперь же едим? Едим. И устрицы были вкусные. Честно. Правда, соус мне понравился больше.
— Да, соус там хороший. Несколько видов кислых соков, травы, и масло, — объяснил Рэд. — Можем сами приготовить, кстати, у нас теперь есть из чего. Сделаем? К жареной рыбе будет в самый раз.
— Сделаем, — кивнул Пятый. — Жареная рыба… Саб бы удивился.
— Чему? — не понял Рэд.
— Тому, что я ничего не имею против жареной рыбы, — усмехнулся Пятый. — Давай, рассказывай, как ловить будем. И остальных надо позвать, им, небось, тоже интересно.
* * *
В дрейф стали на закате, и сперва действительно принялись за рыбалку — Рэд сказал, что до нужного «окна», которое продлится около двадцати минут, еще два с половиной часа времени, так что наловить рыбы у них вполне должно получиться. Ловили, сидя на поплавках, на маленькие манки — Лин, конечно, отличился, потому что умудрился запутать леску в сетке, и едва не упустил свой манок. Однако вскоре дело пошло на лад: клевала, правда, в основном всякая мелочь, но Рэд объяснил, что это в порядке вещей, нормально. Сперва этой мелочью «накормили» оба отсека с гарпунами, потом стали отпускать, к тихой радости Лина и Пятого. Радость эта, конечно, не ускользнула от Рэда, но комментировать то, что видел, он не решился. Так же Рэд заметил, что эти двое категорически отказываются добивать пойманную рыбу самостоятельно — просят от этом кого-нибудь, стараясь, правда, не привлекать внимания.
Улов порадовал. Уже разделанной Рэдом мелочи набралось на треть среднего крионика, Рэд сказал, что на два супа хватит. А крупных экземпляров получилось два десятка, причем рыба, как заметил Ит, попадалась что человеческая, что рауф, пару раз даже вытащили нэгашевских рыб, длинных, склизких, лишенных чешуи, но этих Рэд сразу отпустил, объяснив, что для людей и рауф они ядовиты. А вот были бы тут ящеры, сырыми бы съели, по их словам, рыба очень вкусная.
— Ты и нэгаши возил? — с затаенным ужасом спросил Скрипач.
— Пару раз приходилось, — Рэд поморщился. — Нет, с ними было вполне нормально, да и ходил я в сезон, поэтому просто спал в кокпите по большей части. В дождь только в каюту уходил. Запах…
— Ужас, — Скрипач покачал головой. — Хотя есть у них подвиды, которые не пахнут совсем.
— Ага, с перышками, — кивнул Рэд. — Знаю. Эти мне нравятся, красивые, как птички. Или как помесь змеи и птицы, наверное, — поправил он сам себя. — Был знаком, общался.
— Интересно, где это ты успел, они довольно редкие, — покачал головой Скрипач. — Ну чего, мы потащили рыбу прятать? А потом связь?
— Да, — кивнул Рэд. — Если хотите, могу взять бот и отойти.
— Да ну тебя, — отмахнулся Скрипач. — Наоборот, хотели, чтобы ты поприсутствовал. Надо же тебя нашим показать?
— Зачем?..
— Рэд, не парь мозг, а? — попросил Скрипач. — И хватит уже корчить из себя это-самое. Всем всё понятно.
— Мне самому пока ничего не понятно, а тебе уже всё понятно, — хмыкнул Рэд. — Вы без меня уже что-то решили?
— Нет, — соврал Скрипач. — То есть не совсем…
— То есть ладно, я посижу в углу, но в разговор лезть не буду, и показывать меня никому не надо. Смотрины можно и в другой раз устроить, — Рэд дернул плечом.
— Какие, на хрен, смотрины?! — Скрипач рассердился. — Чёрти что происходит, а ты… не морочь мне голову. Если что-то спросят, ответишь. И мы тебя представим семье. Что тут такого?
— Да ничего, — немного смущенно ответил Рэд. Он явно растерялся. — Ладно. Попробуем.
* * *
Канал установили быстро, за минуту — Ит даже удивился, он думал, что придется ждать дольше. На связь первым вышел Кир, а спустя небольшое время к нему присоединились остальные, потому что Кир спешно всех созвал.
— Как вы там? — спросил Ит, когда на визуале появились родные лица.
— Скучаем, нам с Эри тут совершенно нечего делать, — ответила Берта. — По крайней мере, пока. А вы там как, родные?
— Идем через океан, — тут же встрял Скрипач. — С приключениями идем, надо сказать. Бертик, подробности потом, сейчас другое. Этот вышел на связь.
— Ри? — кажется, Берта не поверила своим ушам. — Да вы что? Сам?!
— Сам, в том и дело, — кивнул Ит. — Считку разговора я скину… говорил я, да… поймала? Умница. Открывать и смотреть времени нет, поэтому кратко объясню: он поглумился над нами, вывел меня на эмоции, и… да и всё. Про сюрприз, который на Грандезе, не рассказал вообще ничего, хотя я, конечно, спросил. Мысль такая — надо попытаться вызвать его самостоятельно, и как-то дернуть, чтобы заговорил. Вопрос к вам всем, но в первую очередь к тебе, Фэб — как именно? Мысли есть?
— Чудо, привет, — Фэб приблизил к себе визуал. — О, а вы загорели… здорово… сколько у нас времени?
— Восемнадцать минут.
— Мало. Так. Канал отслеживается?
— Нет, мы в зоне тишины, — ответил Ит. — По крайней мере, по словам Рэда. Что на самом деле, не знаем. А так нас отслеживают постоянно, это мы уже выяснили.
— Я и не сомневался, — вздохнул Фэб. — Вы, видимо, сумели подружиться с капитаном? Рэд Т-Кауса, я не ошибаюсь?
Рэд встал, и пересел поближе к Иту.
— Да, к вашим услугам, — ответил он. — Приятно познакомиться.
— Взаимно. Рэд, эта область действительно безопасна? — спросил Фэб.
— Да, — кивнул Рэд. — Можете говорить спокойно.
— При вас, если я верно понимаю Ита, я тоже могу говорить спокойно, — кивнул Фэб. — Отлично. Так. Выйти с ним на связь нужно будет обязательно. А вот спросишь ты его о следующем: есть ли у него совесть, ведь по его вине гибнут люди. Задень его за живое. Здесь только и разговоров, что о погибшем тримаране «Сирена», а на «Сирене» шли его посыльные. Он отправляет куда-то посыльных, курьеров, а мы… Ит, прости, но у нас, как ты догадываешься, нет возможностей проследить, куда, и понять, зачем. Они идут пустые, это я проверил. Тут были задержавшиеся, и на подходе тридцать восемь человек, должно было быть больше, но одна из групп как раз и погибла в шторм. Понял?
— Ясно, — кивнул Ит. — Что ещё?
— Блефовать я бы пока не советовал, поймет, что врешь, — продолжил Фэб. — А вот эрсай в разговоре упомянуть можешь, потому что они действительно замешаны в том, что он делает. Подробностей пока нет, но то, о чем мы говорили на «Альтее» — оказалось верной догадкой.
— Даже так? — Ит нахмурился. — Ого. Ладно, учту. Говорить буду я, не хочу, чтобы другие с ним контактировали пока что.
— Согласен, — Фэб улыбнулся. — Мы тут ужасно скучаем по вас. Если будет возможность, выходите на связь. Волнуемся.
— Мы тоже, — Ит вздохнул. — Так, давай дадим остальным пообщаться. Про стратегию я понял, тактику сделаю на ходу.
— Умница, — похвалил Фэб, и снова улыбнулся. — Так, где там другие?
«Другие» себя долго ждать не заставили — и следующие пять минут ушли на взаимные приветствия, охи, ахи, демонстрацию Рэду Шилда, и короткому, но полному восторга рассказу Лина о «Либерти». Рэда тоже всем представили, он вежливо улыбался, но от разговора явно решил воздержаться — попросил прощения, сказал, что надо сделать что-то срочное, и скрылся в своей каюте. Стесняется, понял Ит. Ну, ладно. Хотя бы так, хоть познакомился, уже достижение.
— В общем, тут, на луне, полно его людей, — рассказывал Саб. — Мы с Киром играем в агентуру, шатаемся по базе, высматриваем, и выспрашиваем. Скоро, чую, станем доками по части местных продуктов, ресурсов, и всего прочего. Большинство говорит преимущественно об этом.
— А что у него за люди? — спросил Скрипач.
— Сплошь курьеры, причем, как мы поняли, курьеры это слепые. И задания у них непонятные. Узнать ничего невозможно, потому что они ничего не знают сами — даже конечные точки маршрутов им неизвестны. Но работают они с очень большой охотой, среди них ходят слухи, что тому, кто найдет и привезет что-то, положена такая награда, что можно потом и самому не работать всю жизнь, и детей обеспечить на несколько поколений вперед. Получившие эту награду уже имеются. Вроде бы.
— А что привезет удачливый курьер — они не знают, — покачал головой Скрипач. — «Пойди туда, не знаю куда, принеси то, не знаю что».
— Именно так, — кивнул Кир. — Солнце, ты там хорошо себя ведешь?
— Лучше некуда, — отрапортовал Скрипач. — Кидал гарпуном в хреновину, которая называется хорой. Попал красиво.
— Убил? — спросила Эри.
— Нет, зачем. Мы на нем катались. На буксире, — Скрипач усмехнулся. — Тут очень интересно, жаль, что вы все там, а не здесь.
— Мне кто-то еще на Терре-ноль обещал путешествие под парусом, — заметила Берта. — А вместо этого мне отрезали ногу…
— Малыш, я тебе клянусь, будет тебе путешествие под парусом, — Скрипач прижал руку к груди. — Мы знаешь как жалеем, что без вас?
— Да я шучу, — Берта вздохнула. — Ничего, перебьюсь.
— Да не перебьешься, а обязательно будет, — пообещал Скрипач. — В общем, ладно. Давайте сперва решим, что тут получается, а потом — как только, так сразу.
— Обожаю своих мужей, — Берта покачала головой, — особенно за честность. Эри, ты заметила, что он путешествие пообещал, а вот когда оно будет, не сказал? Вооот. Вот в этом они все, поверь.
— Бертик, — Ит сделал вид, что рассердился. — Ведь договоришься же. Забыла, что желания иногда сбываются?
— Я? Я давно забыла, — Берта в шутку погрозила ему кулаком. — Ребята, поосторожнее там, — попросила она. — После твоего сообщения об этом разговоре у меня душа не на месте.
— Будем поосторожнее, — кивнул Ит. — И посмотри считку. Желательно — вместе с Фэбом. Мы тут… были вынуждены немного помочь нашему капитану, и там параллельно трансляция с налобника, пусть глянет, приват я снял. Ну что? Прощаемся?
Из каюты высунулся Рэд, и глянул наверх — время, мол, давайте, сворачивайтесь. Ит понимающе кивнул.
— Да, мои родные, — Берта улыбнулась, но я с явной грустью. — Берегите себя.
— И вы тоже…
* * *
— Хорошая у вас семья, — заметил Рэд, когда они после разговора решили попить лхуса в кокпите. — И женщины, и рауф.
— Да не то слово, какая хорошая, — сообщил Лин. — Знал бы ты…
— Он пока не знает, — заметил справедливо Скрипач.
— Значит, узнает, — Лин нахмурился. — Рэд, как тебе Саб?
— Который с трехцветными волосами? Серьезен. И, кажется, умный. А ещё… — Рэд замялся. — Он за тебя очень волнуется. Но делает это так, что ты не замечаешь почти.
— А как ты это понял? — с интересом спросил Лин.
— Он… смотрит. Я просто знаю, как некоторые умеют смотреть. Он не скажет, но он смотрит. Он очень переживает. Больше, чем остальные. Даже больше, чем ваши ск`хара, — он повернулся к Иту и Скрипачу. — Вы заметили?
— Ещё бы не заметили, — кивнул в ответ Скрипач. Отхлебнул лхуса. — Пятый, дай сахар, опять слишком много ягод заварили. Чифирь какой-то…
— Много ты знаешь про чифирь, — вздохнул Ит. — Хотя да, слишком крепко. Рэд, добавь себе воды в чашку, тебе нельзя такое. А Саб, он и не покажет, кстати. Он, чтобы ты, Рэд, знал, у нас богом смерти много лет работал.
— В смысле? — не понял Рэд.
— А он Анубис, — пожал плечами Ит. — И работал Анубисом. Со всеми присными, даже с наплечником и маской в виде шакальей головы. Сейчас мы Харону расскажем на ночь быль о том, как познакомились с Анубисом. Поверь, оно того стоит.
* * *
Утром Рэд встал первым, и сразу отправился в кокпит — потому что двумя минутами ранее «Либерти» начала подавать ему предупреждающий сигнал. Выйдя, Рэд глянул на небо — и тут же поднял колпак, одновременно майная стаксель. Несколькими минутами позже в кокпит поднялся Пятый, и с удивлением увидел, что Рэд стоит, задрав голову, и с тревогой смотрит на небо.
— Что там такое? — спросил он.
— О, привет, — Рэд, наконец, опустил голову, и улыбнулся. — Крылья. Это не очень хорошо. Но они далеко пока, вне видимости, мы с «Либерти» не можем определить, кто это. Хотя, как по мне, это могут быть какие-нибудь птероксы, и, если я прав, идти нам сегодня весь день на одном гроте, и под колпаком.
— Почему? Они опасны? — Пятый нахмурился.
— Да, опасны, — кивнул Рэд. — Не все, конечно, но некоторые — да. Видимо, неподалеку большой косяк рыбы, и они его нашли. Прожорливые очень. Смотри, вот так они выглядят.
Он провел рукой над навигатором, и в воздухе повисла трехмерная фигурка, больше всего напоминающая птеродактиля, но с перьями. Длинный клюв, больше всего напоминающий узкую, усеянную острыми зубами пасть, перепончатые лапы, и крылья, снабженные на концах когтями, напоминающими крючья. Пятый присвистнул.
— Ого, — сказал он. — А они большие?
— Да немаленькие. Это я большого показал, если что. Размах крыльев до двух метров, вес до сорока килограмм. Вообще, они разные бывают, чаще помельче, но даже мелкие — весьма неприятные соседи. Когда такая тварь пикирует на голову…
— Господи, — Пятый поежился. — Ещё не хватало.
— И я о том же. Придется сидеть в каюте.
— А грот они не повредят? — с тревогой спросил Пятый.
— Нет, грот не могут, он укрепленный. А вот стаксель рвут запросто, поэтому я и убрал. Стаксель легкий, геннакер тоже, запасные паруса еще легче. Потому что нельзя до бесконечности утяжелять лодку, пусть даже и для безопасности, — пояснил Рэд. Взял Пятого за плечи, развернул в нужную сторону, а затем показал рукой на небо. — Видишь?
— Ага, заметил, — кивнул тот. — Далеко.
— Для нас далеко, — Рэд всё еще держал руки на плечах, и Пятый вдруг понял, что готов отдать всё на свете, лишь бы Рэд стоял так подольше. — Для них не очень. У них же крылья, они быстрые.
— Верю, — едва слышно ответил Пятый. Они простояли так еще минуту, а затем Рэд убрал руки — разочарование, которое ощутил Пятый в тот момент, было пусть и коротким, но почему-то очень горьким.
— Сейчас остальные встанут, — словно оправдываясь, произнес Рэд. — Пойдем готовить завтрак, и заправку для супа сделаем. Надо овощи нарезать, и дать им полежать. Хорошо, что мы рыбы вчера наловили, сегодня уже не получилось бы.
* * *
Стая, которую заметили утром, состояла, как выяснилось позже, действительно из птероксов, и действительно из мелких, но малый размер очарования данным созданиям не добавлял, скорее наоборот. Когда «Либерти» подошла ближе, Рэд сменил курс, чтобы хотя бы попробовать обойти гигантский косяк рыбы, который птероксов и привлек, но все равно, курс, пусть и краем, косяк задевал.
— Сейчас нам загадят всю лодку, — с грустью констатировал Рэд. — А потом придется её мыть.
— Может, отпугнуть их как-то? — предложил Лин.
— Не получится, — Рэд вздохнул. — Видишь, сколько их?
— Что-то их там действительно дофигища, и еще они, кажется, ныряют в воду, — Скрипач привстал, и стал смотреть в иллюминатор. — Прикольно. Рэд, из кокпита поглядеть можно?
— Смотри, — пожал плечами Рэд. — Можешь Ли попросить тебе картинку увеличить, кстати, чтобы лучше видно было. Они охотятся. И хорошо бы, чтобы никто не начал охотиться уже на них. Если это произойдет, будет такое месиво…
— А кто на них охотится? — Ит нахмурился.
— Птероксы — местный вид. А охотятся на них виды уже не местные… чёрт, вот я так и знал! — Рэд вскочил на ноги. — Ли, грот майна! Как же я это ненавижу!..
Сбоку к стае птероксов на хорошей скорости приближалась еще одна стая, но — крыльев у этой стаи не было, а было у нее кое-что другое. Рэд выскочил в кокпит, все остальные последовали за ним. Рэд закричал что-то, поплавки пошли к корпусу, сеть снова образовала привычную уже клетку.
— Что это такое? — спросил Лин севшим голосом.
— В лучшем случае это уборка грязи на два дня, — безнадежно ответил Рэд.
— Летит что? — спросил Скрипач. — Блин…
— Это что, движки? Живые движки?! — дошло, наконец, до Ита. — Только они…
— Они еще маленькие, — Рэд сел. — Метров по десять длинной, совсем крошки. Мать их так.
Стаю сейчас окружали со всех сторон создания, от одного вида которых можно было рехнуться. Длинные, снабженные на навершии пучками щупалец летающие разноцветные цилиндры, явно полые внутри, в нижней части их было нечто, больше всего напоминающее сопла, из которых выходили потоки сиреневой или золотистой плазмы.
— Да, это вы тоже не знали, — догадался Рэд. — У зеленых, ну, у зивов, движки растут на вольном выгуле. Потом, как вырастут, их пускают в дело. Или вы думали, что это как кремниевые дома? Вырастили, и запустили, что ли? Нет, они живые, изначально. И очень прожорливые.
Шмяк!
На палубу, прямо за колпаком, упала обгоревшая тушка птерокса, затем еще одна, и ещё, и ещё. Стая движков гоняла стаю псевдоптиц, те пытались уворачиваться, ныряли, взлетали вновь, но попадали в результате либо в жадные, трепещущие щупальца, либо под удары живой плазмы. Стая птероксов быстро редела, палубу и сетки усеивали обгоревшие тушки и помёт, и вскоре стая кончилась, над морем кружили теперь только с полсотни летающих цилиндров, которые начали расходиться в стороны, видимо, в поисках новой добычи. Один из цилиндров, совсем небольшой, метра три в длину, подлетел к колпаку, и завис рядом с ним — тем самым позволяя разглядеть себя во всех подробностях. Тело его, длинное, гибкое, было покрыто жесткой на вид белесой кожей, испещренной чем-то, отдаленно напоминающим то ли чешуйки, то ли шрамики, но при ближайшем рассмотрении это оказалась всё же не чешуя, а просто кожа с небольшими наростами; щупальца на верхушке сейчас собрались в некое подобие фасции, становясь на вид практически единым целым; а еще цилиндр оказался зрячим, причём взгляд его излучал самое настоящее любопытство.
— Господи, оно еще и с глазами, — зачарованно сказал Скрипач. — Прелесть какая.
«Прелесть» еще с полминуты буравила компанию светло-голубым прозрачным взглядом, а потом рванула куда-то вбок, следом за отдалившейся на порядочное расстояние стаей собратьев.
— Рэд, слушай, а если одного такого поймать, и попробовать пустить в дело? — предположил Скрипач.
— Да как же, поймаешь ты его. Во-первых, это воздушные, нам от такого пользы нет. Во-вторых, они по большей части дикие. В-третьих, он тут всё пожжет, что сможет, да еще и товарищи прилетят, на выручку. И дожгут то, что останется. Оно нам надо?
— Не надо, — покачал головой Скрипач. — Хотя идея сама по себе неплохая. Наверное…
— Нет, плохая, — возразил Рэд. — Понимаешь, когда их берут в работу, их… как бы сказать… их изменяют. Сейчас они вольные, не подчиняются никому. А будут — покорные, хотя это не совсем точное слово. Но это еще надо уметь делать. И делают это только…
— Зивы, — кивнул Ит. — Непонятно как. Но что-то мне подсказывает, что траулеры они не трогают. Потому что и на них есть управа.
— А как же, — Рэд усмехнулся. — Подойди он вот так к траулеру, от него через пару минут ничего бы не осталось. Это мы мирные, к нам можно. А туда — нет, они и не подходят, видимо, был печальный опыт.
— Вот даже как, — Пятый, который до того молча слушал, покачал головой. — Жизнь. Какая она… странная порой.
— Дикая и буйная, — констатировал Скрипач. — Ну что, будем мыть палубу?
— Будем, — Рэд тяжело поднялся, видимо, он устал. — Ли, вира грот, стаксель, курс восстановить.
— Иди, отдохни, сами помоем, — приказал Ит. — Выдай только эту твою швабру, или как она там называется. Не руками же это всё в воду.
* * *
Днём, на обед, сварили тот самый суп, который обещал Рэд — варить, правда, пришлось всем вместе, Рэд больше руководил. В дело пошли свежие овощи, рыба, и та самая паста «умбора», которую Скрипач три недели назад сунул в крионик. Суп в результате получился отменный, и потрясающе вкусный — съели по две порции, и решили, что можно «возлечь», потому что после такого обеда возлечь на час, а то и на два, просто святое дело.
— Рецепт в копилку, — сообщил Скрипач. — Офигенная тема, такой суп.
— Вот только где ты возьмешь эту самую умбору? — спросил резонно Ит. — Без пасты это получится просто обычный вкусный рыбный суп.
— Значит, мне нужен рецепт пасты, — ответил Скрипач. — И я его добуду. Ну или можно пасту тут прикупить, чтобы потом использовать. Продают же они концентрат? Так в чем вопрос тогда?
— Она продается на Грандезе, — сообщил Рэд с соседнего дивана. — Да и состав не такой сложный. Перцы какие-то, соки, опять же, масло, травки. Вроде только процесс приготовления длительный, но подробностей я не знаю. Всегда готовую покупал.
— Ага, знакомая тема, — Ит усмехнулся. — У нас так Скрипач на соевый соус подсел. А потом узнал, что тот, который он покупал во Вьетнаме, ферментируется полтора года. Да, рыжий? Так и не дождались мы тогда от тебя соевого соуса.
— Кто бы говорил, — огрызнулся Скрипач. — Соус ему, ага. Когда бы я, с нашим темпом работы, занимался еще и соусом? Но идея была крутая, согласись. Я даже нашел, где купить глиняные горшки, и подходящую сою.
— Угу, нашел. И что? А ничего, — поддел рыжего Ит. — По факту соуса не было. И, если я правильно помню, сидеть при нем не существовало никакой необходимости.
— Его надо по времени перемешивать! Я что, по-твоему, для этого перемешивания должен был просить у Илюхи отпуск, и лететь из Аргентины в Борки, чтобы перемешать сою? А совесть у тебя есть вообще?
— В отличие от тебя — да, есть, — ответил Ит. — Я свои обещания обычно выполняю.
— Вот дождешься ты, осядем где-нибудь, и я тебя утоплю в соусе, — пообещал Скрипач. — И в пасте умбора. Перцы, да, Рэд? А какие? Не помнишь? Мы бы семян купили, есть у нас тут пара огородников, и ради такой вкусной вещи я бы их приставил к делу.

Глава 13. Первое предупреждение

Утро началось с того, что Рэд снова проснулся от сигнала, только на этот раз система предупреждала вовсе не о птицах.
— Это ещё что, — сонно пробормотал Рэд. — А ну-ка…
Сближение? Рэд потер глаза. Да, на сближение с ними шло сейчас судно, причем судно это он на схеме до того видел, оно шло по другому маршруту, и в их сторону вроде бы не собиралось. Однако сейчас почему-то собралось. Рэда кольнуло нехорошее предчувствие.
— Ребята, вставайте, — позвал он. — Кажется, у нас скоро будут гости.
* * *
— Кто они такие вообще? — спросил Скрипач, когда все поспешно пили кофе за общим столом. — Чего ты так всполошился?
— Это патруль, — пояснил Рэд. — Они обычно проверяют экипажи траулеров. Там народу много, и всякое может случиться, понятное дело. Яхты тоже проверяют, но значительно реже.
— Ага, — сообразил Ит. — Угу. Не исключено, что гений на нас стукнул. Или не он, а кто-то из подручных. Рэд, что еще, кроме оружия, есть запрещенное на борту, к чему они могут прицепиться? Только честно.
— На оружие им плевать… обычно, — Рэд задумался. — Про оружие такие патрули и сами знают. Запрещенное? Ничего. Ни семян, ни растений, ни животных. Патрули занимаются именно этой темой.
— То есть это, выходит дело, эко-патруль? — уточнил Скрипач.
— Что-то вроде того, — кивнул Рэд. — Меня обыскивали несколько раз, ну, не меня, пассажиров. Однажды нашли какие-то семечки, но там женщина просто не знала, что эта её приправа может прорасти. В общем, семечки отобрали, женщине влепили штраф, и мы пошли дальше. Не знаю, зачем они к нам сейчас собрались. Мы явно не попадаем в категорию, которая таскает запретку.
— Вот что, — Ит залпом допил кофе, и встал, Скрипач поднялся следом. — Мы проверяем на всякий случай «Либерти», от и до, а вы втроем проверяете оружие, и всё остальное, до чего при желании можно докопаться. Ясно? И не надо бояться, — попросил он. — В крайнем случае — мы немножко поработаем, да, рыжий? Не врачами, конечно. Но лучше до этого не доводить. Рэд, кстати, нам не могли ничего подкинуть? — спросил он. — На том же Устричном?
— Да нет, конечно! — кажется, Рэд удивился. — У них и нечего. Любой импорт такого рода стоит очень дорого, и…
— Святая наивность, — покачал головой Скрипач. — Ит, пойдем, проверим всё, до чего дотянемся. А вы тут давайте. Потом поменяемся.
* * *
Проверка не дала ровным счетом ничего, «Либерти» оказалась совершенно «чистой», с точки зрения местных законов, разумеется. Если не считать оружия, но его, по словам Рэда, как раз можно было и не считать. Судно, которое они ждали, уже показалось вдали — двухмачтовый трихауз, идущий сейчас под тремя парусами.
— Торопятся, — заметил Рэд. — Что-то они очень к нам торопятся. И почему-то молчат, а ведь могли бы уже вызвать. Не нравится мне это.
Вызов, впрочем, пришел через пять минут. Даже не вызов, а приказ — остановиться и ждать. Рэд покорно смайнал паруса, и «Либерти» закачалась на волнах, а вся компания вышла в кокпит, смотреть, как подходит трихауз.
— Оно называется «Ласковый»? — с удивлением спросил Скрипач. — Как это мило. Можно еще было назвать «Нежный», например. Или…
— Рыжий, заткнись, — вежливо попросил Ит. — Не время.
— А когда оно вообще бывает, время? — риторически спросил Скрипач. — Сейчас не шути, потом не шути. Ну тебя, нудный ты.
— Помолчите, все, — приказал Рэд. Он явно сильно встревожился. — Там какие-то другие люди, новые. Я их не знаю.
— А прежних знал? — поинтересовался Лин.
— Некоторых да, — кивнул Рэд. — Но я ни одного знакомого лица не вижу.
— Зато я вижу, — медленно произнес Ит, когда трихауз сделал разворот, и стало понятно, кто именно стоит на его палубе. — Только не лица, а форму. Это официалка.
— Чёрт, — Скрипач разом утратил веселость. — Так, приплыли, кажется. И что им нужно, интересно?
— «Либерти», подготовиться принять проверяющих, — приказали с «Ласкового» по громкой связи. — Выйти на сетку, руки за голову.
— Вот даже как, — Ит улыбнулся. — Хорошо, поиграем в эти игры. Думаю, с трансивером, который в укладке, можно попрощаться.
— Ит, мы их…
— Рыжий, ты не подумал, что мы с тобой не одни во вселенной агенты? — спросил Ит. — И не вздумай даже.
— Но трансивер…
— Заберут, — Ит коротко глянул на Скрипача. — И хорошо бы, чтобы не вместе с нами.
Скрипач игру уже понял — конечно, их слушали. Не могли не слушать. Да, это вполне себе вариант, сдать один трансивер из четырех. Можно даже два из четырех (скорее всего, так и получится), но — останутся одноразовые, а это ещё четыре сеанса связи. Если, конечно, этой компании нужны именно трансиверы, а не что-то иное.
К «Либерти» подошел весельный бот — двое людей на веслах, четверо — та самая группа проверяющих. Бот пришвартовался, гребцы, однако, остались в нём, а четверо официалов перешли на «Либерти».
— Т-Кауса и Соградо, — утвердительно произнес один из людей. — Оставайтесь на месте.
Ит коротко глянул на него, оценивая — да, официал, чин средний, на рукаве — неплохая выслуга. Отдел? Скорее всего, внутренние расследования, что же ещё, ни дипломаты, ни боевики не шастают туда-сюда в мирах, которые не замечены в войнах или диверсиях. Тингл — не замечен. Кстати, говорящий в курсе, с кем имеет дело — он пока что не отдал приказа ни о смене позы, ни об ответах, он просто молча наблюдает, или… он чего-то ждёт? Возможно. Это средний чин, значит, его руководитель остался на «Ласковом», и отдает приказы оттуда.
— Оставайтесь на месте, — повторил человек. — Все. Обыск.
Двое людей отделились от группы, и направились к каюте, а руководящий и еще один человек остались стоять.
— Что вы хотите найти? — вкрадчиво поинтересовался Скрипач.
Человек глянул на него равнодушно, но ответом не удостоил.
— А всё-таки? — Скрипач поднял голову. — Мы не перевозим ничего противозаконного, и…
— Рыжий, не надо, — попросил Ит. — Помолчи.
— С какой радости? — Скрипач нахмурился. — Мы ничего не делали, зачем сейчас вот так…
Из каюты поднялись двое, которых послали обыскивать — в руках у них, разумеется, находились укладки. Только укладки, и ничего больше. Так…
— Медицинское оборудование конклава Санкт-Рена, — произнес один из людей. — Лицензировано. Дополнительных элементов не содержит. Частично использовано.
— Что-то ещё? — не оборачиваясь, спросил руководитель.
— Чисто.
В глазах Скрипача мелькнуло недоумение. Чисто?! Эти двое, которые принесли укладки — агенты. Агенты, мать их! Они что, не нашли заначки Рэда, и не проверили, что там, в укладках, спрятано? Или… у них приказ — ничего не найти? Тогда зачем это всё, и что вообще происходит?
— Ит Соградо, Файри Соградо, с какой целью вы использовали медицинское оборудование, и когда вы это делали? — спросил руководитель.
— Включите укладки, и проверьте, — пожал плечами Ит. — В их памяти всё записано, от схем синтеза, до полных протоколов. Можете активировать оба налобника, и сверить данные.
— Я требую ответ у вас, — произнес старший. — Детально.
— У меня был сердечный приступ, мне оказали помощь, — вдруг произнес до этого молчавший Рэд.
— До этого мы еще дойдем. Вы использовали укладки на Устричном острове номер восемь?
Вот как. Иту вдруг стало смешно.
— Да, — ответил он. — Только не эти две, а вон ту, малую, которая у ног вашего сотрудника сейчас стоит. Нет, дальше. Вот эту. Господи, их же всего две, дальнюю, говорю! Да, да, эту.
— С какой целью?
— Диагностика беременностей, венерических заболеваний, лечение мелких травм, нарывов, — без запинки ответил Скрипач. Ответил чистую правду, которую можно было проверить, войдя в блок памяти укладки. — Вторая малая укладка не использовалась. Ту, которую использовали, требовалось дозаправить. А еще я сменил два аккумулятора, они разрядились.
— Вы оставляли препараты производства Санкт-Рены на острове?
— Нет, только формулы синтеза, — пожал плечами Скрипач. — Пациенты закажут лекарства сами, у себя в центре.
— Вы прерывали беременности?
— Нет, конечно, — Скрипач понял, к чему идет дело, Ит тоже, и происходящее стало им нравиться еще меньше, чем раньше. — Во-первых, у нас нет таких полномочий. Во-вторых, у нас нет оборудования. В-третьих, мы…
— Но наличие беременностей вы определяли, — продолжил старший. — Вы нарушили закон Тингла.
— То есть? — не понял Скрипач. — Вы хотите сказать…
— Ваши действия представляли потенциальную опасность для нерожденных граждан планеты, — произнес старший. — Вы могли нанести им таким образом ущерб. И, с высокой долей вероятности, нанесли. Ваша вина…
— Так, стоп, — Ит опустил руки, которые до этого, согласно приказу, держал за головой, Скрипач последовал его примеру. — То есть вы хотите сказать, что женщина, которая уже является рожденной гражданкой планеты, не имеет права знать о своем положении, и о состоянии своего организма? Ей в этом праве отказано? И когда же был принят данный закон, позвольте узнать?
— Вчера, — неохотно ответил старший.
— А, ну тогда всё в порядке, — пожал плечами Ит. — Мы совершали свои действия четыре дня назад, почти пять. И под действие закона они попасть никак не могут, потому что в тот период являлись разрешенными. Ещё вопросы?
— Вы попадаете под действие закона, и поэтому…
— Нет, не попадаем, — покачал головой Ит. — Потому что даже вы, при всем желании, не сумеете повернуть время вспять. И основной кодекс службы вы изменить пока что еще не успели. Скорее всего, кстати, вы его и не измените, потому что осознаете, какими последствиями это чревато для вас же самих. Знаете, что такое грабли? — спросил он. — Такое приспособление для уборки скошенной травы. У них есть длинная рукоятка, и на конце они загнуты под прямым углом, и снабжены зубцами, так вот, если наступить на этот короткий конец граблей, на котором зубцы, рукоятка прилетит вам в лоб. Может, вы и не знаете. А вот ваше руководство знает. Я прав?
Старший молча буравил его взглядом, и молчал — видимо, ждал дальнейших распоряжений по закрытому каналу связи. Тишина, лишь волны плещутся, разбиваясь о поплавки и корпус, да ветер едва слышно поет в снастях.
— Под нами три с половиной километра воды, Соградо, — тихо произнес старший. — Не забывайте об этом.
— Под вами тоже, — парировал Скрипач. — Угрожать вздумали?
— Нас четверо.
— Угу. Четвертый и третий класс, — кивнул Скрипач. — А нас двое. Высокий второй, совсем рядом с первым. Вам не терпится узнать, чем третий класс отличается от второго?
Ответом ему снова было молчание.
— Мне трудно так долго держать руки навесу, — вдруг сказал Рэд. — У меня сломана правая, и начинает болеть сердце. Можно опустить?
Старший коротко глянул на него.
— Нет, Т-Кауса, — ответил он. — Что с вами произошло, и по какой причине было принято решение оказывать вам помощь?
Ага, дошло до Ита, не хотят они ничего проверять. Потому что догадываются о последствиях. Только вот боятся они не нас, а зивов, ведь сейчас не «Либерти» потенциальная угроза, а «Ласковый», а это значит… он слегка приободрился. Ну, давайте, жгите дальше, посмотрим, к чему вы еще попробуете придраться.
— Ему вредно долго так стоять, — произнес Скрипач спокойно. — Разрешите ему опустить руки. Вы совсем осатанели, что ли? Вы понимаете, что ему больно?
— У рауф болевой порог…
— Точно такой же, как и у вас! — рявкнул Скрипач. — Опускай руки, Рэд. Хватит уже мучиться. Просто стой, и всё.
Пятый молча переводил сейчас взгляд с Рэда на старшего официала, Ит перехватил его взгляд, и сделал страшные глаза — мол, не думай даже, с ума сошел, если ты хоть шаг сделаешь, нас тут всех положат, молчи, молчи и стой, как стоишь!!!
— Что с вами произошло, Т-Кауса? — спросил старший.
— Сердечный приступ, — коротко ответил Рэд.
— Позвольте, объясню я, — решил вмешаться Ит. — В данном случае Рэд Т-Кауса является пациентом, и не сможет дать вам нужные объяснения детально. Я, как лечащий врач, сделаю это лучше.
— Хорошо, — неожиданно легко согласился старший. — Объясняйте.
— До нашего выхода по фрахту Рэд Т-Кауса получил несколько травм, — причины этих травм Ит уточнять не стал. — Он принимал сильнодействующие препараты для обезболивания, а так же стимуляторы. Эти препараты оказались ненадлежащего качества, и в результате привели к изменениям в работе сердца, став причиной появление синдрома эвара, он же синдром такоцубо. Мы оказали Рэду Т-Кауса необходимую помощь.
— И сколько вы взяли с него за вашу работу и препараты? — в голосе старшего официала вдруг послышалось ехидство. «Это еще что такое? — подумал Ит. — Он что, комедию ломает? Зачем?»
— Госпитальеры конклава Санкт-Рена оказывают помощь безвозмездно, если на оплате не настаивает сам пациент, или его родственники, — максимально спокойно ответил он. — Потому что оплату работы госпитальеров всегда берет на себя конклав, по действующему контракту. Мы помогаем всем, это главный постулат кодекса иоаннитов. Если оплата все-таки осуществляется, госпитальер либо передает деньги на благотворительность, либо в пользу другого пациента, который в этих деньгах нуждается. На Устричном острове пациенты настаивали на оплате, и платили, не смотря на наши слова о том, что оплата не требуется, поэтому заработанная сумма была передана Рэду Т-Кауса, как нуждающемуся в дополнительной реабилитации. Вот трансфер, — перед старшим повис визуал инфора, который Ит тут же активировал. — Он был осуществлен в тот же день, через час после окончания работы.
Рэд недоуменно посмотрел на Ита, взгляд его потемнел, а затем посветлел — Рэд понял.
— Ещё вопросы есть? — спросил Ит.
— Нет, — с неохотой ответил старший официал. — Но учтите: ещё одна попытка подобного вмешательства во внутренние дела Тингла, и беседой вы не отделаетесь.
— Спасибо за предупреждение, — хмыкнул Скрипач. — А если вы еще раз будете нам вот так угрожать, не отделаетесь уже вы, потому что мы разобрались, как тут поступают с потенциальными угрозами. Внутренние дела Тингла, говоришь? А может, ты просто выслужиться решил, сявка? Думаешь, твоему настоящему хозяину это понравится? Тебе не приходило в голову, что такие экзерсисы не входят в его планы? Подозреваю, что спросить сам ты не можешь, не дорос еще, чтобы спрашивать. Пятый, Лин, да не держите вы руки, какого чёрта…
— До Грандезы вы можете и не дойти, — лишенным каких бы то ни было эмоций голосом произнес старший. — Имейте это в виду.
— Вы тоже, — парировал Скрипач. — Это, знаете ли, океан. Всякое бывает.
— Всякое, всякое, — покивал старший. — Верно подмечено.
— Я серьезно говорю, спроси у своего хозяина, входит ли наша смерть от ваших рук в его планы, — произнес Ит спокойно. — Вы действовали без приказа. И ты, и твой босс, который сидит на лодке, и очень не хочет, чтобы мы узнали, кто он такой. А теперь бери своих людей, и уходите отсюда. Потому что мы, в отличие от тебя, можем вот прямо сейчас спросить у твоего самого большого начальника, что и как. Думаешь, не ответит? — перед Итом повис визуал инфора, связанный с коммуникационной системой «Либерти», а затем возник нужный код. — Ну что? Будешь с ним говорить, или постесняешься?
Старший повернулся к ним спиной, и молча пошел к боту, остальные три человека последовали за ним.
* * *
— Да, с такими друзьями гению и врагов никаких не надо, — покачал головой Скрипач, глядя, как «Ласковый» уходит прочь от «Либерти». — Хороши у царя бояре.
— Они могли нас… — начал Рэд.
— Запросто, — кивнул Ит. — Так, спокойно. Рэд, сядь. Ты весь белый, сядь, говорю, такие встряски тебе сейчас совсем не нужны. Рыжий, тащи укладку, хорошо, что они их в кокпите бросили.
— Ага, хорошо, — кивнул Скрипач. — И хорошо, что в кокпите, а не за борт. Могли.
— Ну и твари, — тихо произнес Пятый. — Не зря мы их всегда не любили.
— А чего это вам было надо их любить? — проворчал Скрипач, открывая укладку. — Потерпи чуть-чуть, Рэд, сейчас отпустит. Это спазм, снимем, не переживай. Голова болит, да?
— Да, — кивнул Рэд. — Никогда не общался с этой публикой… Пятый, вам ведь приходилось?
— Приходилось, — согласно кивнул тот. — Лучше бы не приходилось. Не со всеми, конечно, порядочных там тоже немало, но есть и вот такие. К сожалению.
— А что он говорил про беременности? — Рэд нахмурился. — Я не понял. Женщине нельзя знать, что она беременна? Почему?
— Чтобы аборт не сделала, — вздохнул Скрипач. — Демографическая политика а-ля Морок, потом тебе расскажем, как это выглядит. Чем больше, тем лучше, качество и желание неважно.
— Качество и желание? — снова не понял Рэд.
— Качество потомства и желание женщины им обзаводиться, — пояснил Скрипач. — Мы с таким сталкивались много раз. Не думал, что гений будет продвигать такую политику.
— Это, может, и не он продвигает, — заметил Ит. — Рэд, расстегни рубашку, давай лучше через порт… ага, вот так, и посиди немножко. Через пять минут всё пройдет. В общем, это может быть и не он сам, а кто-то ещё. Кто-то, кто таким образом воспринял его идеи. С Тингла вывозят рауф, верно? Кем заполнить освободившееся место? Людьми, и побыстрее. Поэтому, боюсь, тут скоро всё будет. И запрет диагностики беременности до определенного срока, и запрет абортов, и еще много всего интересного.
— Но тут есть лимит на проживание наших рас, тут не люди диктуют условия… — начал Рэд, но Скрипач его перебил:
— Это так было, что не люди, — ответил он на незаданный вопрос. — А теперь будет иначе. И будут люди. И, что-то мне подсказывает, возразить этому процессу гений не сможет ничего, потому что данный процесс автоматически проистекает из его концепции, в частности, из его мысли о том, что человеческая раса — венец творения.
— Он не венец творения, — поправил Ит. — Архэ. Он — архэ, первоначало всего и вся. А чего там под началом у первоначала — это уже проблемы самого первоначала, нам остается только уворачиваться. На этот раз получилось, но не факт, что получится и дальше.
— Вот-вот, — покивал Скрипач. — Пойдем в каюту, Рэд, тебе надо прилечь. Пятый, посидишь с ним?
— Конечно, — кивнул тот. — А вы?
— А мы в кокпите потусуемся, — ответил Скрипач. — Нам подумать надо.
* * *
Через час, когда «Либерти» встала на прежний курс, а утомленный переживаниями Рэд уснул, Ит и Скрипач достали всё имеющееся на борту оружие, перенесли в кокпит, и стали проверять. На всякий случай. Ит был мрачен, Скрипач тоже, и мрачность эту, разумеется, тут же заметили Лин и Пятый.
— Всё так плохо? — спросил Лин, садясь рядом со Скрипачом.
— Да, — кивнул тот. — Вы стрелять умеете? В курсе у вас этого пока не было, насколько я помню.
— Немного. И не из такого, — ответил Лин.
— Значит, не умеете, — констатировал Ит. — И придется обойтись только теорией, потому что для практики нет ресурса. Батарейки не резиновые, как вы понимаете. Так… Сядьте рядом, и смотрите. Пока — только смотрите, потому что придется запоминать и заучивать. Вот это — рабочая часть, это аккумулятор, а вот так выглядит хват. Правая рука, левая рука, обе руки. Ещё раз показываю. Права, левая, обе.
— Правая и левая — отличаются? — понял Пятый.
— Конечно, — кивнул Ит. — Положения разные, правый хват будет удобнее. Это человеческое оружие, нам оно подходит лучше, чем Рэду, между прочим. Но рабочие области есть с двух сторон, обратите внимание. Сейчас — берете в руки… Лин, опасаться нечего, ты из него выстрелить не сумеешь, я заблокировал. Нет, не снимешь блокировку, не спрашивай, ты не знаешь, как. Ага, хорошо. Повторяем со мной — правая, левая, обе руки. Пятый, нет. Это на АКМ, здесь нет курка, что ты пытаешься пальцем найти?
— Как раз курок, — вздохнул Пятый. — Ит, это бесполезно. Я рефлекторно ищу то, чего нет.
— Значит, нужен новый рефлекс. У тебя под указательным пальцем выступ, искать нужно его. Да, он по ощущению чуть отличается, чувствуешь? Запоминай ощущение. Давить на него не надо, достаточно просто думать, что давишь. Оружие тебя поймет. Нет, вхолостую не выстрелит. «Оптимум» — это начальная шестерка, его не идиоты делали, не переживай. Когда ты берешь оружие в руки, нужная область оказывается под пальцем автоматически, сама. Еще раз. Положили. Положили, говорю, рядом с собой. Взяли. Ага, теперь верно. Правая, левая… обе руки.
— Как его курсанты обожали, — заметил Скрипач. — Предупреждаю, через пару часов вы его тоже будете обожать. Ит, не боишься, что тебя ночью придушат?
— Не боюсь, — покачал головой Ит. — А вот что они ответить не сумеют, если стрелять придется — боюсь. Поэтому… Положили. Взяли. Правая, левая. Обе. Положили. Взяли. Левая, правая… Лин, левая, я сказал, слушать меня внимательно!
— Но ты раньше первой говорил всегда «правая», — обиженно заметил Лин.
— И тут же тебя поймал, да, — усмехнулся Ит. — Рыжий, пойди, Рэда проверь, и кофейку сделай. Положили. Правая… Лин, куда! Правая, левая, обе. Положили. Обе, правая, левая.
* * *
Ит гонял Лина и Пятого четыре часа — и результат его устроил. Для первой тренировки, конечно. Утром он запланировал вторую, с разборкой оружия, изучением его устройства, и с имитацией пристрелки. Пострелять, конечно, придется — ничего не поделаешь, но иначе почувствовать лучевики не получится. А еще утром надо будет потренировать эту парочку с «иглой», потому что «игла» оружие гораздо более мощное и эффективное, нежели чем «оптимум», и пользоваться им надо научить обязательно.
— Вы у нас будете козырями в рукаве, — объяснял Ит позже, уже за ужином. — Если что-то происходит, вы втроем спускаетесь вниз. Да, Рэд, втроем, не спорь. Ты ещё болен. Спускаетесь, и встаете на позиции. Лин — камбуз, Пятый — каюта Рэда, сам Рэд — на пол, под стол.
— Почему? — спросил тот с легкой обидой в голосе.
— Да потому что ты единственный, кто может управлять судном, и если убьют или серьезно ранят тебя, то крышка будет нам всем, — объяснил Скрипач. — Ты видел этих идиотов? Видел. Ты думаешь, они одни тут такие? Ага, правильно, не думаешь. Это были первые ласточки из официалки, которые решили выслужиться перед своим новым божеством, но ты учти — тут только на Грандезе в подразделении десять тысяч служивых, не считая тех, которые сидят на Пороге, да и на луне тоже отделение имеется, при Машине перемещения.
— Вы это уже посмотрели? — удивился Рэд.
— Конечно! Это в открытом доступе, инфор охотно всё показывает и рассказывает, — пожал плечами Скрипач. — Ты не интересовался, что ли?
— Нет, как-то даже в голову не приходило, — Рэд задумался. — Вот, значит, как…
— Да, значит, так, — покивал Скрипач. — И это, между прочим, был совсем мелкий босс, даже не босс, так, боссёныш, недоделок недоученный. Но нас больше другое смущает.
— Что именно? — нахмурился Рэд.
— То, что информация о нас, оказывается, гуляет по отделению официалки, которое на Грандезе. И, видимо, информация весьма специфическая. Он притащил с собой агентов, но он дурак, и они были в форме, с выслугой. Либо дурак, либо демонстрация, чёрт его знает. Но нам дали понять: они в курсе, кто мы, и им есть, что нам противопоставить.
— Форму можно надеть любую, — заметил Рэд. — Может быть, у них был класс выше, или ниже, или вообще его не было, а это — для отвода глаз, чтобы вас спровоцировать?
— О, нет, — ответил Ит. — Только ни в этом случае. Тут есть хитрый фокус один, сейчас объясню. Видел, у них на правых рукавах такие полосочки и плашечки разноцветные? Это и есть выслуга. Выглядит, как нашивки, но это не нашивки. На самом деле вся выслуга находится в общей базе официалки. И если мы с этим вот рыжим нацепим официальскую форму…
— Да ни в жизни, — вставил Скрипач.
— Всё равно. Если мы её нацепим, форма тут же считает наши генные карты, и выдаст на рукава нашу выслугу. И никак иначе, это не подделаешь. А если потом эту же форму наденет другой официал, на рукаве появится его выслуга, от нашей и следа не останется. Так что тут всё было честь по чести. Два агента, третий и четвертый классы, без обмана. И не надо думать, что они нам неспособны были навредить. Еще как способны. Да, наша подготовка лучше, но это не всегда играет решающую роль. Мы с четвертым классом валили в своё время эквивалент второго. И не раз. Никогда не стоит недооценивать противника.
— То есть всё еще серьезнее, чем мне показалось? — спросил Рэд полуутвердительно.
— Так и есть, — кивнул в ответ Скрипач. — Поэтому ночью ты отсыпаешься, а утром будем учиться встречать гостей. На всякий случай. И скажи-ка ты нам, что у тебя с «иглой», какой возраст, и какой аккумулятор. На смену есть батарейка, кстати?
— Одна, — Рэд покачал головой. — В жизни ни в кого разумного не стрелял…
— Может, и не придется, — успокоил Скрипач. — Но к неожиданностям лучше быть готовыми.
* * *
В два часа ночи Пятый сидел на сетке, и курил, глядя в ночное море. Луна сейчас была почти полная, и море выглядело ирреально и фантастически — мириады вспыхивающих, мерцающих бликов, и длинная, уходящая к горизонту, лунная дорожка. Смотреть на это всё можно было бесконечно, сигарета, про которую Пятый забыл, дотлела до фильтра, он затушил её, сунул в карман, и вытащил из портсигара новую. Хорошо, что сделали запас, спасибо «Альтее»… и что-то все стали много курить, слишком много.
В кокпите раздались осторожные шаги.
— Рэд, ты чего встал? — тихо спросил Пятый.
— Не спится, — ответил тот, подходя. Сел рядом. — Не по себе.
— Мне тоже, — вздохнул Пятый. — Это было как-то…
— Отвратительно это было, — покачал головой Рэд. — Они же издевались над нами. Открыто. Сколько лет я тут живу, но ничего подобного ни разу не видел.
— Мы видели, — беззвучно ответил Пятый. — Много худшее.
— Это плохо, — серьезно произнес Рэд.
— Да уж чего хорошего, — Пятый отвернулся. — Ничего. Когда такая тварь произносит тебе в лицо такие вещи… да и не только такие тоже…
— Ты хотел… его ударить? — осторожно спросил Рэд.
— Я его убить хотел, — ответил Пятый честно. — Потому что я чувствовал, что тебе больно. А я не хочу, чтобы тем, кто мне дорог, было больно, понимаешь? Мы с Эри…
— Это твоя жена? Которая была с котом, да?
— Можно и так сказать, — кивнул Пятый. — Да. Наверное, так правильно. Мы в одном мире, в Сонме, искали место… место, где в другом эквивалентном мире была похоронена её мама. И ей было страшно больно, Рэд. А я ощущал эту её боль в тот момент, хотя сама она ничего про это не говорила. Ощущение… Как ледяные иглы, как стрелы, которые в тебя впиваются, как… я не знаю. И точно так же я сегодня ощутил то, что чувствуешь ты. И понял: еще минута, и я разорву его на части. Просто за то, что он не позволил тебе опустить руки.
— Пятый, а если бы на моем месте был Саб? — вдруг спросил Рэд.
— То же самое, — не задумываясь, ответил Пятый. — Ровно то же самое. И спасибо, что ты спросил. Потому что я и сам только что это понял.
— А до этого…
— У меня слишком мало опыта, — беззвучно произнес Пятый. — В таком — слишком мало опыта. Я только учусь, Рэд. И очень надеюсь стать со временем хорошим учеником.
— Ты говоришь странные вещи, но в этом мы с тобой похожи, — кивнул Рэд. — Потому что, как выясняется, у меня тоже слишком мало опыта — именно в этом. Знаешь, о чем я думал, когда мы там стояли?
— И о чём?
— Успею ли я добежать до носа лодки, чтобы положить всех, кого сумею, из лучевика, который там спрятан. Потому что рядом с гиком стояла эта сволочь, и я бы не смог достать «иглу». А тот, может, и успел бы.
— Вряд ли, — покачал головой Пятый. — Они… очень быстрые. Ты не представляешь, насколько. Надо попросить завтра Ита и Скрипача, чтобы показали. Ну, чтобы ты знал. Лучше не пробовать. Пойдем спать, а? — попросил он. — А то сейчас Ит курить выйдет, он всегда в три ночи это делает, и поймает нас тут. Ругани потом не оберемся.
— Пойдем, — согласился Рэд, вставая. — Красиво, да?
— Да, — улыбнулся Пятый. — Может быть, когда-нибудь мы ещё так посидим.
— Хочется в это верить, — тихо произнес Рэд.

Глава 14. Теплое, теплое море

Следующие дни, против ожидания, не принесли никаких неприятных сюрпризов — ни гостей, ни косяков рыбы, ни летающих живых движков. Первые двое суток все с тревогой наблюдали за схемой судов, находящихся в пределах доступа, но ни одно из них курс не сменило, да и на связь никто больше не выходил. «Ласковый», судя по всему, вернулся на прежний маршрут, он явно шел с инспекцией к траулерам, то есть к той группе траулеров, которую «Либерти» оставила уже далеко позади. Видимо, попытка что-то сделать с «Либерти» была в том случае спонтанной, некоей импровизацией — однако теперь было принято решение держать, что называется, ухо востро, и следующие попытки либо предупреждать, либо… уж как получится.
Погода изменилась, стало значительно теплее — теперь куртки требовались только ночью, днем же на палубе вполне можно было находиться либо в легком комбезе, либо просто в одежде с длинными рукавами. Рэд на всякий случай заранее всем показал, как ставится тент — скоро солнце станет злее, предупредил он, и тент на некоторых курсах будет в самый раз.
— А когда можно будет купаться? — спросил с надеждой Скрипач. — Вроде теплая уже вода, нельзя?
— Здесь нельзя, — ответил Рэд. — Здесь пока запрет. Вот дойдем до чистой зоны, и будет можно.
— Тут грязная зона? — удивился Скрипач.
— Нет, конечно. Тоже чистая. Но не наша, тут эти… — Рэд поморщился. — Сегодня покажу, если попадется. Выращивают тут кое-что. И в этом кое-чём лучше не купаться, уж поверь мне.
* * *
В какой-то момент Ит с легким удивлением понял, что они, кажется, привыкли к пребыванию на «Либерти» настолько, что всё, ранее казавшимся новым и непривычным, воспринимается теперь как данность. Поймал он себя на этой мысли, когда в очередной раз шел курить на поплавок: вытащил сигарету, и автоматически отвернулся от ветра, который нес очередную порцию соленых брызг. Это получилось как-то настолько естественно, что Ит сперва даже не понял, что же его удивило. А потом догадался — собственное движение. Встать к ветру, бьющему в лицо, боком, потом на секунду отвернуться, щелкнуть зажигалкой, и тут же спрятать сигарету в кулаке, чтобы ветер не поживился ею раньше времени.
— Вот, значит, как, — пробормотал он. — Забавно.
Да, наверное, в некоторой степени это действительно было забавно — столь быстрая адаптация к тому, что еще недавно казалось экзотикой. «А мы ведь и раньше тоже быстро привыкали, — подумал он отрешенно. — Почти ко всему. Тот же «Вереск», например. Крошечная комната, в которой мы жили во время работы. Уже через неделю жизни там мы сумели выработать автоматизм действий и привычки, вскакивали по сирене, не отдавливая друг другу руки, и ни на секунду не отставали от других врачей, которые так жили годами, даже десятилетиями. А Пятый с Лином? Им происходящее, за некоторым исключением, вообще в кайф, кажется, а привыкнуть они сумели едва ли не быстрее, чем мы со Скрипачом, потому что, что уж юлить, они моложе, и потому что это путешествием им нравится ещё больше, чем нам».
Нравилось ли ему самому происходящее? Да. Однозначно да. И — он начал всё больше и больше понимать Рэда, его стремление к абсолютной, ирреальной свободе, которое давало море, и паруса над головой. Иллюзия? Не исключено. Но даже если свобода, найденная Рэдом, иллюзия, то такая иллюзия дорогого стоит. Уж больно она настоящая.
* * *
Еще через сутки пути произошло событие, на первый взгляд незначительное, но, по мнению Ита и Скрипача, очень показательное. Потому что устрицы — это всё-таки устрицы. А вот белушики… Эту деликатесную рыбу Ит и Скрипач попробовали впервые на Земле Node, но это была все-таки рыба уже полежавшая, снулая, а здесь же дела с рыбой обстояли, разумеется, несколько иным образом.
«Либерти» снова шла острым курсом, когда над водой взлетела на несколько секунд, блеснув жемчужным брюшком, первая рыба. Некрупная, с две ладони. Рэд, который в этот момент что-то делал в кокпите, поднял голову, и на лице его появилась в ту же секунду заговорщицкая улыбка.
— Ит, — позвал он. — Ты видел?
— Чего видел? Рыбу? — спросил Ит. Он сидел в тот момент на крыше каюты, и пытался разобраться в очередном задании, которые они со Скрипачом еще на «Альтее» взяли для изучения у Ильи и Ромки. В данном случае речь шла о диффузно-аксональном повреждении мозга (для самого Ита эта тема была тяжелой, сам через подобное проходил, еле выбрался), и он, пытаясь выполнить это задание, уже начал тихо ненавидеть даже само слово «аксоны». Ит был готов сейчас поменять их на что угодно, в том числе и на рыбу. Любую рыбу. Даже способную сожрать «Либерти» вместе с экипажем.
— Ну да, — Рэд поднялся, вгляделся в море. — Ли, управление. Теперь покажи… ага, отлично. Ит, ты как к сырой рыбе относишься?
— В смысле? Если есть, то мы много раз ели. А что? — с интересом спросил Ит.
— Глаза разуй, это белушики, — Рэд облизнулся. Самым натуральным образом облизнулся. — Мироздание нам решило угодить, и мы догнали стаю. Так. Ты давай следи, чтобы они прыгали, а я пошел готовить приправы и соус.
— Ты собираешься…
— Я собираюсь сделать кое-что вкусное, — пояснил Рэд. — Очень вкусное. Если ты понимаешь, о чем я.
— Ааа! — дошло до Ита. — Точно! Шексен, да? Один раз в жизни только пробовал, да и распробовать толком не успел, меня сразу вызвали. Но эта была вещь…
— Вот-вот, он самый и есть, шексен, — кивнул Рэд. — И вытащи два гарпуна с кормы, хорошо? Тонких.
— И к веревкам прикрепить, — догадался Ит. — Сейчас сделаю. Слушай, это же безумно вкусно.
— Ну ещё бы. На счет заразы всякой не беспокойся, на Тингле нет рыбы с заразой, она вся пролечивается, — Рэд задумался на секунду. — Вот только…
— Только что? — поторопил Ит.
Белушики теперь подпрыгивали то тут, то там, «Либерти» действительно шла посреди большой стаи.
— Лин и Пятый… — Рэд нахмурился. — Как думаешь, они… я просто заметил…
— Если они не захотят, заставлять не будем, — спокойно ответил Ит.
— Рыба разделывается живой, — заметил Рэд. — Точнее, только что забитой, я обычно так делаю. Но некоторые разделывают живой. И поэтому…
— Ты запомнил, что Пятого смутили устрицы, — догадался Ит. Рэд кивнул. — Да, смутили. Лина тоже, но меньше. У них была очень сложная жизнь, Рэд, и нужно как-то привыкать к другой. Так что оставим выбор за ними. Говори, что делать после гарпунов.
— Сейчас я тебе управление передам, сиди, и направляй лодку, чтобы не потерять стаю, — ответил Рэд. — Следи, куда они прыгают, туда и правь.
— Эй, я только в общих чертах понимаю, как это делать, и…
— Просто чуть подправляй рулём, — перед Итом повис визуал. — Паруса она будет поправлять сама, ненамного, курс мы не меняем. Всё, я пошел, скоро буду.
* * *
Через пятнадцать минут картина выглядела следующим образом. Лин, которому Ит передал «руль», корректировал курс, Ит и Скрипач сидели с гарпунами на поплавке, Пятый нарезал на доске, принесенной из камбуза, какой-то фрукт, который Рэд велел нарезать определенным образом, а Рэд подправлял длинный, тонкий нож, которым он собирался резать рыбу.
— Забивайте сразу, — говорил он. — Вытащили, и об поплавок. Только они скользкие, поэтому держите крепко.
— Что они скользкие, мы знаем, — ответил Скрипач. Белушиков вокруг «Либерти» теперь прыгало столько, что, казалось, тримаран идет не по воде, а по рыбному супу, ухе, например. — А чего они тут делают, они же прибрежные вроде бы.
— Мигрируют они, — объяснил Рэд. — Отнерестились, отъелись, и мигрируют. И очень кстати. Поняли?
— Да, поняли. Ну что, начинаем? — Ит подкинул на руке гарпун, проверяя баланс.
— Да. И бейте средних по размеру, — уточнил Рэд. — И мясо нежное, и чистить удобнее.
…Следующие полчаса Ит и Скрипач добросовестно занимались прореживанием стаи, Рэд с невероятной скоростью, поразившей всех, разделывал только что забитую рыбу, Лин «подруливал», а Пятый помогал Рэду с нарезкой и обработкой уже готового филе — это оказалось проще простого, Рэд объяснил, как правильно разрезать по диагонали готовые филейные полоски, а потом закладывать их в миску с соусом, и перемешивать специальной деревянной лопаткой. Ит, который за Пятого боялся больше всех, с каждой минутой удивлялся всё больше — потому что тот всё делал мало что правильно, так еще и разговаривал со всеми, как обычно, не проявляя, кажется, ни тени беспокойства.
Наконец, с «рыбалкой» было покончено, «Либерти» вышла из стаи, то, что осталось от разделки рыбы, Рэд скормил отсекам с живыми гарпунами, и все, наконец, собрались в кокпите. К этому моменту рыба, по словам Рэда, была готова — осталось только переложить её на общую большую тарелку, тоже уже подготовленную, по ее краям лежали тонкие ломтики фруктов.
— Эх, вина бы к этому всему, — вздохнул Рэд.
— Ладно, давайте вина, — сдался Скрипач. Как-то подозрительно быстро сдался. — «Букет» сойдет? Или другое какое-то, там несколько видов было.
— Мне же нельзя, — напомнил Рэд.
— Пятьдесят грамм разрешаем, — махнул рукой Ит. — Но не больше. Лин, притащишь?
— А куда ты его положил?
— В термик, в котором каши, — ответил Ит. — Не в крионик же, вино всё-таки. И стаканчики возьми.
— Угу…
— Пятый, слушай, как тебе эта затея? — спросил вдруг Рэд. — Ничего, что я вот так…
— Всё нормально, — Пятый улыбнулся. — Лихо ты с ножом управляешься, оказывается.
— Практика, — пожал плечами Рэд. — На самом деле тут, в море, много всего вкусного. Особенно если умеешь это вкусное правильно готовить.
Разлили принесенное Лином вино, выложили на тарелку рыбу — есть её полагалось руками. Скрипач поднял стаканчик, оценивая вино на свет.
— Отлично, — кивнул он. — Ну что? За удачу? Потому что, чую, она нам ой как понадобится.
— За удачу, — кивнул Рэд. — И за море. Эй, море, спасибо за обед!
…Рыба оказалась действительно просто невероятно вкусной, и съели её очень быстро — Скрипач даже предложил снова догнать стаю, и повторить, но Рэд объяснил, что нельзя, если брать у моря что-то, то лишь по чуть-чуть, жадных оно не любит. Угостило — спасибо, но надо знать меру. Лин и Пятый — которые, к слову, ели белушиков наравне со всеми — покивали, мысль им явно понравилась.
— Согласен, — Пятый повернулся к Рэду. — У нас с аргами так же. Бьют только тогда, когда стаи наглеют, и берут… совсем немного берут. Кожу, на обувь и поделки. Больше ничего. Я, правда, не слышал, чтобы охотники море за что-то благодарили, но, по сути, делают они всё почти так же, как ты.
— Это почти везде так, при малой охоте, — согласился Рэд. — Не при промыслах, конечно. И почему-то работает. Странно, но факт. Я не суеверен, но сталкивался с подобным много раз. Знаешь меру — у тебя всё хорошо. Не знаешь — что-то потом случается. Море мстит.
— Видимо, не всем оно мстит, — вздохнул Скрипач. — Тот же «Ласковый», судя по схеме, в полном порядке после своей выходки.
— «Ласковый» море не трогал, — вздохнул Рэд. — Только нас, а мы, увы, не море.
— Жаль, — заметил Скрипач. — Рэд, мы дальше так же хорошо пойдем, как сейчас? Или…
— Или, — покачал головой Рэд. — Давайте покажу, что ли.
От вина он слегка захмелел — Ит догадался, что последний раз Рэд пробовал спиртное очень давно, по всей видимости, и от алкоголя совершенно отвык. Да и с углеводной недостаточностью за такой короткий срок удалось сделать мало что.
— Погоди, то есть ты хочешь сказать, что у нас впереди будет что-то… — начал Лин, но Рэд его перебил.
— Говорю же, покажу, имей терпение, — приказал он. — Да, будет. Вот смотрите. Мы обходим Аскану, и выходим вот сюда…
Перед ним повисла карта, которую Рэд тут же уменьшил, чтобы стало лучше видно нужный участок.
— Это пролив между Асканой и Кратогой, — пояснил он. — И тут, ребята… тут жесть, или как правильно нужно говорить на русском.
— Так и нужно, — кивнул Скрипач. — Есть такое слово.
— Вот, да… нам до этого пролива идти еще четверо суток, даже искупаться пару раз успеем, потому что здесь уже тепло, а вот там… — Рэд запнулся. — Там, ребята…
— Рыжий, принеси Рэду попить чего-нибудь, — попросил Ит. — Тебе ближе. Так что там, Рэд?
— Во-первых, ветры. Так кататься, как сейчас, уже не получится. Во-вторых, погода. Очень нестабильная погода, потому что там два континента, над которыми формируется постоянно что-то своё, и два океана, над которыми тоже… ну, понятно, — Рэд хмыкнул. — В-третьих, там течение, в проливе. И нам придется идти через него галсами, через встречный ветер и течение. А ещё там полно зеленых, и того, что они делают, и чем дальше, тем будет больше.
— Угу… — Ит с интересом смотрел на карту, Пятый тоже. — Так… значит, мы обходим Аскану сейчас, и будем идти… это же северное побережье Кратоги, да?
— Верно, — кивнул Рэд.
— А почему нельзя идти вдоль южного? — спросил Ит.
— Потому что это и дольше, и опаснее получится, — объяснил Рэд. — Плюс полторы недели к маршруту, и придется потом обходить еще и Грандезу, посмотри, где принимающий порт. В любом случае, из северного полушария мы уже, считай, вышли, и вошли в лето.
— И кому только пришло в голову назвать континент Кратогой? — поинтересовался Лин. — Что это слово вообще значит?
— Понятия не имею, — пожал плечами Рэд. — Кратога и Кратога, даже не задумывался о названии никогда. Меня больше на название смущает, а то, что нам придется там пару раз пристать. Уже после пролива, конечно.
— Зачем? — удивился Скрипач.
— Затем, что так положено, — вздохнул Рэд. — Это я потом объясню, сейчас всё равно не поймете.
— Почему? — удивился Ит.
— Не надо, — отмахнулся Рэд. — Положено и положено, в своё время всё равно узнаете.
* * *
Следующие двое суток посветили, по большей части, тренировкам — заодно пристреляли и проверили лучевики. «Игла» Иту и Скрипачу понравилась. Пусть она была старой, но состояние у нее оказалось идеальное, настройки отличные, а произвели эту «иглу» в мире с очень хорошей репутацией, оружие Тейра-тиола оба бывших агента знали, уважали, и доверяли ему.
— Где же ты такую красоту купил? — спросил Скрипач у Рэда, разглядывая «иглу». — Редкость ведь.
— Не знал, что редкость, но стоила она дорого, — Рэд задумался. — На луне купил, давно уже. Настолько хороша?
— Да не то слово, — Ит взял «иглу» у Скрипача, поднял в боевое положение — тут же ожил сенсор, оружие в его руках привычно потеплело. — Рыжий, помнишь, у Кира в своё время была похожая? Но более поздней серии, с двухсотым доступом?
— А то не помню, — кивнул Скрипач. — Но эта лучше, как по мне. Кир бы сказал — трёхлинейка Мосина. Очень он такое оружие уважает, и не просто так.
— Это твой ск`хара? — спросил Рэд.
— Ну да, мой. В прошлом боевик, ныне врач, как и мы все, — кивнул рыжий. — Но навык не растерял.
— Да и вы не растеряли, — кивнул Рэд.
— С Фэбом растеряешь…
Демонстрацию для Рэда уже устраивали — и впечатлили. Серьезно впечатлили, по крайней мере, от мысли бежать, если что, за лучевиком Рэд, кажется, решил отказаться. Таким спецам, сказал он позже, лучше просто не мешать и не лезть под ноги, целее будешь. Скрипач тогда ответил, что вот это верно подмечено, и лучше ты береги себя, Рэд, а драку мы, если понадобится, организуем самостоятельно, без твоей помощи. Нам не привыкать.
…На следующий день Рэд после завтрака смайнал оба паруса, и пошел на корму — Лин, конечно, увязался следом, и спросил, что это Рэд такое делает.
— Помоги спустить лестницу, — приказал Рэд. — Сегодня купаемся. До вечера будет можно. Сейчас поплаваем, потом пройдем дальше, снова встанем, ещё поплаваем, ну и вечером.
— Вау! — обрадовался Лин. — Ты серьезно? Так, я пошел за плавками.
— Иди, только с лестницей помоги, — Рэд возился с чем-то на корме. — Я редко пользуюсь, для пассажиров держу. Мало кому охота без лестницы лезть обратно, да и не всем можно… ой, чёрт, палец! Не всем можно делать такие упражнения.
— Тебе как раз и нельзя их делать, — заметил Лин. Вдвоем они опустили нижнюю часть лестницы в воду, и Рэд защелкнул замки. — Вот ты и будешь лазить, а мы можем и обойтись.
— Ладно, уговорил, — кивнул Рэд.
Купаться, конечно, хотели все, и в первых рядах оказались Лин и Скрипач — кто бы сомневался. Они переоделись первыми, и чуть не бегом отправились на корму, Рэд сказал, что прыгать в воду лучше всего оттуда. Рэд вышел из своей каюты одновременно с Итом, в руках у него оказался загубник, и небольшой баллон — Рэд собирался проверить киль и оба поплавка, но Ит у него тут же загубник отобрал, и нырять запретил, сказав, что проверит всё сам. Куда тебе нырять, с ума сошел? И вообще, надо сперва воду проверить, а то система пишет про двадцать шесть градусов, но ты сам отлично понимаешь, что это сверху двадцать шесть, а чем ниже, тем холоднее. Никаких ныряний, в общем. И думать забудь. Пятый вышел из каюты последним, когда все уже поднялись на палубу, и тоже пошел в кокпит. Скрипач с Лином к тому моменту уже заканчивали первый круг — они наперегонки плавали вокруг «Либерти», и в процессе выяснили, что скорость у них примерно одинаковая, но Скрипач плавает всё-таки быстрее. Лин теперь жаждал взять реванш.
— Давайте к нам, вода класс! — позвал Скрипач. — Ит, чего ты там застрял?
— Иду, — отозвался Ит, проверяя загубник. — Надо будет киль посмотреть, сейчас, под себя дыхалку настрою.
— А, ну давай, — согласился Скрипач. — Потом дашь покататься?
— Да без проблем, — Ит перешел поближе к корме. — Блин, какая же кривая система…
— Что это? — севшим голосом спросил вдруг Рэд.
Пятый, стоявший на палубе к нему спиной, не сразу понял, что вопрос адресован ему, но когда повернулся — его словно ледяной водой окатили. Рэд смотрел на него расширившимися от ужаса глазами.
— Что это? — повторил он.
— Где? — не понял Пятый.
— С тобой что? Что это такое?! Кто это с тобой сделал?!
Пятый замер — он понял. Чёрт! Шрамы! Надо было надеть личину, а он забыл, совершенно вылетело из головы.
Ит, услышавший этот разговор, сориентировался первым, Пятый даже рта не успел открыть. Он подошел к Рэду, сел рядом, ободряюще похлопал того по плечу.
— Это уже всё в прошлом, — спокойно произнес он. — Давние дела и давние же неприятности. А ты тоже хорош, — упрекнул он Пятого. — Фэб тебе говорил — давай уберем. Я тебе говорил — давай уберем. Но ты уперся, и отказался, и что теперь? Лин молодец, он почти все убрал, парочку только на память оставил, но тебе для чего-то понадобилось не убирать их вовсе…
— Замолчи, — попросил Рэд. — Пятый, объясни. Откуда это всё взялось?
— Это действительно было очень давно, ещё в молодости, — Пятый виновато улыбнулся, но улыбка получилась настолько заискивающая и жалкая, что он тут же это понял, и улыбаться прекратил. — Так получилось, что мы девятнадцать лет прожили… в плену. И осталось вот такое наследство. Это не за один год, это…
— Молодец, — Ит вздохнул. — Усугуби кручину, и объясни, что на спине. Или не хочешь? Тогда я могу это сделать, но, кажется, пришло время рассказать всё по порядку и честно тебе самому. Раз уж так вышло. Но для начала, Рэд, запомни: это всё действительно в далеком прошлом, и, надеюсь, никогда не повторится.
— Ты сам не лучше, — вдруг сказал Пятый. — Ты просто всё в своё время убрал.
— Да, я убрал, — кивнул Ит. — Потому что ни Берте, ни Фэбу этого видеть постоянно не нужно. Я убрал, потому что люблю свою семью, и не хочу лишний раз своим видом напомнить ей о том, через что мы проходили. Заботиться надо не только о себе, и помнить не только плохое, когда ты уже поймешь, наконец. И потом, прости, как бы я Дашке с Верой объяснял, почему папа похож на котлету из рубленного мяса? Детям такого тем более не нужно, точнее, было не нужно. Выросли — узнали. Теперь ты понимаешь, для чего это надо было сделать?
— Да, теперь понимаю, — медленно кивнул Пятый. — Рэд, прости. Я не хотел… тебя шокировать. Просто не подумал.
— Боже мой, — шепотом произнес Рэд. — Как я не заметил…
— Было темно, — ответил Пятый. — Вот и не заметил. Да я и сам про это почти не помню.
Скрипач вылез на палубу, и, отряхивая руками воду с тела, подошел к остальным.
— Так, минорная команда, пошли плавать, — приказал он. — Вот сперва поплаваем, а потом потреплемся. Вода действительно отличная, а кое-кто еще киль хотел проверить, если я правильно помню. Давайте, давайте, подъем. Рэд, к тебе это тоже относится.
— Может, я личину… — начал Пятый, но Скрипач толкнул его беззлобно кулаком в бок, и ответил:
— Спохватился. Не надо. Рэд, идём. Дай-ка порты проверю… а то ты у нас тоже красавец ещё тот… нормально. Идёмте, кому говорю, пока я не похватал вас за ноги, и не пошвырял за борт!
* * *
После «принудительно-добровольного купания», когда Рэд снова свирал паруса, и «Либерти» встала на прежний курс, все собрались в кают-компании, и Рэд, уже в третий раз, потребовал объяснений. Он до сих пор был шокирован увиденным, хотя уже успел собраться и взять себя в руки. Выглядел он, по крайней мере, совершенно спокойным, но при этом — сосредоточенным и серьезным.
— Эх, с чего бы начать это повествование, — вздохнул Скрипач. — Длинно получится, Рэд.
— Мы вроде бы никуда не спешим, и деваться нам отсюда некуда, — возразил Рэд. — Разве что у вас могли появиться какие-то неотложные дела, но что-то мне подсказывает, что таковых не имеется.
— Твоя правда, — кивнул Скрипач. — Так, вы, двое. Не хотите сами начать?
— Ладно, — вздохнул помрачневший Лин. — Рэд, в общем… как бы сказать… мы Сэфес. Бывшие, но…
— Хорошо начал, — Скрипач закрыл глаза ладонью. — С молодости рассказывать было слабо?
— Что? — шепотом спросил Рэд. — Вы…
— Ну да, — кивнул Пятый. — Лин, иди сюда, покажем.
— А я послежу, — Ит пересел к Рэду. — Ты в теме?
— Я? — переспросил тот таким же бесцветным голосом. — Да. Я в теме.
— Откуда?
— Потом скажу, — Рэд потряс головой. — Так вот что это было…
— О чём ты? — не понял Ит.
— Потом, всё потом, — Рэд зажмурился. — Вот теперь мне понятно, и про устриц, и про рыбу. И про многое другое. Надо было сказать раньше. Как же вы сумели?
— А он, кажется, действительно в теме, — с удивлением заметил Скрипач. — Рэд, ау. Они бывшие. Бывшие, говорю тебе, ты меня слышишь? Отомри уже!
— Так нам показывать, или нет? — с легким раздражением спросил Лин.
— Сейчас покажешь, — отмахнулся Скрипач. — Рэд, ты в порядке, или как?
— Не знаю, — ответил тот. — Пятый, Лин, простите.
— За что? — не понял Пятый. — Рэд всё нормально, о чём ты?
— Заставить Контролирующих есть живое, это… — Рэд осекся. — Но почему вы не сказали? Это же нельзя! Это неправильно!
— Рэд. Посмотри на меня, — приказал Ит. — Ещё раз повторю: они больше не в Контроле. Они заблокированы, толерантны к Сети, и сохранили способности, но у них блокировка, которую они носят добровольно, никто никого не принуждал, и ничего не требовал. Они действительно Сэфес, но в прошлом. И откуда ты, позволь узнать, вообще в курсе про такие детали? Это, знаешь ли, известно далеко не всем.
— Я хотел стать Встречающим, — шепотом ответил Рэд. — Это и было моей первой неудачной попыткой. Я полтора года жил… мир назывался Фасэт, один из миров Контроля… меня не приняли. Во-первых, я был один, во-вторых… там была женщина, из нэгаши, и она сказала… сказала, что это не моя судьба. Я спросил, какая же тогда моя? Она ответила, что со временем я узнаю. Сказать, что я был огорчен — это не сказать ничего. Но… кое-чему я там успел научиться. И кое-что узнать — тоже.
— Но ты про это никому не говорил, как мне кажется, — заметил Скрипач. — Потому что Контроль далеко не все любят, и потому что многие в него просто не верят.
— Так и есть, — согласился Рэд. — Верно. Вы первые за все эти годы, кому я про это сказал.
— И правильно, — кивнул Пятый. Тоже пересел к Рэду, и взял его за руку. — Нас действительно не любят. Некоторые ненавидят. А не говорили мы из-за того, что боялись — ровно того же, чего боялся и ты. Мы хотели, как лучше.
Он поднял руку, и каюту окутало золотое сияние — Пятый «смотрел» на местный участок Сети, и делал проекцию для остальных. Минута-две — да, можно, но не дольше, потому что слишком высок риск обнаружить своё присутствие. Хотя… Пятый крутанул схему, по каюте пронесся разноцветный, искристый вихрь — как морская волна.
— Вот Тингл, — произнес он. — Видишь? Мир вне циклов, входит в сиур из таких же нецикличных миров… показать?
Лин уже стоял рядом с Пятым, и улыбался — конечно, как только Пятый начал работать, он подключился тоже, потому что оба они скучали об этом, скучали сильно, как скучают навеки разлученные любимые, как тоскуют об умерших, как грустит птица в клетке — о полёте.
— Покажи, — шепотом попросил Рэд.
— Смотри.
Еще один цветовой светящийся вихрь, и — выделенная схема, двенадцать пушистых светящихся шариков, соединенных мерцающими смычками.
— Жизнь, — тихо произнес Лин. — Жизнь, в самом высоком её проявлении.
Схема и окружающие её световые сполохи стали гаснуть, и через полминуты пропали совсем.
— Как красиво, — Рэд покачал головой. — Так близко я никогда не видел. Как же это красиво.
— Невероятно просто, — кивнул Скрипач. — Ну что, вернемся к нашему разговору? Лин, Пятый, давайте теперь по делу. Самое главное мы уже выяснили, теперь надо ваши дыры в шкурах как-то объяснить, вам не кажется?
— Только это будет надолго, — предупредил Пятый. — Рэд, знаешь, давай мы будем рассказывать поэтапно? И начнем с молодости, потому что как раз в молодости мы и ходили на яхте, которую сделали сами, и море мы тоже полюбили как раз тогда. Нам очень хотелось яхту, а денег не было, и мы сделали её, из катера, который купили.
— Из леталки? — удивился Рэд.
— Ну да, из леталки и сделали. У нас была первая на той планете летающая яхта, — с гордостью сказал Лин. — Она могла летать даже под парусом, не под обычным, конечно, мы специально сделали, чтобы такие фокусы… в общем, всё покажем. Ну что? Рассказать?
— Расскажите, — Рэд впервые за всё время улыбнулся. Ит внимательно посмотрел на него, и удивился — потому выглядел Рэд так, словно с плеч его свалился какой-то непомерно тяжелый груз, нечто неподъемное, которое давило, не давало жить и дышать. — Господи, как же я рад.
— Чему? — не понял Пятый.
— Тому, что она тогда оказалась права, та старенькая нэгаши, — Рэд повернулся к Иту. — Я догадываюсь, о чем ты хотел спросить.
— И о чём же? — Ит поднял брови.
— О том, что дальше, — ответил Рэд. — Но ты уже, кажется, знаешь ответ.
— Мы все знаем, — усмехнулся Скрипач. — Добро пожаловать в семью, Рэд Т-Кауса. И в честь этого события я предлагаю сперва искупаться, а потом сделать еще один рыбный суп. Никто не возражает?
— Откуда всё-таки шрамы? — спросил Рэд.
— Откуда, откуда, — проворчал Лин вместо Пятого. — Стреляли в него. Неоднократно. Избивали. Вешали. Резали. Сигареты об него тушили…
— Не об меня одного, — добавил Пятый.
— Ну и об меня тушили, — пожал плечами Лин. — И в меня стреляли, если это принципиально. Но этот меня обскакал по всем статьям, он с собой покончить хотел, и ничего умнее не придумал, как на моих глаза броситься под автобус, сволочь этакая. Семь месяцев умирал в параличе…
— И что? — спросил Рэд.
— Что-что. Умер, конечно, — пожал плечами Лин. И тут получил вполне себе увесистую оплеуху от Скрипача.
— Спасли его, не видишь, что ли? — сердито сказал Скрипач. — Всё, довольно на сегодня. Рэд, командуй про суп, а то я забыл, в каком порядке что заготавливать надо.

Глава 15. Синтори

Рассказывали поэтапно, небыстро — Рэд оказался отличным слушателем, да и рассказчиком он, как показало дальнейшее, тоже был хорошим. Про себя он сперва говорил не очень охотно, но потом, почувствовав откровенность и открытость остальных, «оттаял», по словам Скрипача, уже окончательно, и вытягивать из него информацию больше не требовалось. Ту часть истории, которая касалась его семьи, он рассказал еще раньше, а вот о своих похождениях после того, как он семью покинул, Рэд до этого момента не говорил почти ничего, только в общих чертах, и в основном про Тингл.
Фасэт, мир, который Рэд нашел, когда удрал из семьи, действительно принадлежал Контролю, а именно Сэфес, и был похож на Орин, с той лишь разницей, что официалов на нем жило втрое больше, а Контроля было втрое меньше. Официалы, конечно, к своим поселениям и базам даже близко никого постороннего не подпускали, и общался с ними Рэд совсем немного, только в случае крайней необходимости. А вот Контроль… тут всё оказалось ещё сложнее. Сначала он четыре месяца жил в кампусе, принадлежащим школе Встречающих, в ожидании первичного решения — и решение это оказалось положительным. Рэда пропустили на территорию планеты, принадлежащую Контролирующим, и далее ему следовало жить уже там, но… вот тут начинались «но», которые Рэд по сей день вспоминал с горечью.
У него не было пары. И взять эту самую пару одиночке, конечно, оказалось негде, а в обучение, уже в настоящее обучение, попадали либо двойки, либо, реже, тройки — если речь шла о полных семьях рауф. Но никак не по одному. Потенциал у него действительно нашли неплохой, что было, то было, но… Тут существовало еще одно существенное «но», а именно — возраст, на тот момент Рэду перевалило за двести. Конечно, конечно, проходили в обучение и более старшие, им делали геронто, их поддерживали, помогали. А Рэд не прошел, как ни просил. Полтора года он просыпался с надеждой — может быть, вот сегодня что-то изменится, что-то улучшится, придет кто-то еще один, и тогда… но нет. Чудес на свете не существует, поэтому никто не приходил. Рэд начал впадать в отчаяние, но поделать ничего не мог — равно, как искренне хотевшие принять его учиться Встречающие. Эти условия, они ведь не просто так возникли в Контроле Мадженты. Да, он мог бы попробовать поискать счастья у Бардов, но, по словам Рэда, не лежала у него душа к этому, никак, хотя там одиночке, вполне возможно, нашлось бы место — в Связующие одинокие приходили вполне успешно.
— Последние полгода я общался с очень старой Встречающей, она как раз и была нэгаши, — рассказывал Рэд. — Именно из тех, которые с перышками. В жизни до этого не видел столько сочувствия, сколько за полгода увидел от неё. Никогда не видел. Она была старенькая, и совсем одна — ни экипажа у неё больше не было, ни мужа. Все умерли, она всех пережила. И продолжала учить, потому что умом обладала просто феноменальным, и феноменальной же памятью. Мы очень много говорили с ней, я начал тогда кое-что для себя понимать, но потом… она мне велела уехать. Просто в один прекрасный день пришла, перевела мне денег на дорогу, и велела — уходи, Рэд, твоё время здесь закончилось. Что у меня в душе и в голове в тот день творилось — не передать. Собираю вещи, которых у меня на одну сумку только и было, а она сидит на антиграве посреди комнаты, и наблюдает. И говорит потом — хватит плакать внутри, у меня из-за тебя уже душа мокрая вся от слёз, долго высыхать будет. Это у нэгаши такое есть, типа присказки, они же не плачут, как мы, физиологически не могут, глаза так устроены. А потом добавляет — здесь не твоя судьба. Прими это.
— Даже так? — Пятый удивился. — Вот так, напрямую?
— Да, так. Напрямую. И не только это она тогда сказала.
— А что ещё?
— Сказала, что моя судьба связана с Контролем, но не здесь и не сейчас я встречу тех, с кем связан. Я тогда подумал, что она просто меня успокаивает, придумывает всякие сказки, запросто такое может быть. Ну и сказал ей об этом, не надо, мол, меня утешать, не ребенок, справлюсь. Не с таким справлялся. Она плечами пожала, улыбнулась, и ответила — сам увидишь, только Зарка врать не обучена, да и навязываться не желает, не в её обычаях. У нее экипаж был тоже нэгаши, показывала она их, считки, конечно — на первый взгляд вроде ничего особенного, два ящера, из тех, которые с чешуей, не особенно крупные, лица — тоже ничего особенного, но… как же к ним, даже в считках, тянуло. Как магнитом. И с вами… — он вздохнул. — Я ощутил похожее, еще в первый день. Потому и не вышел. Я растерялся, Пятый, понимаешь? И я не понял тогда, к кому из четверых я чувствовал то, что чувствовал. Позже понял. В общем, она это всё мне сказала, и ушла. И я тоже…
Вот так Рэд Т-Кауса ушел тогда из мира Контроля под названием Фасэт, с небольшой суммой в кармане, и с полностью разбитыми мечтами и надеждами.
— А откуда ты столько знал про Контроль, и почему так хотел попасть туда? — спросил Ит.
— Моя семья работала с Встречающими, точнее, с их банковскими счетами, которые внешние. Ростовщичество, если угодно. Я ещё диву давался в молодости — не мог поверить, что такие огромные счета вообще у кого-то бывают. Мы были богаты, да. Но они — были богаты просто запредельно. Невероятно.
— И это ты еще счетов Сэфес не видел, — покачал головой Пятый.
— Не видел. Но могу догадываться, какими они бывают, — заметил Рэд. — А еще меня удивила практически нулевая активность этих счетов. С них никто ничего не снимал, ничего не тратил. Лежит огромная сумма денег, прирастает огромными же процентами, и никто её даже не трогает! В общем, сперва я имел несколько разговоров с отцами, потом с матерью, а потом меня посветили на счет того, что такое Контроль, и откуда такие счета. Все думали в тот момент, что я восхищен деньгами. Но я был восхищен идеей…
— Не тратить деньги? — усмехнулся Лин.
— Нет, конечно. Идеей того, чем занимается Контроль. Стал искать информацию, читать, слушать. Информации было мало, но идея захватывала всё больше. Точнее то, что мне казалось главным в этой идее. Я тогда не знал, что ошибаюсь, это Зарка мне потом объяснила, а до того… я считал, что Контроль — это абсолютная свобода.
— Даже в самом названии заложено то, что это точно не свобода, — вздохнул Пятый. — Разве нет?
— Да, меня это тоже смутило, но я думал о другом — о том, что есть существа, которые способны преобразовывать жизнь миров так, чтобы они были свободнее и лучше… да знаю я, что это не так, знаю, конечно, — перебил он открывшего было рот Лина. — Давно всё знаю. Но даже когда узнал, я для себя понял, что Контроль пусть и не свобода, но высшее благо — точно. Потому что стремится он, по сути, именно что к свободе. Убирает препятствия на пути тех, кому не хватает свободы выбора. Дает этот выбор. Поддерживает его, помогает.
Лин и Пятый переглянулись.
— Интересная трактовка, — заметил Ит. — С такой точки зрения никто из нас, кажется, Контроль ещё не рассматривал. Но ты прав, даже неверный выбор всё равно является личной инициативой мира, и поэтому — шагом, пусть и опрометчивым, к той самой истиной свободе.
— Ит, Контроль, в первую очередь, это свобода — жертвы, — тихо сказал Пятый. — Не последствия его деятельности, а именно что сам Контроль. Ты добровольно рвешь себя в Сети на части, ты страдаешь и мучаешься, и лишь за то, чтобы кому-то, тебе даже неведомому, и о тебе не знающему, не было больно. Точнее, чтобы ему стало легче в какой-то момент. Это очень сложное ощущение, его не объяснить в двух словах, не впихнуть в пару предложений. И в считку его тоже не вложишь, лишь малые отголоски, да и только. Знаешь, Рэд, среди Контролирующих нет счастливых. Есть только… осознавшие. Потому что ты берешь на себя ответственность, которую ты не можешь и не сможешь делегировать никому, разве что на время, и только другому такому же бедолаге, как ты сам. Ты не можешь встать и уйти, сказав, что больше не тянешь, или устал, или тебе надоело. А на поздних этапах ты ощущаешь Сеть даже во время отпуска, и все мысли у тебя только о том, как бы побыстрее вернуться обратно. Хорошо, что ты не попал в Контроль, Рэд. Ни в каком качестве. Потому что даже Сеть в пассиве, какой её видят Встречающие, это непомерная ноша, а вовсе не свобода, никоим образом.
— Не знаю, — покачал головой Рэд. — Возможно. Что интересно — с каждым годом я понимаю больше и больше из того, что говорила тогда эта Встречающая. Она почти во всём оказалась права. Даже в том, что я счел сказкой для утешения. Потому что… — он коротко глянул на Пятого, — потому что, кажется, моя судьба и впрямь может оказаться связанной с Контролем, пусть и не так, как я хотел изначально.
— Слушай, но все Встречающие — врачи, — заметил Ит. — Как же ты так налетел с сердцем? Соображать же надо.
— Я не учился, — напомнил Рэд. — Меня только смотрели. Долго смотрели, кое-что рассказывали, но до учебы так и не дошло.
— Фэб у нас бывший Встречающий, — заметил Скрипач. — И ты, Пятый, не совсем прав. Потому что Фэб, во время этой работы и жизни, был как раз счастлив. И ещё как.
— И вспомни, чем всё кончилось, — вздохнул Ит. — Ладно, не надо об этом. Рэд, давай, рассказывай про этот пролив. Что там и как, к чему готовиться?
* * *
Синторийский пролив, или, в просторечии, Синтори, разделявший континенты Аскану и Кратогу, был протяженностью пять сотен километров, и формой напоминал песочные часы, сверху и снизу расширявшиеся, и с перемычкой. Ширина этого узкого места меньше пятисот метров, рассказывал Рэд, и там очень сильное течение, и сложный ветер. Далеко не все лодки проходят его с первой попытки, а траулеры этот участок пересекают вообще только с помощью движков, либо — им помогают зивы, которые буксируют корабль до области с подходящим ветром. Потому что слишком велик риск аварии, такое уж место. Конечно, не все большие корабли рискуют соваться в этот пролив, они-то как раз обычно и проходят длинным кружным путём, но им обычно торопиться некуда, разве что совсем подопрет, а вот тримараны ходят исключительно через пролив, и…
— Там по берегам полно разбитых судов. Малейшая ошибка, и проблем не оберешься, — сказал Рэд. — Но препятствия там не только ветер и течение. Есть кое-что другое.
— Зивы? — догадался Скрипач. — Я прав?
— Совершенно верно, — вздохнул Рэд. — Я там три-четыре раза за сезон прохожу, и каждый раз какая-нибудь новая чертовщина. Они это место очень любят, и его используют, в частности, для сообщения между континентами.
— Так построили бы мост, — пожал плечами Лин.
— А он там есть, увидите, — ответил Рэд. — Там действительно есть их мост, та еще конструкция. В общем, мы пойдем короткими галсами, будем маневрировать, и, надеюсь, проскочим, раньше-то я как-то там проскакивал? Но… будьте максимально осторожны. Конечно, я поставлю колпак, но он не гарантия, больше скажу, колпаки я раз в год заказываю. Новые. Догадаетесь, почему?
— Ого, — покачал головой Скрипач. — Что ж ты раньше не сказал?
— А смысл? — пожал плечами Рэд. — Теперь говорю. От птераксов, предположим, колпак действительно неплохо защищает, но вот от другого — не всегда. Реакция-то у вас у всех хорошая, это в плюс, но я всё равно попрошу. Проявите выдержку и благоразумие. И не принимайте поспешных решений, ладно? Слушайте меня. Я тут всё-таки много лет прожил, соображаю, что к чему.
* * *
Через пролив, по словам Рэда, предстояло идти больше суток — из-за встречного течения. Если бы не оно, путь занял бы часов десять, ну, пятнадцать. А так — нужно будет бороться, и постоянно быть начеку. Ит и Скрипач, посовещавшись, добавили Рэду в схему еще лекарств, которые помогут ему продержаться сутки, и он меньше будет уставать. Не очень полезно, да, но если другого выхода нет — придётся.
— Паутинки и антигравы, — напомнил всем Рэд, когда на горизонте появилась береговая полоса. — И не снимать. Даже в каюте не снимать. Скрипач, вы можете носить лучевики при себе?
— Без проблем, — кивнул тот в ответ. — Сбруи нет, но мы и так сумеем. А ты сам?
— Я рядом с ним сижу, — Рэд кивнул в сторону своего обычного места у навигатора. — Успею достать. Мне свободные руки будут нужны.
— Управление вручную? — понял Пятый. Рэд кивнул.
— Конечно. И… Пятый, Лин, возьмите дубли, вы уже разобрались, что тут к чему, если что, попробуете вытащить нас.
— А когда ты ходил с командой, ты тоже дубли отдавал? — догадался Ит.
— Отдавал, разумеется. Думаешь, я просто так блокировку воткнул, после того, что тогда случилось? Были у них дубли, именно из-за таких участков, как этот.
— А он не один? — с интересом спросил Скрипач.
— Да, будут ещё, — вздохнул Рэд. — Кратога — это вам не Аскана. Это уже юг. А зеленые тепло любят…
Берег приближался, и теперь, сидя в кокпите, можно было разглядеть далекие горы, тёмную полосу леса, и линию прибоя.
— Подходим к мысу, ложимся на новый галс, он достаточно длинный, — Рэд вышел на сетку, присмотрелся. — Ли, схема… да, мы тут сегодня будем не одни, — заметил он. — Еще семь лодок. Мы восьмые. Не очень хорошо.
— Почему? — нахмурился Ит.
— Потому что мы можем помешать друг другу, — Рэд всмотрелся в схему. — И поздравьте нас. Мы догнали «Благочестие». Может быть, представится случай познакомить вас с моей прежней командой.
— С удовольствием, — широко улыбнулся Скрипач. — Мы, конечно, не доки в пластической хирургии, но форму носа или скул запросто можем поправить. Если ты не будешь возражать, конечно.
— Я-то не против, но, боюсь, нам будет не до того, — Рэд всё еще стоял на сетке, и смотрел в сторону берега. — Так. Все в кокпит или в каюту, закрываемся.
— Я покурить хотел, — попросил Скрипач. — Можно?
— В кокпите покуришь, — покачал головой Рэд. — Видишь, там дымок над деревьями?
Скрипач присмотрелся. Да, действительно, над ставшей уже совсем хорошо различимой береговой полосой, у точки, в сторону которой сейчас шла «Либерти» действительно виднелось что-то, похожее на густой черный дым.
— Так вот. Это не дымок. Это стражи. Иди в кокпит, пожалуйста, — Рэд сам спрыгнул вниз, дождался Скрипача, и тут же вывел колпак. — Поверь, так будет лучше. Мы, конечно, чисты, и ни в чём не замечены, но лучше подстраховаться.
* * *
Течение ощущалось уже при входе в пролив, не смотря на то, что «Либерти» шла сейчас под тремя парусами — геннакер, стаксель, и грот — скорость её существенно снизилась. У мыса, на который ориентировался Рэд, повернули, и после поворота Ит успел заметить, как совсем неподалеку вода вспенилась — видимо, там, на совсем небольшой глубине, находились камни. Спросил у Рэда, тот подтвердил — да, так и есть, и тут подобного добра навалом, причем в навигационных картах указано далеко не всё, и нужно смотреть. Берег тут естественный, бывают и обвалы, и землетрясения, поэтому ориентироваться на карты не стоит, лучше доверять своему чутью и опыту.
Вскоре вдали показались паруса — еще два тримарана, идущие перед «Либерти», боролись в проливе с ветром и течением. Рэд, наблюдая, как разворачивается один из них, покачал головой, и произнёс всего два слова — «слишком рано», и оказался прав, потому что тримаран в результате развернулся полностью, и пошел обратно, по направлению к выходу из пролива.
— Не рассчитали, — констатировал Рэд. — Идут, чтобы встать на новый галс.
— Что делают? — не понял Скрипач.
— Они не набрали нужную скорость, сделали разворот слишком рано, и поняли, что на следующем галсе не проскочат, — пояснил Рэд. — Поэтому они сейчас вернутся, развернутся, снова встанут на нужный галс, и попробуют пройти участок ещё раз. Тут надо довести вон до того мыса, небольшого, видите? И брать следующий галс уже от него. Пролив тут широкий, но по центру — большая мель, и если бы они встали на следующий галс там, где развернулись, течение бы их на неё затащило. Они это поняли, и решили пробовать ещё раз. Это правильно.
— Ах, вот оно что, — покачал головой Скрипач. — Сложно.
— Было бы оно просто, — Рэд глянул на карту. — Мы проскочим, не беспокойтесь. Это пока несложный участок на самом деле, свистопляска будет дальше.
— А с мели его бы сняли? — задал вопрос, который волновал всех, Ит. — Это технически возможно?
— Да, с мели сняли бы. Может, мы бы это и сделали, спасибо, что сами догадались не садиться, — ответил Рэд. — Ты подумал про «Сирену»? Нет, тут другая ситуация. На подобные вещи зивам плевать, лодки в данном случае никому не угрожают, просто выполняют задачу, идут по своим делам.
Мимо них прошел тримаран, тот самый, который решил не рисковать. «Диадема», прочел Ит надпись на поплавке, который сейчас был повернут в сторону «Либерти». Тримаран оказался большой, двухмачтовый, трихауз, палубу его тоже закрывали колпаки, целых четыре штуки, и под колпаками можно было различить людей, которые о чем-то переговаривались, и указывали то на «Либерти», то куда-то в сторону берега.
— Ага, — кивнул Рэд. — Хотят посмотреть, как будем проходить мы. Ханна боится рисковать, но за нами она решила повторить зря, мы легче.
— Ханна? — удивился Пятый. — Капитан — женщина?
— Да, а что тебя удивляет? — пожал плечами Рэд. — Хорошая тетка на самом деле, на Порог она не ходит, таскает по большей части сезонных работников на траулеры, и с островов, которые не под зивами, народ собирает, кому куда надо. Сейчас… — он активировал связь. — Ханна, добрый день. Проблемы? — спросил он.
— И тебе хорошего дня, Рэд, — раздался по связи женский голос. — Да. Иду с перегрузом, Ди никак не просчитает нужный угол, каждый раз ошибка. Третий раз заходим, и опять тащит на мель.
— Понял, — кивнул Рэд. — Снова народ напросился. Загони всех вниз, сбалансируй центр, и разгон делай на крыльях. Пройди максимально под берег, почти до бурунов. Не смотри на карту, сама же знаешь, что ей тут грош цена. Груженым я это делал именно так. И не смотри на Ли, мы пустые, у нас динамика другая совсем будет, как ты понимаешь. Подходи максимально близко, поняла? И бери потом максимально на ветер, бейдевинд максимум сорок градусов. У тебя следующий ориентир — скала? Добавь пятнадцать градусов вправо от неё, течение сделает всё остальное. Проскочишь.
— Ясно, — голос повеселел. — Пассажиры, всем собраться в кают-компании! Десять справа, десять слева, остальные в центр, сидеть, не меняясь местами! Рэд, спасибо. Я думала что-то похожее, но никогда такого тут не делала.
— Сколько у тебя народа на борту? — спросил Рэд.
— Сорок душ, не считая команды, — ответила женщина. — Половина — ваши, Рэд. Потому что высылают.
— Кошмар, — Рэд поёжился. — Всё так серьёзно?
— А ты думал? Дойдешь до Грандезы, узнаешь подробности. Там последний месяц такое творится, что не передать, — голос женщины дрогнул. — Рэд, мне очень жаль. Правда. Ваши не заслужили подобного отношения…
— Да что происходит-то? — не выдержал Рэд. До этого момента он явно старался оставаться спокойным, но тут, видимо, нервы сдали. — Как высылать? Не сезон же, о чем ты говоришь? Как они доберутся до Порога?
— Рэд, я не знаю, — ответила женщина. — Как-то. Может быть, разрешат посадку кораблям. Но… там сделали резервацию, и всех собирают в неё. Пока что. Дальше… прости, я не в курсе. Ушла с Грандезы полторы декады назад, новостей пока нет.
— Спасибо, — ответил Рэд тихо. — Спасибо, что предупредила, Ханна.
— Не за что, — вздохнула та в ответ. — Удачного тебе Синтори.
— И тебе удачного Синтори, — кивнул Рэд. — Будь осторожна.
— Ты тоже.
* * *
Скала, о которой говорил Рэд, была следующим ориентиром для поворота, и находилась на другой стороне пролива — без приближения с помощью оптической системы «Либерти» разглядеть ее не представлялось возможным, однако в приближении видно ее было достаточно хорошо: огромный, напоминающий клык, каменный обломок. Лин спросил, как эта скала называется, оказалось, что и впрямь Клык, собственно, название подсказывала форма. Рэд, как понял Ит, взял этот ориентир с поправкой десять градусов, из-за течения, и сейчас «Либерти» ползла под всеми парусами в направлении этого ориентира. Именно ползла, другого слова сложно было придумать для подобной скорости.
— Рэд, а что ты говорил про крылья? — спросил Ит получасом позже. — О каких крыльях речь?
— Да есть у нас кое-какие профессиональные секреты, но нам этого пока не надо, — рассеянно ответил Рэд. Перед ним сейчас висели в воздухе визуалы, числом больше десятка, и Рэд что-то на них высматривал. — Опасно, да и неоправданно.
— А всё-таки? — не унимался Ит. — Что за крылья?
— Подводные, — Рэд убрал визуалы, и повернулся к Иту. — Почти все суда ими снабжены, но используют их нечасто, и уж точно не в первой трети пролива. Я могу поднять «Либерти», но лучше это делать на открытой воде, и… это всегда непредсказуемо, слишком велик риск. Потому что лодка становится почти неуправляемой и уязвимой.
— Почему? — нахмурился Ит.
— Потому что малейший порыв — и лови оверкиль, — ответил Рэд. — Перевернуться можно за милую душу.
— Перевернуть такую лодку? — удивился Ит. Удивился совершенно искренне.
— Перевернуть можно что угодно, — заметил Пятый, выходя из каюту в кокпит. — Вспомни «Сирену». Уж поверь мне, мы с рыжим по части чего-нибудь перевернуть были когда-то большими доками. Мы такое переворачивали, что представить себе страшно. А уж сколько раз мы клали «Монастырь»… Знаешь, какое удовольствие потом откачивать из каюты воду, и всё сушить? И это еще мелочи, потому что потом починки и ремонта будет тоже немало, поверь мне.
— Ханне ты посоветовал как раз крылья, — заметил Ит.
— Правильно. Но — их там много, поэтому тримаран гораздо более устойчив, чем мы, они сами по себе больше, и разгоняться будут только на входе в пролив, чтобы дотянуть до нужной точки. А дальше она справится, я в ней не сомневаюсь.
— Ясно, — кивнул Ит. — Интересно было бы посмотреть, как это — на крыльях.
— Может быть, и придётся, — с сомнением в голосе ответил Рэд. — Не исключено. Но, если честно, одному на парусах, без команды… сложно. Мы все-таки не вполне спортивное судно, мы круизные. Хотя и гонялись, конечно. В своём классе.
— А сколько надо людей на парусах, чтобы с крыльями? — Скрипач, который до этого момента слушал разговор из каюты, высунулся в кокпит, и с любопытством посмотрел на Рэда.
— Четверо, — ответил Рэд терпеливо. — Скрипач, ты обещал на обед что-то в стиле Сонма. Скажи, когда у нас будет этот самый обед?
— Ага, тебя догнали препараты, и захотелось есть, — кивнул Скрипач. — Скоро будет, не переживай. Из этого концентрата, кстати, получился неплохой фарш, так что готовьтесь морально к котлетам, а я пошел.
Он скрылся в каюте.
— Фарш? — переспросил Рэд. — Перемолотое мясо? Оно же только для заправки рагу из кораша годится.
— Не только, — покачал головой Ит. — Это же Скрипач, привыкай. У него всё годится для всего…
* * *
Возле скалы, неподалеку от берега, легли на левый галс, выбрали ориентир — на этот раз группа деревьев на другом берегу пролива — и пошли, с черепашьей скоростью, в нужном направлении. Рэд убрал колпак, и отправился на нос — как впоследствии оказалось, интуиция его не подвела. Через несколько минут он бегом вернулся в кокпит, и «Либерти» стала уваливать под ветер.
— Это зачем? — не понял Лин.
— Волосы Фасаи, — ответил Рэд. — Впереди что-то есть.
— Под водой? — Лин нахмурился.
— А где ещё, — Рэд помрачнел. — Так… Иди на нос, смотри. Пятый, здесь?
— Куда я денусь, — ответил Пятый, выходя из каюты. — Меня припахали лепить котлеты.
— Еда подождет, иди на правый поплавок, смотри тоже.
— Ли пока ничего не видит? — спросил Ит.
— Пока нет, но это ничего не значит, — Рэд на секунду задумался. — Можешь подняться на мачту, и посмотреть, что там по курсу?
— Угу, — Ит поднялся на ноги. — Давай только через инфор, по связи, чтобы не орать.
…Сверху Ит разглядел идеально ровный круг, который образовывали уже знакомые всем водоросли, и тут же сказал об этом Рэду. Круг был относительно небольшим, метров тридцать в диаметре, и обошли его без труда — но впереди Ит разглядел еще несколько подобных образований, о которых тут же доложил Рэду. Дальше последовала растянувшаяся на три часа игра в лавировку, потому что Рэд вел тримаран среди этих кругов, как по лабиринту, а круги всё не кончались и не кончались. Когда, наконец, впереди появилась свободная от кругов водная гладь, Ит глазам своим не поверил — к этому моменту он решил, что странные образования, на которых росли водоросли, будут вообще по всему проливу, без просвета.
Рэд снова говорил по связи с Ханной, предупреждая о препятствии, но Ханне до кругов было еще далеко, и есть надежда, что круги покинут пролив до того, как «Диадема» подойдет к проблемному участку. Убедившись, что дальше всё чисто, Ит, наконец, спустился с мачты и сел рядом с Рэдом в кокпите. Туда же подошли Лин и Пятый, которые всё это время провели на носу «Либерти».
— И что это было? — спросил Лин, плюхаясь рядом с Итом.
— Понятия не имею, — покачал головой Рэд. — Что-то шло под водой, но вот что — не знаю. Вы заметили, что они были на равном расстоянии друг от друга?
— Ну а то, — кивнул Ит. — Сверху это было отлично видно.
— Интересно, это колонии чего-то мелкого, или… — начал Лин, но не договорил — позади, за кормой «Либерти» раздался вдруг рёв, плеск, и место, через которое они только что прошли, преобразилось — в воздух поднимались из воды огромные живые колонны, опутанные ракушками и водорослями. С них водопадами устремлялась вниз морская вода, а колонны, поднимаясь всё выше и выше, неистово ревели в тысячи невидимых глоток. Первая волна догнала «Либерти», плеснув через корму, и окатив сидящих в кокпите каскадом брызг, а за ней уже спешила вторая, третья, четвертая…
— Колпак! — заорал Рэд. — Сидеть, не высовываться!!!
Вовремя — следующая волна накрыла уже кокпит, но облить сидящих не успела, потоки воды, скатившись с колпака, побежали по палубе.
— Что это такое? — спросил Лин с испугом в голосе.
— Не знаю! — Рэд лихорадочно озирался. — Чёрт, надо уходить под ветер, так слишком медленно…
— А может, они потом вниз? — предположил Ит.
— Ага, может, — кивнул Рэд. — Вопрос только — как именно они вниз. Если вертикально, то ладно, а если иначе…
— Погодите, — Ит стоял, всматриваясь в чудовищную картину. — Рэд, они сходятся, отходят от нас, и сливаются… во что-то одно… Оно кренится, спасибо, что не к нам…
— И нам от этого одного лучше быть подальше, — Рэд что-то делал на визуале управления парусами. — «Диадема»! Ханна, не входит в пролив, уходите! Срочно!
— Что такое? — крикнула женщина в ответ.
— Тут что-то здоровенное, мы случайно прошли над ним, повезло, — ответил Рэд. — Оно… живая колонна, слилась из сотни помельче, падает в вашу сторону головной частью. Пойдет к вам, судя по всему. Уходите из пролива, поняла? Пропусти это, позже зайдешь.
— Что оно такое? Новый сторож? — спросила с тревогой Ханна.
— Чтоб я знал, — покачал головой Рэд. — Может быть. Вот, сейчас… сейчас рухнет.
Живая колонна и впрямь кренилась в сторону, противоположную той, в которую шла «Либерти», и с каждой секундой наклон её становился всё сильнее.
— Нас накроет волной, — предупредил Рэд. — И тряхнет, причем сильно. Ли, геннакер, стаксель, майна, грот, майна!
Паруса пошли вниз. Колонна кренилась всё сильнее.
— Держитесь за что-нибудь, — сказал Рэд, садясь. — Только бы обошлось…
Волна, образовавшаяся при падении колонны, все-таки не сумела причинить «Либерти» вреда, хотя тряхнуло тримаран основательно, он взлетел на высоченный водный гребень, и рухнул вниз — но паруса были смайнаны, и порыв ветра, который пронесся над проливом вслед за волной, тоже не сумел нанести никакого ущерба. После первой прошло несколько волн поменьше, и через несколько минут вода успокоилась почти полностью — Рэд тут же поднял паруса обратно, и «Либерти» стала удаляться от места падения со всей возможной для пролива скоростью.
— Может, это за нами приходили? — предположил Скрипач. — Никому так не кажется?
— Не думаю, — покачал головой Рэд. — Это… что у них такое своё, к нам отношения не имеющее. Они что-то сделали. Собрали. И оно ушло в море, куда-то дальше. Мы просто случайно оказались в этом месте.
— Жуть какая-то, — Лин передернул плечами. — Вы заметили, что оно ещё и орало? Прямо человеческими голосами орало, в тысячу глоток…
— Заметили, — кивнул Пятый. — Как-то действительно не по себе.
— А, по-моему, оно ждало, чтобы мы прошли, — Ит задумался. — Мы ведь шли, считай, над ним, разве нет? И ничего не происходило. Вылезать из-под воды оно стало, когда мы отошли метров на двести, разве нет?
— Согласен, — кивнул Рэд. — Кажется, и вправду ждали, когда мы уберемся оттуда. Боюсь даже подумать, что бы с нами было, если бы они не стали ждать.
— Наверное, детали тримарана в этой конструкции показались кому-то лишними, вот и ждали, — заметил Скрипач. — Ладно, пронесло, и хорошо. Ну что, по котлетам? Пока что-то новенькое не появилось.

Глава 16. Мост

Ближе к вечеру Ит и Скрипач стали с тревогой поглядывать на Рэда — тот выглядел утомленным, а конца и края работе пока что не предвиделось, судя по карте, они не прошли и половины маршрута. Пролив становился всё уже, галсы приходилось менять всё чаще, ориентиры в подступающей темноте нужно было брать уже не визуальные, а расчетные — Пятый, конечно, вызвался помогать, и перебрался в кокпит, к Рэду, чтобы быть рядом и заниматься корректировкой. Часом позже Скрипач попросил Рэда хотя бы на двадцать минут прилечь, тут же, в кокпите, но тот отказался — невозможно. Очень трудный этап, какое там прилечь.
— Тогда давай еще в схему препаратов добавлю, — вздохнул Скрипач. — На тебя смотреть больно. Ит, тащи укладку, давай думать, что ещё можно сделать.
— Идите кто-нибудь на нос, — попросил Рэд. — Гляньте глазами, что там.
— Не опасно? — спросил Лин.
— Пока нет, — Рэд задумался. — Один раз посмотри, и обратно. Потом поднимаю колпак.
Впереди, вопреки опасениям Рэда, ничего не было, но над водой, в отдалении, Лин заметил полоску зеленоватого света, о которой, конечно, рассказал Рэду, как только вернулся.
— Это мост, — объяснил Рэд. — Тот самый. До него еще часа три хода, а то и больше, уж как получится. Под ним будем проходить в сборе, под колпаком и в клетке.
— Значит, там опасно, — понял Ит.
— Да, и ещё как, — кивнул Рэд. — Может, поужинаем пока? Снова есть захотелось.
— Есть хочется, потому что мы тебе гормоны гоним, — пояснил Скрипач. — Чтобы поддержать как-то. Поесть сейчас всем сделаю, но тебе всё-таки надо прилечь, хоть ненадолго. Отдай Пятому управление, он справится. Справишься?
— Справлюсь, — пообещал Пятый. — Ты же рядом будешь, если что, тут же отдам. Ложись, правда. Ну Рэд, ну пожалуйста.
— Ладно, уговорили, — кивнул Рэд.
— Сейчас подушку принесу, и плед, — пообещал Ит. — И лхуса. Отдохни немного, нельзя тебе пока что так долго работать.
— Да понял уже, а что делать. Какой же я хилый стал, — Рэд виновато вздохнул. — Ни на что не гожусь.
— Это ты брось, — строго произнес Скрипач. — Всё, я за едой, скоро буду.
* * *
С едой Скрипач заморачиваться в этот раз не стал, разогрел всем готовые рационы, а Рэду добавил к рациону в качестве бонуса пару сладких батончиков из своих запасов, и чашку слабого кофе с молоком и сахаром. Кофе Рэд, к слову сказать, любил, и из всех человеческих напитков отдавал предпочтение именно ему, к чаю же рауф относился нейтрально, и, если выбор стоял между чаем и лхусом, всегда выбирал лхус.
Наскоро перекусили, и собрались в кокпите — потому что «Либерти» подходила к мосту, который представлял собой поистине завораживающее зрелище, и чем ближе тримаран к нему находился, тем больше деталей можно было различить.
— Он живой, этот мост? — спросил Скрипач, когда они подошли уже достаточно близко. — Там что-то движется. И светится.
— Да, живой, — кивнул Рэд. — В основе кремний, если я правильно понял тех, кто в этом разбирается, а вся остальная часть конструкции — из всего подряд. И постоянно меняется.
— То есть, по сути, мы видим что-то вроде миграции? — уточнил Ит.
— Не совсем, — Рэд задумался. — Скорее уж всё сразу. И миграцию, и обмен данными, и переброску каких-то видов на другой континент… сложно сказать. Ещё мне говорили, что мост, по сути, это один живой большой зив, который работает проводником всего и вся в этом месте.
— Но у них же есть леталки, — напомнил Скрипач. — И плавалки. И чего у них только нету.
— Значит, здесь так нужно, — пожал плечами Рэд. — Они нам не докладывают. Мост и мост, все давно привыкли.
— То есть он, получается, полкилометра длиной? — спросил Ит. — И ни одной подпорки?
— Семьсот метров, — поправил Рэд. — Он заходит на оба берега пролива. Сейчас ближе подойдем, увидишь. И он высокий, под ним десятимачтовые суда запросто проходят в любом месте.
— А какой он ширины? — Ит нахмурился. — Рэд, погоди, то есть он…
— Больше трехсот метров, — спокойно ответил Рэд. — И пройти под ним та еще задача. Потому что ветра там почти нет.
— И как проходить, если нет ветра? — спросил посерьезневший Лин.
— Мы выходим левым галсом вот к этому ориентиру, — Рэд ткнул пальцем в карту. — Это каменная осыпь. Разворачиваемся, максимально разгоняемся, заходим на максимальной скорости в ветровую тень, которую создает мост. А дальше мы начинаем молиться всем богам, чтобы скорости хватило до выхода, потому что там снова будет ветер. Если у нас не получается, мы спускаемся по течению обратно, снова доходим до осыпи, набираем скорость, и пробуем ещё раз. И ещё. И ещё. До результата.
— И сколько раз ты так максимально тут делал? — спросил Скрипач.
— Восемь, — ответил Рэд. — Это было не сейчас, лет двадцать пять назад. Думал, поседею здесь, потому что, как вы можете догадаться, другого пути не существует. А ветер зивы в области моста глушат напрочь, потому что такой конструкции он может навредить, как вы понимаете.
— Угу, им может повредить, а остальные — как хотят, потому что проблемы индейцев шерифа не касаются, — пробормотал Скрипач. — Эх, жаль, нечем грести. Весла были бы весьма кстати.
— Нет, не получилось бы, — покачал головой Рэд. — Потому что с моста в воду падает… всякое. С которым лучше не контактировать. Предупреждаю, клетку закрою наглухо, мне на судне ремонтные шарлы не нужны совершенно.
— Ооо, это тема, — заулыбался Скрипач. — Ремонтные шарлы — это наше всё. Мы одну-единственную цепочку вдесятером ловили целый день. Правда, по городу. Так, берем лучевики, народ. Шарлы — это серьезно. И это на фиг нам не надо.
— Если бы там были только шарлы, — хмыкнул Рэд.
* * *
Вблизи мост оказался поистине исполинской конструкцией, при виде которой поневоле брала оторопь: потому что существам, всю жизнь прожившим в техногенных мирах, и сталкивающихся с тем, что производили зивы, лишь при необходимости, подобное видеть, конечно, раньше не доводилось.
Больше всего мост напоминал шевелящуюся, светящуюся, движущуюся неоднородную массу, которая находилась в беспрестанном движении, не останавливающемся ни на секунду. А ещё мост — звучал. Издали казалось, что от него отходит и разносится далеко над водой равномерный низкий гул, но при приближении гул распадался на какофонию звуков: гудение, жужжание, низкое, басовитое, хлюпанье, тяжелые вздохи, шлепки, стрекот… И это они еще находились от моста на приличном расстоянии, «Либерти» шла пока что левым галсом, только готовясь к нужному развороту.
— Что-то они сегодня оживились, — заметил Рэд. Он, как и все прочие, смотрел на мост, почти не отрываясь. — Нечасто такое вижу, обычно тут поспокойнее…
С нижней части моста сорвалась и рухнула в воду, подняв тучу брызг, длинная извивающаяся тварь, длину которой Ит навскидку определил метров в тридцать — и ему стало совсем уже не по себе. А если вот такое же упадет на «Либерти», что тогда? Костей не соберешь. Рэд, видимо, подумал о том же самом, мазнул пальцем по визуалу — поплавки стали подтягиваться, и образовывать клетку над каютой и кокпитом.
— Бесполезно, — покачал головой Ит. — Оно, судя по брызгам, несколько тонн весило. Тут ничего не поможет.
— Посмотрим, — процедил Рэд. Приоткрыл купол, дотянулся до нижней части гика, и вытащил «иглу». — Ит, держи. Ты лучше меня стреляешь.
— Есть такое дело, — кивнул Ит. — Но и это тоже не поможет. Дыру прожгу, и всё. Остальное-то останется.
— Что верно, то верно.
Скрипач, Лин, и Пятый с всё возрастающей тревогой смотрели на мост — кажется, им увиденное понравилось ещё меньше, чем Рэду.
— Так, — Скрипач задумался. — Если падает такая хрень, и мы по недоразумению остаемся живы, что мы делаем?
— Плывем к берегу. Точнее, пытаемся плыть к берегу, — Рэд помрачнел. — Про течение все помнят? Надо стараться максимально долго удержаться на воде, сколько получится. Есть шанс, что подберет «Диадема», или кто-то ещё.
— И всё? — Лин нахмурился.
— Да, и всё. На помощь зеленых можно не рассчитывать, повторяю, для них особь — расходный материал, — ответил Рэд. — Есть версия, что у них вообще коллективное сознание, и для них потеря особи — как для нас ногти подстричь или волосы. Ни разу не жалко.
— Впервые такое слышу, — заметил Ит. — Нам говорили, что они разумны в той модели, что и мы.
— Ит, официалка нам много всего говорила, и вспомни сам, сколько там было на самом деле лжи, — справедливо заметил Скрипач.
— Как они, в таком случае, пилотируют свои биотехи? — справедливо возразил Ит. — Корабли от коллективного сознания будут априори обособлены. Да и связь у них адаптирована к нашей, обычной, те же трансиверы они тоже используют. Не вяжется это с коллективным сознанием, ну никак.
— Тогда хрен его знает, — пожал плечами Скрипач. — Мы с ними никогда не работали, ни ты, ни я. Работали только пилоты, и только по связи.
— Так, заканчиваем вечер воспоминаний, — строго сказал Лин. — В тех мирах, которые находились в нашей сетке, у зивов существовали особи с вполне себе автономным сознанием, потому что коллективное сознание контактные эгрегоры, входящие в Сеть нашего круга, сформировать не способно. Оно на другое способно, и это уже не наш круг, замечу. Всё? Договорились?
— Молодец, опередил, — покивал Пятый. — Да, ты прав. Миры зивов всегда были необычны, но необычны — в рамках системы, без выхода за её границы. Вывод прост: индивидуальное сознание в их мирах существует, и ещё как. Непохожее на наше, да, но существует.
— Спасибо за экскурс, — улыбнулся Рэд. — Ли, к повороту!
* * *
Мост не просто светился. Мост сиял мириадами огней, как огромная новогодняя ёлка, мост переливался этими огнями, и одновременно звучал, как тысяча оркестров, которые пытаются настроиться, но ничего не выходит, потому что звуки накладываются друг на друга, смешиваются, сливаются, разлетаются в стороны. Тысячи звуков, от высокочастотного визга, до басовитых, переходящих в гул, ударов, словно невидимые руки бьют сейчас по огромным невидимым барабанам. Тысячи звуков, и тысячи огней.
«Либерти» шла сейчас под всем этим великолепием по инерции, паруса ее бессильно повисли, их то и дело заполаскивало. Скорость замедлялась всё больше, а течение сносило тримаран в обратном направлении. Рэд поднял голову, посмотрел вверх, потом обреченно вздохнул. Не получается, поняли Ит, ничего не получается, а это значит, что сейчас будем поворачивать обратно. Но как?
Говорить и о чем-то спрашивать из-за шума было бесполезно, поэтому Рэд указал Иту рукой — сядь, мол, а сам передвинул к себе ближе визуал, связанный с рулём. Провел по нему пальцем, потом резко палец отдернул — «Либерти» дрогнула, и нос ее начал описывать дугу, смещаясь влево. Пятый и Лин поняли, что он делает, и одобрительно закивали. Скрипач, приподняв брови, молча наблюдал. «Либерти» снова дрогнула, это дёрнулся руль, понял Ит. Ага, ясно. Рэд не просто ведет сейчас лодку по течению, он, по сути дела, гребет рулём. Да, логично. Собственно, что ещё остается.
«Либерти» вышла, наконец, из-под моста, и вскоре паруса её наполнились ветром — Рэд отводил судно коротким галсом к берегу, который сейчас для них являлся правым, затем развернул, и пошел к нужному ориентиру.
— Ещё раз, — вздохнул он. — И… вот чего. Попробуем в этот раз грести гротом. Учтите, может трясти. Не самое веселое занятие.
— Переживем, — отмахнулся Скрипач. — Ты как?
— Устал, — вздохнул Рэд. — Главное сейчас — мост пройти, понимаешь? Пройдем, прилягу отдохнуть. Пока нельзя.
— Понимаю.
* * *
В следующий заход Рэд предпринял отчаянную попытку проскочить, увеличив скорость, но и эта попытка оказалась неудачной — не дотянули почти пятьдесят метров, «Либерти» просто остановилась, и пришлось снова выходить из-под моста на открытую воду. Пятый сидел рядом с Рэдом, и о чем-то напряженно думал, но пока что молчал. Снова встали в галс на ориентир, и пошли к нему.
— Рэд, вопрос, — наконец, произнес Пятый. — Ветер, получается, обходит мост сверху, так?
— Именно, — кивнул Рэд. — Плохо то, что мы слишком легкие, нас мало, а ветер сегодня слабоват. Был бы посильнее, прошли бы. А почему ты спросил?
— Давай попробуем изменить галс, — предложил Пятый. — Мы выходим вон в той точке, — он приблизил схему, и ткнул пальцем в нужное место. — А если попробовать вот сюда? Что скажешь?
— Ты это уже посчитал? — догадался Рэд.
— Ну да, — кивнул Пятый. — Логично предположить, что в центре прохода течение будет сильнее, а здесь оно должно хотя бы слегка, но замедляться.
— Должно, — Рэд тоже задумался. — Но совсем не факт, что замедляется. Давайте так: еще одна попытка, и если не проходим, ждём утра. Утром ветер должен усилиться, тут обычно так бывает.
— Давайте, — согласился Скрипач. — На ночь ты предлагаешь встать на якорь?
— Здесь? — спросил Рэд. — Нет, конечно. Придется ходить по треугольнику, до утра.
— О-па, — Скрипач покачал головой. — Почему?
— Опасно, — Рэд вздохнул, снова глянул на мост. — Нельзя здесь вставать на якорь. Да и глубина по центу пролива — полтора километра. Тут, считай, две отвесные подводные стены. На якорь — это только совсем у берега, а там… ладно, сейчас нам неважно, что там. Да я и не знаю. Что угодно может быть, судя по активности на самом мосту.
Ит с сомнением посмотрел в сторону правого берега — вроде бы никакого движения нет, но отсутствие движения явно не показатель. Сейчас нет. Потом есть. Тут с Рэдом нельзя не согласиться, он прав.
«Либерти» приближалась к ориентиру, уже показались вдали пенные буруны, вода билась о камни.
— Ну, что? — спросил Пятый. — Пробуем?
— Да, да, пробуем, — кивнул Рэд. — Возьми дубль на всякий случай.
* * *
Мимо, метрах в пятнадцати, проплывала мимо «Либерти» живая стена — шевелящаяся, светящаяся, поющая, кричащая, покрытая слизистыми влажными потеками, пульсирующая, вспыхивающая прямым и отраженным светом. Со стены то и дело срывались в воду какие-то ошметки, обрывки, большие и малые, часть из них тонула, часть — оставалась на плаву, и начинала двигаться вместе с течением; один из таких обрывков шлепнулся на нос «Либерти», и, вместо того, чтобы сползти в воду, медленно, двигаясь тягучими рывками, пополз к сетке, и принялся взбираться по ней наверх. Скрипач потянулся было за лучевиком, но Рэд перехватил его руку, и отрицательно покачал головой — не надо. Скрипач кивнул, и доставать лучевик не стал — в принципе, это было вполне логично, ведь для выстрела пришлось бы сдвигать колпак, да и дыра в сетке никому не нужна. Бесформенная масса, выбрасывая всё новые и новые ложноножки, добралась до верха сетки, несколько секунд висела над их головами, а потом, внезапно отлепившись, скатилась в воду, подняв тучу брызг.
Скрипач пожал плечами, Ит покачал головой. Свалилась, и ладно, и хорошо, нам меньше забот. Главным сейчас было другое — судя по всему, идея Пятого сработала, потому что «Либерти», пусть и медленно, но приближалась к выходу из-под моста, и уже видно было за светящимся шевелящимся ковром темное ночное небо. Рэд удовлетворенно кивнул — проскочим. В этот раз проскочим. Грот над их головами дрогнул, отошел, а потом резко вернулся в исходное положение, Рэд, как и обещал, начал «грести» парусом, добавляя «Либерти» пусть и немного, но скорости. Рывок. Еще один. И ещё. И ещё. «Либерти» немного ускорилась, вот только Ит в этот момент был готов поклясться, что не гребки гротом были тому причиной. Он привстал, выглянул, насколько позволял колпак, за борт — и увидел.
Из-под темной воды поднимались, обвивая левый поплавок, тонкие, очень знакомого облика шевелящиеся цепочки, именно они сейчас и двигали теряющий скорость тримаран. Ит сглотнул. Быть не может…
— Шарлы! — крикнул он, но голос тонул в оглушающем шуме и грохоте.
— Что? — не понял Скрипач.
— Шарлы!!! — Ит схватил Скрипача за руку, подтащил к своему месту, и указал за борт.
— …, — произнес Скрипач, к счастью, его невозможно сейчас было услышать.
Рэд тоже встал, выглянул за борт, покачал головой, и… сел на своё место. Пятый и Лин выглядывать не стали, им было слишком далеко идти, а раскачивать лишний раз лодку они не хотели, это могло плохо сказаться на ее и так медленном движении.
— Они нас тащат! — заорал Ит, что есть сил. — Рэд, они нас тащат!!!
— Да? — не понял тот.
— Да!
«Либерти» и впрямь пошла быстрее — гораздо быстрее, чем раньше. Мост заканчивался, полоска ночного неба с редкими звездами становилась всё больше.
— По местам! — крикнул Рэд, когда мост кончился, и над ними появилось небо. — Сейчас…
Ветер удалось поймать со второй попытки, течение затащило «Либерти» под самый левый берег, но Рэд недаром столько лет провел на Тингле — через полминуты «Либерти» накренилась на левый борт, сделала совсем короткий галс, повернула, и пошла в сторону правого берега пролива, наращивая скорость, с креном на правый борт, быстрее, быстрее, еще быстрее, прочь от шума, грохота, света. Ит выглянул за борт снова — на поплавке ничего больше не было, шарлы исчезли.
Мост был пройден.
* * *
— …ремонтные роботы, — объяснял Скрипач. — Мы же говорили, что с ними сталкивались. Но, насколько мы знаем, они обычно с атмосферниками работают. Поддерживают и чинят. С какой радости им нас толкать?
— Но толкали же, — Ит, только что вернувшийся с поплавка, сел рядом со Скрипачом. — Поплавок цел, Рэд, не переживай. Ничего они ему не сделали.
— Первый раз такое, — покачал головой Рэд. Сейчас он полулежал в кокпите, рядом с колонной навигатора, Лин пошел в каюту, заварить лхус, а Пятый — за одеялом и подушками. — Мы бы не прошли, если бы… если бы не эта помощь. Но, ребята, клянусь, за много лет, которые я тут провел, зивы мне помогли в первый раз.
— И, вполне вероятно, в последний, — пожал плечами Скрипач. — Может, они не хотели, чтобы мы вписались в стенку, и что-то там повредили?
— В стенки тут вписываются систематически, их невозможно повредить, — покачал головой Рэд. — Чудеса какие-то. Странно.
— Ну да, странно, — согласился Ит. — Чего только не бывает. А эта хреновина, которая на сетке висела? Кто-нибудь кроме меня заметил, что она нас, кажется, изучала? У меня было четкое ощущение взгляда, нас как под микроскопом рассматривали.
— У меня было такое ощущение, — ответил вернувшийся Пятый. — Очень сильное. Оно… давило этим взглядом, он словно требовательный был, с вопросом… не знаю. Неприятно.
— Ага, — добавил появившийся из каюты Лин. — Повисело, что-то для себя выяснило, выводы сделало, и свалило восвояси. Но оно было не опасное. Зря ты, рыжий, за лучевиком полез. Оно бы это точно не одобрило.
— Я машинально, — признался Скрипач. — И с каких это пор я для тебя рыжий, а, рыжий?
— Сейчас подерутся, — с удовольствием констатировал Ит. — Давайте, начинайте. Только лхус поставьте сперва, а то Рэд пить хочет.
— Да, хочу, — Рэд сел, взял у Лина чашку. — Главное, что мы прошли. Я больше всего боялся, что мы там, перед мостом, до утра проторчим. А у меня уже сейчас сил нет.
— Ложись, — приказал Ит. — Давай я подушку тебе… ага… Может, отдашь управление ребятам? Ты действительно сильно устал.
— Через два галса, — пообещал Рэд. — Как только они хотя бы получасовыми станут, отдам. С ног валюсь, если честно.
— Вот в том-то и дело, — покивал Ит. — По уму, тебе вообще ничего такого сейчас нельзя. Режим, минимальные нагрузки, диета, покой. А тут покоя в помине нет, да и нагрузки с нервами. Но ничего, не переживай. Долечим. Мы упрямые.
— Я заметил, — Рэд улыбнулся. — Я тоже упрямый. Это очень полезное качество.
* * *
Из пролива в открытое море вышли только утром. Рэд, к тому времени немного отдохнувший, поставил «Либерти» на длинный правый галс: сейчас он хотел отойти от побережья максимально далеко в океан, чтобы, во-первых, полностью выйти из течения, и, во-вторых, после поворота встать на левый галс так, чтобы не входить в прибрежные воды минимум сутки, а лучше — дольше. Ветер этой затее пока что благоприятствовал, но Рэд предупредил, что зона южная, и с ветрами тут всё не так стабильно, как на севере. Да еще и континент неподалеку, а там горы, и ещё какие, поэтому ветер тут бывает «с сюрпризами», и лучше внимательно отслеживать, что и как, чтобы случайно не попасть в неприятности.
«Диадема», с которой Рэд связался днём, прошла мост с четвертой попытки, и далеко не так удачно, как это получилось у «Либерти» — повредила левый поплавок, придется вставать на ремонт, правда, небольшой, но всё-таки. Ханна, конечно, была расстроена, но, судя по всему, такое повреждение было меньшим из возможных зол, да и с небольшой течью в поплавке «Диадема» на помпе дойдет до ремонта запросто.
— А что за ремонт такой? — спросил любопытный Скрипач. — Тут есть какие-то базы?
— Есть, три штуки, на островах, — ответил Рэд. Разговор этот происходил уже под вечер, Рэд отдохнул, выспался, и, кажется, был готов к новым подвигам. — Сутки хода. Мы пройдем мимо, нам там делать нечего, а вот им придется задержаться.
— Хорошая тетка эта Ханна, — заметил Скрипач.
— Да, она славная, — кивнул Рэд. — Из местных. Они тут уже много поколений живут, семья у неё немаленькая.
— Где живут? — не понял Скрипач.
— На Грандезе. И родители, и она, и муж, и дети. Я бывал у них пару раз в гостях, они все без предрассудков. Ну, почти. То есть она и муж — точно, а вот старший сын… ну, тут ничего не поделаешь, его ведь не только семья воспитывала.
— Не любит рауф? — уточнил Скрипач.
— Скорее, брезгует, — вздохнул Рэд. — Ты же понимаешь.
— Ещё бы я не понимал, — Скрипач отвернулся. — Знакомая тема. Ладно, бог бы с ними. Что мы дальше делаем?
* * *
По словам Рэда выходило, что здесь, на юге, народу в разы больше, чем на севере — чем ближе к Грандезе, тем больше судов и людей, вполне закономерно. Промыслы? О, да, промыслов тут немало, потому что на севере добыча по большей части сезонная, а здесь — она постоянная, причем не только рыбу тут берут, как можно догадаться. Добыча идет повсюду: от береговой линии, до глубоких вод. А ещё — здесь значительно больше того, что тем или иным образом связано с зивами, или принадлежит им. Так что осторожность придется удвоить, а в некоторых местах и утроить.
— У нас полторы недели пути — вдоль континента, — рассказывал Рэд. — Подходим — отходим. «Благочестие» обгоним уже сегодня, если есть желание, можем посмотреть на их вытянутые рожи, поближе пройдем.
— Есть, — тут же кивнул Лин. Кивнул, и хищно улыбнулся. — Ещё как есть.
— Отлично. Далее — перед выходом в океан, уже на маршрут к Грандезе, предлагаю сутки передышки, — продолжил Рэд. — Такая возможность есть, надо воспользоваться.
Он развернул карту.
— Это довольно большой остров, есть марина, есть гостиницы на берегу. Заодно и новости узнаем, потому что мне рассказ Ханны не очень понравился.
— Нам тоже, — согласился Ит. — Только давайте мы там никого лечить не будем, и вообще не будем отсвечивать, — попросил он. — Больше чем уверен, что официалы на этом острове есть, и в количестве. Фосдемейер? Кстати, почему он так называется?
— Морская яма? — переспросил Рэд. — Потому что он действительно морская яма. По сути, это жерло вулкана, то есть сам остров — кольцо, а посередине — огромное озеро, которое ниже уровня моря, оно в жерле как раз и расположено. Вулкан, конечно, давно потухший, — уточнил он. — Неактивен, и вряд ли проснётся.
— Ещё не хватало, — поежился Лин. — Действующий вулкан нам будет в самый раз…
— Типун тебе на язык, — рассердился Пятый. — Рэд, давай дальше.
— Угу. Так вот, там можно будет отдохнуть сутки, прогуляться по берегу, и узнать, что и как на Грандезе. Можно докупить вещей и продуктов, туда немало привозят. И ещё — там есть зивы. Ну, по крайней мере то, что мы называем зивами, конечно. Черт их на самом деле знает, что там есть, но есть.
— Ого! — восхитился Скрипач. — А вот это уже действительно интересно. Что же до вещей, то я бы плавки купил еще одни, и по мелочи кое-чего. Дальше купаться будет можно? — спросил он у Рэда. Тот кивнул.
— Конечно, и чаще, чем раньше, — ответил он. — Можете загубники взять, тут местами под водой красиво, есть на что посмотреть.
— Класс, — Лин заулыбался. — Вообще, честно говоря, спасибо тебе, Рэд, огромное.
— За что? — не понял тот.
— Да вот за это всё, — Лин обвел взглядом каюту «Либерти», в которой они сейчас сидели. — За море. За яхту. За паруса. За то, что мы — живём, и чувствуем себя настолько живыми, насколько это вообще возможно.
— Свобода, — кивнул Рэд согласно. — Только за неё надо благодарить не меня.
— А кого? — спросил Пятый.
— Я не знаю, — пожал плечами Рэд. — Она ведь внутри. В душе. Так что, может статься, что и себя.
* * *
«Благочестие» догнали на рассвете, и, по словам Скрипача, «поймали тепленьким» — судя по всему экипаж трихауса работой себя особо нагружать не хотел, и на ночь яхта ложилась в дрейф. Не особенно они и торопятся, отметил про себя Ит, раз так халатно относятся к графику и к маршруту. Хотя, может быть, устали в проливе и под мостом, вот и решили отоспаться. Как знать.
Когда «Либерти» поравнялась с «Благочестием», Рэд встал в кокпите, и вывел визуал связи.
— Привет, Виктор, — негромко произнес он. — Что, отдыхаешь?
— Ну, привет, Т-Кауса, — отозвался чей-то голос. — Догнал всё-таки? Странно. Не думали, что у тебя получится.
— Это почему? — доброжелательно поинтересовался Рэд.
— Так ты же весь переломанный, тебе не гоняться надо, а в лежку лежать, — хмыкнул голос.
— Весь? — переспросил Рэд. — Рука — это уже весь? Интересно.
— Рука? — удивился Виктор. Удивился, кажется, совершенно искренне. — А мне сказали…
— Твои пассажиры тебе сказали, что весь? — уточнил Рэд. — Как любопытно. Они вроде не медики, чтобы такие диагнозы ставить.
— Они сказали, что ты сорвался в воду, и…
— И ударился о камни, угу, — согласился Рэд. — Суду они сказали то же самое. Точнее, соврали то же самое. А больше они ничего тебе не сказали?
Ответом ему было молчание.
— Сказали, конечно, — констатировал Рэд. — Они сказали, как избивали меня, и что успели сломать — ну, им показалось, что успели. Ведь так, Виктор? Они не смогли умолчать о своем героическом поступке. Я прав?
— Ты ничего не докажешь, — лишенным эмоций голосом ответил собеседник.
— Ой ли, — покачал головой Рэд. — Это они на Пороге сумели отсудить у меня деньги, а на Грандезе это решение можно будет и оспорить. Что я и сделаю, не сомневайся.
— Кто тебе поверит? — рассмеялся собеседник. — Они поступили совершенно правильно! С такими, как ты, только так и надо.
— Что же с такими как мы надо делать? — вкрадчиво спросил Скрипач.
— Давить вас, тварей, — огрызнулся собеседник. — И гнать куда подальше. Вместе с вашими недо-обычаями и бабо-мужиками. Чтоб неповадно было. Ничего ты не докажешь, Рэд, и не отсудишь. Да им и нужнее, им детей кормить надо…
— Ну, бабо-мужик здесь только один, и находится он не на «Либерти», — заметил Скрипач. — Здесь, в море, мы с вами разговаривать не будем, на Грандезе встретимся, и побеседуем.
— Ой, напугал, — засмеялся собеседник. — Где встретишься-то? В резервации? Так ни один нормальный человек туда близко не подойдет…
— Посмотрим, — отрезал Скрипач. — Рэд, может, хватит тратить время на эту шваль?
— Думаю, да, — согласился Рэд. — Ли, стаксель вира… До встречи, Виктор. И этим передай, что встречи с ними я жду с нетерпением. Увидимся.
«Либерти», вернувшись на курс, отправилась прочь.
— Рэд, а они на Фосдемейере за нами гонятся не будут? — с опаской спросил Лин. — Я, конечно, ничего против не имею, но мы вроде бы решили, что неприятности нам ни к чему.
— Не будут, — усмехнулся Рэд. — Я говорил, что Виктор невероятно жаден? Вроде бы говорил. Марина у Фосдемейера платная, а Виктор удавится за каждую единицу, так что он просто пройдет мимо. Какое-то время мы потом будем идти с ними параллельными курсами, затем снова обгоним, и уйдём далеко вперёд. И на Грандезу дойдем дней на шесть, а то и на семь раньше. Не переживайте на этот счет, в море они нам всё равно ничего не способны сделать. Равно, как и мы — им.
— А жаль, — покачал головой Скрипач.

Глава 17. Фосдемейер

Марина действительно оказалась платной, но плата эта окупалась на сто процентов — стоило «Либерти» встать на якоря, с причала тут же вышел бот, и направился к ней. Бот был парусный, небольшой, управлял им один человек, который с яхтами был на «ты». Он ловко отшвартовался у правого поплавка, предварительно вывесив за борт бота ярко-зеленые кранцы, поприветствовал прибывших, и сказал, что если им нужно собраться, он подождет, сколько нужно.
— Сервис, — с уважением произнес Скрипач, когда они с Итом спустились в каюту за вещами. — А неплохо.
— И, судя по всему, тут демократия, — добавил Ит задумчиво. — Он и слова не сказал о том, что мы рауф, а не люди. Да, недешево, да, три сотни, но оно, кажется, того стоит.
Насколько это «того стоит» они поняли, очутившись на берегу.
Стоял ясный солнечный день, на причале было жарко, с моря дул слабый ветер — погода как на заказ для тех, кто хочет перевести дух, и немного передохнуть перед следующим этапом долгой дороги. Рэд (который, к общему удивлению успел переодеться), перевел встретившему их человеку десять единиц, объяснив, что это за швартовку и доставку, и они компанией отправились по молу в сторону широкой набережной.
— Тут хорошо, — сказал Рэд, глядя куда-то вдаль. — Давайте поступим следующим образом. Сперва пройдем по местным складам, купим, что нужно, закажем доставку на «Либерти», и потом пойдем в гостиницу. Положим вещи, и гулять. Заодно и поедим. Как идея?
— Может, сначала в гостиницу? — предложил Скрипач.
— Не стоит. Далеко. Гостиницы вооон там, за мысом, — объяснил Рэд. — И не только гостиницы, — добавил он. — Тут… много всего. Увидите.
— Развлекаловки? — догадался Скрипач. Рэд кивнул. — Ну, в этом ничего удивительного.
— Это как сказать, — заметил Рэд. — Они тоже, знаешь, разные бывают.
— Подозреваю, что там бордели, — хмыкнул Скрипач. — Я прав?
— Не без того, — ответил Рэд. — Но туда можно просто не ходить, они все в одном месте собраны, просто так шляться по острову этой публике запрещено.
— А кто запрещает? — с интересом спросил Скрипач.
— Тут свои патрули, — объяснил Рэд. — Из местных. Никому не нужны неприятности. К тому же тут полно официалов останавливается, это, в некотором смысле, свободная зона, курорт. Так что — сами понимаете.
— Ясно, — кивнул Ит. — Ну что, на склады?
* * *
Купили не только продукты, Рэд, к общему удивлению, зачем-то заказал четыре деревянных гарпуна с тяжелыми металлическими наконечниками, и два садка, довольно больших, сплетенных из тонкой металлической проволоки.
— Зачем это? — спросил Лин, разглядывая покупки Рэда.
— Я говорил, что нам придется два раза останавливаться? Вот за тем. Это… в некотором смысле, это обычай. Ритуал. Если не сделать его, море дальше не пропустит. Не море, конечно, как вы уже поняли, а зеленые.
— То есть нам предстоит кого-то убить? — догадался Лин. — И приволочь на берег?
— Кого-то — это точно. Приволочь — тоже верно. Но не убить, — покачал головой Рэд. — Подбить. Сам подумай, если убивать, зачем тогда садки?
— Вообще, да, верно, — Пятый нахмурился. — Погоди. А «Благочестие» как будет проходить, они ведь тут не останавливались, и ничего не покупали.
— Либо у него есть что-то с собой, либо потеряют трое суток, — пожал плечами Рэд. — Обойти этот участок можно, но так ты по времени два-три часа потратишь, а если без этого — будешь тащиться в обход, да и поля богли там неподалеку, тоже риск.
— А кого мы будем подбивать? — Скрипач взвесил на руке гарпун. Тяжелый, ладный.
— Русалок, — спокойно ответил Рэд. — Да, да, русалок. Два раза по штуке.
— Офигеть, — покачал головой Скрипач. — В гостях у сказки.
— Это не те русалки, про которых ты подумал, — Рэд усмехнулся. — Во-первых, они не разумные. Во-вторых, это такие рыбы. В-третьих, я понятия не имею, для чего эти особи нужны зивам на берегу, но нужны, и тем, кто им привезет штучку, они в каком-то смысле помогают. То есть не трогают, проще говоря. У меня ощущение, что с нами таким образом играют, — признался он. — Сделал, как они хотели? Получай чистое море, на двое суток пути, как минимум. Не сделал? Познакомься с черной тучей, или с парой стай птероксов, или водоросли вдруг подойдут, чисти киль потом, и не один раз. Когда я жил в Сонме, в архаике, был у меня случай… — Рэд задумался. — Собака. Большое село, и в одном из дворов жила здоровенная злющая собака. На всех лаяла, бросалась на забор, если вырывалась, могла и укусить. И я с этой собакой договорился. Когда предстояло идти мимо того дома, я брал с собой палку, и этой собаке кидал. Она правила игры быстро усвоила, приносила эту палку обратно, я брал, кидал снова. Сипы некоторые тоже так любят играть, но собаки, конечно, играют лучше. Так вот, эта собака, если вырывалась даже, меня не трогала. Наоборот, ластилась, и ждала, когда я поиграю с ней снова. Сдается мне, тут нечто похожее. Встаем в дрейф, подманиваем и подбиваем русалку, суём в садок, отвозим на берег, кладем на определенное место, и идём спокойно дальше.
— Но русалки, наверное, тоже живые? — спросил Пятый. Рэд кивнул. — Они ведь могут и погибать там, на берегу.
— Я не знаю, — пожал плечами Рэд. — Может, их и не оставляют на берегу. Не видел. Задерживаться там нельзя, положил, и ушёл. Что дальше, никто понятия не имеет.
— Ладно, — вздохнул Пятый. — Тебе лучше знать.
— Так и я о том же, — кивнул Рэд.
* * *
На складах провели в общей сложности полтора часа — взяли ещё рационов, продуктов, легкой одежды, кое-что для купания, чего не было, но что могло пригодиться. Ит велел не экономить, поэтому не экономили, даже Рэд, и тот осмелел, и добавил в заказ несколько дорогих позиций — фрукты, какие-то местные сладости, и пять отличных гидрокостюмов.
— Подумал, что я тут в последний раз, — объяснил он, когда они покинули территорию складов, и направились в сторону гостиниц и увеселительных заведений. — Старался раньше гнать от себя такие мысли, а теперь… так почему бы и не оторваться напоследок, да?
— Да, — кивнул Ит. — Обязательно надо. И, к сожалению, на счет последнего раза ты прав. Сам же видишь, что происходит.
— Вижу, — Рэд поскучнел. — К сожалению.
— Ну и вот.
Каменная мостовая вскоре закончилась, и они попали на неширокую деревянную дорогу, от которой пахло свежестью и молодой корой. Ит присел, погладил поверхность — да, в точности как в молодости, именно такие дороги были в небольшом городке, в котором прошло его детство и юность. Кольнуло воспоминание: утро, совсем еще рано, над дорогой только что прошла на антигравах поливалка, он выходит на пробежку, и чувствует в воздухе этот ни с чем несравнимый запах — свежего дерева, коры, влаги, и земли…
— Ит, чего ты там делаешь? — спросил Скрипач.
— Молодость вспомнил, — Ит встал, выпрямился. — Это живая дорога. Такая же, как те, что были у нас.
— Да? — Скрипач присел на корточки, тоже положил руку на покрытие. — Забавно. Приятное ощущение. Она какая-то… шелковая.
— Угу, — кивнул Ит. — Ладно, пойдем, а то мы отстали.
Рэд, Пятый, и Лин действительно уже ушли вперед.
— Не раскисай, — попросил Скрипач. — У тебя сейчас такое лицо…
— Какое? — спросил Ит. — Обычное у меня лицо. Не выдумывай.
— Очень оно у тебя грустное, — вздохнул Скрипач. — Мы с тобой не имеем права сейчас на такие лица. Потому что у нас на руках один калека, и двое…
— Так, всё, — Ит поморщился. — Проехали. Пойдем, правда.
* * *
Дорога, сделав пару плавных поворотов, вскоре расширилась, и вывела компанию на практически безлюдную площадь, окруженную небольшими кремневыми домами, максимум в два этажа высотой. Тоже работа зивов, тут же поняли все, впрочем, это как раз логично, если учесть, кто заправляет на планете. Украшали и облагораживали эти домики явно люди, которые их и заказывали, но общий стиль — более чем узнаваемый. Эти дома никто не строил, их выращивали, поэтому для подобных строений была характерна плавность, округлые формы, овальные окна, двери, и всё в том же духе.
— Красиво, — одобрил Скрипач. — Рэд, просвети, что тут и как.
— Гостиницы, — пояснил Рэд. — Нам лучше чуть подальше пройти, и заселиться там, где останавливаются рауф. Тут есть смешанные варианты, но я бы не хотел…
— И мы бы не хотели, — кивнул Лин. — Показывай дорогу.
…Нужное им здание оказалось одноэтажным, и стояло в дальней части площади. Перед ним имелся небольшой палисадник, и росли два дерева, старых, кряжистых, неизвестного никому вида.
— Вот, — с гордостью сказал Рэд. — «Два дерева».
— Видим, — кивнул Лин. — А как эта гостиница называется?
— Я же сказал, «Два дерева», — растолковал Рэд. — Я тут обычно номер беру, надеюсь, будут свободные.
Свободных номеров по факту оказалось в избытке — об этом им рассказала гермо, которая вышла в холл, едва они переступили порог. Да, именно рассказала, потому что эта гермо была, судя по наряду, религиозной, и горячей приверженкой Триединого. Ит без труда определил ветвь: рауф, её исповедовавшие, ставили во главу угла именно женскую часть своего божества, поэтому гермо, конечно, стремились к совершенствовании женской своей ипостаси. Семья, дети, дом, скромность, покорность мужу, восхваление жён, как источника благодати, в виде тех же детей… Гермо была одета в длинное, в пол, темно-фиолетовое платье, украшенное сложной вышивкой в виде трех разноцветных полосок, переплетающихся, сходящихся, и расходящихся — весьма распространенный религиозный символ. На голове её, впрочем, имелся атрибут, к религии Триединого явно отношения не имеющий: вместо привычной плоской расшитой шапочки с ушками голову покрывала косынка ярко-лимонного цвета, что называется, вырви глаз. Из-под косынки выбивались светлые кудрявые волосы, сама же гермо оказалась тонколицей, сероглазой, и с располагающей улыбкой.
— Доброго дня! — произнесла гермо, подходя к ним ближе. — Рэд, рада видеть. Ты с пассажирами, или взял новую команду?
— Доброго дня, Гефсани, — улыбнулся Рэд. — Это мои пассажиры, познакомься. Пятый, Лин, Ит, Скрипач, это Гефсани, жена хозяина «Двух деревьев», — представил он. — Благодати дому.
— Твоим словом, — отозвалась гермо. — Сколько номеров вам нужно?
— Три, — ответил вместо Рэда Ит. Он уже понял, что у заведения дела, кажется, идут отнюдь не в гору. — Один номер для капитана Рэда, один нашим сродным братьям, один нам с братом.
Гефсани заулыбалась еще приветливее.
— Сейчас всё сделаю, — пообещала она. — И вам нужно будет надеть платки. Рэд, тебе тоже. Но тебе мужской.
— Платки? — переспросил Скрипач. — Такие же, как у вас?
— Да, да, — закивала она, радуясь его понятливости. — Так приказано. Конечно, не в радость, но иначе не позволят ни выходить на улицу, ни вести дела.
Так… Ит нахмурился. Да, они уже слышали о том, что гермо вынуждают носить специальную одежду, но это на Грандезе, а здесь… значит, уже и здесь. И здесь пока что люди более ли менее лояльны, потому что требуют только платок. Желтый, мать его, платок, и как же это напоминает…не хочется даже думать о том, что именно это напоминает. И, надо признать, зараза распространяется быстро. Скорее всего, эти платки требуют носить уже вообще везде. И спасибо, что пока только платки.
— Хорошо, — кивнул Скрипач. — Раз надо, значит, надо. Мы оплатим.
— Это входит в стоимость номера, — покачала головой Гефсани. — Не нужно.
— А мы всё равно оплатим, — улыбнулся Скрипач. — Мы должны поддерживать друг друга, если есть возможность.
— Спасибо, — улыбнулась она. — Здесь… нам недолго осталось здесь. Очень жаль. Мы любили это место.
Не просто любили, понял Ит позже. Вложили душу, и кучу средств — гостиница, как они позже поняли, оказалась сделана со вкусом, дорого, аккуратно; в ней было очень чисто, окна всех номеров выходили не на площадь, а во внутренний дворик, представлявший собой маленький ухоженный садик, полный цветов, и даже с небольшим фонтанчиком посредине. Добротная деревянная мебель, уютные номера, причем мужские, женские, и для гермо — отдельные, под размеры. Женских номеров, правда, всего два, потому что женщины рауф на Фосдемейере гости редкие.
Расположились, приняли душ, и стали собираться в город — Скрипач, конечно, повеселил, выбирая способ, которым можно было завязать на голове платок — потому что способов оказалось немало, и рыжий вознамерился перепробовать их все. Кончилось дело тем, что Ит, не выдержав, платок у него отобрал, и кое-как прицепил Скрипачу на голову самостоятельно.
— Достал, — сообщил он. — Мы так вообще никогда отсюда не выйдем.
— Была бы охота выходить в этой тряпке, — Скрипач поправил сползший на глаза платок. — Ладно, хрен с ним. Один вечер можно и потерпеть.
* * *
Сперва решили отправиться перекусить — для обеда время было слишком позднее, а для ужина рановато, но они задержались на складах, и есть сейчас хотелось всем. Можно потом еще раз поужинать, сказал Рэд. Поедим, погуляем, потом еще раз поедим, и пойдем спать.
Вышли с гостиничной площади, прошли через небольшой лесок, сделали поворот — и попали в оживленное, людное место, причем переход этот оказался для всех, кроме Рэда, несколько неожиданным. Только что они шли в тишине, под прохладной сенью лиственных деревьев, и вдруг деревья кончились, и перед ними открылась следующая площадь, окруженная бесчисленными кафе и какими-то то ли лавочками, то ли магазинчиками, причем людей, именно людей, на этой площади имелось немало.
— Это как? — спросил Скрипач растерянно. — А почему ничего слышно не было?
— Лес, — пожал плечами Рэд. — Ну, точнее, зивы тут всё так устроили. Лес отсекает звуки, там место отдыха, а здесь веселье. Никто никому не мешает.
— Лихо, — покачал головой Ит, осматриваясь. — Никогда с подобным не сталкивались.
— Раньше на Тингле с подобным проблем не было, — вздохнул Рэд. — На Грандезе несколько хороших курортов было с этой же системой, на Кратоге, вдоль побережья. Но… Кратога давно уже всё уничтожила, а на Грандезе, кажется, зивы больше такие леса не делают и дома не выращивают. А здесь есть. Пока что Фосдемейер держится. Надолго ли… боюсь, мы этого не узнаем.
— Думаю, что ненадолго, — заметил Ит. — Такие системы и структуры, они… не любят, чтобы кому-то было хорошо. А тут — хорошо.
То, что тут действительно хорошо, все уже догадались, это было несложно. Площадь выглядела нарядной и приветливой, тут и там стояли удобные лавочки, причем частично — для рауф, нет-нет, да и встречались высокие, для мужчин; столики части кафе располагались под открытым небом, и отовсюду доносились вкусные запахи. Люди, которых на площади гуляло множество, выглядели расслабленными и веселыми, где-то неподалеку играла музыка, кажется, живая.
— Ну, куда пойдем? — спросил Скрипач. — Рэд, командуй.
— Давайте в «Окаок», — сказал Рэд. — Там всегда было вкусно, и наша еда есть. Наверное, — поправил он сам себя. — То есть раньше она там была, еще пару месяцев назад точно была. Я вез пассажиров, отводил их туда. Им понравилось.
— А сам?
Рэд вздохнул.
— А сам в тот раз пошел спать на «Либерти», — ответил он тихо. — Нетрудно догадаться, почему.
— Ясно, — кивнул Ит. — Ну, пошли. Показывай дорогу.
* * *
Заведение оказалось небольшим, и с очень примечательной вывеской, которую глазастый Лин углядел ещё издалека, когда подходили. На вывеске было нарисовано, именно нарисовано, красками, бесформенное фиолетово-зеленое чудовище, снабженное множеством щупалец с присосками и крючьями, в этих щупальцах чудовище сжимало тримараны и траулеры, совсем крошечные. Через тело чудовища шла надпись на всеобщем «Окаок», а ниже подпись — «или ты, или тебя».
— Рэд, а что это за чувырла такая? — спросил Лин, замедлив шаг.
— Написано же — окаок, — хмыкнул Рэд. — Большой чистильщик. Творение дружественной расы.
— И какого оно размера? — спросил Скрипач.
— Они до двух километров в длину бывают, — спокойно ответил Рэд. — А ещё оно собирает вообще всё, до чего дотягивается, и жрёт всем телом.
— Это как? — с восхищением спросил Лин.
— А как иначе можно зачистить, например, поле богли? — пожал плечами Рэд. — Вот так. И только так. Отпугнуть его невозможно, ранить тоже, объяснить ему что-то… ну, вы поняли. Остается одно — бежать. И побыстрее. Поэтому там и написано — или ты, или тебя.
— Ага, — кивнул Лин. — Ну и тварюга…
— На юге их немало, — «обнадежил» Рэд. — Но в большинстве случаев от них все благополучно уходят, потому что чаще всего окаоку не до тебя. Он занят. Но…
— Может случиться, что он решит заняться уже тобой, — подсказал Скрипач. — И что тогда?
— Только пробовать уйти, — Рэд коротко глянул на него. — И ничего другого.
— Милая зверушка, — Скрипач дернул плечом. — Ну ладно, мы поняли. А чем тут кормят?
* * *
Еда оказалась не просто вкусная, а ещё и, по словам Лина, «интересная». Заведение, судя по загруженности, пользовалось успехом, но компании повезло, и они успели взять столик у стены, на улице, под разноцветным тентом. Сперва официант, человек, проверил у всех наличие положенных косынок (при этом он извинился, объяснив, что порядок новый, и приходится так делать), потом — в качестве комплимента принес большую деревянную миску, наполненную легким овощным салатом, и пять тарелок. Вилки, как заметил Ит, были не человеческие, а привычные скорее рауф: двузубые, тяжелые, с уплощенными овальными ручками, украшенными растительным орнаментом.
— Красиво, — похвалил Скрипач вилку. — Недешевая вещь.
— Тут и место недешевое, — заметил Рэд. — Чтобы салат бесплатно давали — это я впервые вижу. Ладно, потом спросим, что и как.
Заказ делали через визуалы, инфоры, конечно, давно подключились к местной сетке, но о том, что именно стоит заказать, пришлось узнавать сперва у Рэда, а потом у официанта — половина названий оказалась совершенно незнакомой, и требовались уточнения. В меню, разумеется, преобладала рыба, в самых разных видах, в том числе приготовленная на углях и на открытом огне. Заказ получился большой, но все были голодные, так что ничего не пропало, съели всё подчистую. Рэд предложил заказать десерты, сказав, что здесь они тоже отличные — заказали, и после десертов решили передохнуть, потому что объелись.
— А интересные тут вокруг разговоры, — заметил Ит, когда они вышли из «Окаока», и пошли через площадь к набережной, Рэд предложил погулять. — Рыжий, слушал?
— А то, — хмыкнул Скрипач. — Более чем интересные. Вот выйдем туда, где народу поменьше, обсудим.
— Что за разговоры? — не понял Пятый. Он, как и Лин, прислушиваться к фону и фильтровать то, что говорили вокруг, пока что не очень хорошо умел, поэтому большую часть того, что услышали Ит и Скрипач, пропустил.
— По нашей теме, — уклончиво ответил Скрипач. — Рэд, где здесь можно курить?
— Да почти везде, но лучше отойдем подальше, — ответил Рэд. — Разговоры? Я тоже слушал. И мне не понравилось то, что я услышал.
* * *
— Значит, всё-таки депортация? — Пятый, нахмурившись, смотрел на Ита. Тот кивнул. — Причем с Грандезы?
— Да, именно так, — ответил он. — Помнишь пару, которая сидела ближе к центру? Мужчина и женщина? Мужчина этим фактом был с одной стороны обрадован, а с другой — он сомневался в том, что это пойдет на пользу Тинглу. Потому что покупатели, конечно, об этом факте узнают, и придется либо искать другой канал сбыта на какое-то время, либо снижать цену.
— Заражение, — покивал Рэд. — Даже если это биотехи, всё равно, сертификацию часть продукции не пройдет. Это нарушение пакта, по сути дела. А женщина говорила…
— Женщина говорила, что лучше пусть пару лет будут трудности, зато потом всё станет отлично, лучше прежнего, — заметил Скрипач. — Потому что сейчас надо сделать усилие, и вычистить Грандезу, а затем и весь Тингл, чтобы после получать прибыль, большую в разы. Понятно, за чей счёт.
— Хреново, — Лин задумался. — Милая женщина.
— Женщина обычная, — пожал плечами Ит. — Обыватель. Который видит ровно то, что ему показали, и делает выводы, к которым его подтолкнули. Причем, заметь, мы сидели рядом, а они говорили совершенно спокойно, словно нас там и не было. Беззлобно, рассудительно, не скрываясь. Судя по всему, они местные, приехали сюда отдохнуть.
— Да, верно, — согласился Рэд. — Это точно местные. И новости у них с Грандезы, причем относительно свежие.
— Но нам до Грандезы еще три недели ходу, — напомнил Ит. — Маловероятно, что они такие уж свежие.
— У этой пары может быть семейный канал, и доступ к внутренним новостям. Я рауф, у меня его нет, поэтому — только слухи. А у них может быть связь с семьей, и они в любом случае будут знать больше нас.
— А еще как-то можно получить такие новости? — спросил Ит. — Вообще, мне это изначально показалось странным. Новостей — нет. Как таковых — нет. В инфоре — большой развлекательный раздел, а что происходит на планете, народ узнает по большей части друг от друга.
— Это полтика Тингла, — вздохнул Рэд. — Тут так с самого начала было. Я тоже когда-то удивлялся, а потом понял, что от новостей отказались, чтобы никто ничего лишнего не просчитал. О тех же поставках, о добыче. Поэтому тут такая общепланетарная сеть… да и не было тут толком никаких поводов для новостей, как это ни странно. Хотя вру. Про спорт когда-то новости были, когда лодки гонялись. Это всё.
— Да уж, — покачал головой Скрипач. — Знаешь, Рэд, новости тут скоро появятся, поверь мне. Но это будут не совсем те новости, которые нужны.
— А какие это будут новости? — повернулся к нему Рэд.
— На Тингл пришла политика, — вздохнул Скрипач. — Поэтому, Рэд, новости будут вполне определенного толка. Они будут учить, Рэд. Эти новости будут учить.
— Чему?
— В первую очередь, они будут учить ненавидеть, — Скрипач затушил сигарету о камень, и сунул в карман. — Не надо об этом. Ит, что ещё успел?
— Большая стройка, — Ит сел поудобнее. — Это гораздо интереснее, ребята. Жаль, что мало было сказано, я бы ещё послушал.
— Вернемся с моря, послушаем, — пообещал Рэд. Сейчас они сидели на невысокой каменной лавке, стоявшей на берегу — лавок таких тут имелось немало, равно как и желающих полюбоваться закатом у воды. Они отстояли друг от друга на порядочное расстояние, поэтому говорить можно было без помех.
— Угу, хорошо, — согласил Скрипач. — Ит, давай про стройку.
— Даю. Ри и компания проектируют, как я понял, новый большой комплекс зданий, в дополнение к старому, расположенных неподалеку от строения, которое мужик, который про это рассказывал, назвал пирамидой…
— Ого, — уважительно произнес Скрипач. — Так.
— Вот тебе и «ого», — ответил Ит. — Строить будут «руками», как я понял, зивов не привлекают. Но мне больше интересно, что за пирамида такая. Не мог же он там посадить секторальную станцию? Или мог?
— Ещё не хватало, — Скрипач поёжился. — Хотя…
— Главное тут то, что он явно решил обосноваться на Тингле всерьез и надолго, — продолжил Ит. — С учетом того, что он ничего не делает просто так, этому есть причины. И серьезные. Чем-то его Тингл привлёк, и уж точно не экологией и красивыми пляжами.
— Рэд, а ты эту пирамиду не видел? — спросил Пятый. — Что она такое?
— Не видел, да и пирамидой её при мне никто не называл, — Рэд задумался. — Слышал только. Вроде бы какое-то большое здание на закрытой территории в глубине континента. Где точно, понятия не имею. Пирамида? Очень странно.
— А что говорили про большое здание? — уточнил Ит.
— Что там живут и работают учёные, — ответил Рэд. — Больше почти ничего не говорили. Да я и не интересовался, если честно, мне было не до того, — признался он с явным сожалением. — Тут много чего говорят, и всему верить… — он махнул рукой. — Слушайте, тут, наверное, есть кто-то, кто эту пирамиду видел своими глазами. Может, поищем? — предложил он. — Как идея?
— Неплохая идея, — согласился Ит. — Попробуем. Картинка у меня пока что вырисовывается какая-то совсем странная, если честно. Не понимаю, что это всё может значить.
— Вот тут согласен на сто процентов, — кивнул Скрипач. — Потому что полная же ересь на самом деле. Он засел тут, верно? Верно. Он…
— Посылает куда-то слепых агентов, которые курьеры, то есть он явно что-то ищет и собирает здесь, так? — продолжил Ит. — Он не собирается отсюда уходить, мало того, он тут решил основать базу, причем большую, и явно надолго. И после Адоная и Альтеи у меня вообще нет никаких мыслей о том, что же именно он такое затеял. А он затеял.
— Вот в том и дело, — согласился Скрипач. — Пока что мы видим нечто нелогичное и абсурдное. И самым абсурдным в этом всём было его приглашение. Или Ариана, неважно, это принципиальной роли не играет.
— Кажется, он не знает этого сам, — тихо произнес Пятый. — И у меня есть догадка, почему это происходит.
— И почему же? — с интересом спросил Ит.
— Личность, — пожал плечами Пятый. — Он не злой. Он очень старается быть злым, и он окружил себя теми, кто умеет и хочет быть злым, но в душе-то он всё равно остался тем, кто он есть. Он совершил какую-то ошибку, и теперь словно борется сам с собой, пытаясь признать эту ошибку истиной, то есть верным решением.
— С чего ты это взял? — прищурился Скрипач.
— Тот сеанс связи, официалы, которые угрожали нам, но не тронули, — пояснил Пятый свою мысль. — Он в растерянности. И не знает, что делать. Но, боюсь… ему есть, кому подсказать.
— Интересная теория, — Ит задумался. — Мне-то казалось, что гений записал себя в боги, и…
— Записать-то он записал, но одно дело — записать, а другое — изменить себя так, чтобы перестать быть собой. Тот процесс, о котором мы говорили, подразумевает в себе нас такими, какие мы есть, — Пятый оглядел всю компанию. — Нас, и совершенно определенный порядок вещей. А порядок уже изменен. Да и мы не остались прежними. Все мы. И он в том числе. Я пока не знаю, что из этого может следовать, надо подумать, но то, что оно может — это факт. Может, и есть. Оттуда и нерешительность, и растерянность, и это приглашение.
— Вполне может статься, что ты и прав, — покивал Скрипач. — Но пока что это только общие слова, у нас нет ни одной точки опоры, чтобы понять, тоже именно он сделал, или делает.
— Сложно, — вздохнул Рэд. — Ну что, пойдемте искать тех, кто видел пирамиду? Может, и впрямь кого-то найдем?
* * *
По вечернему времени народу на площади прибавилось, причем существенно. На этот раз решили посидеть в другом кафе, и не прогадали — во-первых, там продавали мороженое, и, во-вторых, в этом самом кафе через полчаса нашелся человек, который видел ту самую пирамиду, причем не единожды. Человек этот, мужчина средних лет, приехал на Фосдемейер отдыхать с семьей, и был рад посидеть и выпить в хорошей компании, лишь бы пробыть хоть час вдали от жены. Тримаран, на котором эта пара отправилась в круиз (да, тут были и такие тоже), простоит в марине Фосдемейера еще четверо суток, а осточертеть этому мужчине жена успела еще задолго до круиза. Да и в круизе тоже…
— Скорее бы на работу, — с горечью говорил он, когда Рэд предложил переместиться в ещё одно кафе, подальше от первого. — И зачем я ей это пообещал? Ну вот зачем? Отдохнуть!.. Она-то, может, и отдохнёт, а я вот скоро свихнусь, честно, я свихнусь.
— А ничего, что мы рауф? — поинтересовался Лин. — Это нормально?
— Да по фигу мне, кто, лишь бы вы сделали вид, что мы знакомы, и надо поговорить, — мужчина заозирался. — Вон она, — страдальческим шепотом сообщил он. — Мужики, выручайте…
— Как тебя зовут? — шепотом спросил Скрипач.
— Грик. А вас?
— Говори «рыжий», не ошибешься, — посоветовал Скрипач. — Так, подыграй нам. Чем на Грандезе занимаешься?
— Погрузчик гоняю, у меня красная гусеница с кузовом, — шепнул мужчина. — Она хочет затащить меня на стриптиз… на мужской стриптиз! Спасите…
* * *
Грик оказался болтлив сверх меры, да еще и пиво, которое ему заказали, способствовало коммуникации — поэтому через полчаса они знали про Грика и его семейство всё, или почти всё. И что у них есть дом на Грандезе, в четырех часах езды от побережья, и что жена Грика, Дора, любит океан, а сам он океан терпеть не может, потому что в океане опасно и качка; и что Дорина мать полгода пилила ему мозги этим круизом, и что деньги он два месяца собирал, и что денег жалко, а нервы потраченные еще жальче, и что ему, Грику, охота побыстрее обратно, в кабину своего погрузчика, потому что Копуша, зивовская гусеница, ему сто крат дороже «этих рыл», она добрая, а что не говорит, так это только лучше, потому что ему приятнее в тишине, а не этот сумасшедший дом с отпуском. В разговоре про погрузчик плавно подъехали к теме пирамиды, и тут Грик просиял, и принялся рассказывать то, что знал и видел, не забывая приправлять то, что видел сам, слухами, которые слышал ото всех подряд.
— Пирамида, как есть пирамида, сейчас картинку покажу, — говорил он. — Во, глядите. Каменная. По внешним сторонам, как мне говорили, лаборатории всякие, вроде как зивов они изучают, или вроде того, точно не скажу. А внутри какие-то секретные помещения. Что-то там выращивают.
— Выращивают? — переспросил Рэд.
— А то! Ребята трепались, что вроде бы это оружие, — понизил голос Грик. — То ли для спасения вселенной, то ли чтобы вселенной сделать вообще каюк. Но я думаю, что для спасения. Они хорошие ребята, ученые эти. И платят хорошо. Официальная там, правда, неподалеку окопалась, но это ничего, это ерунда, это для безопасности.
— А кто им может угрожать чем-то на Грандезе или на Тигнле? — удивленно спросил Лин. — Тут же мирно везде.
— По слухам, среди ваших есть какие-то… ну, я не знаю. Какие-то ненадежные, что ли. Или продажные, — пояснил Грик. — Которые вроде как хотели им помешать. Поэтому и высылают ваших, на всякий случай, — добавил он поспешно. — Не потому что все плохие, а потому что безопасность. Вроде даже денег вашим дают, чтобы обидно не было.
— Ясно, — покивал Ит. — Расскажи-ка ты нам, чего ты им возил, и что у них там вообще творится. А мы послушаем…

Глава 18. Жертвоприношение

— Уму непостижимо, — Скрипач, сидя на крыше каюты, глядел на Ита, словно ожидая ответа. — Это же просто уму непостижимо. И он так спокойно про это всё говорил? Я в шоке.
— А что тебя удивляет? — спросил Ит в ответ. — Как ему объяснили, так и он нам объяснил. К тому же он убежден, что всё добровольно, по согласию, и не во вред. К тому же они оттуда возвращаются целыми и невредимыми, заметь.
— Это он так сказал, — возразил Скрипач. — А на деле…
— А на деле мы не знаем никаких подробностей. Он отвозил туда гермо, потом возвращал обратно. И да, слово «эксперимент» действительно прозвучало, и не раз. Но он понятия не имеет, о каких экспериментах вообще идет речь.
— Ит, — ласково произнес Скрипач. — У тебя нет желания побыстрее добраться туда, и вырвать ему ноги? Ну хотя бы одну ногу. А?
— Пока нет, — покачал головой Ит. — Я хочу разобраться.
— В том числе и в этих его экспериментах?
— В том числе, — покладисто согласился Ит. — Вот ты сейчас возмущаешься, рвешь, и мечешь. И что это дает, кроме того, что ты стоишь передо мной с обалделым выражением на лице, и тебя трясет? Рыжий, ау. Мы пока что ещё не доплыли, мы отсюда точно ничего не сделаем.
— Не дошли, — поправил Скрипач. — Хорошо, что Рэд в каюте, и тебя не слышит.
— Слышу, — отозвался из каюты Рэд. — Да, мы пока не дошли. Рыжий, тебе не кажется, что ты несколько… излишне эмоционально реагируешь сейчас?
— Кажется, — согласился Скрипач. — Ещё как кажется. Но, поверь, у меня есть для этого причины. Я слишком хорошо знаю, на что способны некоторые, и мне бы не хотелось, чтобы с кем-то повторилось то, через что пришлось пройти этому вот, — он ткнул пальцем в сторону Ита.
— Ты это брось, — покачал головой Ит. — Не будет же он…
— Он сам — не будет. Да, он — не будет. Но позволь тебе напомнить, что в больнице краснопресненской тюрьмы тебя держал не Гарай, и не Огден, и не они избивали тебя каждый день, когда…
— Хватит, — Ит поднял руки. — Я тебя услышал, хватит. Будем надеяться, что там такого не происходит. Ни с кем.
— Только надеяться нам и остается, — Скрипач отвернулся. — Хотя надежда слабая. Они берут гермо из резервации, и отвозят туда. На сутки, а то и больше. Для экспериментов. Твою налево…
— Скрипач, не пори горячку, а? — попросил Лин. — Мы ничего не знаем. И этот любитель пива тоже ничего не знал. Хватит уже, правда. Ну не надо.
— Ладно, не буду, — махнул рукой Скрипач. — Просто вспомнил, и, видимо, зря.
— Проехали, — подытожил Ит. — Рэд, тут купаться можно? Подозреваю, что некоторым вода сейчас пошла бы на пользу.
— Вечером будет можно, — ответил Рэд, едва взглянув на карту. — Сейчас пока нельзя. Но у меня есть отличный способ борьбы с нервами, между прочим.
— Это какой? — поинтересовался Лин.
— Забортная вода и швабра, — невозмутимо ответил Рэд. — Кому охота сильно нервничать, идёт мыть лодку. Физическая работа прекрасно успокаивает.
— Ну вас всех, — Скрипач скривился. — Давай твою швабру. Буду представлять, что мылю морду гению, авось и полегчает.
* * *
Пирамиду удалось рассмотреть неплохо, потому что Грик ездил к ней часто, то с грузами, то с «моделями» для каких-то непонятных экспериментов, которые так возмутили Скрипача, и считок с пирамидой у него оказалось немало. Это действительно было большого размера здание пирамидальной формы, а никакая не секторальная станция. Слабый закос под секторалку, заметил Лин в процессе рассматривания, или, если угодно, реверанс в сторону Бардов — который самим Бардам, конечно, ни сдался ни на что. Немного странно это всё выглядит, но, в общем и целом, пожалуй, даже красиво. Широкая долина между двух горных отрогов, поле, пологие холмы, небольшие рощи, речушки, и среди этой пасторали стоит сооружение, окруженное высоким забором. Каменным забором, надо сказать. С неслабой силовой защитой. Серо-голубого цвета пирамида, с множеством окон, светлая, словно невесомая конструкция, а неподалеку еще здания, но уже самые что ни на есть обычные. Резиденция гения, его величества Ри первого и единственного. Сосредоточие его силы, идей, и власти. И, кстати, где-то в глубинах данного сооружения, скорее всего, скрывается еще и Адонай. Предсказавший всё и вся Адонай, с помощью которого была, по сути дела, создана реакция Блэки…
Весть о том, что туда зачем-то чуть ли не ежедневно привозят гермо из резервации, в которую переселили рауф, никому не пришлась по душе, правда, Лин позже заметил, что привозят, а потом увозят, причем невредимыми и, кажется, не пострадавшими, поэтому подумать стоит, а вот тревогу бить явно рано. Может быть, там действительно что-то происходит. Но пока абсолютно непонятно, что именно, посему закроем тему, и будем ловить новую информацию — если её удастся поймать, разумеется.
— Рэд, а когда русалки будут? — с интересом спрашивал Лин. — В жизни не видел ни одной русалки. На что они вообще похожи?
— На рыбу они похожи. Но с руками. Точнее, это не руки, конечно, но отдаленно напоминают. Это плавники какие-то хитрые, и вообще, эти русалки не местные, очередное изделие зивов, — объяснял Рэд. — Живут у берега, руки им нужны, чтобы камни переворачивать, и что-то под ними искать. Я даже не знаю точно, что именно они там ищут, — признался он. — Может быть, просто водоросли или ракушки какие-то. А может, что поинтереснее. Мне, знаешь ли, не докладывают, что там и как.
— Значит, мы подманим их манком, треснем палкой по башке одну штуку, сунем в садок, и попрём на берег, — принялся рассуждать вслух Лин. — А на чём потащим?
— Бот нам зачем? — с упрёком спросил Рэд. — И потом, мы не дадим ей палкой по башке, мы её подобьем, главное, чтобы не до смерти. По башке их бить бесполезно. Есть пара приемов, как это сделать, но тут уже гарпун кидать придется мне, потому что вы оба, — он кивнул Иту и Скрипачу, — ее, скорее всего, прикончите, а этого нам не нужно.
— Ладно, уговорил, — кивнул Скрипач. — Только давай порты тебе проверим.
— Мне еще долго с ними ходить? — с грустью спросил Рэд.
— Через пару дней снимем правый, — пообещал Ит. — Но левый пока что оставим, на всякий случай. Неужели настолько неудобно?
— Вполне удобно, но тут жарко, мы ходим в одних плавках, и я не хотел бы, чтобы кто-то увидел, что у меня… ну, вот это всё, — Рэд покосился на левое плечо. — А судов тут много. Вдруг заметят? Так что лучше бы снять.
— Потому что ты, как уже говорил, не хочешь показывать слабость, — кивнул Ит. — Нельзя пока снимать. Если что, наденешь майку. Правда, Рэд, не стоят эти понты неприятностей и рисков. Потерпи. Как только, так сразу.
* * *
Иту тоже не давал покоя рассказ полупьяного Грика, и он нет-нет, но задумывался над тем, что тот говорил про рауф. И отнюдь не из-за того, что ему было жалко всех подряд — Ит, к сожалению, прекрасно осознавал, что среди рауф, равно как и среди людей, нэгаши, когни встречаются личности очень разные, и далеко не всегда добропорядочные и хорошие. Мир, к сожалению, таков, что жалеть всех, огульно, по тому же признаку расы, просто нелепо. Ах, бедненькие рауф, депортация, дискриминация, ужас-кошмар, всех спасти, и в попу расцеловать. Ага, как же. Нет, причина его задумчивости была в другом: Ит пытался понять, что именно ищет Ри, и для чего ему могли потребоваться в таких количествах гермо. Что он в принципе может пытаться найти или понять? Физиологию? Чушь. Полнейшая чушь, потому что знаний в этой области невероятное количество. Разум? Ещё большая чушь, всё изучено давным-давно, причем там, в резиденции отца, провел немало времени Ромка, который специалист именно в этой области, и… кстати, а ведь Ромка там был, когда никакой пирамиды в помине не было. И в считках не было, только обычные административные здания, да резиденция. И Адонай, видимо, был расположен где-то ещё, интересно, где именно. Ладно, не суть. Что Ри может искать? На ум приходила только социализация, и вот тут Ит почти на час подзавис, прогоняя в уме то, что знал о рауф — обо всех подряд. Расы, под-расы, религии, направления развития, рауф двуполые, трехполые, модели цивилизаций — от техногеники, до бионики… Кажется, он нащупал правильное направление, потому что ни физиология, ни работа мозга тут явно были ни при чем, а вот социальная составляющая — подходила. Да и срез получается весьма внушительный, если задуматься. Рауф тут, на Тингле, были самые разные. От местных, живущих здесь поколениями, и плотно ассимилировавшихся с людьми, до приезжих, причем из самых разных миров, с разным укладом, историями, обычаями, традициями. А ещё степени адаптации, думалось Иту, порог приспособляемости, и самоидентификация в разных условиях — сейчас, например, те рауф, которых он смотрит, находятся в стрессовой ситуации, им очень непросто, и, видимо, это тоже играет какую-то роль в том, что он делает… вот только для чего? Какая цель у этих экспериментов? Стыкуется эта цель как-то с нами, с тем, что мы есть, и что мы пытаемся сделать, или это что-то стороннее, непосредственно с нашей группой не связанное? Ит сидел на поплавке, курил, и размышлял, когда к нему подошел Скрипач, и присел рядом.
— Ты чего тупишь? — полюбопытствовал он.
— Я, наоборот, думаю, — ответил Ит. — Пытаюсь разобраться, для чего там понадобились рауф.
— Ты не один такой, мне это тоже покоя не дает, — Скрипач вздохнул. — И чем больше я про это думаю, тем меньше мне это всё нравится.
— И до чего ты додумался? — спросил Ит рассеянно.
— Либо хочет залезть к гермо в штаны, либо нащупывает какие-то слабые места… для чего-то, — Скрипач вздохнул. — Если честно, понятия не имею. А у тебя что получается?
— Социализация, — ответил Ит. — Место в обществе, точнее, в обществах. И порог приспособляемости. То есть те же самые слабые места, но с иной точки зрения.
— Ищет точку отметки «терпимо/невыносимо»? — уточнил Скрипач. Ит кивнул. — Десяток проституток с Онипреи ему подсунуть, у него бы отметка «невыносимо» в бесконечность бы сдвинулась, наверное.
— Возможно, — кивнул Ит. — Но… рыжий, понимаешь, тут такая штука… Даже если это всё и так, то, опять же, получается бессмыслица. Для чего это? Он что, не знал, через что прошли ребята, например? Отлично знал. Спроси у Пятого, где находится его «невыносимо», удивишься ответу. И гений про это более чем в курсе. Мало того, у него коллекция всех считок есть. И их двоих, и наших.
— Ит, родной, это всё равно пока что не более чем домыслы, — возразил Скрипач. — Да, ты нащупал, кажется, что-то правильное, но выводы мы все равно не можем пока что сделать.
— Потому что нет данных, — кивнул Ит. — Вот что. Попросим у Рэда оттащить нас туда, где можно выйти на связь. Мне интересно, что скажет по этому поводу Бертик.
— И Фэб, — добавил Скрипач. — Потому что у Фэба на гения свои виды. В общем, да, согласен. Связь нам сейчас будет в самый раз.
— А ещё мне интересно, на кой шут ему сдалась именно пирамида, — добавил Ит спустя почти минуту молчания. — Это вообще бессмысленно. Реверанс непосредственно Ариану? Глупость какая-то.
— Не то слово, какая глупость, — согласился Скрипач. — Может, просто выпендривается?
— Это единственное объяснение, которое приходит в голову, — признался Ит. — Иррациональные поступки такого рода совершаются исключительно с подобными целями. Покрасоваться, показать мощь, осведомленность, величие.
— Ну и пусть чешет это своё величие об свою пирамиду, а мы будем русалок ловить, — хмыкнул Скрипач. — Кажется, это более позитивное занятие, чем пытаться сейчас осмыслить весь этот бред…
* * *
Вечером искупались, проверили заодно киль, и снова встали на курс, а утром, едва взошло солнце, Рэд сверился с картой, смайнал паруса, поставил вариться кашу, и пошел в носовую каюту, будить всю компанию — потому что после завтрака предстояло заняться делом, а именно — охотой. Но сперва требовалось спустить на воду бот, который Рэд обратно убирать, по его словам, не планировал, пока что боту предстояло покататься на буксире, либо, если потребуется, его можно поднять на сетку, предварительно сложив мачту.
— Прикольно, — заметил Лин, когда детали бота вытащили на свет, и сложили на палубе, и частично — на сетке. — И как это собирать?
— Да просто, — махнул рукой Рэд. — Вы монтируйте мачту, а я пока с парусом разберусь. Тут вообще-то два паруса, грот и спинакер, но спинакер я отродясь не использовал, ни разу необходимости не было. Пятый, Лин, как соберу, попробуете походить, чтобы освоиться? Он юркий очень, этот ботик, как семечко, но у вас должно получиться. Управлять можно и сидя, и стоя, на отвесе — мне как раз на отвесе удобнее, он не для рауф делался, ботик, человеческий, и мне он маловат.
Сравнение с семечком оказалось очень точным, Скрипач, наблюдая за попытками Лина подчинить себе ботик, заметил, что семечко это, по всей видимости, арбузное, и очень скользкое. Лин умудрился положить бот два раза, Пятый — один, зато, по словам Лина, он сделал это красиво, поймав порыв, и не сумев вовремя потравить грот. Иту и Скрипачу Рэд попробовать покататься даже не предложил, но они не обиделись — может быть, потом, сейчас это точно не до того. Может быть, потом, когда будет время и желание.
«Либерти» спокойно покачивалась на мелкой волне; метрах в пятистах находилась береговая полоса — сплошь из нагромождения камней, где-то покрупнее, где-то помельче. Осыпь, ни что иное — берег был крутым, каменистым, лишь кое-где на нем виднелись вцепившиеся корнями в скалы искривленные ветром деревья.
— Вон там — ориентир, — Рэд указал на какой-то камень. — Отметку видите?
— Белая полоса? — понял Ит.
— Ага, она. Это хорошо, значит, новых камнепадов не было, — заметил Рэд. — Бот оставляем на воде, сами охотимся, как только подобьем, мы с Пятым — в бот, и к берегу. Поможет мне донести русалку.
— Давай лучше я, — предложил Ит. — Не надо ему, правда. Больно.
— Ладно, давай ты, — неожиданно легко согласился Рэд. — Действительно, что-то я не подумал… опять…
— Рэд, я запросто… — начал Пятый, но Ит его перебил:
— Ей будет больно, — напомнил он. — Хочешь снова чужую боль терпеть? Оно тебе надо? Вот и посиди тут, я с Рэдом сгоняю. И вообще, может, вам лучше на такое не смотреть? — добавил он.
Лин пожал плечами.
— Можно и не смотреть, но всё равно привыкать надо, — заметил он. — Белушиков-то без проблем и били, и ели. Рэд, манок тащить?
— Давай, — кивнул тот. — Вот думаю, правильно ли мы поступили. Может быть, стоило действительно в обход…
— Мы уже здесь, — напомнил Скрипач. — Так что придется делать то, что задумано.
* * *
Когда рядом с «Либерти» появилась первая русалка, Ит испытал неимоверное облегчение — потому что вызвать сочувствие подобная тварь могла бы у разве что совсем извращенного разума. Длинное, склизкое тело, грязно-серого цвета, широкая пасть, снабженная двумя рядами острых зубов, крошечные глазки, больше всего похожие на акульи, только вместо грудных плавников — образования, которые действительно отдаленно напоминают то ли руки, то ли щупальца.
— Рэд, вот объясни ты мне, на кой чёрт было разводить канитель про сочувствие, и иже с ним, и при чем тут русалки? — ласково спросил Скрипач, разглядывая проплывавшую мимо тварюгу. — Это просто мерзкая большая рыба. Я же прав?
Рэд пожал плечами.
— Возможно, — произнес он без особой уверенности. — Вообще, конечно, да, так и есть. Но… у нас тут как-то так принято, что… в общем, ладно. Проехали.
— А разговоров-то было, — поддержал Ит.
— Разговоры были из-за того, что на берег её надо тащить живую, — напомнил Рэд. — Поднять наверх, положить в определенном месте. И не в воду.
— Может, их там кто-то ест, — пожал плечами Ит.
— Может, — согласился Рэд. — Но этот кто-то потом влияет на море. Тебя это не смущает?
— Смущает. Но про это мы потом побеседуем. Говори, чего делать.
* * *
Русалку Рэд подбил с третьей попытки — по его словам, он хотел травмировать рыбу минимально, и поэтому действовал осторожно, долго примеривался, и пару раз бросил гарпун мимо, отведя руку в последний момент. Ит, наблюдая за ним, подумал, что это всё выглядит несколько странно, потому что с теми же белушиками или той рыбой, которую они ловили на удочки, Рэд не церемонился, а тут — Рэд вел себя совершенно иначе, с какой-то даже излишней осторожностью. Когда русалку завели в садок, и садок закрыли, Рэд перешел в бот, пристегнул отвес — длинный тонкий трос, закрепленный на верхушке мачты, и произнес:
— Ну, кто со мной? Один я её точно не донесу, там поднимать надо, и высоко.
Пятый открыл было рот, но Ит его опередил:
— Я же сказал, что пойду, — ответил он. — Пятый, в следующий раз, ладно? Если с тобой что-то случится, Саб оторвет мне голову. И Эри тоже оторвет. А у меня всего одна голова, и поэтому…
— В следующий раз, — кивнул Рэд. — Тут может быть небезопасно. Но будет еще одна остановка такого рода, вот вместе и сходим. Хорошо?
— Ладно, — вздохнул Пятый. — Вы там только недолго.
— А там долго и не получится, — заверил Рэд. — За час обернемся, а то и быстрее. Всё, мы пошли.
* * *
Ботиком Рэд управлял мастерски, правда, идти приходилось медленно — Ит придерживал садок, в котором отчаянно трепыхалась полутораметровая русалка, а Рэду то и дело приходилось корректировать курс, потому что от этих трепыханий бот мотало туда-сюда.
— Правильно мы его с собой не взяли, — сказал Рэд, когда бот отошел на порядочное расстояние от «Либерти».
— Почему? — спросил Ит.
— Потому что это жертвоприношение, по сути дела, — вздохнул Рэд. — Он Сэфес. А это — живая жертва. Которая обречена, вне зависимости от того, убьем её мы, или кто-то ещё.
— Ты уверен, что её убьют? — Иту стало интересно.
— А какие еще есть варианты? — спросил Рэд. — Да, конечно. Для чего ещё она там может кому-то понадобиться?
— Слушай, Рэд, а ты уверен, что это самка? — задал Ит резонный вопрос. — Может, мы вообще самца волочем?
— Без разницы, — Рэд слегка подтянул шкот, ботик пошел быстрее. — Но ему я это показывать не хочу. Не надо.
— Так и будешь дальше беречь? — спросил Ит, уже зная ответ.
— Буду, — Рэд вздохнул. — Насколько смогу. Так же, как ваши берегут вас двоих.
— О, нет, наши нас не берегут абсолютно, — усмехнулся Ит. — У нас уравниловка, та самая. У нас берегут жену, что есть, то есть, но чтобы нас — куда там.
— Врёшь ты, — усмехнулся Рэд. — Ещё как вас берегут. И переживают за вас, и волнуются.
— Беречь можно по-разному, — возразил Ит. — Можно переживать, а можно дать такую подготовку, чтобы переживать не было причин. У нас как раз последний случай. Хотя, следует признать, мы в своё время Фэбу с Киром многих седых волос стоили. Даже и с подготовкой.
— Вот, — назидательно ответил Рэд. — А беречь всё равно буду. Хотя бы от такого, как сейчас.
…Ботик пришвартовали между камней, благо, волнения почти не было. Вдвоем кое-как выволокли садок на каменный обломок, поправили сползший узел, который русалка почти оборола, и стали прикидывать, как лучше тащить.
— Спереди она кусается, — с опаской сказал Ит. — Может, за хвост?
— Не, не пойдет, — Рэд задумался. — Сейчас петлю сделаю из веревки, и пусть кусается на здоровье, всё равно не достанет.
— Нормально, — кивнул Ит. — Только давай спереди встану я, хвостовая часть всё-таки полегче будет, у тебя сердце, тебе нельзя.
— Ладно, уговорил, — кивнул Рэд. — Но ты не знаешь, куда идти.
— Разберусь, тут, как я посмотрю, не так уж и редко ходят, — Ит указал на тропу, которая шла через относительно пологий участок осыпи. — А наверху подскажешь, куда.
Наверху, после подъема, они попали в лес — и лес этот совсем не напоминал тот, что они видели на Фосдемейере. Там лес был культурный, прилизанный, стерильный, а этот — оказался живым, движущимся, и…
— Осторожно, — предупредил Рэд, поудобнее перехватывая русалочий хвост. — Смотри под ноги.
— Уже понял, — Ит вовремя отдернул ступню от тянущейся к ней подвижной лианы. — Тут так везде?
— Нет, здесь еще мало. Дальше их больше, на месте вообще лучше не стоять, — ответил Рэд. — Эти не кусачие, они тебя словно исследуют, но обжечь могут. И наверх тоже поглядывай…
— Какая-то защитная полоса, — заметил Ит. — Спорю на что угодно, что ещё дальше такой хрени в лесу быть не должно. Это всё для чужаков, скорее всего.
— Дальше я не был… ну, тут не был, — Рэд задумался. — Но в других местах… слушай, а ты ведь прав, — он остановился, положил русалочий хвост на землю. — Давай минуту передохнем.
— Давай, — согласился Ит, хотя он-то как раз не устал совершенно, да и весу в русалке было килограмм тридцать, не больше. — Ты был где-то в их лесу?
— Здесь же, на Кратоге, и был. И вы побываете, высадимся, я покажу…
Русалка, лежавшая у их ног, слабо дергалась — кажется, она уже засыпала.
— Не сдохнет? — с тревогой спросил Ит.
— Не должна.
Над их головами, в сплетении ветвей, слышались какие-то звуки — Ит был готов поклясться, что там возится что-то большое, но Рэд тихо сказал ему, что лучше делать вид, словно ничего не происходит, и наверх лишь поглядывать изредка, и не пытаться глазеть — этого тут не любят. Возится и возится, и мироздание бы с ним. Они снова подняли русалку, и потащили по тропе дальше, петляя между деревьями, пригибаясь, и стараясь не наступить на ползучие лианы.
— Почти пришли, — сказал минут через десять пути Рэд. — Чувствуешь?
— Что именно? — не понял Ит.
— Тут… странное ощущение, — подсказал Рэд. — Вообще странное. Ты не заметил?
Ит в этот момент был занят тем, что отцеплял садок от куста, стараясь при этом не попасться в русалочью пасть — от движения засыпавшая русалка снова проснулась, и стала выворачиваться пуще прежнего.
— Пока нет, — ответил Ит. — Но…
Он прислушался, затем остановился. Рэд тоже остановился, ожидая.
— Тут что-то большое, — тихо сказал Ит. — Вокруг. И, кажется, оно дышит.
— Вот, именно так, — подтвердил Рэд. — Мы словно внутри чего-то, как мне кажется. Но… сколько раз я здесь ни ходил, так и не смог понять момент перехода — сперва мы точно были снаружи, а теперь внутри, но когда и как мы вошли, не понимаю.
— Я тем более не понимаю, — кивнул Ит. — Может, когда будем выходить, получится понять?
— Нет, — Рэд снова перехватил хвост, тот всё время норовил выскользнуть. — Тут иначе. Сейчас положим эту… красотку… и постарайся попробовать почувствовать, что будет дальше.
Они вышли на небольшую полянку, с одной стороны которой находилась невысокая каменная стенка, с другой стороны тек маленький ручей, а посредине виднелся большой, плоский камень серого цвета. Русалку положили на этот самый камень, и стали выпутывать из садка, стараясь не подставлять руки под ее зубы, и, по возможности, избегая ударов хвостом. Наконец, русалка оказалась на свободе — против ожидания, она не стала дергаться, а внезапно успокоилась, словно её выключили.
— Всегда они так, — кивнул Рэд. — Секунду…
Он вытащил из кармана складное ведро, набрал из ручейка воды, и полил русалку, смывая с нее землю, и налипшие веточки и камушки.
— Так лучше, — пояснил он. — Пусть будет чистая. Теперь постоим минутку, и пойдем обратно.
— Хорошо, — кивнул Ит.
Странное ощущение усилилось, он всё никак не мог понять, что же он чувствует. Взгляд? Тысячи взглядов? Нет, что-то иное. Присутствие. И не присутствие рядом, а присутствие себя — в чём-то, причем это «что-то» ощущало и его, и Рэда, гораздо острее, чем они сами ощущали сейчас себя — в нём.
— Понимаешь, почему я, с одной стороны, хотел его взять, а с другой — решил не брать, потому что испугался? — тихо спросил Рэд. Ит кивнул. — Может быть, он бы что-то понял. А может, ему бы стало тут плохо. Как знать.
— Да, как знать, — эхом отозвался Ит. — Пойдем?
— Да, пойдем, — Рэд сделал шаг в сторону, и…
Ощущение вдруг пропало. Вообще, полностью, мгновенно. Вокруг стоял неподвижный лес, на камне лежала уснувшая русалка — и ощущения просто больше не было. Никакого.
— Ушло, — констатировал Рэд. — Увидело то, что хотело, и ушло.
— Но до этого оно посмотрело на нас, изучило, и запомнило, — Ит задумался. — Некая внутренняя логика в этом всём есть, но мы не знаем, чья, и с какой целью это всё. Ладно, пойдем, они будут волноваться.
* * *
— Ребята, я понял, почему именно Тингл, — Пятый сидел в кокпите, и смотрел то на Рэда, то на Ита. — Показать?
— В смысле? — не понял Рэд.
— Я понял, почему Ри выбрал именно Тингл, — пояснил Пятый. — Очень хитро это сделано, сейчас объясню. Он узловой.
— А про берег ты послушать не хочешь? — удивился Рэд.
— Послушаем, только чуть позже, — ответил Пятый. — Это… как озарение было. Помните, мы открыли сетку? И показали вам в ней Тингл, но тогда мы не особо присматривались, хотя в структуре я уже тогда увидел некое направление, которое мне показалось интересным. Так вот, стоило вам подняться на обрыв, как меня словно накрыло. Я снова влез в схему…
— А мне не сказал, — наябедничал Лин.
— Да, не сказал, потому что торопился, — отмахнулся Пятый. — Влез в схему, и вот, смотрите, что получается.
Разговаривали они в каюте, «Либерти» пока что стояла в небольшом заливе, неподалеку от берега.
— Сейчас выедем, и оставим образ, чтобы долго в активной схеме не сидеть, — пояснил Пятый. — Так… Лин, вот это, да, именно вот этот участок, целиком. Нет, говорю, не фрагмент, нельзя показать на фрагменте.
В воздухе вокруг них вспыхнули сотни огоньков, потом часть из них потускнела, и вскоре остался только один участок — тот, о котором говорил Пятый. Неровное, слегка вытянутое светящееся облачко, и синяя яркая точка на одном из его краев.
— А теперь фокус, — произнес Пятый, и облачко стало разрастаться и растягиваться, увеличиваясь, и через несколько мгновений заполнило собой всю каюту. — Видите? Тингл находится в двух сетях одновременно. Первая сеть — наша, идущая по нашему Кругу, в нашей системе координат. В ней Тингл — один из миров вне цикла, и встроен в сиур, состоящий из точно таких же планетарных систем. Но при этом… — облачко крутанулось, и внезапно оказалось, что оно не одно, их два. — При этом Тингл находится в логическом узле другого сиура. Уже не нашего.
— Во как, — зачарованно произнес Скрипач. — Погоди, а такое разве возможно? Мир не может находиться в двух проекциях Сети одновременно, это…
— Мы тоже думали, что это невозможно, но, оказывается, мы ошибались. Просто никогда не сталкивались с подобным. А сейчас я-мы-я думаем, что подобные миры существуют, просто встречаются исчезающе редко. Но… логично предположить, что они могут существовать, иначе Сфера не была бы Сферой.
— То есть гений нацелился выйти еще и в Сферу, получается? — спросил Ит. — Выйти из нашего Круга?
— А ты как думал? — с горечью спросил Пятый в ответ. — Он и впрямь себя считает великим, ведь он об этом догадался раньше нас. Гораздо раньше.
— Но понял всё окончательно он только с помощью Ариана, наверное, — добавил Лин. — Который согласился нарушить главное правило любого Контроля. Не трогай чужое.
— Знаете, что… — медленно произнес Ит. — А вам не кажется, что это пониманием нам сейчас подарили? И про Сферу, и про Тингл, в том числе? Пятый, ты сказал, что тебя накрыло, когда мы поднялись на обрыв, и вошли в лес?
— Да, — кивнул тот.
— Ну и вот, — развел руками Ит. — Рэд, ты не мог понять, кто на нас смотрел. Видимо, кто-то умный это был, не находишь?
— Нахожу, — ответил тот. — Вот только одного не могу понять.
— Чего именно? — нахмурился Скрипач.
— Зачем этому умному русалки?

Глава 19. Окаок

Следующие три дня погода оказалась просто замечательной, мало того, очень удачно поймали попутный ветер, и пошли под тремя парусами, к радости Лина и Скрипача — в том числе и под спинакером. Говорили в эти дни много, в первую очередь, конечно, про Тингл, в частности, попытались найти информацию о том, как и кем была колонизирована планета. К общему удивлению, информация в сети об этом отсутствовала, инфор выдавал лишь сведения тысячелетней давности, причем весьма скудные. Согласно этим сведениям, планета в тот момент была уже, конечно, давно заселена. Больше никакой информации найти не удалось.
— Чушь какая-то, — Рэд, кажется, был удивлен больше всех. — Полная ерунда! Раньше про это кое-что было, почему теперь так? Не понимаю.
— А что именно было? — спросил Ит в ответ.
— Например, то, что Тингл колонизирован больше десяти тысяч лет назад, — принялся вспоминать Рэд. — Что тут был какой-то глобальный конфликт, в результате которого изменились взаимоотношения с зивами. Что первыми планету колонизировали рауф, но конклав был мал и слаб, и поэтому пошел на сотрудничество сперва с нэгаши, потом с людьми. Когда тут появились зивы, ничего не было, кажется… — он задумался. — Или было? Не помню. А может, рауф сперва как раз с зивами стали сотрудничать, а другие пришли позднее. Ладно, неважно. Но это всё в сети точно было, я не могу ошибаться.
— Собственно, ответ лежит на поверхности, — вздохнул Скрипач. — Первыми были рауф. Уже повод переписать историю планеты, разве нет? Рауф в нынешней ситуации явно не будут нужны или удобны, вот они и пропали с радаров. Думаю, через какое-то время будет другая версия. Которую заставят выучить в приказном порядке. И через пару-тройку поколений местные будут убеждены в том, что всё так и было.
— Какая версия? — не понял Рэд.
— Ну, например… — Скрипач задумался. — Тингл колонизировали люди, потом пригласили сюда зивов, а потом этой достойной компании сели на хвост другие, но что-то пошло не так, и других пришлось попросить отсюда вон, потому что оказались недостойны. Запросто, Рэд. Знал бы ты, сколько существует этих переписанных историй.
— Вот даже как, — протянул Рэд. — Ну, что ж. Приму к сведению.
— Прими, — кивнул Ит. — И учти, что это еще меньшее из зол. Они могут хуже. Намного хуже.
— В это я охотно верю, — покивал Рэд. — Но, знаете… рано или поздно у кого-то возникнут вопросы. Ведь так тоже бывает.
— Бывает, — согласился Скрипач. — А знаешь, что бывает с теми, кто задает какие-то вопросы, которые явно неудобны? Пятый, Лин, вот вы расследовали не так давно одно такое дельце… Помните, что говорили про семью Креусов? Кем их объявили?
— Самое мягкое было — блаженные, — ответил Лин с горькой усмешкой. — Психи. Ненормальные. Придурки. Потому что искали доказательства того, во что верить не положено и непринято. Мы тогда несколько неожиданных вещей для себя поняли, именно поняли и почувствовали. Сами удивились, признаюсь.
— Да, — поддержал Пятый. — Мы узнали, что правда никому не нужна. Что она всегда была и есть презираема и гонима. Что гораздо проще и удобнее верить в то, что тебе сказал кто-то, чем пытаться понять что-то самому. Причем таким порядком разумные верят в такие вещи, что волосы дыбом — наш пример, он был в достаточной степени невинным, пусть и печальным.
— Причем чего? — не понял Рэд.
— Так получилось, что семья нас четверых и кота отпустила отдохнуть, — стал объяснять Пятый. — И мы нашли мирок один, спокойный, тихий… решили просто пожить, сколько получится, дошли туда, подвесили корабль в системе неподалеку, высадились. В общем, там оказалось очень хорошо, мы купили дом, стали обживаться, ну и… нашли кучу старых документов и бумаг. Стали разбираться, и обнаружили, что хозяин дома искал следы так называемого присутствия. Он верил в то, что на других планетах существует жизнь, он верил, что на их Земле кто-то с других планет побывал, и не раз — и он находил эти самые следы присутствия, он раскопал, что больших посещений было два, он понял, что эти посещения повлияли и на развитие мира, и на то, как формировался социум, законы, и многое другое. И… и он, и его жена умерли в старости и безвестности, не понятые даже собственной дочерью. Было рядом с этой семьей несколько энтузиастов, но каждый из них преследовал только личные цели. И не более того. Понимаешь? Там ведь тоже переписали историю. Выкинув из неё всё, что было неугодно. А на обломке секторальной станции Бардов, который там упал, построили церковь. Которая ушла под воду, но, если спеть кое-что, поднимается из озера. И будет подниматься еще тысячу лет, а может, и больше. Наверное, больше. И никто никогда не узнает правды.
— Печально, — покачал головой Рэд. — Неужели и здесь будет что-то подобное?
— Тут будет иначе, — вздохнул Ит. — Не знаю, как. Но иначе. Вариантов миллион, как ты понимаешь, поэтому для Тингла придумают что-то другое. Своё, уникальное. И согласующееся с тем, что сейчас требуется сам понимаешь кому. Ри, он ведь преследует свои цели, поэтому Тинглу уготована новая история. Какая — покажет только время.
* * *
На четвертые сутки ветер сменился, и погода чуть ухудшилась — но ненамного. Рэд этому изменению обрадовался. Свежий ветер, говорил он, очень хорошо, пойдем быстрее, острые курсы, они всегда быстрее, тем более что тут воды сами по себе неспокойные, и лучше в них лишнего не задерживаться.
О том, что воды неспокойные, в курсе были уже все — потому что не далее, чем вчера, наблюдали весьма любопытное явление, суть которого понял только Рэд. Он и объяснил остальным то, что они видели.
Днём Скрипач, который вышел позагорать на сетку, заметил, что вода помутнела, и, кажется, даже слегка позеленела. Рэд, конечно, тут же тоже вышел на сетку, чертыхнулся, поднял дополнительно стаксель, и загнал всех в каюту, но в каюте никому не хотелось сидеть, поэтому собрались в кокпите. И уже из кокпита наблюдали, как на небольшом расстоянии от «Либерти» из воды поднимаются огромного размера, не меньше десяти метров в диаметре, пузыри, которые не лопаются на воздухе, а взмывают в небо, и, подхваченные попутным ветром, неспешно летят куда-то в сторону Кратоги. Лин спросил, что это за хрень. Рэд ответил, что это там внизу что-то делают. Зивы? удивился Лин. Ну а кто, пожал плечами Рэд. Погоди, может, и автора пузырей увидим, они обычно поднимаются, чтобы набрать еще воздуха. Действительно, через несколько минут на поверхности воды метрах в двухстах от «Либерти» показалось нечто, при виде которого все слегка обомлели. Это нечто напоминало медузу, склизкую, полупрозрачную, розово-красного цвета, оно всплыло, несколько минут покачивалось на волнах, потом раздулось, превратившись в шар, но, против ожиданий, этот шар не взлетел, а начал погружаться, и вскоре пропал из вида.
— Это как? — спросил Скрипач.
— Что как? — не понял Рэд.
— Оно надулось, — ответил Скрипач. — И нырнуло. Как у него такое получилось?
— Так это только надводная часть была, — пояснил невозмутимо Рэд. — Там под водой еще много всего находится. Они что-то на дне делают, и лучше бы нам отсюда побыстрее убраться, потому что они по одному обычно не работают. Завязнем еще, ненужно нам этого.
— Ясно, — кивнул Скрипач. — А что делают-то?
— Откуда я знаю, — пожал плечами Рэд. — Может, что-то добывают. Или выращивают. Или просто так.
— Слушай, Рэд, а эта хреновина — она разумная? — с интересом спросил Лин. — Это тоже зив, выходит дело? Только вот такой?
— Понятия не имею, — признался Рэд. — Сдается мне, что нет. То есть у этой штуки существует оператор, но где он находится, знать не знаю. Может, и в ней сидит. А может, и на берегу где-то.
— Интересно, — покачал головой Ит. — Ладно, пошли отсюда. Конечно, любопытно было бы узнать, для чего это всё нужно, но точно не в этот раз.
* * *
Присутствие зивов они стали замечать гораздо чаще, чем на севере — красные медузы были лишь началом. Рэд то и дело указывал то туда, то сюда, чтобы показать что-то новое, а нового этого вокруг оказалось немало. Это новое летало, плавало, ныряло вокруг «Либерти» теперь в изобилии. Так же по курсу стало встречаться много промысловых судов, не таких больших, как на севере, но в гораздо большем количестве. Если раньше горизонт был чаще всего пуст, сейчас тут и там виднелись вдалеке паруса, большие и малые.
— Юг, — пожал плечами Рэд в ответ на вопрос Скрипача, почему у него всё время открыта карта. — Тут народу немало. Надо постоянно смотреть по сторонам, и не только карту. Так что я не буду против, если мы будем по очереди ходить на нос, и посматривать, что впереди.
«Повезло» на следующее утро Лину, который на нос ходил охотно — по его словам, сидеть там и вспоминать молодость ему сейчас было в самый раз. Однако утром долго вспоминать не пришлось: Лин заметил кое-что в воде, и пошел к Рэду.
— Слушай, там впереди плавают какие-то тряпки, — сообщил он. — Ну, это больше всего похоже на тряпки.
— Какие тряпки? — нахмурился Рэд.
— Я почем знаю, какие? Длинные такие, грязные тряпки. Бурого цвета.
— Так… — Рэд встал. — Ит, Скрипач! Заняты?
— Нет, — отозвался из каюты Ит. — А что?
— Поднимитесь на мачту. У меня на карте чисто, и Ли ничего не видит, а мы тут кое-что заметили. Надо посмотреть.
— А что смотреть-то? — Скрипач вылез из каюты. — Лин, чего там было такое?
— Тряпки, — пожал плечами Лин.
— Много? — Рэд встал на сетку, и принялся смотреть в воду. — Ничего не вижу.
— Ну, пара-тройка, наверное, — Лин нахмурился. — Да что это такое-то?
— Богли, — Рэд поморщился. — Водоросли. Если это действительно так, то плохо. Потому что… гм… если бы вчера был шторм, еще можно было бы списать на него. Но шторма не было. А эти, как ты их назвал, тряпки… рядом может быть поле богли.
— Впереди ничего нет, — доложил Скрипач, который поднялся до краспицы, и сейчас смотрел, что там впереди. — Рэд, «Либерти» тоже ничего не видит. Можно мне вниз? А то тут не очень уютно.
— Да, слезай, — ответил Рэд. — Ли всё видит правильно. Ничего нет, но… откуда-то они взялись.
— А поблизости точно нет поля? — спросил Ит. Тревога Рэда передалась ему, он тоже вышел на сетку, и стал смотреть — вода оказалась абсолютно чистой.
— На карте нет, — в голосе Рэда особой уверенности в тот момент не прозвучало. — Ладно, продолжаем следить.
* * *
Решение о том, что надо наблюдать, оказалось правильным — через час Ит, который теперь сидел на носу, рядом с геннакером, заметил еще одну порцию «тряпок», потом еще, и ещё. Рэд подошел к нему, тоже посмотрел, и, помрачнев, попросил еще раз подняться на мачту. Море впереди оказалось чистым, но группы листьев стали встречаться всё чаще.
— Не нравится мне это, — признался Рэд еще через полчаса. Вывел метеокарту, стал что-то рассматривать. — Так… не дай мироздание, как говорится… В общем, сейчас нам нужно будет быстро-быстро отсюда сматываться. Настолько быстро, насколько это возможно.
— Почему? — спросил Ит.
— Потому что вы не знаете о жизненном цикле водорослей, а я знаю, — ответил Рэд. — Если коротко, то часть времени они проводят на дне, потом на несколько лет всплывают, и, сбросив споры, снова уходят под воду. На карте поля нет, а это значит что?
— И что это значит? — нахмурился Лин.
— Да то, что оно тут скоро появится, — и лет тридцать на этом месте будет поле, в которое и суда остановленные будут затаскивать, и сбор по краям делать… или этого поля не будет. Но про это я даже думать не хочу.
— В смысле? — Скрипач нахмурился. — Они всплывут, и что с ними случится?
— Фосдемейер помнишь? — повернулся к нему Рэд. — Кафе, в которое мы ходили, тоже помнишь? Как ты думаешь, с помощью чего ликвидируют поля, которые не нужны?
— Ой, ё, — произнес Скрипач. Произнести-то произнес, но, кажется, он до конца так и не осознал размера возможной проблемы. А вот Пятый догадался.
— Окаок? — спросил он. Рэд кивнул. — Погоди. А какой размер у такого нового поля может быть?
— Большой, — коротко ответил Рэд. — Километров десять, это если говорить про диаметр. Водоросли уже всплывают, глубина тут около семисот метров. И мы не знаем, в каком месте поля можем оказаться, и окажемся ли в нём вообще, но… Так, ладно. Сейчас — всем надеть паутинки, взять антигравы, и сидеть рядом со мной. Пятый, Лин, ловите дубли. Лин — стаксель, Пятый — геннакер. Что бы ни происходило, слушаться меня. Ясно? Ит, на мачту, Скрипач, на нос. Следите за водой.
— Что именно может происходить с водой? — спросил Ит.
— Когда поднимаются богли, вода мутнеет. Мы… пойдем на крыльях, но сперва надо понять, куда именно идти. Сейчас — смена курса и скорости может навредить. Мы не знаем ни границ поля, ни места, где мы находимся относительно его центра, — Рэд на секунду задумался. — Как только мы это поймем, будем уходить. Кратчайшим маршрутом.
— А не проскочим сейчас? — спросил Скрипач.
— Вряд ли, — покачал головой Рэд. — Есть риск пойти наобум, и оказаться в результате в центе. Будем надеяться, что мы сейас не в нём, или что это край, но… я бы на это не рассчитывал.
— А предсказать это как-то нельзя? — спросил Лин.
— Нет, — Рэд вздохнул. — К сожалению, нет. Всё, работаем.
* * *
Ит и «Либерти» заметили, что вода стала стремительно мутнеть, одновременно, но «Либерти», конечно, умела видеть гораздо дальше, и в мгновение вычислила размеры пятна, в котором сейчас находилась. Увидев на карте результат, Рэд крикнул Иту, чтобы тот немедленно спускался, и бросился в кокпит, к навигатору.
— Все сюда! — позвал он. — Так. Мы в двух километрах от края, сейчас будем пробовать выйти. Пристегните поводки, — он вытащил из пола кокпита кольцо, снабженное рядом выступов. — Скорее!
— Куда пристёгивать? — не понял Лин.
— К поясу, к паутинке. Лин, Пятый, как откренивать, помните?
— Да, — коротко ответил Пятый. — Ребятам покажем, справятся. Это несложно.
— Угу, — кивнул Рэд. — Ли! Подъём, бейдевинд, сорок восемь градусов, ручное управление!
«Либерти» вздрогнула, взяла острее под ветер, и… стала подниматься над водой, разгоняясь всё больше и больше. Ит глянул вниз, и увидел, что поплавки изменили геометрию: оказывается, у них были подвижные части, которые сейчас ушли вниз, и встали под углом примерно сорок пять градусов к основному корпусу, превратив «Либерти» в судно на подводных крыльях. Скорость возросла едва ли не вдвое, но, судя по напряженному лицу Рэда, этого было недостаточно. Он перекинул визуалы к себе поближе, и скомандовал:
— Все на правый поплавок, быстро!
Иту и Скрипачу стало ясно, что нужно делать, почти мгновенно — собственно, на том же Окисте они подобные вещи видели неоднократно, пусть издали. Добежать до поплавка, встать на него, и, упираясь ногами, максимально отклонить корпус назад.
— А говорили, не умеете, — сказал Лин. Сказал громко, потому что шум сейчас стоял вокруг изрядный. — Давайте чуть назад сместимся.
— Не перевернемся? — спросил Скрипач.
— Не должны, — ответил Пятый. — Хотя всякое бывает.
— Спасибо, утешил, — хмыкнул Ит.
Вода становилась всё более и более мутной, «Либерти» летела над ней, разрезая крыльями поплавков полотнища водорослей, которых становилось всё больше. Рэд, который сидел в кокпите, что-то делал, но отсюда, с поплавка, было непонятно, что именно. Внезапно раздался шум — поднимался стаксель.
— Ого, — только и сказал Лин. — Ну, держитесь, ребята…
Скорость возросла еще больше, «Либерти» кидало на волнах, она стала крениться сильнее — теперь тримаран шел, опираясь лишь на левый поплавок, правый, на котором четверка старалась хоть как-то удержать баланс, и основной корпус висели сейчас в воздухе.
— Сильнее! — крикнул Рэд. — Ребята, сильнее!!!
— Давай сюда! — крикнул в ответ Пятый. — Нас не хватает!..
Рэд, на ходу пристегнувшись, бегом взлетел на сетку — Ит только головой покачал, ну куда так бегать? — и встал в ряд откренивающих первым.
— Должны… проскочить, — сообщил он. — Только держитесь. Ли, карту!
Визуал повис перед ним, и сейчас на карте можно было увидеть медленно расползающийся круг — поднимающееся поле. «Либерти» уже находилась у самого его края, буквально пятьсот метров отделяло её от чистой воды — но в этот момент на карте внезапно возник еще один объект, и, заметив его, Рэд заорал что есть мочи:
— Ли, поворот!!! Все в кокпит, бегом!!!
Спасла только спортивная подготовка (спасибо, Фэб), и привычка беспрекословно подчиняться такого рода приказам — всех как ветром сдуло с поплавка, над головой заполоскались, зашумели паруса, «Либерти» замедлилась, но тут же снова принялась набирать скорость, и все, не сговариваясь, рванули на другой поплавок. И только после этого Лин отважился спросить:
— Что там? Рэд, для чего мы…
— Окаок, — коротко ответил Рэд, нервно озираясь. — Им не нужно это поле. И его сейчас зачистят. Очень быстро.
— И? — не понял Лин.
— Вместе с нами, если мы не уберемся отсюда! — рявкнул Рэд. — Ребята, давайте сильнее, как можете!..
В нескольких сотнях метрах от «Либерти» вода начала подниматься, точнее — что-то поднималось сейчас через толщу воды, и вскоре из-под нее показалось… что — каждый определил увиденное по-своему. Бурая стена с наростами, снабженная тысячей щупальцев, ложноножек, глоток, пастей, ртов, отверстий, выступов, присосок, и ещё чёрт знает чего, и эта живая, орущая стена с плеском и грохотом… покатилась по поверхности воды с такой скоростью, что Лин, снова собиравшийся что-то сказать, прикусил язык.
«Либерти» неслась над мутными волнами, а стена неслась следом — и расстояние между ними, не смотря на все усилия Рэда, сокращалось. Однако Рэд, к общему удивлению, не паниковал — он казался сейчас собранным до крайности, отдавал команды коротко, по минимуму, и смотрел — то на приближающуюся тварь, то на паруса, то на карту.
— Ещё чуть-чуть! — крикнул он. — Должны проскочить!.. Ребята, сильнее!
— Сильнее — это уже будет за борт, — предупредил Скрипач. — Хотя это мысль. Ит, давай ко мне на плечи.
— Сорветесь, — покачал головой Рэд.
— Мы? Да ни в жизнь, — заверил Скрипач.
— Держись лучше, — посоветовал Ит. — Страховать тебя некому.
Карту было видно всем, и на карте этой было три объекта, которые двигались — желтая полоса, окаок, синий треугольник, «Либерти», и зеленое пятно, к краю которого сейчас стремился треугольник. Казалось, эта гонка продолжалась вечность — и когда под сеткой показалась чистая вода вместо мутной грязи, никто сперва в это не поверил. «Либерти», отчаянно кренясь, летела всё дальше и дальше, стена окаока надвигалась, но лицо Рэда внезапно посветлело, и он сказал:
— Можете откренивать, как раньше. Вырвались.
— В смысле? Ему слезать? — не понял Скрипач. — Он мне все плечи отдавил.
— Слезать, слезать, — кивнул Рэд. — Уже можно.
«Либерти» уходила от пятна всё дальше и дальше, и вдруг все поняли, что живая стена тоже начала отдаляться — видимо, окаок дошел до края поля, и начал разворачиваться.
— Рэд, стесняюсь спросить, что было бы, если бы он нас догнал? — прищурился Лин.
— У тебя фантазии не хватает? — хмыкнул Рэд. — Догадайся. Это несложно.
— И часто тут такое бывает? — Скрипач потер плечо. — Ит, ботинки эти твои…
— Извини, — виновато произнес Ит.
— Случается, — Рэд пожал плечами. — Нам еще повезло. И… повезло, что вы… без вас я бы не вышел оттуда.
— А можно потом еще вот так же покататься, чтобы с крыльями? — спросил Лин.
— Понравилось? — усмехнулся Рэд.
— Это не то слово, как понравилось, — ответил вместо Лина Пятый. — Это было как… офигенно это было. Так можно, Рэд?
— Можно, — ответил тот. — Вам всё можно. Только давайте там, где это будет безопасно, а не как сейчас.
— Нет вопросов, — заверил Лин. — Как сейчас — лучше больше не надо.
* * *
Счастливое избавление отметили ужином, который приготовил Скрипач: на этот раз в стиле Окиста, то есть много разных овощных закусок, свежий хлеб (напечь лепешек на сковороде — большое дело, подумаешь), несколько соусов, от острых до сладких, и, разумеется, жареное мясо, причем трех видов. К такому великолепию просто-таки напрашивалось вино, и вино тоже открыли, благо, что вина имелось после посещения Устричного острова, немало.
— Какой же он огромный, — с восхищением говорил Лин. — Эта хрень, она же метров на пятьдесят над водой торчала. Если не больше…
— И это только над водой, большая часть под водой осталась, — уточнил Рэд. — Он жрал поле, а поле под воду метров на двести-триста уходит, а то и больше. Сперва он зачистил верх, а потом, скорее всего, ушел под воду, и стал доедать уже там. Три-четыре часа, и никакого поля.
— Рэд, а ими кто-то управляет? — спросил Пятый с интересом. — Или они сами по себе?
— Окаоки? Наверное, управляет кто-то, — пожал плечами Рэд. — Заметили, как он быстро там оказался? Вот и думай.
— А почему он не сожрал это поле на глубине? — резонно спросил Ит. — Зачем ждал, когда оно всплывет?
— Значит, нельзя было, по какой-то причине, — Рэд задумался. — Может быть, там тоже что-то есть, и ему туда вход воспрещен. Или… да не знаю я, — признался он. — Одно только знаю: в этот раз нам очень повезло. И мы отлично сработали командой. И за это надо выпить.
— Во, другой разговор, — обрадовался Скрипач. — Ну, давайте. Чтобы больше такого не было, и чтобы и дальше — командой.
— А ты раньше этих тварей видел? — Лин покосился на карту, которая висела в стороне — Рэд теперь карту вообще не сворачивал.
— Видел, и ещё как, — нехотя признался Рэд. — На моих глазах в такое попал траулер. Шестимачтовый. И… оно даже не замедлилось, перемололо его в секунду, и пошло дальше. Это чистильщик, ему всё равно, что зачищать. Траулер был препятствием. Он препятствие убрал.
— И нас бы он убрал точно так же, — покачал головой Ит. — Не знал, что у зивов есть такие штуки.
— Ещё как есть, и не только для моря, — пояснил Рэд. — Помните, нас тогда относило к берегу, и я вам считку показал? Это — последствия глубокой зачистки. Например, они расчищают под что-то кусок суши. Сперва проходит нечто похожее, большое, типа того, что мы видели сегодня. Потом идут чистильщики меньше…
— Ага, этих мы тоже видели, — кивнул Скрипач. — Те же черные тучи, насекомые.
— Верно, — кивнул Рэд. — И тот живой песок, из считки. Который не песок, конечно. Следом за меньшими начинается просев, то есть участок зачищается на микробиологическом уровне, в том числе от вирусов. И только после этого зеленые его используют. Или передают кому-то.
— А ты это видел? — спросил Лин.
— Видел. И не один раз, на Грандезе, — Рэд задумался. — Там, правда, таких здоровенных тварей нет, но они и не нужны были, участки небольшие чистились, под строительство, например. За полчаса делалась идеально ровная и абсолютно свободная от всего площадка, а за неделю вырастал дом. Сейчас, правда, там так уже не строят…
— А как строят? — спросил Ит.
— Как это обычно люди делают, в техногенных мирах. Ну или рауф, неважно. Сами строят, кремниевых домов новых я там давно уже не встречал. Сплошь рукотворные. Только в старых частях городов что-то осталось, но, кажется, потихоньку даже ломают. Правда, точно не знаю, врать не буду.
— Слушай, а водоросли эти… — Скрипач задумался. — Они вообще для чего? Ты сказал как-то, что их разводят, продают. Их едят?
— Ага, — кивнул Рэд. — Ещё как едят. Это универсальный продукт, который можно делать почти чем угодно. Поэтому из богли чего только не производят. Ты возьми список того, что мы покупали про запас, и почитай. Ищи пометку… ага, вот такую, как плюсик в полукруге. Это значит, что продукт произведен тут, на Тингле, из водорослей богли. То поле, которое мы видели, оно спонтанное, дикое, а здесь полно культурных. Мы будем мимо проходить, можно подойти, посмотреть.
— А нужно? — с сомнением спросил Лин. — Мне кажется, мы этих бурых тряпок на всю жизнь насмотрелись.
— Ну, можно и не подходить, но это действительно интересно — увидеть окраину поля из-под воды. Зрелище потрясающее, — Рэд улыбнулся. — Это обрывки выглядели, как бурые тряпки, а живые богли… ладно. Заскочим к одному полю, которое поближе к Грандезе, покажу. Оно того стоит, честно.
* * *
Утром Ит после завтрака пришел к Рэду в кокпит — из-за вчерашнего происшествия разговор пришлось отложить, но сегодня, кажется, день обещал быть спокойным, и новых проблем не предвиделось.
— Рэд, что тут про связь? — спросил Ит, присаживаясь рядом. — Нужно поговорить с семьей. Тут есть области, в которых можно использовать трансивер?
Рэд задумался.
— В море — точно нет, — покачал он головой. — Но… через сутки можно будет подойти к берегу, высадиться, и поговорить оттуда. А что?
— Хотели жене и ск’хара передать то, что узнали, точнее, то, что понял Пятый.
— Про узловой мир? — уточнил Рэд.
— Да, — кивнул Ит. — Слушай, а не может так быть, что зивы тут вообще на самом деле были первыми? — спросил он. — Просто уж больно странно это всё выглядит.
— Не знаю, — Рэд задумался. — Раньше я так не считал, но теперь… не исключено. После того, как мы поговорили про переписанную историю… не думай, что эта тема мне незнакома или неизвестна. Все переписывают историю, под себя. В том числе и высокие семьи. Моя бывшая семья, как ты понимаешь, не исключение.
— Верю, — кивнул в ответ Ит. — Боюсь, они и тебя могли переписать.
— Уже переписали, — махнул рукой Рэд. — Сумасшедший, ренегат, отступник, продался, и всё прочее. Такие, как они, не признают свои ошибки, они всегда правы.
— Как и все победители. И даже не победители, а так… — Ит дернул плечом. — Официалка тоже этим грешит. Нас, например, всей семьёй в своё время записали во враги народа. Якобы мы кого-то предали, вот только с объектом предательства им пришлось тогда повозиться: сложно выдумать нечто, и попытаться его вписать в схему, когда нет ни малейшего повода или зацепки. Но они справились.
— И что получилось в итоге? — поинтересовался Рэд.
— Что? — переспросил Ит. — Ну, вот сидим мы тут с тобой сейчас, разговариваем. А ещё получились две чудесные дочки, и новая специальность. Мы живучие, Рэд, как я не знаю кто, и упорные. Очень упорные, поверь. Я иногда оглядываюсь назад, и сам поражаюсь — неужели я через это прошел, справился, да еще и в выигрыше оказался в результате? Хотя, конечно, выигрыш — это не про нас, — признался он. — Выигрывали мы редко. Но…
— Но при этом вы всё равно сохранили то, что делает вас — вами, — кивнул Рэд. — Равно как и я. Тоже ведь, считай, проиграл, но главное, что при этом сумел собой остаться. Потому что если поддаешься, превращаешься в скотину, типа вельша. В тупую, ведомую, не думающую скотину. У нас же еще культивировалась преданность, — добавил он. — Семье, в частности. И какую бы гадость не делала семья, эту гадость следовало признавать безоговорочно хорошим поступком. И ведь я до какого-то момента в это верил, — признался он с горькой усмешкой. — Хорошо, хоть потом дошло, что и как на самом деле. Ладно, не суть важно. Будет связь, давай послезавтра только. Пройдем подальше, а там… есть там пара мест, которые подходят.
— Ну и славно, — кивнул Ит. — Надеюсь, больше нам окаок не встретится, да и что-то другое не помешает.
— Я тоже надеюсь, — согласился Рэд. — Вчера… это было немного слишком. Такие фокусы лучше не повторять.

Глава 20. Вести с луны

Побережье Кратоги в этой области тоже выглядело диким, но берег оказался пологим, и гор со скалами уже не было, вместо них дальше, за невысоким береговым обрывом, начиналась степь, пустая и бескрайняя. Рэд рассказал, что это место безопасно, то есть раньше считалось безопасным, но оно унылое настолько, что здесь кто-то останавливается только по большой необходимости, и нечасто. Встаем на якорь метрах в двухстах от берега, на ботике по очереди высадимся, и отойдем от прибрежной полосы метров на тридцать, должно хватить. Погода спокойная. Скорее всего, останемся тут на ночь — потому что по ночам ветра тут обычно не бывает, и нет смысла тащиться обратно, утром, когда поднимется ветер, уйдем, и снова встанем не курс.
— Заодно можно шашлык пожарить, — мечтательно произнес Лин. — Или, может, рыбы наловим? И тоже на костре?
— А это идея, — обрадовался Рэд. — Ит, Скрипач, вы как?
— Мы за любой кипишь, кроме голодовки, — заверил Скрипач. — Сперва шашлык, или рыба, неважно, потом связь. Так?
— Да, тут по времени, — кивнул Рэд. — Но учтите, там, в степи… словом, не всё так просто. Степь-то вроде бы пустая, но…
— Но на самом деле не пустая, — догадался Пятый. — Рэд, там же есть зивы, да? Я прав?
— Есть, — кивнул Рэд. Кивнул, и улыбнулся, словно это была такая игра. — Лучше не ходить.
— Слушай, не темни, — попросил Пятый. — Ты ведь не просто так предложил высадиться на берег, так?
— Ну да, на самом деле так и есть, — сдался Рэд. — Там… это единственное место, в котором я с ними общался когда-то. По-настоящему. Правда, очень давно, полсотни лет прошло, а то и больше. Подумал, что, может, и вам повезет.
— А вот это было бы хорошо, — Пятый задумался. — Что-то мне подсказывает, что всякие «просто так» для нас кончились. Потому что тут уже всё не просто так. От и до.
— Верно, — кивнул Ит. — Что-то чувствуешь?
— Я-мы-я чувствуем, — признался Пятый. Лин кивнул. — После моста — особенно. И после нашего разговора, тогда. Ну, после русалки, и того, что мы поняли. Кажется, мы нащупали что-то действительно важное.
* * *
К экспедиции на берег готовились основательно — по словам Рэда выходило, что надо взять много всего, от питьевой воды, до растопки для костра. Плавника наберем, там всегда полно плавника, объяснял Рэд, костер будет из чего разжечь, но вот всё остальное надо брать с «Либерти», и еще обязательно надо снять утилизатор, и тоже взять с собой. А еще одеяла, фонари, посуду, и средство от мошки, тут есть местная кусачая мошка…
— У тебя гитары нет случайно? — спросил Скрипач с интересом, когда Рэд остановился, чтобы перевести дух.
— Эээ… а ты что, умеешь играть? — удивился тот.
— Так что, есть? Немножко умею, мы все умеем, — пожал плечами Скрипач.
— Вообще-то есть, складная, маленькая, — кажется, Рэд смутился. — Но я ее несколько лет не доставал, может, она и не работает уже.
— Покажи, — потребовал Лин. — Мы с этим вот тоже умели когда-то. Костёр, гитара… Романтика. Тащи её сюда.
Гитара оказалась плохонькой, старой, складной, со слабым невыразительным звуком, но — она была рабочая, и включилась без проблем, кажется, Рэд сам удивился этому факту. Лин для пробы взял несколько аккордов, удовлетворенно кивнул: автоподстройка тоже работала, и гитара звучала пусть и слабенько, но правильно.
— Здорово, — одобрил Лин. — Может, вечером и побренькаем.
— О, я знаю такую песню, — оживился Скрипач.
— Только не это, — ледяным голосом произнес Ит.
— Какую песню? — спросил Пятый.
— Ну, про прекрасную женщину Раису и кота, — туманно объяснил Скрипач. — Вечером будет самое оно.
— Только попробуй, — процедил Ит.
— Так что за песня-то? — Лин заинтересовался.
— У нас был друг, Безумный Бард. Таенн. Сейчас… в некотором смысле он живет на Берегу, в посмертии. Так вот этот самый Таенн на досуге и в подпитии писал иногда чудовищно похабные песни, — объяснил Ит. — А некоторые рыжие подлые твари…
— Ладно тебе, нормальная песня, — отмахнулся Скрипач. — В караване она, помнится, всем понравилась.
— Слава небесам, мы не в караване, — отрезал Ит. — Не позорь меня, пожалуйста. Ну хотя бы раз в жизни.
— Угу, сейчас, — хмыкнул Скрипач. — Тебя опозоришь.
— Я всё Киру расскажу, — пообещал Ит.
— Расскажи, — хмыкнул Скрипач. — А то он эту песню не знает.
— Ой, ну вас всех, — махнул рукой Ит. — Пошляки. Пой, что хочешь.
— И буду! — рявкнул Скрипач. — Буду петь, что хочу.
— Ещё бы ты петь умел…
* * *
На ботике пришлось мотаться между берегом и «Либерти» аж целых четыре раза, уж больно мало в него помещалось вещей и пассажиров. Наконец, на берег перетащили всё, что запланировали, сложили вещи в отдалении от линии прибоя, у единственного имеющегося здесь большого камня, и стали осматриваться.
— Рэд, а купаться тут можно? — спросил Скрипач.
— Что? А, да, можно, — ответил Рэд. — Давайте только дрова сначала соберем, а то стемнеет, будет не очень удобно.
День действительно уже клонился к вечеру, ветер успокоился, волнение улеглось почти полностью. Тишина, которую нарушает лишь слабый и тихий голос моря. Подмытый штормами берег, невысокий склон — Ит, повинуясь какому-то непонятному чувству, поднялся на него, и услышал позади себя шаги. Обернулся — рядом с ним стоял Пятый.
— Степь, — сказал Ит.
— Да, степь, — почти беззвучно ответил Пятый.
Перед ними сейчас действительно лежала степь, ровная, бескрайняя — и купол неба стоял над ней, огромный купол абсолютно чистого и пустого неба, уже начинавшего перецветать в предзакатные краски: ультрамариновая полоса над горизонтом, бирюзовое сияние, слепящая синь, линялый голубой ситец, золотистое марево над золотистым же морем.
Ит присел на корточки, провел рукой по траве — и та отозвалась знакомым, но давным-давно забытым ощущением. Жесткая, полегшая от жары светлая степная трава, почти как там, почти как тогда… сердце заколотилось вдруг бешено, он резко, коротко вздохнул — потому что в этот момент возникло воспоминание, то самое, одно из самых первых, настолько ярких, настолько ослепительных, что их невозможно, нереально выжечь из памяти, как ни старайся.
— Ты чего? — спросил Пятый.
— Я? — Ит поднял голову. Сердце уже успокаивалось, дыхание выровнялось. — Так… просто вспомнил. Не ко времени.
Пятый тоже присел на корточки, провел рукой по траве, на секунду прикрыл глаза. Покивал чему-то, на лице его появилось выражение сожаления и раскаяния.
— Тебе было больно в тот момент, — заметил он.
— Да, было, — кивнул Ит. — Но это неважно. Ради этого стоило перетерпеть любую боль.
— Согласен, — Пятый вздохнул. — Знаешь, а мы тут не одни.
— То есть? — Ит приподнял брови.
— Нас сейчас слушали, — невозмутимо ответил Пятый. — Я чувствую. Ты тоже можешь, просто не пробовал. Но… то, что мы не одни, даже хорошо, наверное. Мне кажется, они услышали нечто правильное. Не могу объяснить.
Ит пожал плечами.
— А может, и не надо, — ответил он. — Пойдем к народу, вон, рыжие уже деревяшки какие-то на берегу собирают.
* * *
Костер получился на славу, потому что плавника собрали действительно много, а лежанки и одеяла позволили расположиться у этого костра с максимальным комфортом. Поджарили сперва рыбу, которую успели наловить, пока обустраивались, потом мясо, потом Лин и Скрипач пошли купаться, но вернулись быстро, сказали, что вода холодная. Рэд попытался вспомнить, как играют на гитаре, но выяснилось, что он это дело основательно подзабыл, и гитара досталась Скрипачу — разумеется, не обошлось без песни про Раису, но, слегка повеселив сперва публику, Скрипач сыграл потом несколько более серьезных вещей — «Небо и крылья», «Когда, умирая, звенела сталь…», и так далее. Рэд слушал, склонив голову к плечу — очень характерная для рауф поза крайнего внимания, Пятый и Лин сидели неподвижно, глядя куда-то в пространство, а Ит, в который уж раз, подумал, что у Скрипача, несомненно, есть к музыке талант, но жизнь сложилась так, что не до этого его таланта всегда было. Сам он играть не рискнул, потому что считал, что у него так проникновенно, как у рыжего, спеть не получится, а если не получится, то и пробовать не стоит.
— Всё, концерт окончен, — сообщил Скрипач, допев последнюю песню, и откладывая гитару в сторону. — Пальцы отвыкли напрочь. Я уже забыл, когда последний раз играл.
— На Окисте, во время какой-то пьянки, — напомнил Ит. — Кажется, когда гости были.
— А, точно, — кивнул Скрипач. — Но тогда, знаешь, все были в таком состоянии, что качество исполнения значения уже не имело.
— Да ладно вам, хорошие песни, — заметил Рэд. — Мне понравились. Это ваши?
— Да нет, конечно, куда нам. Это был друг один такой… поэт, — Скрипач вздохнул. — Очень хороший поэт. Он их и написал когда-то. Даже не знаем, жив ли он сейчас.
— Хочется верить, что жив, — сказал Ит.
— Не думаю, — Скрипач отвернулся. — Столько лет прошло. Это мы, с геронто и всем прочим, а он…
— Не надо, — попросил Ит. — Слушай, Пятый, ты же писал что-то, я помню. Не хочешь сыграть?
— Не сейчас, — тот покачал головой. — Прости, но не хочу. Пока не хочу.
— Ну и ладно, — кивнул Скрипач. — Рэд, когда будет время для связи?
— Через полчаса. Давайте еще дров соберем, — предложил Рэд. — Хоть сколько. Мы же после связи еще посидим?
— Посидим, — согласился Скрипач. — Пошли за деревяшками.
* * *
Канал получился просто отличный, на удивление — вот только то, о чем тут же принялась говорить Берта (а первой ответила именно она) тут же заставило позабыть обо всем, в том числе и о качестве связи.
— Господи, как хорошо, что вы появились! — вместо обычно «привет» сказала она. — Народ, тут чёрти что творится. Просто чёрти что!..
— Малыш, подожди, — попросил Скрипач. — Что — чёрти что? Что у вас там случилось?
— Не случилось, а происходит, — Берта отвернулась. — Эри, ребята на связи! Бегом тащи всех сюда!
— Где мужики? — с тревогой спросил Ит.
— Сейчас Эри приведет, — непонятно ответила Берта. — Тут новый закон ввели на днях, рауф теперь запрещено перемещаться по станции без надзора человека. Наших спасает только то, что мы с Эри — человеки, ну, ты понимаешь, — Берта нервно усмехнулась. — Им одним даже из своей комнаты выйти нельзя. Если выйдут…
— То что? — спросил Скрипач нехорошим голосом.
— Арест, — ответила Берта. — На моих глазах нескольких так забрали официалы. А ещё…
— Погоди, — попросил Ит. — Бертик, погоди. Вот что. Сегодня же, вот прямо сейчас, вы берете корабль и валите оттуда на «Альтею». Ты поняла? Срочно! Не ждать, не раздумывать. Они идут?
— Мы здесь, — в поле визуала появился Фэб, за ним Кир, и Саб. — Такие дела, ребята.
— Вы вещи собрали? — спросил Скрипач.
— Нельзя уходить, — покачал головой Фэб.
— Это почему? — спросил Ит.
— Потому что вы — там, — коротко ответил Фэб. — О чем ты вообще говоришь?
— О том, чтобы вы валили оттуда немедленно! — рявкнул Ит, теряя терпение. — Фэб, ты же сам сколько нас лет учил! Ты понимаешь, что вас подставят сейчас за милую душу, это только дело времени! А уж о том, что подставить можно кого угодно, ты более чем в курсе. Уходите, говорю!
— Я против, — вмешался Саб. — Это опасно.
— Для кого это опасно? — спросил Скрипач в ответ. — Для нас? Или, может, для вас? Кир, что ты молчишь? Ты замёрз там, что ли?
— Я думаю, солнце, — покачал головой Кир. Выглядел он мрачным и подавленным, совершенно не характерно для себя. — И думаю я вот что. Вам долго еще идти осталось?
— Полторы декады, примерно, — ответил за Скрипача Рэд. — А что?
— А то, что мы действительно сейчас отсюда уйдем, но… через пару дней тут появится «Альтея», — ответил Кир. — Вызову сейчас, пусть выходят навстречу. Мы встанем на орбиту, и будем вас ждать. И контролировать ситуацию.
— А если он… — начал Скрипач, но Кир его перебил.
— Коротко и по делу. Тут шесть активных порталов Ойтмана, кораблей ходит много. Очень много. Не военных, это круизные яхты по большей части. Поскольку «Альтея» исключительно мирная, и максимум, что она может, это почистить какое-нибудь местное море… мне продолжать?
— Ясно, — кивнул Скрипач. — Будете угрожать им поиграть с экологической ситуацией. Бред и риск, но…
— Другого выхода, боюсь, действительно нет, хотя эта идея мне тоже не очень нравится, — признался Фэб. — И, конечно, обратно в заложники я не хочу. Равно как и все остальные, верно?
Все дружно кивнули, даже Эри, которая в заложниках никогда в жизни не была.
— Так, хорошо, вы уходите на «Альтею», — резюмировал Ит. — Теперь по нашим новостям. Пятый, давай, рассказывай, что мы тут выяснили. И по узлу, и по Кругу. И вот что ещё. Фэб, Саб, Кир, когда будете на «Альтее», поищите в общем реестре историю Тингла. Тут сейчас такая лажа транслируется, что повторять стыдно. Информационное поле зачищают напрочь, и…
— Что ты хочешь найти? — нахмурился Фэб.
— Первую расу, которая тут поселилась, — ответил Ит. — Это принципиально.
— Тогда надо искать не историю, — покачал головой Фэб. — Торговые контракты, упоминания… ладно, это мы сами. Что про узел и Круг, я не понял?
Пятый принялся рассказывать, затем открыл схему — дубль, разумеется, без входа. С минуту все созерцали получившуюся картину, потом Кир произнес короткое неприличное слово, потом Саб дал ему легкую затрещину, а потом Берта, оттеснив Фэба, перешла в ближнее поле, и спросила:
— Все понимают, что это значит?
— Разумеется, — кивнул Лин. — Особенно те, кто в теме.
— Рэд, а вы понимаете? — вдруг спросил Берта.
— Я? — удивленно спросил Рэд. — А при чем тут я?
— Случайностей не бывает, — вздохнула Берта. — Поэтому я и спрашиваю.
— Да, я понимаю, — кивнул Рэд.
— Вы уже догадались, чем на самом деле занимается наша группа? — спросила Берта.
— Отчасти, — признался Рэд. — Пока что я знаю слишком мало.
— Но уже достаточно для того, чтобы мы вас не отпустили, — твердо сказала Берта. И тут Рэд, к её удивлению, рассмеялся.
— Я как раз хотел попроситься с вами, а вы… вот даже как, — ответил он. — Не бойтесь. Я и сам уже… не отпущусь.
— Ну и славно, — улыбнулась Берта. — Тогда на «ты»?
— Да, конечно, — кивнул Рэд.
— Ну и отлично. Так, ребята, вот что, — Берта задумалась. — Поскольку «Альтея» будет здесь, думаю, связь можно будет в следующий не скрывать. Если что, подчеркиваю, если что — любое «если что», Кир… Кирушка, сколько ты боевиков сюда сможешь загнать?
— Две тысячи, в общей сложности, — ответил Кир. — Моих четыреста, это элита, и тысячи полторы просто подготовленных.
— Здесь около десяти тысяч официалов, — заметил Скрипач. — Это так, для общего сведения.
— Угу, и большая часть из них — чинуши, — поморщился Кир. — Баш на баш получится. Но, надеюсь, до этого не дойдет.
— Не должно, — ответил Ит. — Он… не рискнет, как мне кажется. Он не заинтересован в этом.
— Что вы будете делать на континенте? — спросила Берта.
— Пойдем в гости, — пожал плечами Скрипач. — Что ещё. Посмотрим, что там и как. По обстоятельствам, малыш.
— Тут ещё момент, — вмешался Ит. — То, что ребята поняли, и что мы видим… в общем, боюсь, Тингл для нас будет гораздо более серьезной проблемой впоследствии. Это ведь только начало. Бертик, сможешь попробовать рассчитать прогноз? Уже на «Альтее», конечно.
— Попробую, — Берта задумалась. — У меня еще одна мысль. Мы с Ромкой, видимо, будем пытаться восстановить систему. Хотя бы частично. И уже с учетом новых параметров, о которых сейчас шла речь.
— Бертик, ничего не получится, — вздохнул Ит. — Вспомни. Когда мы работали с Альтеей, ничего подобного она нам не показывала и не предсказывала. Потому что, по всей видимости, эти параметры у неё были…
— Я уже поняла, — кивнула Берта. — У нас была урезанная версия. Но сейчас мы можем сделать более полную.
— Ладно, — сдался Ит. — Ты всё равно умнее, поэтому это ты реши сама.
— Эри, ты чего молчишь? — спросил вдруг Лин. Эри действительно молчала всё это время, стояла рядом с Бертой, нахмурившись, смотрела вниз, и не произносила ни слова. — Что такое?
— Рыжий, Пятый, тут… то есть там… — Эри подняла взгляд. — Я не понимаю, что я чувствую. Сейчас… Бертик, погоди, это очень важно. Когда на Берегу я пыталась строить мост, чтобы уйти оттуда… у меня такое же ощущение сейчас, но строю мост не я, теперь я просто смотрю. И… он не один. Понимаете?
— Нет, — признался Пятый. — Если честно, вообще ничего не понятно. Поясни.
— Там, на том континенте… — Эри запнулась. — Там словно кто-то строит мост. То есть мосты. Создает какие-то итерации, но я не могу осознать, кто, для чего, и куда… ребята, это как-то жутко, — призналась она. — Последние дни я это чувствую ну очень сильно. И я как собака сейчас, которая всё понимает, а сказать не может, потому что не умеет, — казалось, Эри сейчас расплачется. — Там что-то происходит, понимаете? Вот сейчас, все эти дни, там что-то происходит, но я не могу понять, что именно, и что это всё вообще может значить.
— Вот что, — твёрдо сказал Пятый. — Собирайте вещи, и уходите на «Альтею». Немедленно. Там будете разбираться. Малыш, только один вопрос, хорошо?
— Ага, — кивнула Эри.
— Происходящее опасно? — требовательно спросил Пятый. — Мы здесь опасности не чувствуем. А ты?
— Нет, — покачала она головой. — Оно не опасно — для нас.
— Но может быть опасно для кого-то? — спросил Пятый.
— Я не знаю, — Эри всхлипнула. — Ит, Скрипач, вот скажите, мост, который я построила, и последующие мосты — они были опасны?
— Нет, — покачал головой Ит.
— Вот и я о том же. Итерации сами по себе не опасны, ведь так? Но я не знаю, куда они ведут, и к чему привязаны. Всё тонет… во тьме, — Эри снова опустила глаза. — Я не вижу. Я очень стараюсь, но я не вижу, куда и к чему это всё ведёт.
— Слушай, а ими кто-то воспользовался? — вдруг спросил Лин. — Они просто есть, или по ним кто-то бегает с какими-то целями?
— Нет, они пустые. Пока пустые, — Эри задумалась. — Как… как лучи света, выходящие из одной точки, понимаете? Лампочка, которую покрасили черной краской, и проскоблили дырочки. И получается, что свет идет только через них. Я путано объясняю, да?
— Немного есть, но это неважно, — покачал головой Ит. — Он выстраивает какие-то пути, скорее всего. Так?
— Не знаю…
— Это не пути, — вдруг сказал Пятый. — Маленькая, ты видишь логические связки в участке Сети, вот только вопрос, в какой именно — в нашей, или уже в другой. Скорее всего, это так. Один из вариантов. Вот что, давайте поступим следующим образом. Сейчас вы уходите на корабль. Там хотя бы безопасно, верно? Вот и хорошо. На корабле начинаете работать, Берта с Романом — с моделью, ты — попытаешься визуализировать то, что ты видишь. Договорились? Как только вы приходите к какому-то выводу, пусть предварительному, вы связываетесь с нами. Ладно?
— Господи, наконец-то оно отмёрзло, — констатировал Саб. — Рэд, я тебя пока не знаю, но я тебе уже благодарен.
— За что? — с подозрением спросил Рэд.
— За разморозку этого чудовища, — Саб кивнул в сторону Пятого. — Ваш круиз просто волшебным образом на него действует. Всегда бы так.
— Это ты еще не видел, как они умеют управляться с парусами, — заметил Рэд. — Ладно, потом покажем. В общем, если я правильно понял хоть что-то, в наших интересах дойти до Грандезы как можно быстрее.
— Верно, — кивнул Фэб. — Крайне желательно сделать это, пока итерации, про которые говорила Эри, не активны.
— Фэб, боюсь, что активация будет приурочена к нашему визиту, — с горечью произнес Ит. — Кажется, он нас опять обыграл.
— Ничего, нам не привыкать, — покачал головой Фэб. — Да, обыграл. Возможно. Но это не повод прекращаться действовать.
* * *
— А что у вас за корабль? — спросил Рэд. — Вы что-то мало совсем про него говорили, я не понял.
— Корабль? — переспросил Скрипач. — Огроменная дура такая, называется «Альтея». Миссионерский корабль. Подарок Её Величества королевы конклава Санкт-Рена. Ну, как, подарок. Дала попользоваться, потом вернем, конечно, как станет не нужна. Корабль, и примерно пять тысяч душ добровольцев, которые согласились тащиться с нами неведомо куда, и неведомо зачем. Вот, таскаемся. Второй год уже. Или больше?
— Больше, — ответил Ит. — С учетом всех забегов и формирования экспедиции — почти полтора года. На самом деле срок небольшой, но… в общем, развлечение еще то, надо сказать. «Альтея» сейчас у границы системы, мы говорили.
— Но у вас вроде был маленький…
— На маленьком мы пришли на луну, — объяснил Скрипач. — Шли через систему, от большого. Так что если ты боялся за «Либерти», собираясь идти с нами, то зря — забрать лодку можно будет без проблем, как ты понимаешь. Мы просто пока не уточняли про это, но раз так вышло…
— А почему она на границе? — не понял Рэд.
— Да потому что этика, мы не хотели кому-то мешать, и кого-то пугать, — пояснил Скрипач. — Миссионерские корабли — это всё-таки довольно серьезно. Но раз тут такие дела начались, этика идет ко всем чертям, уж простите. И, кстати, появилась у меня одна мыслишка…
— Это какая? — спросил Лин.
— Пока не буду озвучивать, — покачал головой Скрипач. — Но появилась, да. В общем, посмотрим. Главное, чтобы Рэд не переживал, я считаю. С «Либерти» он теперь точно не расстанется.
* * *
Пятый проснулся ночью, и произошло это как-то неожиданно легко — только что он спал, и в следующий момент уже сидел, оглядываясь, и пытаясь понять, что же его разбудило. Кажется, он слышал чей-то голос, словно его кто-то позвал, но остальные спали. В свете почти полной луны он сейчас видел четыре неподвижных тела, спокойно лежавших на своих местах, под одеялами. Пятый встал (спали они одетыми, ночь показалась всем прохладной), снова посмотрел на спящих, потом на потухший костёр — угли подернулись серым пеплом, дыма больше не было, костёр прогорел полностью. Так что же это всё-таки было?
«Я здесь, — вдруг прозвучало у него в голове. — Посмотри на меня».
Он обернулся, пытаясь понять, что происходит, но никого не увидел.
«Посмотри на меня, — снова зазвучал голос внутри головы. — Я здесь».
Страха почему-то не было совершенно, хотя Пятый понимал — в таких случаях положено пугаться, но пугаться почему-то не получалось; он поднял голову, ещё раз огляделся, и — увидел. На гребне склона, в свете луны, виднелся силуэт, странный, непонятной формы, словно слегка размытый, и полупрозрачный — луна светила и на него, и сквозь него тоже.
— Это ты? — шепотом спросил Пятый. Спросил первое, что пришло в голову.
Силуэт слабо шевельнулся, кажется, это было чем-то вроде одобрения.
«Надо говорить, — произнес голос внутри головы. Не в голове, а именно внутри, словно собеседник сидел где-то в районе правого уха, и нашептывал в него слова. Очень странное ощущение. — Нам надо говорить».
Пятый вышел за территорию импровизированного лагеря, и, стараясь не шуметь, стал подниматься по склону — из-под ног убегали мелкие камешки, но идти почему-то было совсем легко, неожиданно легко. Гораздо легче, чем когда он поднимался на этот склон следом за Итом.
— Кто ты? — спросил Пятый, когда оказался неподалеку от силуэта — кажется, тот отодвинулся в сторону, но как это произошло, Пятый понять не сумел.
«Я здесь давно, — ответил голос. — Очень давно».
— Ты можешь говорить иначе? — попросил Пятый. — Можешь говорить голосом? Мне трудно так общаться, прости.
Силуэт — при ближайшем рассмотрении он больше всего стал похож на облако, состоящее из мелких травинок и камушков — качнулся, и подплыл поближе. Именно подплыл, никакими звуками это движение не сопровождалось.
— Могу, — прошелестел голос. — Но тихо.
— Это хорошо, что тихо, остальные спят, — кивнул Пятый. — Не надо их будить.
— Не надо, — эхом отозвался силуэт. — Их я знаю тоже.
— Ты знаешь меня? — удивился Пятый.
— О, конечно. Я знаю многих. Знаю и тебя. И тех, кто был до тебя. Вы приходили ко мне, потому что в минуту отчаяния вам нужно было плечо. Я и был то плечо.
— Но кто ты? Ты же зив, верно? — понял Пятый. — Прости, но мы не были в мирах, где есть вы.
— Зато мы были в мирах, где есть вы, — усмехнулся голос. — Были, есть, и будем.
— Степь, — шепотом произнес вдруг Пятый. Догадка вспыхнула, как спичка — и оказалась верной. — Ты степь, ведь так?
— Да, — буднично ответил голос. — В некотором смысле. Мы есть там, где никто не знает, что мы есть. Мы есть почти во всех мирах нашего Круга, видящий. Но мы никогда не показываем себя.
— Только сейчас…
— Да, только сейчас, и только тебе, — прошелестел голос. — Нам было жалко тебя. Тебя-тебя-тебя-тебя-тебя-тебя… — шелест стих до почти неслышимого. — Тебя было очень долго и очень много, раз за разом. Понимаешь? И всегда тебе было больно.
— Но почему ты показался? — спросил Пятый растерянно. — Ты не показывался никому и никогда миллионы лет, ведь так? Почему — здесь и сейчас?
— Меняется, — выдохнул силуэт. — Оно меняется. Новые пути.
— Чьи пути? — Пятый нахмурился.
— Я не знаю. Но, боюсь, что твои, — силуэт отплыл в сторону. — Мы не понимаем, что мы видим. Порядок нарушен. Не может быть сто восходов солнца одновременно. Подумай об этом. Мы тоже подумаем.
— Погоди, — попросил Пятый. — Хорошо, мы подумаем — ведь про этот разговор я могу рассказать, верно?
— Можешь, это ничего не изменит.
— Последний вопрос, — попросил Пятый. — Скажи, здесь, на этой планете, вы были первой расой, ведь так?
— Верно, — согласился голос. — Мы пришли сюда очень давно. Очень и очень давно. И жили здесь, тоже очень давно. Потом пришли… — он прошелестел какое-то слово, язык оказался незнакомым, и Пятый это слово перевести не сумел. — Потом они ушли, и мы снова жили тут одни. Потом пришли рауф. Потом пришли нэгаши. Потом пришли люди.
— Кто пришел вторым? — уточнил Пятый. Еще одна догадка, снова оказавшаяся верной — зив говорил о какой-то расе, не принадлежавшей к этому Кругу.
— Другие, — произнес тихо зив. — Ты не знаешь. Нет слова, ты не можешь знать. Они как люди, но не люди. Другие люди. Они были здесь недолго. Им не понравился мир, слишком трудно выживать. Они ушли.
— Это вы их прогнали?
Кажется, силуэт усмехнулся — если шелест можно принять за усмешку.
— Мы никого не прогоняем, — ответил он. — Мы ни с кем не воюем. И создания никого не трогают, если не становиться у них на пути. А другие создания мы продаем или дарим тем, кому они нужны. Второй ты — хороший лекарь, он знает, он пользуется, он хвалит. Мы полезны. Всем полезны. И тем, кто лечит, и тем, кому нужно плечо.
— Но то, что сейчас происходит… то, что изгоняют рауф… как вы к этому относитесь, неужели вам…
— Нам всё равно, — равнодушно ответил голос. — Мы будем жить, как мы жили. Это не имеет для нас значения.
— Но вы ведь сотрудничаете.
— Да, мы сотрудничаем. И не мешаем. И нам не мешают, — прошелестел силуэт. — Мы довольны. Недовольны тем, что меняется. Так не должно быть.
— Я смогу потом еще раз поговорить с тобой? — спросил Пятый.
— Возможно, — ответил силуэт. — Я не знаю.
— А попросить о помощи?
— Чем может помочь степь? Лишь тем, что даст тебе покой, пусть ненадолго, — ответил силуэт. — Чем может помочь тебе лес, или просто дерево у дороги? Разве что тенью в жаркий полдень, да защитой от дождя. Там, где мы такие, какими ты видел нас, мы можем совсем немного. Это здесь, дома, я могу говорить так с тобой. Там — мы тень среди теней. Но мы видим.
— Спасибо, что поговорил со мной, — произнес Пятый. Силуэт отдалился, и начал таять, истончаться. — Буду рад увидеть ещё раз. И спасибо — за то, что был плечом.
— Так нужно, — еле слышно сказал в ответ голос. — Не только тебе. Нам так было нужно…

Глава 21. Разговор

— Ну, офигеть, — произнес Скрипач. — То есть к тебе ночью припёрся зив, разбудил, полчаса с тобой трепался, и ты нас не позвал?
— Он бы не позволил, — покачал головой Пятый. — Ему почему-то был нужен именно я, и, хоть убей, я так и не понял, для чего именно. Он словно хотел на меня посмотреть. Как только увидел то, что хотел, смылся.
— Что-то часто на нас стали смотреть, — заметил Скрипач. — То русалка, то это вот всё. Но вообще интересно получается. Он дал понять, что они, оказывается, присутствуют очень много где, но себя не афишируют, только наблюдают.
— Верно, — кивнул Пятый. — И, знаешь, это показалось мне более чем интересным. Об этом ведь никто не знает! Вообще никто! Ни среди официалов, ни в Контроле. Мы ни разу ни о чем подобном не слышали, и даже не предполагали. Ну зивы и зивы. Их немного, они редкие. Их берегут, стараются максимально им благоприятствовать. «Тихие» цивилизации, если ты понимаешь, о чем я. Да, выходят в пространство, да, сотрудничают, но их действительно очень мало, они не образуют конклавы, не вступают в войны. Охотно сотрудничают с любой расой, предоставляют свои разработки, но… чтобы вот так? Они, оказывается, вообще повсюду, и никто не знает?
— А еще у них есть коллективное сознание, — добавил Ит, который до того молча слушал. — Всё-таки есть, хотя вы говорили тогда, что нет. Не сходится, Пятый, ты же видишь.
— Эгрегоры их миров не предполагают коллективного сознания… — начал Пятый, но Ит его перебил:
— Правильно! Не предполагают! Потому что они, вероятно, формируют их так, чтобы они подходили Контролю, нашему, такому, как вы, или Барды. Вы видите ровно то, что вам показывают. Но твоя ночная встреча опровергает напрочь твои же собственные слова! Что он сказал? «Тебя было много»? Значит, они помнят огромное количество наших же инкарнаций. И степь эта ни черта не случайность, выходит дело — потому что он помнит, как ты улетал бухать именно что в степь, и что я с Фэбом встретился впервые где? Правильно. И они всё это видели. И ясно тебе дали понять: да, мы в теме. Вообще, если честно, это несколько… хотя почему — несколько? Это более чем неожиданно.
— Интересно, а не Терре-ноль они тоже есть? — вслух подумал Скрипач. — Ну, сообразуясь с этой логической моделью, они и там должны быть, в таком случае. И еще много где.
— Нам от этого ни холодно, ни жарко, — напомнил Пятый. — Потому что в тех мирах они не более чем тени, ни помочь, ни подсказать что-то они физически не смогут. Они просто наблюдают.
— Ага, — кивнул Ит. — И общаются между собой. А ещё они были первыми здесь, на Тингле, но им, кажется, даже на это плевать с высокой колокольни.
— Жалко, что ты про русалок не спросил, — заметил Скрипач. — Чертовски интересно, кто и для чего их использует. Да, Рэд, ну и мирок у вас тут… офонареть можно, честное слово.
— Я сам в шоке, — признался Рэд. — Сколько лет тут прожил, но чтобы такое… в голове не укладывается.
— Рэд, а когда следующая русалка понадобится? — спросил Скрипач. — Может, удастся с ними еще раз поговорить?
— Дня через четыре, — Рэд задумался. — Это уже, получается, перед выходом в открытый океан, мы заходим, жертвуем так же еще одну, и встаем на курс уже на Грандезу. Последний этап пути.
— Ага, ясно, — кивнул Скрипач. — Удивительные дела тут творятся, ребята…
— Кажется, Ри и вправду себя переиграл, — Ит задумался. — Он позвал нас сюда, чтобы поиздеваться и унизить, я это уже в самом начале пути понял. А на деле получается, что мы, наоборот, узнаем всё больше и больше, причем таких вещей, о которых раньше и помыслить не могли. Да и некоторым, — он глянул на Рэда, затем на Пятого, — повезло так, как мало кому вообще в жизни везет. Что там гений говорил про мироздание? Что оно на его стороне? У меня теперь большие сомнения на этот счет. Очень большие сомнения…
* * *
После всех событий Ит обнаружил, что чувствует облегчение — мысль о том, что семья окажется на «Альтее», в безопасности, грела душу. Никто не посадит под замок мужчин, никто не тронет женщин… от одних только воспоминаний о том, что пришлось в свое время пережить семье, ему делалось дурно. Поэтому — чем дальше от луны Тингла с ее новыми порядками, официалами, и правилами, тем лучше. Да, какая-то информация может быть потеряна, да, что-то они не увидят, Ерунда, главное — не оказаться в тюрьме просто из-за того, что ты рауф.
Скрипач, кажется, разделял настроение Ита целиком и полностью, немногим позже он потихоньку признался, что ему было не просто не по себе, нет, ему снова стали сниться кошмары, такие же, как тогда, когда погиб Кир. Ещё не хватало, повторял Скрипач, вот еще только нам не хватало, чтобы это всё было по второму кругу, я ещё раз подобное не выдержу, ты меня знаешь. Ит знал — отлично знал, и когда на трансивер пришло короткое сообщение с «Альтеи», он, наконец, позволил себе расслабиться и выдохнуть.
От Рэда их настроение, конечно, утаить не удалось — он по очереди поговорил и с одним, и с другим. Хотел деталей. Что могли сделать, чего именно вы так испугались, это настолько серьезно? Чтобы объяснить, кинули Рэду по паре считок — Скрипач взял две короткие из карцера, в котором сидел, Ит — одну считку из больницы при тюрьме, одну — из периода реабилитации. Посмотрев эти считки, Рэд икнул, и на час замолчал, кажется, впечатление они на него произвели несколько более сильное, чем предполагалось.
— Это еще ничего, — «утешил» Скрипач. — Там бывало и хуже. Это мы тебе не самое плохое показали…
— Спасибо, — деревянным голосом ответил Рэд. — Я понял.
…Сутки прошли в относительном покое, хотя каждый ощущал, что в воздухе, кажется, повисло некое напряжение — и ощущение это оказалось верным. Потому что через сутки (за двенадцать часов до этапа ловли следующей русалки) к планете подошла «Альтея», а через час после этого на связь с командой «Либерти» вышел Ри.
* * *
Когда зазвучал сигнал, вся компания мирно ужинала. Готовил, конечно, Скрипач, поэтому ужин, в который уж раз, получился отменный — сегодня Скрипач, по его словам, «прошелся по меню» Орина, а это, разумеется, получается «эклектика прямо такая эклектика». Кухня у местных Встречающих включает в себя рецепты из самых разных уголков вселенной, и сочетания продуктов получаются необычные и более чем интересные. Лин, который вызвался помогать готовить, удивлялся — и вроде бы рецепты незамысловатые, и продукты простые, а получается просто волшебно. Ха, отвечал Скрипач, это ещё что, это у нас действительно продуктов немного, а вот потом, как будет время, я тебе такое покажу… Что именно он собрался показывать, обговорить не успели — именно потому что раздался сигнал.
Увидев, кто вызывает, Ит и Скрипач переглянулись, на лице Скрипача появилась нехорошая ухмылка. Да, разумеется, к разговору в этот раз они были готовы, ни о каком элементе внезапности, как в первый раз, не могло идти и речи.
— Ребята, вы пока что молчите, вмешивайтесь только по необходимости, — попросил Ит. — Мы лучше сами.
— Угу, — кивнул Рэд.
— Он может попробовать вывести вас на эмоции, — добавил Скрипач. — Лин, Пятый, не поддаваться. Поняли?
— Поняли, поняли, — Лин нахмурился. — Давай уже, включай этого… властелина вселенной.
Ит, не спеша, подвел визуал к столу поближе, и только после этого активировал связь.
— Вы что делаете? — не здороваясь, начал Ри.
— А что мы делаем? — округлил глаза Скрипач. — Вроде бы ничего. Ты имеешь в виду, что мы не дали себя сожрать окаоку? Ну, прости, не в этот раз, дела у нас, понимаешь ли. В гости позвали, было бы невежливо оказаться сожранными, и поэтому не явиться на встречу.
— Заткнись! — рявкнул Ри. — Какого черта сюда пришла «Альтея»?
— А что? — Ит удивленно поднял брови. — Нельзя? Она ничего не нарушает. Висит себе на орбите потихонечку. Я бы понял твой гнев, если бы капитан отдал приказ очистить континент-другой, но, кажется, ничего такого не происходит.
— Вы много себе позволяете, — процедил Ри. — Не боитесь?
— Тебя? — уточнил Скрипач. — С чего бы? Мы про твои фокусы в курсе, тут тебе не Берег. Убивать ты нас убивал, глаза черными нитками зашивал, глумился, над семьей измывался, как хотел — но, уж прости, то время кончилось, и мы все усилия приложим, чтобы оно больше не вернулось…
— Кроме того, это не в твоих интересах, ведь так? — безмятежно улыбнулся Ит. — Во-первых, до тебя дошло, что убивать нас бессмысленно, да и не получается. Во-вторых…
— Во-вторых, мне не нужен тут этот корабль, — ответил Ри. Он, кажется, уже взял себя в руки, и говорил теперь спокойно и безразлично.
— Ну ё-моё! — восхитился Скрипач. — Да неужели?! Тебе не нужен тут этот корабль, и поэтому корабль тут же должен убраться восвояси, исходя исключительно из твоего желания? Так? А ты не охерел там часом?
— Рыжий, не надо, — попросил Ит. — Ну чего ты матом опять. Ну нехорошо, зачем материшься?
— Хочу и матерюсь, — скривился Скрипач. — Тоже мне, большое дело.
— Ты не купил всё пространство, — сказал Ит. — Поэтому, уж прости, «Альтея» останется там, где сейчас находится. Это законно.
— Сегодня законно, завтра нет, — предупредил Ри.
— Ммм, ну да, — покивал Ит. — Я же и забыл. Это ты у нас теперь закон. Чем же тебе местные рауф так помешали, позволь узнать?
— Не мне, — Ри вдруг посерьезнел. — Они помешали не мне, инициатива принадлежит людям, и только людям. Нормальным обычным людям, которые интуитивно чувствуют…
— Что они интуитивно чувствуют? Корону на голове? Не жмёт? — спросил Скрипач.
— Они ощущают, что превосходят рауф, — пожал плечами Ри. — Это так и есть. Да, порой решения принимаются поспешно, или они выглядят излишне резкими, но…
— Ри, скажи, ты свихнулся? — спросил вдруг Ит. Спросил без издевки, без подколки. — Только честно. Ты всерьез вознамерился распространить эту бредовую конструкцию повсюду, куда сумеешь дотянуться? Это выглядит, уж извини, как полный идиотизм, это нелепо! Гнобить другие расы ради возвеличивания людей? Ты серьезно?
Ри вдруг рассмеялся — правда, особого веселья в его смехе не прозвучало.
— Гнобить другие расы? Ты думаешь, что дело именно в этом? — с горечью спросил он. — Господи, какие же вы всё-таки недалекие. И всегда такими были. Знаешь, Ит, тебе лучше всего подходила работа в транспортном управлении. Вот там ты был на своем месте. Или врачом, в Кремлевке. Вы не умеете, и никогда не умели мыслить глобально, большими категориями, вы сводите всё к болоту, в котором сидите сами, и в которое превращаете всё вокруг, вы…
— Это старая песня, — заметил Скрипач. — Это ты уже нам пел когда-то. Про то, что наше присутствие постригло тебе крылья под сэссон, и всё такое. Это уже не интересно, гений, давай что-то новое спой, оригинальное. Кстати, хочу тебе напомнить, что всю эту бодягу про величие ты начал из-за того, что женушка твоя повела себя, как последняя бл…
— Рыжий! — рявкнул Ит. — Замолчи! Всё, закрыли тему.
— Ничего мы не закрыли, — ответил Скрипач сердито. И незаметно, совсем незаметно, подмигнул Лину — тут, конечно, догадался, что спектакль, который сейчас эти двое разыгрывают перед Ри, происходит отнюдь не просто так. — Я не понял, новая песня будет, или как? Тебя заклинило на старой?
Ри покачал головой — то ли осуждающе, то ли с сомнением.
— Вы не поймете, — вздохнул он, наконец. — Сомневаюсь, что даже Берта способна это понять, но вы — не поймете точно.
— Нам не дано, угу, — кивнул Ит. — А всё же?
— На месте покажу, — Ри вдруг усмехнулся. — Не сомневаюсь, что вы будете впечатлены.
— Ну, уж что, а впечатлить — это ты умеешь, — покивал Скрипач. — Фэб, бедный, до сих пор кошмары видит, про зашитые глаза. Впечатлений от твоих действий ему на всю жизнь хватит, есть такой момент. Но, сдается мне, что-то ты сейчас темнишь, а темнишь ты, потому что сказать-то тебе и нечего. Потому что если у тебя что-то получается так, как задумано, твой фонтан просто нереально заткнуть, ага?
— Скрипач, не надо, — попросил Ри буднично. — Мне есть, что сказать. А вам будет, что увидеть. Давайте пока на этом и закончим.
— Вы не могли бы остановить это беззаконие с рауф? — вдруг спросил Рэд. Пятый, сидевший рядом, наступил ему на ногу, но Рэд на это не отреагировал. — За что вы так поступаете с теми, кто ни в чем не виноват?
— За что? По праву высшей расы, — пожал плечами Ри. — И, нет, Рэд Т-Кауса, не могу. И не хочу. И ничего я не буду останавливать, потому что ничего криминального или жестокого в процессе депортации нет. Никто никого из домов не выкидывает, никто никого и пальцем не тронул, никто никого не лишает средств…
— Да? — тихо переспросил Рэд. — Я не ослышался? Не лишает средств? У меня другие сведения. И если вы сейчас уверены в своей правоте, то зря. Вы ошибаетесь. Ваши люди…
— Они не «мои люди», — в голосе Ри зазвучал холод. — Они свои собственные люди. Которые разобрались, что, к чему, и почему. И сделали на удивление правильные выводы.
— Ри, нацизм — это плохо. Даже дети в школе учат, что нацизм — это плохо, — заметил Скрипач.
— Да, нацизм — это плохо. Внутри расы, — пожал плечами Ри. — А если речь идет о враге, то нет никакого нацизма, а есть самозащита. И вообще, Т-Кауса, ваша функция в данном деле — управлять судном. Вот и займитесь своей работой, не стоит вмешиваться в дела, в которых вы ничего не понимаете.
— Одно другому не мешает, — ответил Рэд. — Но вот на счет понимания я бы поспорил. Вы создали ситуацию, в которой один сработавший паттерн автоматически тянет за собой следующий. Вы создаете сейчас процесс, который подобен трещине на стекле, или, если угодно, фракталу: потому что такие взаимоподобия работают не только в одну сторону, они расползаются, как та самая трещина. Дискриминацию рауф вы приветствуете, но вы в курсе, что здесь, на Тингле, уже проявляется дискриминация женщин, причем людей, отнюдь не рауф?
— Ах, вот даже как? — прищурился Ри. — И в чем же она заключается?
— Женщина не имеет права знать, беременна она или нет, — пояснил Ит. — Ты считаешь это нормой? Запрет обследования — норма? Что дальше, гений? Запрет проверки генетики? Определение пола? А потом?
— А потом они сами в состоянии решить, что будет лучше для их мира, — ответил Ри спокойно. — Сейчас это выглядит разумно и правильно: Тингл надо заселить людьми максимально быстро…
— За счет ущемления прав половины населения, — кивнул Скрипач. — Великолепно. И ты не против.
— Да, я не против. Это вы сейчас так рьяно выступаете за права местных женщин, но стоит мне напомнить про те же военные операции, и про гермо, которые в них идут исключительно из-за способности входить в состояние берсерка… — начал Ри, но Ит его перебил.
— Это некорректное сравнение, потому что гермо подобного рода решения принимают сами, за них не решает никто и ничего, — отрезал он. — А уж про то, что я, как военный врач, категорически не приветствую подобное, даже говорить не надо, это и так понятно. Повторю: насильно никто гермо не войну не загоняет. А вот здесь, и сейчас, женщин именно что насильно загоняют в материнство. Вне зависимости от их собственного желания.
— И ради этого продуктивного разговора мы сейчас тратим столько времени, — покивал Ри. — Очень, очень нужная тема. Причем нужная, видимо, вам — включая капитана Т-Кауса, которого вы, конечно, уже успели обратить в свою веру. А он, как баран, покивал, и со всем согласился, поскольку умом явно не блещет.
— Я бы попросил не хамить моему ск’хара, — тихо произнес Пятый. — Прояви уважение.
— Что? — кажется, Ри поперхнулся. Этого он уж точно не ожидал.
— То, — отрезал Скрипач. — Оглох от грохота медных труб, гений? Или корона на ушу сползла? Не смей оскорблять нашу семью. Никого из нашей семьи, ты понял? Потому что если ты продолжишь вести себя, как последняя гнида, я слёзно попрошу капитана «Альтеи» начать понемногу чистить какой-нибудь океан, и даже если вы в процессе «Альтею» грохнете — а я не сомневаюсь, что возможности у вас для этого есть — вы потом можете заселить Тингл людьми хоть в три слоя. Бесплатно. Он без своей уникальной экологической модели никому на хрен будет не нужен. Да и людям тоже. Они тут сидят только по причине ну очень высоких заработков, разве нет?
— Да погоди ты, — совершенно буднично попросил вдруг Ри. — Вы… вы чего, серьезно?
— Твоё-то какое дело? — спросил Скрипач, пожимая плечами. — Тебе сказано — уйми свой поганый язык. Про баранов, и всё прочее. Чего тебе ещё не ясно?
— Т-Кауса, а вы в курсе, что он — бывший Сэфес? — кажется, Ри решил зайти с козырей, и ответ Рэда его, мягко говоря, ошарашил.
— Конечно, — кивнул он. — И я безмерно рад этому факту, потому что в своё время пытался попасть во Встречающие, и не сумел этого сделать. Так что меня ситуация более чем устраивает.
— Что меня всегда поражало в вас — так это то, что вы практически в любой ситуации умеете… — Ри кашлянул. — Н-да. Это действительно неожиданно. Ну, что ж, в таком случае — примите мои поздравления.
— Как-нибудь обойдемся, — галантно ответил Скрипач. — Так. Давай по делу, гений. Во-первых, «Альтея». Которая останется там, где находится. Это ясно?
— Пускай остается, — кажется, Ри и впрямь решил, что корабль ему не помешает. — Не очень понимаю, для чего это нужно…
— Для безопасности, — объяснил Ит. — И нашей, и семьи. У нас, знаешь ли, слишком много печального опыта общения с тебе подобными. Которые самые умные, и всё лучше всех знают. К тому же нам нужно будет забрать «Либерти», после… гм, похода к тебе в гости. Во-вторых, непосредственно гости. Будь любезен, озвучь нам детали своего приглашения. А то оно, знаешь ли, было несколько туманно.
— Детали? — Ри нахмурился. — А нет никаких деталей. Дойдете до Грандезы…
— И окажетесь в резервации, разве нет? — уточнил Скрипач. — Если я правильно понимаю, всех рауф направляют туда. Я прав?
— Верно. Но там уж вы как-нибудь сами, — хмыкнул Ри. — Вы же умные, смелые, и умелые, да? Так докажите это! Я живу… он знает примерно, где, — Ри коротко глянул на Рэда. — Да многие знают. Доберетесь — молодцы. Нет… ну, значит, нет. Правила моей игры…
— Правила твоей игры напоминают утренник в дурдоме, или детский сад на выезде, — зло ответил Скрипач. — Ты понимаешь, что ведешь себя, словно тебе три года, и тебя на полянку выпустили погулять? Если мы и вправду тебе там для чего-то нужны, то зачем было устраивать этот балаган, гонять нас туда-сюда, и ничего нам не говорить? Прислал бы транспорт, и…
— О, нет. Мои правила предполагают честную работу, — покачал головой Ри. — И честную жизнь. А не рояли в кустах, и не богов из машин. Вы всегда твердили, что вам всё достается тяжким трудом, что вы такие честные и принципиальные, и прочее? В таком случае ваше путешествие — это игра по вашим же собственным правилам. В полном соответствии с законами жизни, вселенной, и…
— И вообще, — процитировал Скрипач. — Гениально. Равно как и все твои прочие идеи. Ну, ничего, не переживай за нас. Прорвемся.
— И не сомневаюсь, — кивнул Ри. — Но хочу посмотреть, как у вас это получится. Скажу больше — в дальнейшем вы, как самые смелые и умелые, снова и снова будете играть по этим самым правилам. Уж об этом я, не извольте сомневаться, позабочусь.
— Потому что сам ты играть по этим правилам не намерен, — усмехнулся Ит. — Зачем божеству правила, да?
— Архэ, — поправил Ри. — Божество — это как-то мелко. Нелепо. А так да, ты прав. Архэ по вашим правилам играть не будет. Больше не будет. Они для смертных.
— Ты ничего не забыл? — ласково спросил Скрипач. — На счет смертных?
— Нет, не забыл, — кивнул Ри. — Но даже для бессмертных существует иерархия. Про которую не следует забывать уже вам.
— Господи, где ты понабрался этого всего? — безнадежно спросил Скрипач. — Нормальный же был мужик… до какого-то момента… Я вот думаю, когда тебе полбашки-то снесло на Терре-ноль, тебе туда чего лишнего не могли напихать, а?
— Нет, не могли, — Ри улыбнулся. — Жаль, я не запомнил тот клён. Это правда было красиво, да, Скрипач?
— Я тебя убью когда-нибудь, — пообещал Скрипач. Пообещал так, что у Ита пробежали мурашки по коже. Мурашки размером с айсберг, не меньше. В голосе рыжего в тот момент прозвучала какая-то потаенная, будничная, бесконечная усталость, и поэтому обещание получилось слишком настоящее, и от того — особенно страшное. — И тебя, и эту суку. Не в этот раз, конечно. Но когда-нибудь — обязательно.
— Ничего у тебя не получится, — покачал головой Ри. — Ты же знаешь.
— Посмотрим, посмотрим, — Скрипач пожал плечами, и улыбнулся. — Время покажет.
— Вот еще что, — вдруг вспомнил Ит. — На счет посещения, и прочего. Когда мы тебя… гм… посетим, нам нужно будет завести сюда пару модулей с «Альтеи». Больших, предупреждаю сразу. Поскольку модули Санкт-Реновские, они чистые. Потрудись объяснить своим клевретам, что опасности никакой нет, и что это необходимость. Ты говорил о правилах? Ты не забыл, что правила — это всегда палка о двух концах? В общем, так. Либо садятся просто модули, мы тихо-мирно забираем отсюда то, что собираемся забрать, и сваливаем, либо садятся не модули, а Кир с командой, затем что-то происходит, и про это что-то объясняться с местными придется тебе, и только тебе, потому что нас положат твои официалы, но перед смертью, уж поверь, мы тут успеем хорошо попортить всё, до чего дотянемся.
— Угрожаешь? — хмыкнул Ри.
— Если тебе угодно, то да, — кивнул Ит. — Точнее, предупреждаю. А в случае непредвиденного развития событий тебе точно не понадобится «Альтея» в каком-нибудь океане. За это тебе точно никто спасибо не скажет.
— Ну, предположим, в океане «Альтея» не окажется, потому что Контроль уберет её отсюда… — начал Ри, но тут уже не выдержал Лин.
— Контроль? — переспросил он с издевкой в голосе. — А тут нет никакого Контроля, кроме нас двоих, Ариана, который в полном невменозе у тебя там сидит, и вас троих, с высокой толерантностью к Сети, и не более. Знаешь, почему? Потому что ты тут затеял что-то, о чем Контроль в известность ставить не хочешь. Ведь так? Мы с Пятым про это думали, кстати, потому что посмотреть успели, что тут и как — и, знаешь, что-то ты действительно заигрался, мальчик, — голос Лина неуловимо изменился, в нём прорезались незнакомые ни Иту, ни Скрипачу, нотки. Потому что говорил сейчас не обычный и привычный Лин, добрый Лин, веселый Лин, у которого сплошные подколки и смехуёчки, а старый, поживший Сэфес, которому надоело прикидываться молодым и восторженным. Ит мельком подумал, что Лина таким он даже в считках почти не видел, потому что тот действительно редко переходил от своей обычной манеры общения… вот к такой. Это был более чем серьезный Лин, и это пугало — причем даже тех, кто Лина знал и постоянно с ним общался. — Вот что. Хватит. Ты сделаешь так, как он сказал, — кивок в сторону Ита. — Потому что если ты не сделаешь, сделаем мы, уж поверь, а мы, в отличие от Ариана, в прекрасной форме, и сделать мы сумеем, не сомневайся. Он нам не помеха, и тебе он больше не союзник. Я достаточно ясно выражаюсь? Ты всё понял?
Ри, нахмурившись, слушал — а затем, помедлив, ответил.
— Да, хорошо, Сэфес. Я понял. Причем понял я много больше, чем тебе может показаться, впрочем, это сейчас не имеет значения. Но… ладно. Ваше условие я выполню, тем более что это как раз несложно. После этого, надо полагать, вы снова сбежите? Будете пытаться спрятаться?
— Чего? — удивился Ит. — Спрятаться? Да нет. Мы домой пойдем, на Окист. Прятаться мы больше не собираемся, хватит уже, набегались.
— Вселенная большая, да отступать некуда? — рассмеялся Ри. — Везде я, так, получается?
— Каждый судит по себе, — пожал плечами Ит. — Да, везде ты, почему бы и нет. Может, и не только ты…
— Может, — неожиданно легко согласился вдруг Ри. — Вполне может быть. Что и не только я. Ладно. Давайте прощаться, у меня, к сожалению, дела. Я бы еще поболтал с вами, но — люди ждут.
— Люди? — хмыкнул Скрипач. — Толпа жополизов, среди которых ты король? Ну-ну. Это, наверное, очень интересно, так жить. Жаль, поспорить не с кем. Потому что все сразу соглашаются.
— Вот тут ты ошибаешься, — покачал головой Ри. — Соратники — не жополизы. Это осознанные, мудрые, прекрасные люди, с которыми можно и поспорить, и подискутировать, и понять что-то важное.
— И обсудить, какими нитками зашивать глаза тем, кто тебе больше в друзья не годится, — покивал Скрипач. — Ну давай, гений. Покедова. До скорого свидания.
* * *
— Отвратительный тип, — покачал головой Рэд. — Чёрт, еда остыла.
— Сейчас, разогрею, — Скрипач встал. — На счет отвратительный… не знаю. Вроде бы нет, он ничего так.
— Н-да… — протянул Пятый. — Если бы я знал, во что это выльется, я бы ни за что не согласился тогда копаться в его геноме. Ариан никогда не был такой пафосной скотиной…
— Ну, пафосным он порой был, — покачал головой Лин. — Но вот скотиной точно нет.
— У Ри когда-то был слуга, из луури, — вдруг вспомнил Ит. — Рокори. Погиб на Терре-ноль, попал в тюрьму, не выдержал. Эмпат, для него это оказалось слишком серьезным испытанием. Но меня в тот период, когда Рокори был с ними, всегда поражал сам факт, что… что Ри это всё принимал, как должное. Что кто-то убирает в его доме, варит ему по утрам кашу, выгуливает собаку, гладит и стирает одежду. Я спрашивал, как он это допускает, а гений только смеялся в ответ, и говорил, что Рокори сам так жить хочет, что его никто не заставляет. И ведь это было правдой, Рокори действительно добровольно стал им двоим слугой, но… — Ит пожал плечами. — Мы бы так не смогли.
— Почему? — прищурился Рэд.
— Потому что это неприемлемо. В принципе. Этот луури работал в их команде, с Джессикой преимущественно, и — вот так. В какой-то момент начал прислуживать — а его никто и не подумал остановить. Блин, да он им кофе в постель приносил каждое утро! — Ит поморщился. — Сам факт, понимаешь? Они голые, после ночных утех, возлежат в койке, этот тащит им поднос с кофейником и чашками, а они вполне этим довольны, и не возражают.
— Ага, — кивнул Скрипач. — Дворецкий, по сути дела. Самый настоящий дворецкий.
— Охренеть, — Лин скривился. — Ну, это уже явный перебор.
— Интересно, кто им сейчас по утрам кофе носит, — Ит вздохнул. — Ведь носит же кто-то. Точно говорю.
— Не сомневаюсь, — кивнул Лин.
— Так, ладно, давайте есть, — попросил Скрипач. — Время уже черти сколько, а нам завтра, если правильно помню, еще с русалкой возиться.
* * *
После ужина стали готовиться ко сну, разговор с Ри слегка выбил всех из колеи, поэтому Скрипач предложил перед сном «что-нибудь глянуть», все собрались в носовой каюте, взяв по чашке лхуса, и стали смотреть какую-то веселую постановку, которую Скрипач выбрал, по его словам, «чтобы выкинуть побыстрее из головы этого чертового гения». Пятый, однако, через полчаса после начал просмотра пошел на улицу, сказав, что ему надо перекурить и подумать. Ну, иди, махнул рукой Лин. Мозги проветри, тоже вариант.
…Пятый сидел на поплавке, и курил, глядя на темные волны. «Либерти» шла снова острым курсом, поэтому сигарету Пятый привычно прятал в кулаке, чтобы сберечь её от соленых брызг. Рэд, который следом за ним тоже отправился подышать воздухом, подошел, и сел рядом.
— Рэд, а ты совершал когда-нибудь ошибки, о которых сильно потом жалел? — спросил Пятый.
— Было, — вздохнул Рэд. — И не раз. А что?
— Да ничего. Просто сейчас… отвратительное чувство, — признался Пятый. — Он ведь воспользовался тогда моей слабостью, по сути дела.
— Добротой, — поправил Рэд. — Добротой и безотказностью. Мало того, он изуродовал подарок, который ты ему сделал. Это низко. Он использовал во зло то, что следовало использовать во благо.
— Можно сказать и так, — Пятый задумался. — Я действительно хотел ему добра в тот момент. У меня в мыслях не было, что всё так обернется. Хотел… хотел, чтобы он прожил следующую жизнь здоровым и счастливым. И вытащил по максимуму всё лучшее, что в его генах было заложено. От роста до потенции. А получилось… вот это. С внешностью у него действительно всё в порядке, — с горечью вздохнул он. — И с ростом, и с лицом, и, наверное, с потенцией…
— Не надо, — попросил Рэд. — Не ругай себя. Ты не виноват.
— Ах, если бы, — Пятый отвернулся. — Не виноват. Как же. Каждый из нас в чем-то да виноват на самом деле. Не ты, не ты, — поспешно добавил он. — Я только о тех, кто ещё в то время был к чему-то причастен. Я виноват, что согласился, Лин, что меня не остановил, этот — в том, что… придумал это вот всё.
— А что вы говорили про Ариана? — вдруг спохватился Рэд. — Это же Бард, верно? Почему Лин сказал, что он в невменозе?
— Да потому что так и есть. Он на планете, видимо, сидит там с ними, но он… как бы объяснить… он никакой, — Пятый нахмурился. — Он… не в состоянии взаимодействовать с Сетью, он сейчас выглядит, как слепое неподвижное пятно, если смотреть через Сеть, понимаешь?
— Не очень, — признался Рэд.
— Если совсем просто — он заблокирован без возможности выхода, — объяснил Пятый. — Если мы с рыжим можем свою блокировку снять в любой момент, и решение создать её было осознанным, и ставим мы её самостоятельно, то он… слушай, не говори пока остальным, но у меня нет уверенности в том, что он сделал это с собой добровольно, — признался Пятый. — Потому что это то же самое, что отрубить самому себе голову. Своими же руками. Я не знаю, Рэд. Не знаю. Это очень странно.
— Пойдем в каюту, — попросил Рэд. — Странно и странно, и мироздание бы с ним, по крайней мере, пока. Пойдем, правда. Во-первых, тут мокро, во-вторых, мне очень хочется сейчас тебя обнять, чтобы утешить, а Ит запретил, потому что у меня до сих пор…
— Пойдем, — кивнул Пятый. — Но учти, как только они тебя долечат — держись. Ой, держись.
— Обещаю, что буду, — кивнул Рэд, причем с настолько серьезным видом, что Пятый не выдержал, и рассмеялся.
— Ладно, идём уже, постановку пропустим, Скрипач рассердится, — Пятый встал, Рэд тоже. — Обещает он…
— Если ты не заметил, — Рэд искоса глянул на Пятого, — я свои обещания всегда выполняю. И кому еще придется держаться…
— Пугаешь? — прищурился в ответ Пятый. — Ну, пугай. Я тебя потом на Окисте тоже напугаю. У нас там, знаешь ли, катера в наличии, и есть, где полетать. А летаю я, по слухам, неплохо.
— Ну-ну, — парировал Рэд. — Вот словим завтра русалку, и кто-то хотел на крыльях погонять.
— О, давай! — оживился Пятый. — Пойдем, рыжим скажем, может, хоть это их развеселит — после такого-то разговора…

Глава 22. Дождь

Проснулся Ит первым, и разбудил его звук, о существовании которого он уже успел позабыть — по крыше каюты барабанили крупные дождевые капли. Ит с удивлением подумал, что за всё время, пока шли через океан, они ни разу почему-то дождя не видели, и удивился. Как же так? И почему ни один из нас об этом ни разу не задумался? Дождь шел только тогда, когда они выходили с Порога, а дальше — его не было. Нигде не было. Странно…
Остальные пока что спали, время было около шести утра. Ит тихо встал, оделся, и вышел из каюты в кокпит. Огляделся. «Либерти» сейчас шла медленно, ветер был слабый, а вокруг, сколько хватало глаз, висела серая завеса дождя; крупные капли выбивали из водной глади маленькие фонтанчики.
— В дождь попали, — произнес за спиной Ита Рэд. — Вот я растяпа. Ли, колпак.
— В смысле — попали? — не понял Ит.
— Так я их старался обходить, — объяснил Рэд, выбираясь в кокпит. — А тут что-то сплоховал. Хотя… к нужному нам месту всё равно иначе не подойти, а здесь, видишь, фронт движется, на сто километров впереди тоже дождь.
— Ясно, — кивнул Ит. — Красиво…
Капли сейчас выбивали барабанную дробь по колпаку, и стекали с него вниз, образовывая на палубе лужицы, которые, впрочем, быстро скатывались вниз, по бортам.
— Будем ловить, вымокнем, — вздохнул Рэд. — Хотя здесь тепло, не страшно.
Действительно, было тепло. Тепло и влажно, как в парилке.
— Как мы к берегу подойдем? — Ит нахмурился. — Ветра почти нет.
— На «Либерти» подойдем, хватит ветра, — пожал плечами Рэд. — Там глубоко, так что вполне можно. А русалку принайтуем к ботику, чтобы она лодке борта не покалечила.
— Ладно, — кивнул Ит. — Пошли готовить завтрак?
— Давай, — согласился Рэд. — В этот раз мы сами, хватит Скрипача гонять к плите, уже неудобно как-то получается.
— Так он не против, — заметил Ит. — Он и дома всегда готовит, ему нравится.
— Всё равно неудобно, — покачал головой Рэд. — Пойдем.
* * *
Охота в этот раз не задалась с самого начала — сперва пришли слишком мелкие русалки, которые Рэда не устраивали, потом заявился крупный и агрессивный самец (то, что это самец, решили сообща, Рэд не знал, как определяется пол у этих созданий), пришлось даже выключить манок, и выжидать, пока он отправится восвояси. Третья попытка тоже получилась неудачная, и лишь во время четвертой в стае русалок, окруживших «Либерти», отыскалась достойная кандидатка, которую Рэд всё-таки подбил, пусть и не с первого раза.
— Умаялся, — сообщил он, когда русалку в садке привязали, наконец, к ботику. — Что за день такой сегодня, а? Сперва каша чуть не сгорела, теперь это…
— Бывает, — пожал плечами Скрипач. — Могли бы и меня разбудить, чего вы сами полезли в камбуз?
— Помочь хотели, — вздохнул Ит. — Извини.
— Но хотя бы съедобно получилось, — добавил Рэд. — Съедобно ведь, да?
— Да, да, — кивнул Скрипач. — Молодцы. Нет, правда, молодцы, я хоть выспался.
Лин и Пятый, до этого молча помогавшие, в который уж раз за последние минуты переглянулись, а затем Пятый осторожно спросил:
— Слушайте, мы, конечно, понимаем, что говорить об этом никому не хочется, но всё-таки — у Ри явно есть какой-то план, ведь так?
— Есть, судя по всему, — со вздохом ответил Ит. Он-то уже давно понял, что оба Сэфес всё это время разговаривали между собой, но вмешиваться не рискнул. — Как думаешь, рыжий?
— Думает за нас Берта, — заметил Скрипач. — Мы… так. Покурить вышли. Но если серьезно, то, во-первых, он ясно дал понять, что его интересует не только наш Круг, и, во-вторых, что какие-то шаги он в эту сторону уже предпринял. Понять бы, какие именно.
— Да, верно, — кивнул Пятый. — Это мы тоже поняли. Но нам пока неясно, каким именно образом он собирается контактировать с кем-то в Сфере. Сфера не была бы Сферой, если бы это было возможно.
— Поясни, — попросил Рэд. Сейчас они снова сидели в кокпите, подняв колпак, и отогревались горячим лхусом — тепло-то оно тепло, но дождь все-таки не такой уж и слабый, а еще ветер, да и комбинезоны у всех были пусть и не промокаемые, но без подогрева. «Либерти» медленно тащилась в сторону едва различимого в дождевом мареве берега. — Про то, что нельзя трогать чужое, мы уже поняли, а вот про Сферу…
— Давайте попробую, в двух словах, — Пятый поставил чашку рядом с собой, и вывел уже знакомый всем фрагмент схемы с Тинглом. — Если совсем упростить, то у Контроля, любого Контроля, существует принцип сортировки. И когда нас учат, мы обучаемся брать на взаимодействие только те эгрегоры, которые принадлежат нашему Кругу.
— А другие вы видите? — с интересом спросил Ит.
— Да, — кивнул Пятый.
— Но взаимодействовать с ними не можете?
— Верно. Это… как бы объяснить… — Пятый задумался. — В считки мы обучение частично включали, но не всё оттуда, конечно. Так вот, представь, что ты держишь в руках магнит, а перед тобой насыпана гора металлических шариков, вот только часть из них сделана из металла, который магнитится, а часть — нет. То есть ты видишь всю гору, но с помощью магнита можешь поднять только те, которые…
— Ага, ясно, — кивнул Ит. — И другого инструмента у тебя нет.
— В точку, — согласился Пятый. — Мы же видим звезды на небе, верно? Мириады звезд. И мы знаем, что есть планеты, которые находятся, к примеру, около газовых гигантов, и на которых есть жизнь, еще как есть — но к нам эта жизнь отношения не имеет, и иметь не может. Это не наш Круг, не наша область, не наши потенциальные друзья или соседи.
— А транспортники? — спросил Рэд. — Насколько я знаю, в мирах не нашего Круга они тоже есть, ведь так?
— Есть, — кивнул Ит. — Собственно, мы знаем это непосредственно от гения, который в один из миров другого Круга возвращал погибший экипаж тамошнего Контроля. Печальная история, и случилась давно. Вернуть-то он вернул, правда, не высаживался — это и понятно, его бы там просто в лепешку раздавило, на этой планете. И договорился он с местной Встречающей с огромным трудом, потому что мыслили они совершенно по-разному, и ему больших усилий стоило втолковать ей то, что он хотел сказать. Равно как и ей — объяснить что-то ему. Так вот, в считке у него действительно была полоса Транспортной сети, и здоровенная хреновина, которая по ней двигалась. Это он пока ждал, игрался с катером, и смотрел, что там, внизу. То есть вывод правильный: транспортники действительно сотрудничают со всей Сферой, отнюдь не только с нами.
— Интересная картинка получается, — Рэд задумался. Допил лхус, тоже поставил чашку. — Взаимодействие в Сфере есть. Так? Зивы, которые работают в двух проекциях одновременно, Транспортная сеть, которая сшивает Сферу в единое целое…
— И еще много всего другого, но — Рэд, Контроль про эти вещи и думать не думает, — заметил Лин. — Потому что, справедливости ради, следует признать, что мы тащили огромную нагрузку, невероятную просто, и таким, как мы, миров своего Круга за глаза хватает. Настолько хватает, что думать о чем-то ином просто сил уже не остается. К тому же миры нашего Круга ну очень разнообразны, миллионы комбинаций, вариаций, сценариев развития, и всего прочего.
— Верно, — кивнул Пятый. — Если честно, я себе не представляю пока что, каким именно образом он собрался двигаться в Сфере, ведь мы принадлежим к нашему Кругу, и для нас подобное физически невозможно. Нет, какие-то точки пересечения могут существовать, но… воздействовать? Да еще и в свою пользу? Сомневаюсь.
— А если через Берег? — предположил Ит. — Что-то мне подсказывает, что он не только нашему Кругу принадлежит.
— Верно, — кивнул Пятый. — Согласен. Но… тут тоже фокус. То есть я предполагаю, что фокус. Не сможем мы из той части Берега, которая принадлежит нашему Кругу, попасть в ту часть, которая относится к иному.
— А вот тут я бы поспорил, — покачал головой Ит. — Мы, может, и не сможем. А он вполне может что-то придумать.
— Вопрос только — что? — Скрипач нахмурился. — Вообще, ребята, вам не показалось, что он вчера играл с нами в какую-то дурацкую игру, и слегка заигрался? Он выглядел… блин, как опереточный злодей, помнишь, Ит, мы девчонок когда-то в театр водили, в Москве еще? Вот там был похожий кадр, который бегал по сцене, всем грозил, кутался в чёрный плащ, и сверкал глазами? Дашка, помню, очень смеялась.
— Кажется, — кивнул Пятый. — Это действительно была игра. На публику. И не самая хорошая.
— Ещё как кажется, — согласился Ит. — И поведение было, скажем так, для него нехарактерное. Странноватое.
— Даже мне так показалось, — заметил Рэд. — Он словно… отвлекал внимание. Что-то в разговоре было действительно важное, и этот спектакль был призван к тому, чтобы мы этого важного не заметили.
— Вполне может быть, — Ит тяжело вздохнул.
— Значит, надо подумать, — заключил Рэд. — Сперва надо хорошенько про этот разговор еще раз подумать. Так, подходим. Убирайте чашки, и надевайте паутинки на всякий случай. Там часть пути придется с этой чёртовой русалкой с камня на камень прыгать, а внизу вода.
* * *
Попрыгать действительно пришлось изрядно, но всё обошлось благополучно, и вскоре они оказались на берегу — тяжело дышащие, с расцарапанными руками, но, к счастью, целые и невредимые. Русалка, ради которой экспедиция и затевалась, лежала сейчас на каменистом склоне, Рэд, для верности, подпер ее большим булыжником — а ну как сползет в воду.
— Рэд, поплавок об камни не покорябаем? — спросил Лин озабоченно.
— Нет, я же кранцы вывесил, — успокоил Рэд. — Всё нормально будет, сам же видишь, волнения нет почти.
— Нет-то нет, но как-то не по себе, — признался Лин. — Мы один раз «Монастырь» так пришвартовали, потом борт перекрашивать пришлось. И кранцы тоже висели, между прочим.
— У нас были не такие кранцы, — напомнил Пятый. — Фигня у нас была, если честно.
— Ну, это да, — согласился Лин.
— Пошли наверх? — предложил Ит.
— Сейчас, погоди, сперва проговорить надо кое-что, — Рэд посерьезнел. — Так, значит. В тот раз было проще, когда мы с Итом ходили, а здесь… в общем, здесь у них что-то типа поселения. Нам они, скорее всего, не покажутся. О том, что это поселение, мне рассказали, сам бы я в жизни не догадался — потому что на наши оно абсолютно не похоже.
— А на что оно похоже? — спросил Скрипач.
— На лес, — пожал плечами Рэд. — Просто участок леса. Но… в общем, ведите себя максимально деликатно и аккуратно, смотрите под ноги, ни на что не наступайте, и ни к чему не прикасайтесь. Если на вас что-то упадет, не сбрасывайте. Стойте смирно, ждите.
— В смысле — что-то упадёт? — не понял Лин. — Большое что-то?
— Большое на меня не падало, — Рэд задумался. — Какие-то лианы, ветки, листья — было. Вот только на самом деле это не лианы, и не ветки, конечно. Они… так смотрят. Посмотрят, и сами отстанут. Надо просто потерпеть и подождать.
— Ясно, — кивнул Лин. — Ну ладно, потерпим, без вопросов. Интересно, этот чертов дождь прекратится когда-нибудь?
Дождь, кажется, прекращаться не собирался, он, наоборот, только усилился.
— Ты же смотрел прогноз, до ночи точно будет идти, — пожал плечами Рэд. — Ничего, не растаем. Ну что, понесли?
— Мы да, мы понесли, — ответил Скрипач. — Ты давай, дорогу показывай, а то еще занесем куда-то не туда.
* * *
Идти пришлось медленно — скользкое русалочье тело постоянно норовило вырваться из мокрых рук, под ногами сперва были скользкие камни, которые через какое-то время сменила скользкая же земля; идти приходилось между кустами и деревьями, постоянно петляя — Ит, пока шли, думал, что не наступить на что-то здесь является непосильной задачей, потому что под ноги то и дело попадались то корни, то сухие ветки. Дождь, правда, слегка ослаб, его рассеивала листва, густая, темно-зеленая. В тени так и вообще стоял полумрак, пасмурный день, дождь, да еще и такие заросли.
— Поселение? — спросил Скрипач, оглядываясь — они остановились, чтобы поправить садок. — Вот это — поселение? Да уж, это точно не наш Круг, кто бы про зивов что ни говорил. У нас поселения — это всякие домики и дорожки. А здесь поселение — это тропические джунгли, для которых мы не очень приспособлены.
— И кому-то в этих джунглях нужна русалка. Для чего-то, — добавил Лин. — Не, ну если вдуматься, то это круто, конечно. В жизни не думал, что в подобное место попаду.
— Весной здесь очень красиво, — стал рассказывать Рэд. — Цветы повсюду, под деревьями прохладно, когда жарко. Нам просто с погодой не повезло. А так — место замечательное. И воздух очень хороший…
Лин с сомнением посмотрел на него, а затем лицо его просветлело, и он понимающе кивнул.
— Воздух да, воздух я и сейчас чувствую, — согласился он. — И пахнет приятно. Дерево, мох, свежесть. Цветам, видимо, просто не сезон.
— Да, не сезон, — кивнул Рэд. — Пошли, время.
Шли в этот раз долго, минут сорок — тропы здесь не было, но Рэд ориентировался в этом месте неплохо, позже он объяснил, что в этом ему помогают большие деревья, которые не сдвигаются с мест, и их можно запомнить, чтобы не сбиться с пути. А другие сдвигаются? Лин, кажется, удивился. Другие да, ответил Рэд, тут всё постоянно движется, и, ради всего святого, смотрите под ноги, чтобы ни на кого случайно не наступить.
Ит стал прислушиваться к своим ощущениям — он помнил присутствие, которое чувствовал в прошлый раз, и думал, что здесь тоже должно быть что-то подобное. Но нет, подобного не было — может быть, слабое, еле различимое ощущение взгляда, направленного в спину, но не более того. И — это он понял немногим позже — ощущение жизни, которой тут было в избытке. Не той жизни, к которой они привыкли, но… зрительный зал, вывел он для себя аналогию. Мы в зрительном зале, пробираемся по рядам к своим местам, вокруг полно народу, но никому нет до нас никого дела. Зрители переговариваются между собой, шуршат конфетными фантиками, налаживают бинокли, обсуждают предстоящее зрелище — и при этом им абсолютно всё равно, кто и куда идет мимо их кресел по соседнему ряду.
— Почти на месте, — сообщил Рэд пятнадцатью минутами позже. — Так. Там поляна, идем цепочкой, строго за мной. Кладем, освобождаем, и ждём. Судя по тому, как нас сегодня встречают, к нам вполне могут выйти. Собственно, именно тут я с ними и общался когда-то.
— Расскажи, — попросил Лин. — Как они выглядели?
— Не они. Он был один. По крайней мере, я понял, что это именно он, не она, — Рэд задумался. — Как выглядел? Антропоморф. Руки-ноги-голова. Но он был не похож ни на рауф, ни на нэгаши, ни на человека. Точнее, он был похож на всех сразу, пожалуй. Невысокий, метра полтора, будто бы сделанный из деревяшек и листьев. У меня вообще создалось впечатление, что его кто-то специально для этого разговора слепил наскоро, и ко мне отправил. Не думаю, что это был настоящий зив собственной персоной. Какое-то их создание, предназначенное для общения с такими, как мы.
— Угу, — кивнул Пятый. — А мне достался стог из соломинок и камушков. Тоже наспех сделанный, конечно. Ему настоящему такая форма и не нужна, как мне кажется.
— Верно, — согласился Рэд.
— А о чем вы говорили? — поинтересовался Ит.
— О самых простых вещах, как мне тогда показалось, — Рэд задумался. — О Тингле. О море. О том, нравятся ли мне создания, которых они используют. Вкусная ли рыба, чистая ли вода. Собственно, он спрашивал, я отвечал, и заняло это минут пять, не больше. Потом он попрощался, поблагодарил за подарок, и ушёл. Собственно, это было всё.
— Интересно, — задумчиво произнес Ит. — Он спрашивал о таких вещах? Странно.
— Почему? — удивился Рэд.
— Да потому что они со стопроцентной гарантией и сами об этом знают — и о созданиях, и о воде, — ответил Ит. — Ладно, пошли дальше. Мне эта тварь все руки уже выдрала, поскорее бы от нее избавиться.
* * *
Русалку — которая в этот раз действительно попалась какая-то излишне бодрая — сгрузили точно по центру поляны, в центре этом располагалось свободное от травы пространство, идеальный круг идеально чистой земли, правда, сейчас изрядно размокшей под дождем. Русалка, конечно, тут же упрыгала из центра куда-то в сторону, но Рэд взял ее за хвост, и оттащил, куда положено.
— Прости, прости, — приговаривал он. — Прости, дорогая, мне очень жаль, но… блин! Больно же хвостом!.. Очень жаль, но, видимо, такая твоя судьба…
— И это не самая плохая судьба среди прочих, — произнес чей-то голос. — Потому что если сравнивать мирный сон или одну из бесчисленных пастей окаока, выбор очевиден.
Ит был готов поклясться, что секундой ранее на месте, из которого сейчас исходил голос, никого и ничего не было — но когда он обернулся, оторопел. Потому что на поляне, в травянистой ее части, в нескольких шагах от их компании, стоял зив. И зив этот не был похож ни на форму, которую видел Пятый, ни на форму, которая беседовала с Рэдом.
Существо, произнесшее фразу про выбор, стояло в траве, чуть покачиваясь, на шести длинных суставчатых ножках — первая мысль у Ита возникла про жуков, но количеством ножек сходство существа с жуками заканчивалось. Потому что над ножками нависало довольно массивное овальное тело, покрытое низкой мягкой даже на вид травой, чуть вытянутое вперед, и заканчивалась эта вытянутость… миловидным женским лицом нежно-зеленого цвета. Голос, однако, оказался мужской — этакий уверенный, покровительственный баритон, звучный и солидный.
— Не волнуйтесь о судье рыбы, — продолжило существо. — С ней не случится ничего дурного.
— А для чего они вам вообще нужны? — не вытерпел Скрипач. Ит сердито глянул на него, но Скрипач отмахнулся. — Нет, ну правда. Рыба… на берегу, в траве… странно как-то.
— Это ритуал, — спокойно ответило существо. — Вам он покажется бессмысленным, равно как и нам кажутся бессмысленными ваши ритуалы. Вот скажите, Т-Кауса, вы, когда выливаете за борт воду после мытья палубы, всегда произносите одну и ту же фразу…
— Это какую? — спросил с любопытством Скрипач.
— Прошу прощения у моря за то, что вылил в него грязную воду, — со вздохом ответил Рэд.
— Вот! — торжествующе ответило существо, качнувшись вперед. — Есть ли хоть какой-то практический смысл в этих словах? Разумеется, нет. Но вы упорно каждый раз их повторяете. То же и с русалками. Через какое-то время она станет частью нашего ритуала, столь же бессмысленного, но столь же заученного.
— А вы её в процессе убьёте? — нахмурился Пятый.
— А это имеет какое-то значение? — зив, кажется, удивился. — Её много. Её очень и очень много, и никто не обеднеет, если мы возьмем от этого много небольшой фрагмент.
— Но она же живая, она…
— Не надо, — тихо произнес Рэд. — Да, я понял, спасибо. Вы хорошо всё объяснили.
На женском личике появилось довольное выражение.
— Вот, Рэд Т-Кауса понял, — удовлетворенно произнес голос. — Он давно здесь живет, он научился чувствовать, и свыкся.
— Свыкся с мыслью, что гибель одного представителя не способна повлиять на вид в целом? — уточнил Ит. — Хорошо. Если речь идет о разумных существах, логическая модель будет такая же?
— А ты хитёр, — удовлетворенно ответил голос. Личико нахмурилось. — И да, и нет. Незаменимые существуют, это верно, но их процент гораздо ниже, чем процент заменимых.
— Жестоко, — покачал головой Ит. — Дальше даже спрашивать боюсь.
— И не надо, — согласился зив. — Да ты и сам знаешь ответ, ты же военный врач, Ит Соградо. Представители ваших видов давно выучили аксиому о том, что заменимы практически все, ведь так?
Ит и Скрипач переглянулись, затем Ит медленно кивнул.
— К сожалению, ты прав, — неохотно произнес он.
— Тогда о судьбе русалки вы точно можете не беспокоиться, — удовлетворенно произнес голос, давая понять, что с этой частью разговора покончено. — Кажется, вы хотели спросить о чем-то более существенном, ведь так?
— Так, — решился Пятый. — Я хотел бы спросить о том, о чем не успел спросить в степи.
— Неужели о том, коллективно ли наше сознание, или индивидуально? — искренне удивился голос. — Зачем думать о подобной ерунде? Мы считаем вашу версию правильной — индивидуальные сознания со временем порождают коллективное. Это же очевидно. Тебе нужно думать о гораздо более серьезных вещах, видящий.
— О каких, например? — нахмурился Пятый.
— О бабочках, — невозмутимо сообщил голос. — Тебе надо очень серьезно думать о бабочках, и ни на секунду про них не забывать.
Лин, Пятый, Ит, Рэд, и Скрипач недоуменно переглянулись. Пятый пожал плечами.
— Хорошо, спасибо за совет, — кивнул он. — Буду думать о бабочках.
— Вот и славно, — ответил голос.
— У меня есть важный вопрос, — Ит сделал шаг вперед. — Про Грандезу. Ваши там тоже есть, правильно? Вы можете получать информацию оттуда?
Женское личико улыбнулось.
— Есть. Можем. Что ты хочешь узнать?
— Насколько опасен путь через континент к базе? — напрямую спросил Ит. — Что нас ждёт?
— Их много, — голос поскучнел. — К вашему появлению готовятся. Считают возможные пути. Посчитали все.
— В этом я и не сомневался, — вздохнул Ит. — Хоть какие-то шансы добраться туда, куда нужно, у нас есть?
— Наверное, — особой уверенности в голосе, однако, не прозвучало.
— Вы можете чем-то помочь? — спросил Ит, уже заранее зная ответ.
— Нет, — решительно ответил баритон. — Мы не вмешиваемся.
— А если мы очень попросим? — спросил Скрипач. — Ну вот очень-очень попросим, прямо совсем очень-очень?
Голос рассмеялся.
— Скорее всего, нет, — снова ответил он. — Но можно рассказать вам кое-что. Здание, в которое вы стремитесь попасть, является единственным местом на планете, в котором нет нас.
Это было неожиданно. Ит недоуменно поднял брови, у Скрипача округлились от удивления глаза, а Лин с Пятым, нахмурившись, посмотрели на зива — неужели он собирается о чем-то просить? Не они сами, а он? Это предположение оказалось верным.
— Мы хотим попасть туда, — продолжил зив невозмутимо. — Мы хотим знать. Если вы поможете нам, мы попробуем помочь вам. Этот путь они не считали. Об этом пути они не говорили. Они говорили о вас, они знают ваши подмены, знают то, как умеете делать подмены — вы. Но они не знают о нас.
— Так, погоди, — попросил Ит. — Помедленнее, можно? В здании стоит полная биологическая защита, так?
Кажется, он начал понимать, о чем просил зив.
— Верно, — голос стал сердитым. — Они защищаются от нас. Неблагодарные. Мы столько сделали для них, мы многое отдали и подарили, а нас не пускают.
Любопытство, догадался Ит. Им ничего не нужно, от сведений, которые прячет Ри, для зивов нет, да и быть не может никакой выгоды. По крайней мере, выгоды краткосрочной, дальше — как посмотреть. Но сейчас его раздражает, во-первых, недоверие, и, во-вторых, нечестный обмен — нечестный, по мнению зивов, конечно. Как-то слишком просто, подумалось Иту, это нужно уточнить. Не бывает так просто. Что-то он не договаривает.
Что — стало понятно через пару минут.
— То есть вы хотите, чтобы мы каким-то образом пронесли что-то ваше… туда? — уточнил Ит. — Так? И за это вы нам поможете попасть в это место, доведете нас как-то?
— Верно, — согласился зив. — Нам не нравится.
— Что именно? — Ит нахмурился.
— Власть, — в голосе послышалась злоба. Откровенная, неприкрытая злоба. — Это общий мир. Для всех. Здесь не бывает власть.
Вот даже как. Ит коротко глянул на Скрипача. Тот задумчиво посмотрел на Ита.
— Мы не совсем понимаем, — осторожно начал Ит. — Для чего именно вам это нужно?
— Только знать, — ответил зив. — Мы хотим знать.
— Но для чего? — спросил Ит. — Какой смысл в этом знании? Вы ведь не боретесь ни с кем, не воюете, не вступаете в конфликты. И здесь вы тоже не собираетесь ни бороться, ни принимать чью-либо сторону. Так зачем…
— Чтобы не принимать чью-либо сторону, надо знать, — повторил зив. — Он говорил с нами. Он склонял нас сотрудничать с ними. Он предлагал многое…
— Что, например? — поинтересовался Скрипач.
— Поставки наших двигателей в обмен на высокий чистый эквивалент, нам, как и прочим, бывает нужна энергия. Мы создали для него, для них множество сред для работы, восстанавливающих, консервирующих, множество вспомогательных элементов, мы…
— И вы сейчас думаете, что это может быть вам во вред? — догадался, наконец, Ит. — Вы боитесь? Именно поэтому вы хотите знать, что там происходит? Ведь так?
Женское лицо стало печальным, серьезным, а голос упал до почти неразличимого шепота.
— Да, — прошелестел голос. — Мы боимся. Что он убьет созданий, придет на наши континенты, придет в другие миры, где есть мы, узнает, что мы есть там, где, как он считает, нас нет. Мы должны знать.
— Понимаю, — Ит вздохнул. — Честно сказать, мы тут тоже примерно за этим. Вот что. Давайте поступим следующим образом. По пути на Грандезу мы подумаем, чем мы можем помочь вам, а вы — чем вы можете помочь нам. Мы ведь тоже не воевать туда идем, а исключительно за информацией, и в этом мы с вами схожи.
— Мы и в другом с вами схожи, — добавил голос. — Вы как трава. Трава не воюет. Не дерется за свою свободу. Позволяет ходить по себе, и ничего не требует за это взамен. Ложится, когда приходят холода, но стоит растаять снегу, она поднимается, раз за разом, год за годом, тысячи тысяч лет. Вот и вы…
— Ну, тут я не согласен, — покачал головой Скрипач. — Тут у нас какое-то недопонимание. Потому что уж что, а свою свободу мы еще как отстаиваем. Причем уже довольно давно.
Лицо усмехнулось.
— Трава тоже, — заметило оно. — Она просто есть, разве ты не заметил? Её свободу можно ограничивать сколь угодно долго, но стоит тому, кто это делает, зазеваться хотя бы на минуту, она тут как тут. Она порой прорастает даже там, где её вообще не должно быть.
— Это всё, конечно, очень романтично, — заметил Скрипач. — Но давайте лучше по делу. В общем, мы думаем, да? Вы тоже. Поскольку вы это… умеете быть коллективным сознанием, вы нас вылавливаете уже на Грандезе, а потом…
— Может быть, раньше, — заметил зив. — Мы придем к вам сами.
— Хорошо, — согласился Ит. — Мы будем ждать.
— А ты, — лицо повернулось к Пятому, — думай о бабочках. Не забывай.
— Уже думаю, — кивнул Пятый. — Обещаю не забывать.
— Вот и славно, — улыбнулось лицо. — Идите, а то на море скоро поднимется ветер. А у вас такая маленькая лодочка…
* * *
— Рыжий, во-первых, это не та трава, про которую ты подумал, и, во-вторых, не надо делать такое лицо, — рассердился Ит. — Воды он в разговоре налил, конечно, тонны, но, в сухом остатке, получается следующее. Они сильно обеспокоены происходящим, и хотят знать, что именно происходит. Так?
— Так, — согласно кивнул Скрипач. — И это их желание — наш единственный билет туда, куда мы собрались. Потому что, сдается мне, Ри уже просчитал с помощью Адоная все варианты прохода, одного он только почему-то не учел — что у нас получится альянс с зивами. Почему не учел — черт его знает, но факт остается фактом, и зивы, что интересно, про это тоже в курсе, иначе бы они ничего подобного предлагать бы не стали.
— Судя по всему, про Адоная они тоже в курсе, иначе откуда бы взялось это его «не считали». То есть Адоная Ри от них и не думал прятать, они осведомлены о его существовании, никакой тайны в этом для них нет. Адонай и Адонай, есть и есть. Прячет он от них что-то совершенно иное.
— Вопрос — что именно? — Скрипач сидел за столом, положив подбородок на сплетенные руки, и задумчиво смотрел то на Ита, то на сидящего рядом Рэда.
— Давай складывать в копилку то, что мы знаем. Первое — слепые курьеры, которые что-то ему привозят, — Ит загнул один палец. — Второе — та самая пирамида, о которой мы уже неоднократно слышали. Третье — отсутствие на планете Контроля, как такового, в любых видах, то есть скрывает он что-то еще и от них. Четвертое — его странные забеги с гермо. Пятое — обеспокоенные происходящим зивы, которые, кстати, поставляли ему биологические среды, а это уже совсем интересно получается, потому что мы с тобой в курсе, для чего они используются. Шестое — пути, итерации, мосты, про которые говорила Эри, и которые, по её словам, пока что не задействованы.
— Это не всё, — Скрипач нахмурился. — Официалы, которые тут сидят, изменение законов, депортация рауф, и его сумасшедшие речи.
— У меня вот что пока получается, — осторожно начал Пятый. — Он что-то сюда привозит, выращивает — иначе зачем среды, верно? — а потом собирается отправлять это что-то по итерациям. Куда-то. Так?
— Примерно так, — согласился Ит. — Видимо, так. А ведь есть еще и Сфера, на которую он нацелился, и, думаю, то, что он там выращивает, может быть связано и со Сферой тоже. Хотя… нет, надо будет подумать, — прервал он сам себя. — Если честно, мне не очень нравится картинка, которая получается на данный момент.
— Она никому не нравится, — ответил за всех Лин. — Потому что мы, даже зная об этом всём, пока что представления не имеем, что происходит.
— Угу, — кивнул Пятый. — Ладно, вы тут обсуждайте дальше, а я пойду на поплавок, покурю, и подумаю о бабочках. Мне же велено думать о бабочках, если вы помните. Кто со мной?
— Я, — Рэд встал, Пятый тоже. — Пойдем. Будем думать о бабочках вместе. Может, что-то и придумаем.
— Сомневаюсь, — вздохнул Пятый. — Но попробовать стоит…

Глава 23. Думай о бабочках

— Он несколько раз говорил о том, что мы не умеем мыслить глобально, — Ит привычно сунул потушенную сигарету в карман. — И, знаете, не так уж он и не прав.
— С чего ты это взял? — удивился Скрипач.
— С того, что мы действительно… рыжий, вот честно, положа руку на сердце — ты смог бы пожертвовать ради великой цели Бертой, например? Или Киром?
— Типун тебе на язык, — разозлился Скрипач. — Что ты вообще говоришь такое?
— Я ничего особенного не говорю. Но вот Мотыльков, если ты помнишь, он за милую душу пустил в расход, — напомнил Ит.
— Он потом сказал, что знал о том, что мы их сумеем вернуть, — напомнил Скрипач.
— Это он нам так сказал, — хмыкнул Ит. — Уже после того, как мы их вернули. Причем ещё и не всех, если ты помнишь.
— Ну, не знаю, — Скрипач понурился. — Может, в этом он действительно прав. Допустим, не умеем. И что с того?
— Только то, что надо попробовать мыслить, как он. Хотя бы попробовать, — Ит задумался.
— Пытаешься прикинуть, кого он может пустить в расход в этот раз? — поинтересовался Скрипач.
— Да нет, конечно, — покачал головой Ит. — Пытаюсь нащупать то глобальное, о котором он говорил.
— Глобальное — это Сеть, — напомнил Лин. — Что он сделал с Сетью, да и с Контролем…
— Кстати, тоже тема, — Скрипач оживился. — Ведь ему, считай, пришлось почти с нуля моделировать метод создания кинестетической модели. Блэки.
— Думаю, тут ему Адонай помог, — предположил Пятый. — Не сам же он. Но… нет, ребята, это не тот масштаб. Он говорил о чем-то ещё большем.
— Не понимаю, о чём вообще может идти речь, — признался Рэд. — Ладной, пойдемте спать. Может, утром что-то поймем.
* * *
Утро выдалось пасмурное, но дождя, к счастью, больше не было, да и ветер вскоре поднялся, разгоняя облачную муть, и появилось ближе к полудню солнце, разогнавшее утреннюю задумчивость вместе с хмарью. Скрипач предложил искупаться, идею поддержали все — причем Рэд предложил лодку для купания не останавливать, а вместо этого скинул за борт трос с поплавками. В результате такое купание всем понравилось настолько, что решили ближе к вечеру повторить.
— Рэд, ботик бы поднять надо, — напомнил Лин. — А то он нас тормозит.
— Вечером поднимем, — ответил Рэд. — В принципе, ни на что он особо не влияет. Но вообще ты прав, он нам больше в ближайшее время не понадобится. Поставим на сетку, и сложим мачту.
Рэд, однако, ошибся — потому что после обеда стали происходить события, в которых ботик принял непосредственное участие, и позже, многим позже, все были только рады тому, что оставили ботик в воде.
…Поле обеда Рэд поднял над кокпитом тент, взял с собой подушку, большой стакан с соком, и, расположившись с максимальным удобством, открыл карту. Пятый, которому стало интересно, подсел к нему.
— Что смотришь? — спросил он.
— Маршрут, разумеется, — Рэд подвинул карту к Пятому поближе. — Идти нам шесть суток осталось, ветер, судя по всему, не подведет. Через двое суток подойдем к полям богли, сделаем остановку, поныряем. Поверь, это стоит того, чтобы увидеть. Даже рассказывать и показывать считки не буду, всё равно не то, это надо своими глазами…
— А судов здесь много, — Пятый вгляделся в треугольнички, тут и там медленно ползущие по карте. — Даже как-то слишком много.
— Потому что Грандеза уже близко, — пояснил Рэд. — Нам сейчас главное решить, куда именно мы пойдем. Большие порты отпадают, как ты понимаешь. Нам нужно что-то… поменьше. Вот думаю, что именно.
— Слушай, а где эта его база? — спросил Пятый.
— Кстати, да, — Ит высунулся из каюты. — Рэд, давай, рассказывай.
— Иди тогда сюда, — вздохнул Рэд. — Вот смотрите. От берега они не очень далеко, если брать расстояние от Майна, это главный город-порт на нужном нам участке побережья, то километров двести, в сторону гор. Но в Майн я идти не хочу, нам лучше куда-то вот сюда, — он ткнул пальцем в другой участок карты. — И расстояние меньше, сто пятьдесят километров, и народу не так много, шансов проскочить, соответственно, больше.
— «Степ», — прочитал Ит. — Откуда они понабрали этих английский названий, интересно?
— Вот уж не знаю, — развел руками Рэд. — Раньше мне это не казалось странным, а теперь тоже кажется. Хотя поселение там человеческое, рауф не жили никогда, может, оттуда и название?
— Возможно, — кивнул Ит. Он с интересом разглядывал карту — ломаная линия побережья, мысы, заливы, две крупные реки, впадающие в океан. — Рэд, погоди. А вот эта река… — он приблизил участок. — Она судоходная? Просто если смотреть вот от этой точки, то до нужного места шестьдесят километров всего лишь получается. «Либерти» не сможет там пройти?
— У нас нет двигателя, — напомнил Рэд. — С двигателем и сложенными поплавками мы бы, возможно, и прошли. Глубина позволит, ты же видишь лоцию. Но… — он развел руками. — Ничего не получится.
— Ой ли, — хмыкнул Ит. — Нам обещали помощь вообще-то. И что-то мне подсказывает, что нам вполне смогут одолжить движок. На время.
— Хм, — Рэд задумался. — Подняться по Оргалу вверх? Так… я подумаю. Встанем там, где никого нет… ммм… слушай, а ведь это действительно дельная мысль. Вряд ли нас будут ждать на реке, — он оживился. — Река предполагает сотрудничество с зивами, а о том, что мы с ними нашли общий язык, его система вроде бы не знает.
— Вот! — наставительно поднял палец Ит. — Значит, решено. Когда подойдем ближе, зовем зивов, и общаемся на предмет двигателя для «Либерти». Но! Рэд, это важно. Сейчас построй, пожалуйста, курс на Майн. Прямо вот самый настоящий, подробный курс, причем именно на Майн, потому что он напрашивается, мы должны идти туда, и только туда. Курс сменим в самый последний момент, причем в таком месте, про которое никто и не подумает, что его там можно менять. Понимаешь, о чем я?
— Я понимаю, — кивнул Пятый. — Понял, Рэд?
— Конечно, понял, — кивнул тот. — Неплохой получается план.
— Рыжих надо просветить, — добавил Ит. — Дрыхнут они, видали? А потом начнется — чего? куда? Завели моду днём спать, разленились. О, кстати, Рэд, а вот это интересно. Оргал, это ведь не человеческое название, это слово «река» в одной из производных ранних форм лаэнгша. То есть реку называли не люди, а рауф.
— Точно, — кивнул Рэд. — Ты верно подметил. Странное ощущение — я словно узнаю Тингл заново, хотя прожил тут много лет.
— Это ещё что, — Ит вздохнул. — Мы, как выясняется, про Окист знаем тоже очень мало, а сколько мы там прожили, подумать страшно. И тоже предстоит узнавать и узнавать.
— О чем ты там собрался узнавать? — нахмурился Пятый.
— Всему своё время, — покачал головой Ит. — Но, поверь, есть о чем. Глядя на Тингл, я тоже начал понимать некоторые вещи, о которых раньше даже не думал.
* * *
То, что неподалеку происходит что-то неладное, первым понял Рэд — собственно, в этом не было ничего удивительного, ведь он нет-нет, да посматривал время от времени на карту. Маршрут они выстроили все вместе, причем нарочитый такой маршрут, предсказуемый, потом пообедали, а потом снова разбрелись по лодке, кто куда. Делать было совершенно нечего. День получился жаркий, ветер, конечно, освежал, но и в каюте, и даже под тентом, в кокпите, жара ощущалась, и ещё как. Юг, сказал Рэд, совсем уже юг, а что вы хотели? Но, согласитесь, уж лучше, когда тепло, или даже жарко, чем тогда, когда от холода зуб на зуб не попадает. С этим все, разумеется, согласились, и снова разбрелись, причем Лин и Скрипач опять отправились в каюту, спать. Сказали, что на жаре разморило.
Рэд сидел в кокпите, когда на карте, примерно в двух часах ходу, он увидел картинку, которая в секунду заставила его позабыть о жаре. Два судна, до этого шедшие параллельными курсами, пошли на сближение, причем быстро — Рэд, нахмурившись, следил, как сходятся траектории движения двух синих треугольников. Что происходит? Он подвел участок ближе. Два человеческих судна, одно круизное, побольше, «Эльза» (это судно он знал, неоднократно видел и в океане, и в маринах), другое — охотничий тримаран, «Скент», частная добыча… что он делает?! Он что, гонится за круизным? Рэд оторопело потер глаза. Сомнений не было — «Эльза» наращивала скорость, но она была слишком тяжелой, и «Скент» её сейчас уверенно нагонял.
— Не понимаю, — пробормотал Рэд. — Зачем он это делает?
Если бы, например, речь шла о пересадке пассажиров, картина выглядела бы совершенно иначе — «Эльза» замедлилась бы, встала в дрейф, но ни о каком дрейфе речи не было, больший тримаран явно старался уйти от меньшего. Рэд включил эфир — ни звука. Они не переговаривались. Так…
— «Либерти» — «Эльза», — произнес Рэд. — Что происходит? Вас преследуют?
Тишина.
— «Либерти» — «Скент», — вызвал Рэд. — Почему ведете преследование?
Снова — тишина. Кажется, они отключены от местной информационной сети, оба судна молчали.
— Что-то случилось? — Пятый, который до того курил на поплавке, подошел к Рэду.
— Да, тут чертовщина какая-то, — Рэд кивнул на карту. — Видишь, один гонится за другим, и молчат оба. Что-то не то.
Пятый нахмурился. Посмотрел на карту.
— Совсем не то, — кивнул он. — Рэд, а тут у вас есть пираты?
— Нет, — Рэд, кажется, удивился вопросу. — Ты что! Конечно, нет! Остановят же сразу, зивы такое не прощают.
— И, тем не менее, чем это еще может быть? — спросил Пятый, указывая на карту.
— Не знаю, — покачал головой Рэд. — Я такого не видел…
— И они молчат?
— Да, это меня больше всего напрягает, — признался Рэд. — Идём к ним. На «Эльзе» полно туристов с Грандезы, это круизный тримаран, народ катает. Там человек сто экипажа и пассажиров, не меньше, если не больше. И эта тишина мне совсем не нравится.
— Пойду, рыжих разбужу, — Пятый встал. — Сколько до них ходу?
— Примерно два часа, — сообщил Рэд. — И позови Ита, надо будет решить, кому какое оружие.
— Думаешь, всё так серьезно?
— Думаю, что лучше подстраховаться, — Рэд с тревогой посмотрел на карту. — Чёрт… мы там будем слишком поздно, боюсь. «Скенту» до «Эльзы» сорок минут хода.
* * *
— То есть такого тут в принципе не бывает? — спросил Скрипач, привычным движением загоняя в лучевик новый аккумулятор. — Вообще?
— Вообще, — мрачно подтвердил Рэд. — Если… так, я думаю. Если они лягут в дрейф, когда погоня закончится, мы догоним их быстрее. Где-то чуть больше часа, получается. Но… я не знаю, — признался он. — Я никогда не видел, чтобы кто-то за кем-то гнался. Только на соревнованиях, или на охоте, разве что. Но так…
— Это мы уже поняли, — покивал Ит. — Продолжай вызывать. И вот чего. Сперва попробуй вызвать этих ещё раз, потом — свяжись с парой судов поблизости. Кто тут еще есть?
— «Аркан», но ему до места идти четыре часа, — Рэд указал на карту. — И вот тут работает траулер, «Ганза», но он никуда не пойдет.
— Почему? — спросил Лин.
— Потому что это риск, а они не будут рисковать. Да и идти им долго, не меньше шести часов. А до этого им придется свернуть охоту, поднять на борт загонщиков… в общем, в известность я их поставлю, конечно, но на помощь рассчитывать не стоит. Кроме того, думаю, они уже и сами смотрят. Равно как и «Аркан».
Предположение оказалось абсолютно верным — потому что «Аркан» вышел на связь сам, там тоже наблюдали эту странную погоню, и тоже не понимали, что происходит. Рэд пообещал оставаться на связи, и, если что, запросить помощь у «Аркана». Проблема была только в том, что курс «Либерти» был хотя бы схожим с курсом «Эльзы», а вот «Аркан» шел вообще в другую сторону, и, если бы он пошел на выручку, команда потеряла бы сутки пути, в лучшем случае — сутки.
— Может быть, вызвать помощь сразу? — предположил Скрипач. — Если там бедствие…
— А если нет? — спросил Рэд. — Если мы погоним сюда кого-то просто так, не разобравшись? Тут такого не любят, поэтому сперва дойдем сами, выясним, что и как, и только потом уже будем решать, что делать дальше.
* * *
Как и предсказал Рэд, оба судна, сойдясь на карте в одну точку, тут же легли в дрейф — и примерно через полчаса Пятый заметил на горизонте парус. В эфире, как и прежде, царила тишина, на вызовы Рэда не отвечала ни «Эльза», ни «Скент». Сейчас все сидели в кокпите, и ждали развития событий, причем Ит, равно как и Скрипач, ощущал всё усиливающуюся тревогу. Происходила какая-то чертовщина, которой не было объяснений, и от чертовщины этой веяло теперь самой настоящей опасностью.
— Грот порван, — сообщил Лин, который сидел на носу вместе с Пятым, и пытался рассмотреть хоть что-то. — Рэд, Ли уже видит?
— Видит, — кивнул Рэд. — Да, порван. Я бы сказал — изрезан. Причем снизу. Словно…
— Словно его резал кто-то с палубы, — озвучил Ит общую мысль. — Они сошли с ума?
— С чего бы это? — удивился Рэд.
— Ну, мало ли. Так, — Ит посмотрел на визуал. — Кажется, «Скент» относит в сторону.
— Не кажется, а относит, — подтвердил Рэд. — А где все? На палубах никого нет.
Действительно, сейчас уже можно было рассмотреть детали — «Либерти» подошла достаточно близко. Палубы обоих судов были пусты, и на белой палубе «Эльзы» явственно различалась в некоторых места…
— Кровь, — с отвращением произнес Скрипач. — Чёрт. Что же там случилось?
— Рэд, ты в общую сеть передаешь? — спросил Ит.
— Да, конечно, — кивнул тот. — Я сразу начал. Те, кто идет в этом районе, уже в курсе.
— И молчат, — заметил Лин.
— А что они могут сказать? — спросил Рэд. — Так, вот что. Сперва идем к «Эльзе», потом сходим на «Скент». Может быть, они живы, и прячутся внизу, в каютах?
Предположение это, конечно, Рэд озвучил просто для того, чтобы дать хоть какую-то надежду — хотя все отлично понимали, что, с высокой долей вероятности, в каютах никого живого не будет. Когда подошли ещё ближе, стали заметны пятна крови на бортах, снаружи — там, где их не успела ещё размыть вода.
— Лин, Пятый, останьтесь на «Либерти», — попросил Скрипач. — Хорошо? Не надо идти с нами. Рэд, ты тоже.
— Но…
— Сердце, — напомнил Скрипач. Ит согласно кивнул. — Мы сходим вдвоем.
— «Скент» совсем близко, — заметил Пятый. — Может, я возьму ботик, и просто обойду вокруг? Я не буду подниматься, просто подойду, и сразу обратно. Это пятнадцать минут займет, не больше. Время сэкономим.
— Ну… давай, — согласился Ит. — Только осторожно.
— А чего это он пойдет? — ревниво спросил Лин. — А я?
— А он первый предложил, — пожал плечами Ит. — Вообще, это логично. Нам не нужно здесь надолго оставаться. Посмотрим, и уходим. Что-то подсказывает, что ничем мы тут помочь не сможем, что бы тут ни произошло.
* * *
В том, что помогать некому и нечем, Ит и Скрипач убедились сразу, едва ступив на палубу «Эльзы». Живых здесь не было. Здесь вообще никого не было, а вот следы крови встречались повсюду, где-то её было больше, где-то меньше. Следы эти выглядели странно — создавалось впечатление, что люди, по какой-то неведомой причине, ни с того, ни с сего начинали истекать кровью, и, как только это происходило, бежали к бортам, и бросались в океан. Пятый, который обходил на ботике «Скент», сообщил, что там, судя по всему, та же картина: видны следы крови на палубе, и немного — на бортах. И ни души.
Ит и Скрипач прошлись по «Эльзе», спустились вниз, заглянули в каюты — пусто, снова пусто. Картинку они сейчас гнали Рэду, а тот передавал её в общую сеть.
— Совсем недавно, максимум, час, как только они легли в дрейф, — заметил Ит. — Кровь совсем свежая. Так… Рэд, мы сейчас попробуем посмотреть, что записала «Эльза», думаю, хоть что-то прояснится.
Вместе они спустились в главную каюту, затем, пройдя по короткому коридору, попали в капитанскую — куда идти, подсказывал Рэд, он был знаком с устройством подобных судов. «Эльза» была чуть ли не втрое больше «Либерти», являлась классическим трихаусом, и предназначалась для отдыха, причем, судя по всему, весьма недешевого.
В капитанской каюте всё находилось на своих местах, и даже крови не было — если с капитаном случилось то же самое, что с пассажирами и командой, он в этот момент находился не здесь, а где-то наверху. Взломать систему «Эльзы» оказалось проще простого, на это ушло три минуты в общей сложности — но то, что увидел Скрипач (он занимался техникой, пока Ит осматривал каюту), повергло в недоумение и его, и остальных.
Во время погони на «Эльзе» царило что-то невообразимое — люди, все люди, и пассажиры, и команда, были заняты тем, что… терлись спинами обо всё подряд. Об стены, об какие-то выступы, друг об друга. Лица у всех без исключения выглядели совершенно безумными, казалось, они думали только о всё нарастающем зуде, который не давал им покоя, и заставлял судорожно извиваться, в отчаянных попытках дотянуться до зудящего места. Люди метались по судну туда-сюда, сталкивались, кричали. «Эльза» в это время шла в режиме автоматического штурмана, и, кажется, на погоню ей было абсолютно наплевать — но лишь до того момента, пока об её левый поплавок не ударился поплавок «Скента». После столкновения, которое, впрочем, не причинило ей никакого вреда, «Эльза» легла в дрейф, и в этот момент капитан, именно капитан, бросился с ножом на грот, и принялся кромсать парус, стоя на крыше кают-компании — крыша эта была поднята достаточно высоко, и он сумел дотянуться. Но в какой-то момент капитан отшвырнул от себя нож, прижался спиной к мачте, и когда он отшатнулся в сторону — на мачте остался кровавый след. Дальше…
— Они топятся, — беззвучно произнес Ит. — Рыжий, они топятся, ты видишь?
— Видишь, — эхом отозвался Скрипач. — Пойдем отсюда, и быстро. Нам срочно надо ставить биологичку.
— Полную, — подтвердил Ит. — Бегом. Скорее.
То, что происходящее может быть напрямую связано с заражением неизвестно чем, они поняли очень быстро — но сейчас каждый отчаянно ругал себя за то, что не догадался раньше. Хотя — никаких предпосылок к подобному у них не было, да и быть не могло! Это же Тингл, очень чистый Тингл, на котором правят зивы, которые…
— Пятый! — крикнул Ит на ходу. — Давай обратно, живо! К нам не подходить! Лин, Рэд, достаньте укладку, большую, вынесете на сетку, и отойдите.
— Там что, какая-то зараза? — догадался Лин.
— Судя по всему — да, — ответил Скрипач. — Непонятно только, зачем «Скент» гнался за ними, но если учесть, что там было то же самое…
Скрипач не договорил, потому что когда они вышли на палубу, они увидели, что с неба спускается биотех. Точно такой же, как в тот раз, когда произошла трагедия с «Сиреной».
* * *
Во время появления биотеха Пятый находился от «Либерти» на расстоянии примерно трехсот метров — он два раза обошел «Скент», и теперь направлялся обратно к «Либерти». Появление в небесах огромного головастого тараканоподобного чудовища стало для него, равно как и для всех остальных, полной неожиданностью — поэтому Пятый едва не положил ботик, однако вовремя сориентировался, и успел потравить грот.
— Рэд! — крикнул он, активируя связь. — Рэд, сверху! Уходите!
— Что?.. — Рэд, который как раз поднимался сейчас из каюты, куда он и Лин ходили за укладкой, поднял голову — и замер. — Чёрт! Ребята, быстро! Скорее обратно!
Биотех опустился ниже, и его пушки, расположенные в головной части, пришли в движение — но стрелял биотех почему-то не по «Эльзе», которая находилась ближе, а по «Скенту». Видимо, решил оставить «Эльзу» и нас на закуску, пронеслось в голове у Пятого, или…
Додумать он не успел, потому что ожил еще один комплект пушек, и на «Эльзу» обрушился шквал знакомых гибких полупрозрачных стеблей — к счастью, Ит и Скрипач уже успели перескочить на «Либерти», и Рэд уводил её в сторону. Через пару минут «Эльзу» трудно было различить под желеобразной массой, а «Скент» горел, горел и заваливался на правый поплавок — утонет, понял Пятый, сейчас он утонет, по нему больше не стреляют, и что будет, когда эта хреновина закончит с «Эльзой»?
— Рэд, уходи! — снова крикнул Пятый, понимая всю нелепость этих слов — как и куда можно уйти от биотеха? — Я догоню, уходите, скорее!
Догнать на ботике тримаран — это было, конечно, ещё большим безумием, чем попытаться уйти на тримаране от летающего биотеха, но Пятый в тот момент думал только о том, что сделать, чтобы спаслись остальные — если спасутся, придут за ним, подберут, да неважно, главное, чтобы…
«Эльза» оседала, постепенно погружаясь — видимо, склизкие стебли тянули в себя сейчас воду, постепенно понижая её плавучесть, и в какой-то момент тот, кто управлял биотехом, решил, что с «Эльзы» уже достаточно, и пора заняться последним оставшимся объектом. Или, если считать ботик, предпоследним. И начал обстреливать «Либерти». Пятый беспомощно наблюдал, как на грот, извиваясь, падали всё новые и новые стебли, которые вовсе и не стебли; он гнал ботик вперед, как мог, но понимал, что за тримараном он при всем желании не угонится, и вдруг…
«Помни о бабочках, — произнес голос в его голове. — Неужели ты забыл о бабочках? Так быстро?»
От неожиданности Пятый едва не выпустил из рук шкот, грот полоснуло на ветру, но Пятый уже опомнился. Понимание пришло мгновенно, в ту же секунду, когда слово «бабочки» появилось и состыковалось с происходящим, понимание и воспоминание о коридоре, по стенам которого текла вверх вода — он, не раздумывая больше не секунды, поднял руку, и над ладонью взмыли в воздух два огненных бестелесных существа.
* * *
Если на биотехе был в тот момент кто-то, обладающий разумом, схожим хоть немного с разумом человека или рауф, этот кто-то, вероятно, безмерно удивился бы — ведь совершенно непонятно было, откуда в небе, до этого пустом и чистом, появилось вокруг биотеха огненное кольцо, напрочь сжигающее всю биологию, которая в него попадала. Кольцо это, вспыхивающее, трепещущее, через несколько мгновений стало огненным же шаром, слепящим, сияющим, словно второе солнце, и шар этот в секунду поглотил и развеял над океаном и биотех, и пилота. Происшедшее заняло от силы секунд десять, не больше, но Пятому эти десять секунд показались если не вечностью, то чем-то подобным — он сидел, на автомате удерживая шкот, и смотрел — как бабочки, став невероятно большими, слились в кольцо, как кольцо это окружило биотех, затем возник огненный шар, вспышка, и…
— Всё-таки оружие, — произнес Пятый беззвучно. — Это всё-таки оружие… господи… надеюсь, я успел… Рэд!
— Тут, — откликнулся тот в ту же секунду. — Догоняй, останавливаю. Сейчас.
* * *
— Не подходите, — Ит стоял на сетке, а Скрипач водил вдоль его рук портативным сканером. — Пока не подходите, мало ли что.
— Так вроде бы чисто, — заметил Лин. — Ты же сам сказал.
— Именно что вроде бы, — строго ответил Ит. — Лучше проверить всё ещё раз, на всякий случай.
— Третий раз уже проверяете, — сказал Рэд. — Может, хватит?
— Не хватит, — покачал головой Ит. — Рыжий, что?
— Ничего. Как и у меня, — отрапортовал тот. — На всякий случай сейчас дополнительно кое-что воткнем, но, как мне кажется, это не оно. Это что-то другое.
— И что же? — нахмурившись, спросил Лин.
— Какое-то воздействие, может быть, что-то психогенное, — предположил Скрипач. — Они явно под что-то попали, но мне кажется, это не бактерии и не вирусы. И не создания уважаемых зивов, — добавил он, покосившись на воду. Так, на всякий случай. — Рэд, мы можем посмотреть их маршрут?
— Можем, — сообщил Рэд через пару секунд. — Как закончите, вместе посмотрим.
Маршрут, который, конечно, посмотрели, не дал ровным счетом ничего — через эту же область проходила и «Либерти», и никаких происшествий с ней не случилось. Значит, что-то точечное, или у них что-то было с собой, и активировалось, предположил Скрипач, но дальше предположений дело не пошло, потому что никакой информации больше не было.
— Меня больше напряг биотех, — сказал Ит, когда с маршрутом разобрались, и стали выдвигать предположения. — И сильно.
— Да? — удивился Рэд. — Чем именно?
— Во-первых, он был один, — Ит задумался. — В прошлый раз пришло два. Во-вторых, он расстрелял плазмой «Скент», а «Эльзу» и «Либерти» он топил. Сдается мне, что причина того, что произошло, находилась на «Скенте», и он заметал следы таким образом.
— Если он заметал следы — то это были не зивы, — вдруг сказал Рэд. Все с удивлением посмотрели на него.
— Почему? — нахмурился Ит.
— Потому что они не топят корабли. Они их останавливают и потом используют, вы же видели, — стал объяснять Рэд. — «Сирена» угрожала траулеру, её остановили и увели. Здесь… здесь никто никому, по сути дела, не угрожал, и если бы это был зив, он бы просто притопил оба судна, и увёл их к полю богли, причем к тому, к которому сейчас идём мы. А нас бы вообще не тронул, мы никого не таранили, и ни с кем не дрались.
— Верно, — задумчиво кивнул Скрипач. — Ты прав.
— Помните, тот зив, с которым мы общались, говорил, что зивы продали этим самым ученым, или как правильно их называть, партию движков? — напомнил Пятый. — Он их упомянул, их, и среды, и…
— Тоже верно, — согласился Ит. — И ты тоже прав. Это были не зивы. Это был кто-то, кто хотел, чтобы все подумали, что ситуация штатная, и что это зивы. Но это были не они.
— Вот-вот, — поддержал Скрипач. — Поэтому он и жег. И решил сперва закидать этим желе то, что было проще. Логика вполне себе человеческая, вам не кажется?
— Ну, не знаю, — пожал плечами Ит. — Я бы на его месте сперва разобрался с «Либерти», которая вполне себе подвижная и быстрая, а только потом…
— Не-а, это так не работает, — возразил Скрипач. — «Либерти» свидетель, её решили убрать последней. И, возможно, нам бы тоже прилетело. Вообще, чем дальше, чем интереснее, вам не кажется?
— В смысле? — не понял Лин.
— А не может это быть подставой? — предположил Скрипач.
— Не думаю, — тут же парировал Ит. — Это не подстава. Это просто у кого-то что-то пошло не так.
Рэд, который в это время снова просматривал карту, вдруг нахмурился, и ткнул куда-то пальцем.
— Во, — показал он. — Смотрите. Кто это, по-вашему?
— «Глория», — прочел Лин. — Погоди…
— Это инспекционное судно. Типа того, с которым мы уже встречались. Помните «Ласковый»? Примерно то же самое. И оно…
— Так, — Ит нахмурился. — Оно подходило и к «Скенту», и к «Эльзе», но это было несколько дней назад. Маршруты пересекаются, вот эти две точки — остановки, верно? То есть, получается, кто-то на «Глории» инспектировал оба этих судна, а потом с ними случилось то, что случилось. Ну, дела.
— Местная официалка набирает обороты, — мрачно констатировал Скрипач. — Только, кажется, тут совсем придурки работают, раз такое произошло. Что они вообще могли сделать, чтобы получить такой эффект, как думаешь, ититская сила?
— Может быть, обкатывали какое-то оружие, — предположил Ит, правда, без особой уверенности. — Людей жалко. Вообще… знаете, ребята, а ведь вполне возможно, что так и есть. Сделали что-то, из местных ресурсов, и решили проверить. А проще всего это сделать в океане, ведь всегда можно списать гибель людей на тех же зивов, так? Столкнулись два судна, одно утонуло в результате, второе остановили. Вполне логично.
— Та самая власть, — напомнил Пятый. — Бей своих, чтобы чужие боялись.
— Что-то мне подсказывает, что не все на Грандезе довольны происходящим, если местная официалка стала устраивать такие испытания, — произнес Скрипач. — Потому что на инспекционном судне были люди. И положили они таким поганым образом тоже людей. И немало.
— В случае беспорядков на континенте они с помощью такой дряни положат ещё больше, — добавил Ит. — И, главное, извне оружие завозить не надо. Это что-то местное, и новенькое, совсем новенькое. Ну, для Тингла, конечно.
— Мне хочется выпить, — вдруг сказал Рэд. — Мне почему-то очень сильно хочется сейчас выпить. Мороз по коже.
— Не надо, — покачал головой Ит. — Не время, ты же понимаешь.
— Так я не предлагаю это делать, я просто говорю, что мне этого хочется, — пожал плечами Рэд. — Здесь… здесь не было такого. Никогда не было. Здесь был мир. Зачем они… вот так?
— Затем, что если происходит — такое, оно всегда — вот так, — безнадежно ответил Ит. — И это самое начало. Мы сейчас видим самое начало, потому что дальше будет больше. И хуже. Ох, Рэд, ты говоришь — здесь был мир? Именно что был. Теперь — видишь сам. Тут больше нет мира. Мне очень жаль.
— Я отвык, — тихо произнес Рэд. — Я отвык думать об этом. Мыслить подобными категориями. Видимо, придется привыкать заново. Ведь даже в последние годы… когда стало плохо… даже тогда — такого не происходило. Мне страшно.
— И не только тебе, — вздохнул Скрипач.

Глава 24. Великий Тингл

По словам Лина «доходило» до всех долго — слишком уж стремительно всё произошло, понимание и осознание стали появляться позже. Ночью Рэд то и дело вставал — то подышать воздухом, то попить; Лин, Пятый, Ит, и Скрипач по очереди бегали курить на поплавок до самого утра, в результате поднялись рано, не выспавшиеся толком, и уставшие. Немногим позже выяснилось, что Рэд, когда гнался за погибшими лодками, отключил автоматическую корректировку курса, и в результате «Либерти» с курса ушла — собственно, ничего удивительного в этом не было. Рэд, чертыхнувшись, стал пересчитывать курс заново, а Скрипач, посмотрев на это всё, ушел в каюту — готовить завтрак.
— Да уж, — Пятый и Ит сидели на поплавке, и курили — снова. — Как-то это всё стало вдруг… не знаю, как сказать. Мы словно до какого-то момента просто играли, а сейчас…
— Играли? — переспросил Ит. — Ой, не скажи. Это от восприятия зависит. Я понял, что игры кончились, уже после «Сирены». Даже когда Рэд едва кони не двинул, у меня этого ощущения не было. А когда остановили «Сирену» — появилось. Ты только сейчас, выходит дело?
— Угу, — кивнул Пятый. — Видимо, последствия «Альтеи». Там все было искусственное, и ощущение реальности смазалось. Знаешь, на что это похоже?
— И на что?
— Когда выходишь из Сети, и привыкаешь существовать заново, — Пятый вздохнул. — Ты же видел считки. Но… в них не запихнешь то, что ощущаешь в первый месяц. До конца точно не запихнешь. Потому что реальность, она была — там. В Сети. Настоящая и живая. А когда возвращаешься…
— Ты поэтому ходил босиком постоянно в первые дни? — спросил Ит.
— Именно. Картинка, понимаешь? Зачем рисованному персонажу, который сам не настоящий, и вокруг которого всё ненастоящее, постоянно соблюдать правила игры? Да и чувствительность еще не восстановилась до конца, поэтому по фигу — босиком по снегу, лёд в бассейне рукой разбить, потому что вдруг поплавать захотелось, съесть пару ложек соли… ну и так далее, ты видел, знаешь.
— Я далеко не всё видел, мы открывали выборочно, но да, ты прав, частично видел, — покивал Ит. — Слушай, а когда вы были на той Земле, в том доме, у тебя… так же?
— Не знаю, — Пятый задумался. — Как-то фрагментами. Просто сейчас я начал осознавать всё полностью, словно меня включили, а до бабочек — пожалуй, нет. Не до конца.
— А Лин? — Ит повернулся к Пятому. — Он тоже?
— Разумеется, — кивнул Пятый. — Он тоже. Игра закончилась, совсем закончилась, чем бы они ни была. На данный момент мы с моим сознанием договорились уже окончательно, и решили, что есть что. Ит, я вот о чем думаю. Ариан. Он ведь тоже до какого-то момента, видимо, играл — помнишь эпизод с грибами, и это приглашение? Тогда он всё еще играл, и, кажется, сам до конца не верил в происходящее. А потом, в какой-то момент, поверил. И…эта вера ему дорогого стоила, судя по тому, что мы видим. Скажи, с официалкой действительно так плохо? Что ты вообще думаешь об этом всём?
Ит нахмурился.
— Тут, как я погляжу, процветает частная инициатива, — осторожно начал он. — Власти, как таковой, просто нет. Если учесть тот же «Ласковый», и воспитательную беседу, которую с нами провели, иного и быть не может — решения принимаются не наверху, а отдельными людьми, причем каждый делает, что ему вздумается. На данный момент у меня получается следующее. Первое — подразделение, которое тут сидит, имеет крайне слабого руководителя. Да, такое случается, вспомни Окист, в подобные места сильные и не попадают. Второе — за теплое место идет борьба, причем они почуяли, что здесь запахло большими деньгами. Очень большими, потому что если раньше эти деньги дружно проходили мимо, сейчас появился шанс проявить себя так, чтобы присосаться к кормушке плотно и надолго. Третье — они ограничены в средствах воздействия, и вчерашнее — пример того, как они эту проблему пытаются обойти. Я полночи прикидывал, и понял, что команда инспекции была не в курсе о том, что задумано, это кто-то один постарался, видимо, хотел проверить, что получится, если… Ну, ты понял. Что он на оба судна закинул, я понятия не имею, но оно сработало.
— То есть один урод для проверки своих изысканий убил команды двух лодок? — тихо спросил Пятый. Ит кивнул.
— Именно так. А второй урод привел сюда биотех, причем не зивовский, а, видимо, купленный у зивов, с целью имитировать остановку. Хотя… — Ит что-то прикинул про себя. — Может быть, он был и один. Вполне возможно. Биотех он мог вести дистанционно. Как бы узнать, много ли продано движков и кораблей, и не мог ли этот гипотетический кто-то купить корабль частным образом? Разве что зивов спросить, вдруг ответят.
— Вероятно, мог, — Пятый задумался. — Собственно, почему нет? Если мы контачили с зивами запросто, если они тут торгуют, то они, скорее всего, вполне успешно общаются с местными. Да и с официалами тоже.
— А вот это запросто, — кивнул Ит. — Но мы тут не на задании, и раскручивать это дело у нас ни времени, ни возможности. Придется принять как данность то, что случилось, и постараться здесь не задерживаться.
— Думаешь, тут что-то будет? — спросил Пятый.
— Уверен, — кивнул Ит. — Идет передел власти, а когда он идет, всегда что-то бывает. Нет, не революция и не восстание, если ты подумал об этом. Всплывет какая-то пена. Обязательно. Активизируются самые отбитые и подлые, это их время. Народ… народ, собственно, как всегда, будет жить под диктовку, вопрос только, под чью именно. Не знаю.
— Ри?
— Не обязательно. Ему, кажется, вообще наплевать на это. Кто первый схватит вожжи, тот и будет диктовать. А Ри… что Ри? Если его империи ничего не угрожает, его ситуация и так устроит. Ему некогда размениваться на такие мелочи, как власть на Тингле. Главное — его тут признали, возвеличили, наделили полномочиями, необходимыми для его делишек, а что там внизу…
— Проблемы индейцев шерифа не касаются? — вспомнил Пятый слова Скрипача. Ит кивнул.
— Верно. У него же есть некая великая цель. Про меньшее ему и думать некогда.
— Ит, мы много раз говорили про рестарт системы, — напомнил Пятый. — Реакцию Блэки он создал для этого самого рестарта, как мы поняли. Но одной реакции мало. И то, что мы видим здесь — это тоже части чего-то большего.
— Ты прав, — снова кивнул Ит. — Чего-то гораздо большего — но мы, по его словам, не умеем мыслить глобально, поэтому пойдем, помоем палубу, и поможем Скрипачу овощи почистить для супа. Мы всё равно не поймем ничего сейчас. Данных не хватает.
— А мне кажется, что как раз хватает, — Пятый опустил голову. — Вот только мы никак не можем выстроить их так, чтобы картинка сложилась. Всё на поверхности, Ит, вот помяни моё слово. Тут всё на поверхности, но мы почему-то этого не видим.
* * *
К полудню Рэд передал оповещение о происшедшем всем, кому сумел, «Либерти» вернулась на прежний курс, а вся компания в результате занялась обедом — Скрипач решил, что занятые работой руки пойдут всем на пользу, и не ошибся. Он раздал задания, а сам принялся за варку кого-то особого рыбного бульона, и вскоре по кают-компании поплыли невероятно приятные пряные запахи.
— Вот что, — решительно произнес Рэд, который только что закончил с чисткой кореньев, которую ему поручил Скрипач. — Надо… надо от этого как-то отвлечься. Сегодня выспимся получше, любые суда будем обходить дальней дорогой, а завтра я вам обещаю такое зрелище, что…
— Ты о чем? — не понял Ит.
— О том, что я тоже туда больше не попаду, а попрощаться хочется, — признался Рэд. — И вам хочу показать.
— Это поле богли, да? — догадался Лин.
— Оно самое. Точнее, его край. Вы до сих пор видели только то, что обычно видят идущие через океан, но я бы хотел, чтобы вы запомнили Тингл не таким, а настоящим, — принялся объяснять Рэд. — Это… красиво. Да, это жестоко, потому что там действительно находятся затопленные суда, но, простите, красота и жестокость часто идут рядом, потому что это жизнь. И я бы очень хотел, чтобы вы тоже увидели Тингл таким, каким вижу его я — по сей день.
— А нырять тебе можно? — с сомнением спросил Пятый. — Порт же стоит.
— Думаю, можно, — Ит вздохнул. — Дела обстоят неплохо, хотя до полного выздоровления ещё далеко, но если мы чуть подправим схемку, ты вполне сможешь сходить под воду, на небольшую глубину. Там сколько, кстати?
— Там много, — спокойно ответил Рэд. — Но нам, думаю, двадцати пяти метров хватит. Ниже мы не пойдем, у нас и снаряжения нет для этого. Жалко, ну да ладно. Понимаете, как бы сказать-то… Когда я только попал сюда, и впервые увидел это, я почувствовал то, о чем до того думал. Много думал. Помните, я говорил о свободе?
Все покивали.
— И это поле, вот конкретно это поле, оно стало для меня чем-то большим… — Рэд замялся. — Не хотел говорить об этом, но когда я впервые увидел его, я подумал, что хотел бы когда-нибудь умереть там.
— Что за мысли такие упаднические? — сердито спросил Скрипач.
— Почему упаднические? — удивился Рэд. — Вполне резонные мысли. Просто я думал о том, как именно хотел бы умереть, и понял, что там было бы в самый раз. Там было настолько красиво, что хотелось остаться. Ну и вот.
— Ты это брось, — попросил Пятый. — Какая-то не очень хорошая романтика у тебя получается.
— Увидишь, — Рэд улыбнулся. — Хотя, может быть, я и не прав. Но почему-то мне тогда об этом подумалось — вот в таком ключе.
— Надо менять этот твой ключ, — решительно сказал Скрипач. — Тебе еще жить и жить, так что заканчивай с этими мыслями. Ага?
— Ага, — покорно кивнул Рэд.
* * *
Поле охранялось. К его границам «Либерти» подошла утром, Рэд смайнал паруса, и сказал, что теперь нужно ждать — сообщение о том, что они хотят посетить поле, он уже послал, но для того, чтобы к ним пришли, требуется время. Кто должен придти? Свободный сборщик, они за небольшую плату подвезут нас к полю, проследят, как мы ныряем, а потом доставят обратно.
Сборщик появился через полчаса, и вызвал удивление одним своим видом — потому что это тоже был биотех, но от прочих, виденных до этого, он отличался разительно. Больше всего биотех напоминал здоровенного, метров десять в длину, ската, но если обычные скаты чаще всего бывали черные или серые, этот оказался полосатый, и в его окраске превалировал зеленый цвет, от лимонного до темно-изумрудного. На спине ската сидели двое людей, у одного из наездников в руках можно было увидеть очень знакомого вида манок, другой держал щуп, с помощью которого, видимо, он биотехом и управлял.
— О, Т-Кауса, привет! — крикнул человек с манком. — Поплавать решил?
— Привет, Мин-Юнг, — поздоровался Рэд. — Да, пассажирам хочу показать богли. Погода для этого сейчас подходящая.
Погода действительно была хоть куда — ясный, солнечный день, и спокойный ровный несильный ветер.
— Хорошее дело, — кивнул человек. — Переодевайтесь, отвезем. Только недолго, Рэд, большой заказ идет, очень большой, нам надо скоро обратно на сбор.
— Мы недолго, тоже торопимся, — кивнул Рэд.
— Куда идете?
— В Майн, куда еще, — пожал плечами Рэд. — Говорят, наших там в резервации отправляют, не знаешь, правда это, нет?
— Не всех, — покачал головой Мин-Юнг. — Тебя, может, и не отправят. Ты же не подписывал с ними ничего.
— А отправляют тех, кто подписал контракт? — удивился Рэд.
— Ну да, а ты не знал? — второй человек прикоснулся щупом к спине ската. — Забрали тех, кто сотрудничал с властями. На остальных пока что закона не придумали ещё, но, по слухам, сделают. Так что иди спокойно, тебя не тронут. Пока не тронут.
— Саем, а ты откуда это знаешь? — повернулся к нему Рэд.
— Так я только с Грандезы. Что тебе наговорили, не понимаю, — человек со щупом пожал плечами. — И потом, резервации эти весьма условные, это же не тюрьмы, в конце концов.
Ит и Скрипач переглянулись. Да, это действительно было что-то новое — а еще их обоих немного удивил тот факт, что оба наездника оказались корейцами. Позже потихоньку спросили у Рэда, он объяснил, что все поля богли рядом с Грандезой действительно принадлежат большому корейскому клану, который сдавать позиции и кому-то уступать этот бизнес явно не намерен. Их тут много, объяснял Рэд, и с полями они управляются мастерски. Трудолюбивый народ, аккуратный, старательный. Ну и прибыли у них, конечно, весьма серьезные…
* * *
Скат шел по поверхности воды, волны перехлестывали через его спину, но сидеть было удобно, потому что на спине ската имелись в изобилии костяные наросты, за которые можно было держаться. Управляли скатом оба корейца, один подавал какие-то сигналы манком, другой — корректировал направление щупом. Работали они слаженно, привычно, и дорога много времени не заняла — вскоре скат замедлил движение, а затем и вовсе остановился, покачиваясь на волнах.
— Недолго, — еще раз предупредил Мин-Юнг. — Вниз опустить?
— Не надо, мы сами, — покачал головой Рэд. Надел маску, соединенную с небольшим регенератором, и кивнул остальным — пора, мол, давайте. Поскольку с этими масками все уже плавали, проблем не возникло, и вскоре все очутились в воде, которая здесь, рядом с полем, оказалась теплее, чем в открытом океане.
— Да, тут градусов на шесть выше, богли греют, — объяснил Рэд, когда они отплыли в сторону от ската. — Ну что, пошли?
— Пошли, — кивнул Ит.
* * *
В первую же секунду, оказавшись под водой, Ит понял, о чем говорил Рэд — потому что зрелище, представшее перед ними, было действительно невероятным и завораживающим. Их группа находилась сейчас в области чистой воды, но метрах в тридцати от неё начиналась живая стена, состоявшая… Ит задумался. Как это объяснить? Те листья богли, которые они видели, когда поднималось поле, были на самом деле даже не листья, а их отмершие обрывки, и не более, живые же листья поражали своими размерами и окраской. Снизу, с неразличимой глубины, поднимались огромные живые полотнища, высотой… даже представить трудно. На какой глубине начинается поле? Метром двести? Верно? Живая стена находилась в непрестанном движении, и вскоре стало понятно, что не только движение воды тому виной, листья двигались сами по себе, соприкасались, отходили в стороны; по ним иногда пробегали цепочки огоньков. Солнечные лучи, проникавшие сквозь толщу воды, пронизывали колышущиеся заросли, бликовали, преломлялись, поэтому поле выглядело, как цветовая и световая феерия, равной которой трудно было себе представить.
Ит поймал себя на том, что ему хочется подплыть к живой стене поближе, чтобы посмотреть, что там дальше, но Рэд поймал его за руку, и покачал головой — нельзя. Затем указал куда-то в сторону, и поплыл вперед, остальные двинулись за ним.
Оказывается, дальше располагался проход, причем проход этот был рукотворный — Рэд остановился, и указал куда-то вниз. Там, под водой, можно было увидеть огоньки, еле различимые, но явно организованные — вскоре один из ближних к ним листьев вздрогнул, и начал подниматься вверх; Рэд подал знак, показывая, что надо отплыть в сторону, и через пару минут все увидели, что лист действительно поднимается, медленно, постепенно разворачиваясь и отходя от стены собратьев.
Вскоре лист поднялся полностью, и стало понятно, что он аккуратно срезан, причем место среза обработано, и, кажется, запечатано — вероятно, лист должен поступить на переработку в живом виде. На поверхности появилась пара уже знакомых скатов, лист подхватили щупами, и скаты пошли прочь, а лист потянулся за ними, колыхаясь, как огромное полупрозрачное полотнище. В ширину он был метров примерно шесть — восемь, а длинна его казалась просто бесконечной — скаты уходили всё дальше и дальше, а лист всё тянулся и тянулся за ними, и никак не кончался.
После того, как лист убрали, Рэд разрешил заплыть в проход снова — конечно, все тут же последовали его примеру, и несколько минут наслаждались зрелищем, поистине величественным. Невероятное ощущение — словно они попали в храм какого-то неведомого божества, и наблюдают за неким действом, смысл которого понятен лишь посвященным, остальным же остается только созерцать, удивляясь красоте. Скрипач, конечно, не удержался — подплыл к ближайшему к нему листу, провел по нему рукой, и под его пальцами пробежала цепочка лимонно-желтых огоньков. Лин, разумеется, тут же последовал его примеру, а вскоре к листьям рискнули прикоснуться другие — и каждое прикосновение будило в толще листьев скрытый свет, причем каждый раз он получался разный. Желтый, розовый, изумрудный, синий, оранжевый, фиолетовый. Рэд отплыл в сторону, потом подплыл к другому листу, и сильно, насколько позволяло сопротивление воды, хлопнул по нему рукой — лист качнулся, задел другие, и по всем листьям, которые тронуло это движение, побежали вверх и вниз всё новые цветовые сполохи. Кажется, часть из них ушла, передаваясь от листа к листу, дальше, в глубину поля, туда, куда уже не доставал взгляд…
* * *
— Таким он был, Тингл, в который я пришел жить, понимаете? — часом позже, когда уже встали на прежний курс, говорил Рэд. — Он был прекрасным. Великим и прекрасным. С океанами, тайнами, загадками, морями и континентами, с парусами, биотехами, с вот такими вот полями, с бурями, с трудностями и опасностями — но бесконечно живой и невероятно увлекательный мир, который забрал у меня часть сердца, и который я полюбил. В нем не было того, от чего я бежал, и не было того, что могло меня оттолкнуть. Да, это было непросто, но оно того стоило…
— Во вселенной немало миров… — начал Скрипач, но Рэд его тут же перебил:
— Миров и впрямь немало, но редко они становятся родными, — ответил он. — Пока мы шли, я старался не думать об этом. О том, что вижу Тингл, мой Тингл, в последний раз. О том, что вернуться сюда не получится — если удастся уйти.
— Уйти удастся, — ответил Ит тихо. — Но ты этого не хочешь.
— Да, не хочу, — кивнул Рэд. — Но… жить я теперь хочу больше. А остаться — вы же сами понимаете. В Сонме, если я правильно помню, было такое выражение — закручивать гайки. Да? Верно? А еще было выражение — медленно варить лягушку в кипятке. Так вот, я физически ощущаю, как закручиваются эти самые гайки, а температура вокруг стремительно приближается к точке кипения. Я всё понимаю. И что уйти отсюда придется неизбежно — тоже. Но от этого боль меньше не становится.
— А вот это как раз очень хорошо понимаем мы с Лином, — сказал Пятый. — Это нам знакомо. Когда ты готов что угодно отдать, лишь бы не уходить. А остаться нельзя. Это мы потом расскажем, наверное. У нас была другая ситуация, но — суть такая же.
— И у нас, — покивал Скрипач. — Терра-ноль, а как же. Ит, вот честно, ты ведь тоже хочешь вернуться?
— Не задавай идиотских вопросов, — попросил Ит. — «Хочешь». Мало ли что мы с тобой «хочешь», сам же всё понимаешь. Если для нас что-то действительно смертельно, так именно это. Была у меня мысль всё-таки разрушить тот портал на Орине, но потом я понял, что это бесполезно. Вспомни Тлен. Боюсь, что мы рано или поздно все равно там окажемся, и это будет… ладно, не надо сейчас. Рэд, если обобщить, то мы тебя более чем хорошо понимаем. Тингл для тебя — дом. И ты сейчас с этим домом прощаешься. И тебе от этого больно.
— Всё верно, — кивнул Рэд. — Невыносимо. Но… я обещаю, что не буду говорить об этом. Или почти не буду. Потому что это если не смертельно, то где-то рядом. Лучше скажите, вам понравилось?
— Да не то слово, как понравилось! — произнес Скрипач. — Обалденно просто, спасибо, Рэд, что показал. Мы, признаться, думали, что это будет просто красиво, но это было… как бы сказать-то, даже не знаю… сказочно. И не страшно. Мост, он пугал. От него было не по себе. Тоже очень красиво, но жутковато. А поле — оно было живое, и какое-то… блин, слова нужного нет. Уютное — не очень подходит. Привлекательное — тоже как-то слишком просто. Но твои мысли про то, что там ты бы хотел умереть — они новыми красками для меня теперь заиграли. Оттуда действительно не хочется уходить.
— И с Тингла тоже, — кивнул Рэд. — Первое впечатление… оно было очень сильное. Когда я попал на Порог впервые, я увидел… шла регата. Огромная регата, это был большой ежегодный фестиваль севера, последние десять лет его не проводят, а тогда — они были каждый год, и собирали тысячи лодок, со всей планеты. Это было настолько невозможно прекрасное зрелище, что я полдня потом опомниться не мог, но тогда же решил, что вот оно, моё место в этом мире, тут я хочу жить, тут хочу работать, тут хочу состариться. Наверное, я в тот момент влюбился — в мир. Это такое странное осознание, когда ты понимаешь, что нашел что-то настолько своё, настолько родное, что роднее и быть уже не может.
— Рэд, если бы от нас хоть что-то зависело, — вздохнул Ит. — Ты сам всё видишь.
— Да, я вижу, — кивнул Рэд. — Даже больше, чем ты думаешь. Я понимаю, что они убили мой Тингл, чтобы превратить его в свой инструмент. Что они хотят использовать для каких-то дрянных целей то, что было для меня свято. Что они, по сути дела, уже всё разрушили, и сейчас доломают оставшееся. Нет, я не хочу мстить. Но, Ит… я бы просто хотел посмотреть этой твари в глаза. Один раз. Чтобы запомнить.
— Думаю, у нас получится, — кивнул Ит. — Должно получиться.
— Вот и славно, — кивнул Рэд. — И ещё одно. Пятый… если бы не ты, я бы умер. Точно умер.
— Вот спасибо, — ехидно произнес Скрипач. — А мы?
— И вам спасибо тоже, но я о другом сейчас. Ты мне показал, что любить, оказывается, можно не только мир. Без тебя я бы отсюда не ушёл.
Пятый улыбнулся — едва заметно, и кивнул.
— Это хорошо, — ответил он. — Нет, правда, это хорошо. Тебе так и так будет больно уходить, но я очень постараюсь, чтобы твоя боль была хотя бы немного поменьше.
* * *
Вечером, после ужина, Ит сидел в одиночестве в каюте, и читал — он решил все-таки поискать информацию в общей сети, пусть не прямую, косвенную, но хоть что-то. Он искал информацию о Тингле — и кое-что ему все-таки удалось найти.
Торговля. Именно торговля подсказала ему несколько действительно дельных моментов, и навела на определенные мысли. Да, то, что они нашли за период похода, было важным, но часть сделок, сведения о которых были в открытом доступе, тоже говорила о многом.
Тингл торговал, и торговал он с тремя типами миров. Меньшая часть сделок была с нэгаши, меньшая — но сделки, как на подбор, были крупные, и упоминался в них товар не просто дорогостоящий, а запредельно дорогостоящий. Живая рыба, например. Ит подумал, насколько же это трудозатратно и сложно — вывезти с планеты живую рыбу, причем в немалом количестве, и отправить… ого. Действительно, ого, мир, в который поехала эта самая рыба, находился от Тингла в четырех проходах по Транспортной сети. Сумасшедшие деньги, однако, их кто-то платит. Причем не впервые. Чисто теоретически — они все, говоря о Тингле, не принимали в расчет нэгаши, как серьезного игрока, но, возможно, зря, не стоит сбрасывать их со счетов. Они тоже заинтересованы в планете, и, может быть, если когда-нибудь потом будет происходить нечто… в общем, про нэгаши забывать не стоит.
Дальше. Люди. Ну, конечно, люди, а как же. Заказов — много. Действительно, много, но ни один не дотягивает по стоимости до того, на который он обратил внимание. И заказы простые, ну, относительно простые, всё, что заказано, уезжает отсюда в криониках, и отправляют люди свои заказы чаще через Ойтмана, а не через Транспортную сеть. Это дешевле. Значительно дешевле.
Рауф. Ситуация выглядит неоднозначно, разброс большой — Ит отметил для себя с десяток дорогих заказов, явно постарались высокие семьи, и больше сотни — совсем бросовых. Ну, бросовых по меркам Тингла, конечно. Те же богли, один из самых дешевых продуктов, которые продает Тингл. Их рауф брали много, причем большая часть уходила с планеты в уже обработанном виде.
И — зивы. А вот это было действительно неожиданно, потому что не рассчитывал Ит найти подобную информацию в открытых сделках. А она там оказалась, причем весьма любопытная. Например, о том, что здешние зивы, оказывается, тоже поставляли кому-то (знать бы еще, кому, клиент скрытый) медицинские составляющие. Биощупы, среды, инструменты. Поставляли на регулярной основе.
То есть, резюмируя, если пойдет настоящий передел власти, то официалке придется столкнуться минимум с тремя игроками, причем весьма серьезными. И Ри со своей командой будет выступать четвертым игроком. Безусловно, очень сильным, но — не всесильным. Даже с учетом официалки, которая, конечно, будет играть на его стороне.
«Ох, Ри, во что-то ты ввязался, — думал Ит. — Во что-то совсем непростое, потому что Тингл ещё сложнее, чем мы все думали. Власть? Ну да, ну да, конечно. До определенного предела будет тебе тут власть, это верно, но, чтобы её удержать, тебе придется загнать сюда не десять тысяч официалов, а много больше. Это сейчас местные с тобой сотрудничают, но потом… хм, он, видимо, про это всё догадывается, и Адонай ему что-то подсказывает, но — слишком много вариантов развития ситуации, и как бы гений даже на уровне Тингла себя случайно не переиграл, ведь это более чем возможно».
В каюту заглянул Скрипач.
— Курить пойдешь? — спросил он.
— Пойдешь, — ответил Ит, смахивая визуал. — А эти где?
— В кокпите торчат, карту смотрят. Рэд там чего-то задумал, кажется. Ты чего читал?
— Сделки. Знаешь, интересно. Сдается мне, гений может налететь на свою же задумку, потому что кое-что я тут нашел, и… в общем, если Ри делал ставку на Тингл, то он, возможно, крупно просчитался. Недолго его база тут просуществует. Попросят его отсюда, за милую душу.
— Много игроков? — догадался Скрипач. Ит кивнул. — Я тоже думаю, что тут все непросто, но… Ит, Адонай ему сто процентов выдал все вероятности.
— Так ли все? — Ит прищурился. — Вот что я тебе скажу по секрету. До какого-то момента я тоже считал созданную им систему если не безупречной, то близко к тому. А сейчас я понимаю, что он вполне может ошибаться, и Адонай не способен действительно учитывать всё. Но! — Ит поднял палец вверх. — В наших интересах его не разубеждать. Ни в коем случае. Чем дольше он будет уверен в своей непогрешимости, тем выше вероятность того, что он совершит критическую ошибку. Сечёшь, о чем я?
Скрипач усмехнулся и кивнул.
— Ещё бы, — ответил он. — А как же. Верно мыслишь, я с тобой согласен. У меня еще на «Альтее» были похожие мысли, ну, после того, как он создал реакцию. И… что-то у него идет не так. Совсем не так, как он хотел.
— Например то, что мы здесь, — заметил Ит. — Мы не нужны ему здесь, рыжий. Тебе так не кажется? Он устроил этот цирк, и гонит нам в уши полную муть по одной-единственной причине: нас тут быть не должно, нас сюда зачем-то вытащил Ариан, а сделать он, Ри, ничего не может. С нами — уже не может. Это простейшее объяснение, не находишь? Мы наплодили тут сущностей сверх необходимости, настроили теорий, а объяснение будет простое, ясное, и, думаю, сейчас мы его не видим только потому, что не готовы ещё эту простоту и ясность принять.
— Хм, — Скрипач нахмурился. — Простое и ясное, говоришь? Например?
— А не знаю, — развел руками Ит. — Пока не знаю. Но почему-то после этого поля у меня появилась четкая уверенность в том, что я тебе сейчас рассказал. Всё объяснится, и объяснится просто. Проще, чем нам сейчас кажется.
— Нет, а всё-таки, — Скрипач задумчиво посмотрел на Ита. — Ну хоть какие-то мысли у тебя есть?
— Пока нет, — Ит покачал головой. — Пойдем курить, правда. И я бы еще раз искупался перед ужином. Тут вроде можно, давай Рэда попросим замедлиться слегка, и за веревкой поплаваем. И вообще, я домой хочу, на Окист. Оттащим туда Рэда, «Либерти», прикупим еще одну яхту… там острова вроде бы какие-то были, помнишь?
— Тропические, на юге, — кивнул Скрипач. — Ри со своей клячей там бывал, а мы так и не добрались. Надо это исправить, согласен.
— Вот, — Ит улыбнулся. — Надоело, правда. Хочу отдохнуть. Острова хочу. Коктейль на пляже. Берту в купальнике. Фэба в тапках. Кира и надувной матрас. Эх, жаль, девчонки далеко… Сколько можно метаться туда-сюда, правда?
— Правда, — поддержал Скрипач. — Вот доделаем тут дела, и рванем на Окист. Рэду там должно понравиться. По крайней мере, такого идиотизма, как тут, там нет.
— Там есть свой идиотизм, но в более мягкой форме, — Ит встал. — Всё, пойдем. А то ночь уже скоро, а ещё поплавать хотели.

Глава 25. Предпоследний этап

Главный вопрос заключался в том, что помощь вроде бы была предложена, но оставался открытым вопрос — как её получить? Лин и Скрипач, смеху ради, выбрались вдвоем на сетку, и принялись орать в сторону моря что-то типа «эй, зивы, алё, нам это, двигатель надо, ау!», но крики эти, разумеется, никакого действия не возымели, да и не могли возыметь. Правда, повеселили они всех, причем изрядно — Рэд, который в последние дни был мрачен и грустен, после ритуала вызова зивов начал улыбаться. Но смех смехом, а вопрос надо было как-то решать, причем поскорее — «Либерти» приближалась к побережью Грандезы, уже появились первые предвестники скорой встречи с землей. То они попадали в стаю белушиков (хорошо, хорошо, набьем напоследок, правда, соус придется делать из концентрата, но и так сойдет), то замечали прибрежных птероксов, а один раз неподалеку поднялась из воды уже знакомая живая колонна, очень похожая на ту, которую они видели в проливе, правда, значительно меньших размеров. Земля близко, повторял Рэд, пока что идем прежним курсом, но уже скоро надо будет что-то решать.
Вечером следующего дня вышли, уже не скрываясь, на связь с «Альтеей» — Берта нервничала, Эри тоже, а вот мужчины были спокойны. Кир рассказал, что боевики в режиме готовности, боты, которые можно использовать, как десантные, тоже, и, если что, мы за час будем на месте, и устроим там у вас такое «если что», что мало не покажется. Скрипач немного поругал его за тавтологии, которые в изобилии присутствовали в короткой речи, но, в общем и целом, план одобрил.
— А что на счет ботов, которые могут забрать «Либерти», и… что-то ещё, если потребуется? — спросил Ит.
— Тоже всё готово, не переживай, — кивнул Фэб. — Но, Ит… прости, я всё-таки скажу. Зачем вы пошли на то судно? Как вообще вам это пришло в голову? Ты понимаешь, что там могло быть заражение, ты забыл, как мы налетели всем «Вереском» на диверсию, и…
— Фэб, мы пошли, потому что не могло там быть заражения. То есть нам и в голову не пришло, что это возможно — здесь. Тут даже рыба ничем не болеет, биологичка просто идеальная, от и до.
— И это я слышу от агента, которого сам учил, — покачал головой Фэб. — Н-да… вот что. После этого всего идем домой, отдыхать. И у тебя, и у Скрипача, кажется, начались беды с головой. Добегались. «Не могло быть заражения», — передразнил он. — Ты в своём уме вообще?
— В своём, — Ит рассердился. — Да, Фэб, не могло, вот представь себе.
— Ага, — кивнул Фэб. — Именно после твоего «не могло» вы пошли проверять биологию уже на себе. Ведь так?
— Ну, так, — Ит вздохнул. — Но пойми ты, тут действительно…
— Я тебе верю, что там у вас действительно с биологией не так, как обычно, но и ты меня пойми — это же элементарная мера предосторожности, — с горечью произнес Фэб.
— Элементарная мера у нас и так стоит, мы перед выходом сюда биозащиту ставили, — напомнил Ит.
— В «Вереске» она нам не очень помогла, — парировал Фэб. — Так, всё. Решено. После этого — отдыхать.
— Мы и сами хотели, — вздохнул Ит. — Признаться, нам и «Альтеи» хватило, и того, что до неё было. Я себя нет-нет, но ловлю на мысли, что дошел до края, и стою в одном шаге от того, чтобы совершить какую-то глупость.
— Заработались, — покивал Фэб. — Будем исправлять это дело, потихоньку. Как Рэд?
— Неплохо, вон они, рыбу ловить собираются, — Рэд и Пятый возились сейчас в кокпите, налаживая удочки. — Позвать?
— Не надо, — покачал головой Фэб. — Он переживает о том, что происходит?
— Очень. Показал нам поле богли, под водой, считку скину сейчас, красота просто нереальная, — Ит вздохнул. — Поговори там с народом, чтобы его хорошо приняли, а? — попросил он. — И, если не трудно, свяжись с Окистом, узнай, что там про регистрацию нового судна, место стоянки, эллинг, ну и всё такое прочее.
— Давай сперва до Окиста дойдем, — Фэб покачал головой. — Что-то ты разогнался.
— Хочу его хоть немного успокоить, сердце далеко не в лучшем виде, — Ит вздохнул. — Ладно, пойду я. Будем думать, что предпринять.
— У тебя тоже есть бабочки, — напомнил Фэб. — Попробуй потихоньку, может, что и получится.
* * *
Фэб оказался прав — получилось. Причем получилось сразу, Ит сам удивился, насколько быстро сработала предложенная схема. Уже через полчаса после того, как он отправил бабочек, чтобы те нашли зивов, способных связаться с ними, к «Либерти» подошел хорой, правда, размерами он был поменьше, чем тот, которого они в самом начале путешествия использовали для буксировки. По спине хороя пробегали цепочки мелких шарл, то образовывая какие-то сложные узоры, то распадаясь на отдельные элементы, и соединяясь снова.
— Во как, — покачал головой Скрипач. — Прикольно. Уважаемые зивы, вы обещали оказать нам посильную помощь. Мы поняли, какая помощь требуется. Мы можем рассказать вам о том, что нам нужно?
Шарлы на спине хороя задвигались быстрее, и сложились в слово «говори».
— Спасибо, — кивнул Скрипач. — Нам нужен двигатель, способный поднять «Либерти» вверх по течению реки Оргал. Вы можете дать нам такой двигатель на время?
Шарлы бегали по спине хороя туда-сюда, и вскоре сложились в два слова. «Нужны уточнения».
— Какие именно? — спросил Рэд. — Срок, мощность?
«Да».
— Срок — трое суток. Мощность — средняя, судно должно идти против течения с хорошей скоростью. Около тридцати узлов. Можно больше.
«Кто будет управлять».
— Я, — ответил Рэд. — Двигатель не должен управлять.
«Хорошо».
— Неужели и вправду дадут? — спросил Лин.
— Видимо, да, — Рэд кивнул.
— Ещё нам обещали помощь по дороге к базе ученых, — напомнил Ит.
«Вас встретят».
— Отлично, — Ит удовлетворенно кивнул. — Вы объясните нам, как использовать двигатель?
«Разрешать ему есть». Шарлы пришли в движение. «Быть добрыми». «Не ругать».
— А управлять как? — спросил Рэд.
«Манок». Потом на спине хороя из шарл начали складываться ряды цифр — Рэд объяснил, что это код настройки манка под то существо, которое будет с ними сотрудничать. Да, именно сотрудничать, а не подчиняться. Ультразвуковой диапазон, особый порядок смены частот, код, по сути — без этого кода ты движок не вызовешь. А с помощью кода ты сможешь с ним «говорить», если, конечно, тут применимо это слово.
— Рэд, а как ими управляют? — спросил Ит.
— Щуп, — пожал плечами Рэд. — Точно так же, как теми скатами, ты помнишь. Щуп и манок, стандартная схема. На больших кораблях они есть, эти движки, я же рассказывал. Интересно, что нам дадут.
На спине хороя шарлы еще раз сложились в слова «быть добрыми», после этого хорой, кажется, счел разговор оконченным, и канул в глубину.
— Ну, чего? — спросил Скрипач. — Пока идем под парусом, а точка рандеву с движком у нас, получается, на рассвете?
— Именно так, — согласился Рэд. — Знаете, давайте на всякий случай закрепим получше всё, что может падать.
— Зачем? — с подозрением спросил Лин.
— Эти их водометы — штуки весьма сильные, — ответил Рэд. — Летающие видел? Вот. А эти еще мощнее. Сам подумай, если шесть таких созданий могут двигать траулер размером с «Голиаф»…
— Ладно, понял, — сдался Лин. — Пошли в каюту, закреплять. Главное, чтобы он «Либерти» не повредил.
— За это как раз не волнуйся, я много раз слышал, что движки с кораблями обходятся очень аккуратно. Ничего он с «Либерти» не сделает. Но вот как он будет двигаться, большой вопрос, поэтому лучше подстраховаться.
…Убрали всё максимально — от посуды, до личных вещей. Каюта в результате, по словам Скрипача, стала выглядеть, как образцовая операционная — потому что заодно Рэд предложил всё помыть, и остальные его предложение поддержали. Собственно, порядок и так соблюдали, ни Рэд, ни остальные бардака не любили, но после глобальной уборки в каюте получилась просто идеальная чистота.
— Красиво, — одобрил Лин. — Можем же, когда хотим.
— Еще как можем, — поддержал Скрипач. — Пошли свои вещи паковать, всё равно уже время подходит, а у нас всё валяется, где придется.
* * *
— Разумеется, он за нами следит, а как иначе, — Ит пожал плечами. Сейчас они сидели с Рэдом в кокпите, рассматривая карту. — И, конечно, наш маневр он увидит. И может на него среагировать. Ну, то есть он сам вряд ли будет это делать, а вот кто-то излишне рьяный — запросто. Мы уже видели тот биотех, и поэтому ты догадываешься, какая реакция возможна.
— Но у вас же есть эти… бабочки, — подсказал Рэд. — Вы же сможете их использовать, верно? Что они вообще такое?
— Наследство. Мы сами толком не знаем, на что они способны, — признался Ит. — Случайно нам достались, потом расскажем, как именно. Я бы к бабочкам добавил всё оружие, которое есть, просто на всякий случай. Знаешь, у меня нет стопроцентной уверенности, что эти бабочки… в общем, пока неважно, но давай вынем все лучевики, и будем носить при себе постоянно.
— Давай, — согласно кивнул Рэд. Кажется, он нервничал. — Что дальше?
— Сейчас расскажу. Итак, он увидит наш маневр, потому что, как ты предложил, вставать на новый курс мы будем… вот здесь, верно? — Ит указал точку на карте. — Дальше вопрос только в том, какая последует реакция. Если попробуют напасть — отобьемся. Постараемся, по крайней мере. Если наблюдение… пока не решил. Может быть, до какого-то момента будем его игнорировать, а может — нападаем первыми. Когда доберемся до нужного места, уходим в лес, который там, как я понимаю, дикий.
— Угу, так и есть, — Рэд подвинул карту. — Это большой массив, сам видишь, и, конечно, в нём не живут ни люди, ни рауф, ни нэгаши. Территория условно ничья, но там будут зивы, кто же ещё. Ит, но он же догадается о том, что мы… ну, сотрудничаем с ними, ведь так?
— А как же, — Ит усмехнулся. — Моментально догадается, как только разберется в том, что мы делаем. Но, знаешь, есть у меня мыслишка одна. Сейчас вызову «Альтею», и поинтересуюсь у Кира, нет ли возможности немного прикрыть нас сверху. Я бы хотел в этот раз пусть чуть-чуть, но застать его врасплох. Этакий, знаешь, щелчок по носу. Легкий. В назидание. А главное — я хочу, чтобы этот щелчок увидело его окружение. Пусть немного, но сбить с него эту маску абсолюта и величия. Они его считают непогрешимым и всесильным. Пусть увидят, что это не совсем так.
* * *
Мысль Ита понравилась всем. Скрипач, когда Ит озвучил немногим позже свою идею в кают-компании, согласно покивал, Пятый задумался, а Лин вывел участок Сети с Тинглом, и принялся вертеть его так и этак, что-то прикидывая.
— Может, немного усугубить ему кручину? — предложил он через несколько минут. — Руки чешутся, если честно.
— Ты о чем? — нахмурился Ит. Он небезосновательно полагал, что Лин запросто может придумать что-то этакое, что лучше бы не делать.
— Можно засветить его перед местными Бардами… — начал Лин, но Ит его перебил.
— А то они не в курсе. Алё, ты забыл, о чем мы говорили? Контроль он тоже подгреб под себя, через официалку. Лин, ну правда, вот ты вроде умный, но иной раз как ляпнешь!
— Я не закончил, — Лин рассердился. — Конечно, они в курсе — но они не предполагают, что здесь может пойти какая-то активность по сетке. То есть я, по сути, предлагаю им тоже подкинуть мысль о том, что Ри — не боженька во плоти, а…
— Не надо пока, — Пятый отрицательно покачал головой. — Нет, Лин, не надо. Не потому что мы не сможем, и не потому что это будет для Бардов сигналом. Просто нельзя выкладывать на стол все козыри разом.
— Вот! — поддержал Скрипач. — Я согласен. Этот козырь я бы вообще спрятал до поры до времени поглубже в рукав, и никому не показывал. Кроме того, мы не знаем, какая может прилететь ответка, ведь так? Об этом ты подумал?
— И какая же? — прищурился Лин. — Не успеет она прилететь. Мы сработаем на упреждение.
— Всё равно, не надо, — Пятый задумался. — Были бы мы с тобой одни, да, может быть. Но ты не забыл случаем про «Альтею», которая на орбите висит? Ты понимаешь, чем наш демарш может для них кончиться? Ну и вот. Любые игры на этом уровне мы даже рассматривать сейчас не будем.
— А что именно ты хотел сделать? — Рэд нахмурился. — Как-то воздействовать на… на что?
— Тингл нынче в Индиго, я бы его перебросил на Белую зону, а оттуда — в Мадженту, — пожал плечами Лин. — На временную подстежку, к какому-нибудь молодому экипажу. Дальше они бы сами разобрались. Грубо говоря, я бы красиво его у Бардов увёл, а поскольку они в курсе ситуации…
— Зачем? — не понял Рэд.
— Да показать, что мир не стопроцентно подконтролен его величеству, — пожал плечами Лин. — Всего-то. Но раз вы все против, то не надо, конечно.
— Да, не надо, — Ит почувствовал, что начинает сердиться. — Разумеется, не надо. Потому что ты соображаешь, чтобы произошло бы после этого? У нас и без того проблем хватает, а нам, значит, еще и с тобой возиться?
Лин опустил глаза — кажется, ему стало стыдно. Не подумал? Да, не подумал. Совсем не подумал, осознал, что сказал и предложил, только теперь.
— Вот то-то и оно, — назидательно произнес Скрипач. — Сделает он, угу. Спасибо, блин, большое. Может, потом и сделаешь, кстати. То есть сделаете. Но только не сейчас.
* * *
— Рэд, а что ты хочешь? — спросил Ит. — Сэфес. Это, сам понимаешь, мало что навсегда, так еще и решения они порой принимают на такой скорости, что дурно делается. Скорее всего, у него бы действительно получилось, и получилось бы что-то правильное, потому что он последствия уже просчитал, он это сразу сделал, но нам сказать не успел. Да и не успел бы в принципе, потому что не счел бы это необходимым. Но про себя — он, конечно, не подумал. И про Пятого не подумал. И про «Альтею». Только про Сеть. Работа — прежде всего, остальное неважно.
— Даже так? — кажется, Рэд удивился.
— Да, даже так. Тебе показалось, что Лин ляпнул глупость? Нет, — покачал головой Ит. — Отнюдь. Просто учти на будущее, что тебе тоже придется время от времени их останавливать, как это делаем мы, и как это делают Эри и Саб.
— Спасибо, понял, — кивнул Рэд. — Ничего, разберусь. Тем более что это же нечасто.
— Да, не очень, они стараются держать себя в руках, но… — Ит пожал плечами. — Случается. Просто имей это в виду.
Ит и Рэд встали первыми, рассвет только-только начался — почему-то им не спалось. Сделали кофе, и ушли в кокпит, поговорить, и полюбоваться утренним морем. Через пару часов нужно будет вызывать движок, и становиться на новый курс, а это значит, что время под парусами кончилось — кажется, и Рэд, и Ит осознали это только сейчас, и не сказать, что этот факт их обрадовал. Рэд поглядывал на грот, наполненный утренним ветром, с явной горечью, а Ит думал, что очень хочет еще раз увидеть спинакер, с тем самым символом — вылетающей из клетки птицей.
— Давай остальных разбудим, — предложил Ит.
— Рано ещё, зачем? — нахмурился Рэд.
— Паруса, — Ит вздохнул. — Они обидятся, если не увидят паруса еще раз. Особенно Лин и Пятый. Ты же понимаешь.
— Да, — кивнул Рэд. — Понимаю. Пойдем.
* * *
Движок больше всего напоминал десятиметрового гигантского кальмара сиреневого цвета, но очень быстро стало понятно, что сходство с кальмаром заключается преимущественно в щупальцах, расположенных у движка на голове, да в мантии, которая действительно напоминала мантию кальмаров. На зов он откликнулся быстро, пришел откуда-то с глубины, и принялся нарезать круги вокруг «Либерти», ощупывая время от времени щупальцами борта корпуса, сетку, и поплавки. Рэд пока что не отдал ему команду толкать, и движок развлекался, как мог — «Либерти» его явно заинтересовала.
— Ух ты, красавец какой, — покачал головой Скрипач, разглядывая псевдо-кальмара. — Слушай, Рэд, а река ему навредит? Там вода пресная, и, наверное, грязная, если сравнивать со здешней.
— Не должна навредить, они же знают, куда мы собрались, — пожал плечами Рэд. — Хорошо, что он небольшой, я боялся, что крупного пришлют.
— Почему боялся? — не понял Скрипач.
— Потому что крупному надо больше еды. На больших судах, насколько мне известно, они работают подменно — три часа толкают, потом уходят кормиться, судно в это время толкает смена. Или по очереди, по цепочке. А мы поступим следующим образом: будем каждые три часа его отпускать поесть, ну и нагружать особенно нежелательно.
— А нас он не тронет? — Лин тоже рассматривал создание с большим интересом.
— Нет, что ты, — усмехнулся Рэд. — Мы для него в пищу не годимся. Ладно, давайте начинать. Время-то идет.
Было около девяти утра, когда Рэд с помощью манка отдал движку приказ — становиться в работу. Тот деловито подплыл к корме «Либерти», в секунду оплел её щупальцами, и…
— Держитесь! — только и успел крикнуть Рэд. Вслед за его криком последовал весьма ощутимый рывок, потом еще один, и ещё, и ещё. «Либерти», до этого находившаяся в дрейфе со спущенными парусами, двинулась вперед, с каждой минутой увеличивая скорость. По счастью, в первую секунду все сумели удержаться на ногах — движок тянул сейчас лодку со скоростью около сорока узлов, и скорость эта всё увеличивалась.
— Во дает, — восхитился Скрипач. — Какая полезная зверушка. Да еще и глазастая при том, вы только полюбуйтесь.
Действительно, псевдо-кальмар, который удерживал щупальцами корму, поднял из воды голову, и всем стали видны его глаза — с блюдце размером, нежно-сиреневого цвета. Ит был готов поклясться, что во взгляде кальмара прослеживается если не разум, то что-то подобное, и с «Либерти» он сейчас играет — как играет большая собака, или взрослый умный сип.
— Рэд, они разумные? — спросил он.
— Движки? — переспросил тот. Ит кивнул. — В нашем понимании — нет, они ближе к домашним животным.
— Я это и имел в виду, — ответил Ит. — Значит, он понимает, что делает?
— Ну да. Но для него это действительно больше игра, — пояснил Рэд. — Которая, в силу его особенностей, не сможет ему разонравиться. Я видел, как дикие движки развлекались, в проливе. Находили упавшее в воду дерево, например, какие-то обломки — и тоже толкали, причем еще и отбирали предмет друг у друга.
— А погладить его можно? — спросил Пятый.
— Ну, попробуй, — пожал плечами Рэд. — Только за борт не свались.
Пятый пересел на корму, и осторожно дотронулся до одного из щупалец — толщиной в руку, снабженного сотнями присосок. Щупальце тут же отозвалось на прикосновение, оторвалось от кормы, и притронулось к руке, отвечая. Кальмар не пытался схватить руку, но с интересом её ощупал, а потом позволил погладить себя — сперва по свободной части щупальца, потом — по голове, но по голове толком погладить не вышло, трудно было дотянуться.
— Слушайте, а он теплый, и какой-то замшевый на ощупь, — сообщил Пятый, вернувшись к остальным в кокпит. — Я-то думал, что это будет что-то холодное и склизкое, но нет.
— Они теплокровные и живородящие, — пожал плечами Рэд. — Не смотрите, что он внешне похож на кальмара. На самом деле это не кальмар, они ближе к дельфинам, если говорить о видах, с которыми вообще можно провести какую-то аналогию. Тут не очень большая популяция, зивы такие создания контролируют, следят за ними. Дикие — резерв, тоже небольшой, такие, как этот, вообще штучный товар, их немного.
— А это мальчик или девочка? — спросил Скрипач.
— Мальчик, — уверенно ответил Рэд. — Девочки у них синие, и они слабее гораздо и мельче. Их вообще для тяги не используют, они стаями живут, детишек воспитывают. Работают только мальчики, так что это самец. Молодой и некрупный. Так, вот чего. Мне надо скорректировать курс, чтобы он нас не затащил куда-нибудь, куда нам не надо, а вы свяжитесь с «Альтеей», уточните, что у нас со слежкой, и не стоит ли нам ждать гостей уже сейчас.
* * *
На «Альтее» сработали неплохо — Кир сказал, что спутники слежения удалось отсечь все, к вящему неудовольствию тех, кто этими спутниками пользовался. Ри пока что на связь не выходил, Киру почему-то казалось, что в этот раз он на связь попробует выйти, но — «Либерти» продолжала двигаться дальше и дальше, а связи всё не было и не было.
— Ну и черт с ним, — ответил Ит, когда Кир снова их вызвал. — Не хочет, и не надо. Сейчас активируйте их технику обратно, будем отрабатывать вторую часть того, что придумали.
План с рекой они, разумеется, успели доработать и изменить — потому что рек было две, и задумка заключалась в том, чтобы хотя бы на какое-то время обмануть слежку. Сейчас «Либерти» продвигалась к той реке, которая была ближе — река эта называлась Гнеза, и слежку следовало снять, чтобы увидели наблюдатели именно этот маршрут. А потом, уже практически на входе в устье, слежка отключается вновь, и «Либерти» уходит к Оргалу, но наблюдатели еще какое-то время будут искать её не там, где она находится. Час форы, ну два. Пустяк, конечно. Понятно, что пустяк, но это дело принципа…
Идти до континента предстояло еще двенадцать часов, движок уже два раза отпускали погулять — опытным путем удалось выяснить, что гуляет он не больше часа, причем после одной прогулки движок вернулся с добычей, которой решил поделиться, закинул в кокпит сильно помятую тушку белушика. Отвергать добычу не стали, похвалили, порадовались, положили тушку в крионик.
— Не знал, что они такие контактные, — с удивлением заметил Рэд. — Действительно, почти как сип. Добычу принёс. Ну надо же.
— Может, мы ему просто понравились, — пожал плечами Ит. — Гулять отпускаем, погладили, и уже не раз. Знаешь, Рэд, мне кажется, что если бы тут всё пошло как-то иначе, зивы через какое-то время стали бы общаться с местными охотнее, чем они это делают сейчас.
— Может, они и общаются, но не со всеми, выборочно, — Рэд задумался. — Я как-то не задавался этим вопросом. Работаешь себе, и работаешь, зивы и зивы. Я им не мешал, они мне.
— Необходимости не было, вероятно, — предположил Ит. — Но сам же видишь, общение возможно.
— Да, теперь вижу. Но это я из-за вас вижу, — Рэд коротко глянул на Ита. — Слушай, вот скажи мне честно, для чего вы сейчас затеяли эту игру с ним? Для кого эти прятки?
— Про игру ты верно подметил, — кивнул Ит. — Это действительно игра, и не более того. Придуриваемся. Действуем не всерьез. Потому что всерьез… оно иначе. Совсем иначе, Рэд. Сейчас — и мы у него как на ладони, и он не собирается даже отыгрывать в полную силу. Но… играем же. Помнишь, он сказал, что дальше всё будет честно? И сейчас мы притворяемся, что всё честно. И он, и мы. Мы — потому что над нами «Альтея», способная здесь здорово напакостить, он — потому что в любой момент он может положить и «Альтею», и нас, скопом, не разбираясь.
— Ему нужно какое-то равновесие, — задумчиво сказал вдруг Рэд. — Тебе так не кажется? Я не знаю ситуации, то есть знаю, но совсем немного, но я вижу странную штуку, Ит. Я долго думал, как объяснить то, что чувствую, и вот что я понял. Он ищет равновесие, и вы в этом равновесии необходимы. Для чего-то. Ведь так?
Ит покивал.
— Верно, — ответил он. — В этом ты прав. Вот только представление о равновесии у нас с ним сильно разнится. И я, хоть убей, по сей день не знаю, кто из нас прав. Он или мы. У него сомнений в своей правоте нет. А вот у меня есть. И у Пятого есть, и у Лина, и даже у Берты оно есть. Он уверен, что непогрешим, он выстроил сложнейшую математическую конструкцию, он сам себе доказал свою правоту, причем такими способами, что даже говорить сейчас про это не хочется, и… и временами мне кажется, что в его выкладках есть нечто глубинное и рациональное. Но и в наших тоже оно есть! Однако, главная проблема, она в другом.
— И в чем же? — с интересом спросил Рэд.
— Он знает, к чему хочет прийти. А мы — нет. Если мы чего и хотели от своих изысканий, так это только то слово, которое сейчас написано у тебя на парусах, — Ит вздохнул. — Именно это мы искали. Причем, как я понимаю, всё жизнь мы это делали. Вот только… — Ит осекся.
— Что? — нахмурился Рэд.
— Только не бывает свободы от самих себя. Если ты что-то или кого-то любишь, то это уже не свобода. Я был свободен один-единственный раз в своей жизни, по-настоящему, и я бы не хотел повторения, Рэд. Абсолютная свобода ровна абсолютной боли. От потери. Потери всего и вся. Ладно, хватит об этом. В общем, примем как данность то, что сейчас мы с ним играем, а он с нами. Хорошо? — Рэд кивнул. — А теперь пойдем, погладим движок лишний раз, и ляжем спать. Берег увидим уже утром, да?
— Угу, — задумчиво кивнул Рэд. — Утром, верно. А на счет свободы… знаешь, что самое скверное, Ит?
— Что же?
— Да то, что ты прав. Я думал, что был свободен здесь, а на самом деле я был повязан по рукам и ногам. Любовью — к этому миру. Да, ты прав. К сожалению, ты прав…
* * *
Утро последнего дня путешествия через океан выдалось безветренным и жарким — если бы шли под парусом, пришлось бы пережидать штиль, но движок, сытый и отдохнувший, бодро тянул «Либерти» в сторону постепенно выступающей из дымки береговой полосы. Позавтракали наскоро, чем попало, потом Ит предложил заранее сложить на всякий случай рюкзаки для перехода через лес. Минимум — одна малая укладка, на всякий случай, вода, какие-нибудь концентраты. Оружие — на себя, разумеется, как же ещё.
— Если всё пойдет по плану, то к вечеру будем уже на точке, — сказал он. — Поэтому предлагаю всё собрать, подготовить, потом проскочим участок между двумя реками, и…
— И что? — с подозрением спросил Лин.
— И будем спать по очереди, потому что ночью, скорее всего, спать не придется, — ответил Ит.
— Ты предлагаешь пойти сразу? — удивился Пятый.
— Конечно, — пожал плечами Ит. Скрипач хмыкнул.
— А то не сразу, — ответил он. — Доходим до места, и бегом. Кстати, нас вроде бы обещали встретить, если вы помните. Так вот, к этой встрече лучше подготовиться. То есть быть отдохнувшими, бодрыми, и готовыми действовать.
— Спать днём… — начал было Лин, но Пятый его перебил:
— Разреши тебе напомнить, что вы, оба, прекрасным образом не так давно спали как раз днём, — сказал он.
— Тогда делать было нечего, а сейчас все на взводе, как тут спать? — возразил Лин.
— Да просто. Лёг, и спи, — пожал плечами Ит. — Рэд, к тебе это тоже относится. Как только входим в реку, ты ложишься первым.
— Фарватер, — покачал головой Рэд. — А если мель?
— Думаю, если мы попросим движок, мели он сам обойдет, — пожал плечами Скрипач. — Это как раз не проблема. Так, мы пошли собирать и укладывать барахло, а вы пока что достаньте оружие, ещё раз проверьте, и отнесите вниз, чтобы мы потом тоже проверили. Не хотел бы, чтобы оно пригодилось, но мало ли что.

Глава 26. Река и лес

Этап с обманкой отработали блестяще — Кир, позже вышедший на связь, сказал, что просто на удивление. Отличная работа, похвалил он, просто отличная работа, ребята, и этот ваш, со щупальцами, большой молодец, какую скорость выдал. «Этот со щупальцами» действительно сумел разогнать «Либерти» почти до шестидесяти узлов, и в устье Оргала влетели как на крыльях, причем на сорок минут раньше, чем планировали. Позже обнаружили, что за «Либерти», оказывается, была погоня, но погоня эта проскочила реку, и следом за тримараном не повернула, а прошла дальше, вдоль побережья. Два патрульных инспекционных судна, разумеется, с официалами на борту.
— Они решили, что мы идём в Гату, — констатировал Рэд. — Кстати, вполне резонное предположение, там много рауф, и в других обстоятельствах я бы туда пошел, не раздумывая. Да, через пару часов они нас найдут, но гнаться за нами вряд ли будут.
— Почему? — спросил Лин.
— Потому что они под парусами, а у нас движок, — объяснил очевидное Рэд. — Даже если они очень постараются, нас не догонят.
— А может, им тоже дадут движки? — резонно предположил Лин.
— Всё равно, у нас фора, — пожал плечами Рэд. — Сейчас два часа, а будет около четырех. И потом, я не уверен, что они пойдут за нами, есть ведь и другие способы нас поймать.
— Прилететь, например, — Ит вздохнул. — Ладно. Вот что, Рэд, иди-ка ты спать. Лин, Пятый, вы тоже.
— Не хочу я, — отмахнулся Лин.
— А я пойду, — кивнул Пятый. — Не выспался ночью. Думал много.
На самом деле ночью они с Рэдом провалялись до двух часов на сетке, глядя на небо, и разговаривая обо всем подряд, но Ит и Скрипач сделали вид, что ничего не заметили, а ни сам Пятый, ни Рэд говорить про это ничего бы не стали. Рэд ушел, Пятый тоже, а Лин, Ит, и Скрипач сели в кокпите, наблюдая, как мимо бортов «Либерти» тянутся заросшие лесом берега реки.
— Немного странно, — заметил Скрипач. — Итище, обрати внимание, какая окультуренная речка. Чистая, глубокая. И по бережку песочек, видишь?
Действительно, полосу леса отделяла от воды ровная, как по линеечке, песчаная полоска.
— Вижу, — кивнул Ит. — И ни души. Эх, жаль, Рэд спит, может, он бы это дело как-то объяснил бы.
— Он тут не был, — покачал головой Лин. — Откуда ему знать? Не заходила «Либерти» в реки, она для этого не предназначена.
— Может, ты и прав, — кивнул Скрипач. — Но всё равно интересно. В мире вообще очень много всего интересного, и очень жаль, что мы в последнее время слишком быстро бежим, и ничего не замечаем вокруг себя.
Ит покивал в такт его словам.
— Согласен, — вздохнул он. — Надо как-то… остановиться. Хоть на сколько. Тем более что бежать нам в скором времени станет некуда. Точнее, смысла бежать уже не будет.
— Потому что он повсюду? — с горечью спросил Лин.
— Почти, — пожал плечами Ит. — Но не только поэтому. Мы устали бежать, рыжий. Надоело. Хватит. Знаешь, Лин, мы бежали… страх смерти очень сильная штука, а напугали нас в своё время весьма серьезно. Но мы не знали тогда того, что знаем сейчас. Теперь — мы знаем. И это знание сделало нас сильнее. Кажется, мы до сих пор еще не осознали, насколько. Например, я понимаю, что нас на этом этапе путешествия могут запросто приложить, причем весьма существенно, но — если бы раньше я опасался этой возможности, сейчас она мне практически безразлична.
— Но это не повод лезть на линию огня, — заметил Скрипач.
— Не повод, — тут же согласился Ит. — Конечно, не повод. И терять осторожность это тоже не повод, но главный рычаг управления нами для них теперь потерян безвозвратно. Потому что мы больше не боимся того, что могло остановить нас тогда.
— Хм, — Скрипач задумался. — Вообще, ты прав. Не во всём, нет, но отчасти — прав.
— А поскольку мы больше не боимся, это как раз хорошая причина для того, чтобы на время остановиться, и хорошо подумать о некоторых вещах, да и переосмыслить их тоже, — продолжил Ит. — И, да, рыжий, на счет песочка, это ты верно подметил. Смотрите, вроде бы эта полоска становится шире.
Действительно, песчаная полоса вдоль воды увеличилась, и теперь больше напоминала очень чистый, никем не тронутый пляж. Красиво. Мирная, спокойная река, тишина, неподвижные деревья, стоящие на берегах, и желтый песок.
— Тут, наверное, зивы купаются, — предположил Лин. — Местные. Устроили себе курорт, и наслаждаются жизнью.
— Почему бы и нет? — пожал плечами Скрипач. — Вот если бы я был зивом, я бы тоже того… понаслаждался жизнью. Да. Там, в лесу, наверное, есть полянки для пикников, мяса бы пожарили, и всё такое.
— Потерпи до Окиста, — попросил Ит. — Будут тебе и полянки, и пикники, и мясо, и курорт. Для этого зивом быть не нужно. Достаточно просто добраться до дома.
Скрипач усмехнулся, кивнул. Сел поудобнее, и вывел карту.
— Так… — протянул он задумчиво. — А идти-то всего ничего осталось. Три часа, и мы на месте. Быстро он нас тащит, молодец.
— Пойди и погладь, — предложил Ит. — Действительно быстро, да еще и против течения.
Через час кинули якорь, опустили движок покормиться и отдохнуть, сменились — Рэд и Пятый в кокпит, остальные спать — и через небольшое время «Либерти» двинулась дальше, вверх по течению. Река поражала своим спокойствием, но Ит, который через час встал (не спалось, нервы) отметил про себя, что спокойствие это какое-то преувеличенное. Например, он не слышал птичьих голосов, а Рэд утверждал, что птиц тут должно быть немало. Или — какая-то неестественно тихая вода, ни плеска рыбы, ни мелей, ни водоворотов. Зеркало, а не вода. Словно… словно тримаран сопровождал сейчас кто-то незримый, расчистивший для «Либерти» путь, и обеспечивший все мыслимые условия для того, чтобы команда дошла до нужной точки поскорее. Нас ведут, понял Ит, нас просто ведут, потому что хотят, чтобы мы оказались там, где им нужно, в срок. Ну что ж, хорошо. Ничего не имею против.
— Пятый, пойдем за рюкзаками, — позвал он. — Сложим в кокпите.
— Зачем так рано? — удивился тот.
— Видишь, что вокруг происходит? — вопросом ответил Ит.
— Вижу. Ничего.
— Вот именно что ничего, — подтвердил Ит. — Они торопятся, открыли нам дорогу. Полностью. Думаю, на берегу мы не задержимся. Так пошли, времени у нас будет мало, скорее всего.
* * *
Их действительно ждали. Когда Рэд поставил «Либерти» на якорь, и отпустил обрадовавшийся свободе движок, на берег вышли трое — причем в этот раз зивы, кажется, моделировали облик, призванный обеспечить им максимальную скрытность. Они были похожи друг на друга, и внешне больше всего напоминали кучи прошлогодней листвы — если зив замрет, человек просто пройдет мимо, и ничего не заметит. Ит подумал, что они, видимо, в этот раз решили не поддерживать игру в антропоморфность, а упростили себе задачу, ведь при всем желании невозможно было бы понять как они выглядят на самом деле. Куча и куча, листья и листья…
— Вы пришли вовремя, — констатировал первый зив, передвигаясь поближе к сошедшим на берег. — Хорошо.
— Вы остановили реку, спасибо вам за это, — улыбнулся Рэд.
— Да, мы остановили. Там, где вы прошли, вода теперь кипит, потому что вся жизнь, которая пряталась, вышла наружу, — ответил зив. — По воде сюда никто не подойдет. Долго.
— А по воздуху? — спросил Скрипач.
Второй зив издал звук, больше всего похожий на тихий смешок.
— Не волнуйся за воздух, — ответил он. — Нам нужно волноваться о другом.
— О чем же? — нахмурился Ит.
— Вы должны внести туда, куда идете, нас, — ответил зив. — Мы не знаем, как, мы не решили.
— Правильно, — понял Ит. — Там же биологическая защита, которая вас отсекает, верно?
— Верно. Не видим выход.
— А он есть, — уверенно сказал Скрипач в ответ. — Я тоже думал, как можно обойти защиту. И вспомнил, что при нас её один раз уже обходили. «Вереск», помнишь, Ит? Полимер, прионные группы. Эта система тогда прекрасным образом зашла в закрытую зону, на третий уровень очистки.
— Ага, — кивнул Ит. — Это я помню, было дело.
Скрипач удивленно глянул на него — но по лицу Ита сейчас понять что бы то ни было оказалось невозможно. Скрипач пожал плечами.
— Вопрос в другом, — продолжил он. — Как быстро вы сумеете создать нужные существа, и разделить их, чтобы получился отдельно полимер, и отдельно — спусковой механизм? То, что может пройти мимо биологической защиты, должно быть меньше биологической защиты. Прионы она не пропустит. А вот части прионов — да, пройдут. Вы сумеете?
— Нарисуй схему, — потребовал зив. — Нужно думать.
Метод, предложенный Скрипачом, обсуждали час — тот показывал зивам считки, строил модели, объяснял детали. Не сказать, что зивы от этой идеи были в восторге, их, кажется, не устраивал сам тип подобных созданий, но потом один из зивов заявил, что схема для них годится.
— У меня только один вопрос остался, — сказал Ит, когда обсуждение было закончено. — Скажите, для чего вам на самом деле это надо?
— Ит, ты о чем? — нахмурился Скрипач.
— Ты идиот и не понял? До сих по не понял? А что именно ты предложил, и что они хотят сделать, ты не понял тоже? — Ит с горечью посмотрел на Скрипача. — Хорошо, я объясню. Но сперва спрошу. Уважаемые зивы, скажите, для чего вы хотите отправить в комплекс оружие?
* * *
— Так, хватит уже потрясенно молчать, — потребовал Лин. — Объясни толком! И вы тоже объясните, уж будьте любезны, — он повернулся к зивам. — Что происходит вообще, а?
— Давай начну я, — предложил Ит. — Так будет проще. Я полвечера убил, просматривая историю сделок, которые тут были. А до этого мы успели выяснить, что мир изначально принадлежал ни кому иному, а именно уважаемым зивам. Которые нам всю дорогу рассказывали сказки про интерес, про то, что им надо что-то знать… но это не вяжется с тем, что я вижу сейчас, уж простите. И вам отнюдь не всё равно, вы полноправный игрок, вот только вы сделали всё для того, чтобы до определенного момента вас игроком не считали. Однако при этом вы очень осторожно и грамотно старались подтолкнуть нас к мысли, что вам для чего-то требуется попасть внутрь закрытого от вас комплекса… так что на самом деле? Я просто спрашиваю, и мы пока что не отказались делать то, что вы хотите, чтобы мы сделали — но будьте любезны, объяснитесь. Мы были откровенны с вами. Предельно откровенны. Теперь настала ваша очередь.
— Это наш мир, — тихо произнес один из зивов. — Но даже это не является проблемой. Это наш мост.
— Мост? — удивился Рэд.
— Наш мост, — повторил зив. — Наша связь. Наша дорога. Он хочет отобрать нашу дорогу.
— Ничего не понимаю, — проговорил Скрипач.
— Зато я понимаю, — уверенно произнес Пятый. — Тингл находится в двух Сетях, ведь так? В этом причина? Вы решили, что он отберет у вас возможность взаимодействовать с другой Сетью, и… нет-нет, всё еще интереснее. Дорога не только ментальная, она ведь физическая, верно? Закрытые континенты, куча ограничений… чтобы местные, которые считают себя хозяевами положения, продолжали себя считать таковыми, и при этом понятия не имели, чем вы тут на самом деле занимаетесь, и с кем торгуете. Что у вас на континентах? Система порталов? Что-то ещё? Ну?
— Блеск, — усмехнулся Скрипач. — Ты считал игроков, Ит. Ну, теперь ты их окончательно посчитал. А я не допёр. Пятый, ты молодец.
— Да, — просто ответил зив. — Так и есть, уважаемый видящий. Ты понял правильно. И он понял правильно, но ему надо отобрать наш мост. Мы не можем этого допустить. И…
— Договаривай, — приказал Ит.
— Солнца всходят. Тысяча солнц всходит не в срок, и не там, где положено, — прошелестел зив. — Нельзя. Мы не знаем, что это, но это нельзя.
— И вы хотите… убить солнца? — нахмурился Лин.
— Убить тех, кто это делает. Тысячи солнц, тысячи путей. Мы видим не так, как вы, вы так не можете, а мы не можем всё, что умеете вы, мы разные, — зив подбирал слова осторожно, но всё равно получалось не очень. — Мы не понимаем. Но так нельзя.
— Хорошо, — вымученно вздохнул Ит. — Но вы осознаете, что подобное оружие, пронесенное в комплекс, убьет кучу народу? И часть людей может быть вообще ни при чем.
— Для них это нормально, — напомнил Рэд. — Всего лишь особи, потеря которых для вида в целом ничтожна.
— Верно, — обрадовался зив. — Они опасны, их нужно остановить.
— Снова-здорово, — проворчал Скрипач. — Так, ладно. У меня предложение. Давайте нам это ваше оружие, но — мы возьмем его с одним условием. Если в комплексе действительно окажется нечто такое, что нужно уничтожить, мы его активируем. Подробности позднее, ага? Но — если мы не увидим там ничего страшного, делать этого мы не будем.
— Так они тебя и послушали, — хмыкнул Лин. — Вы ведь нас обманете, я прав?
— «Альтея», — напомнил Ит. — Мирная и добрая «Альтея». Которая в случае непредвиденных обстоятельств или каких-то действий с вашей стороны в наш адрес сядет на какой-нибудь континент. Кстати, нашу беседу сейчас слушают. Фэб, привет, родной, что скажешь?
— Очень опасно, — произнес Фэб одновременно с активацией визуала. — Но вообще довольно ловко, следует признать. Ит, рыжий, как вам роль слепых агентов?
— Если честно, хреново, — ответил Скрипач со злостью. — И я еще не понял, двойные мы агенты или тройные в результате. Зато я понял, кто подкинул Ариану эту замануху на Тингл. И кто на самом деле пригласил нас в гости. Я ведь прав?
— Отчасти, — ответил зив. — Мы лишь укрепили его в желании позвать вас. На помощь.
— А почему вы сами не подсунули ему оружие? — резонно спросил Лин. — Зачем было столько возиться?
— Он не сумел бы это сделать, он бы отказался.
— Ммм. Ну да. Но вы могли и не спрашивать, — заметил Скрипач ехидно.
— Не могли. Он не сумел бы принять решение. К тому же в последний год он вообще не покидает комплекс, — неохотно ответил зив.
— Ага. Значит, испугался, — понял Ит. — Немудрено. Однако давайте я напоследок расставлю всё по полочкам, потому что, боюсь, некоторые до сих пор до конца так и не поняли — всего. Я прав? — Рэд и Лин покивали. — Ну и вот. Смотрите. Главное — вы, уважаемые зивы, решили, что справиться с таким противником, каким является Ри, сможет лишь тот, кто ему равен. Так?
— Верно.
— И что принять решение о сохранении либо уничтожении того, что от вас прячут, тоже сможет лишь равный. Ни обезумевший Бард, ни клевреты самого Ри вам не подходили? Так?
— Да.
— Но вы видели, что происходит что-то из ряда вон выходящее, вы осознаете существование Адоная, вы наблюдаете за процессом, и… вы поняли, что можно разрешить ситуацию чужими руками, да?
— Руками тех, кто имеет на это право, — тихо ответил зив.
— Не так быстро, — покачал головой Ит. — Факторов было много, но пока от вас ничего не прятали, вы терпели. А вот когда начались загадки, вы не выдержали. И решили вмешаться. К тому же вы ощутили опасность, и поняли, что на ваши права посягают. Уже сейчас. Мало того, сила, которая сюда пришла, разобралась в том, что вы делаете на самом деле, и собралась воспользоваться вашей смычкой со следующим Кругом. Я снова прав?
— Ты снова прав, — ответил зив неохотно. — Только вы сумеете понять, что там. И что надо с этим делать.
— О, нет, — вмешался Фэб. — Не только. Уважаемый зив, что произойдет, если они откажутся принимать участие в вашей затее?
— Они не откажутся, — в голосе зива прозвучало плохо скрываемое ехидство. — Вы наши единственные союзники. Вы на нашей стороне. Вы тоже хотите знать. Вы тоже хотите остановить. И у вас тоже нет цели.
Это было настолько неожиданно, что Фэб удивленно поднял брови.
— Простите, я не ослышался? — спросил он.
— У вас нет цели, — повторил зив. — Трава. Трава растет, у нее нет цели. Только расти. У него есть цель. У вас нет.
— Так, довольно, — решительно сказал Ит. — Гарантии безопасности. Нам всем. И транспорт до места. Рэд не сможет пройти шестьдесят километров, да и нам, если честно, не очень хочется напрягаться и тратить силы. Дальше. Как только мы уходим отсюда, через час, сюда сядет модуль и заберет «Либерти». А потом, когда мы закончим там… с делами… другой модуль заберет уже нас. Оттуда. И вы пропустите оба модуля, и прикроете с воздуха. Для вас это не проблема, у вас тут летающих биотехов очень много, раз вы их даже на сторону абы кому продаете. А теперь детали. Я уже прикинул, что и как, но всё нужно обсудить от и до.
* * *
— Не понимаю, как ты на это согласился, — Лин покачал головой. — Ит, ты… блин. Ну блин же, ну как же так?
— А что оставалось? — пожал плечами Ит. — Понимать, что происходит на самом деле, я начал только позавчера, когда накопилось нужное количество данных, до этого — наша морская прогулка казалась мне в достаточной степени невинной. Хотя в некоторых случаях я думал, что нам все-таки хотят навредить, но… нам они и сейчас не хотят навредить. Потому что мы для них — инструмент. Сложный, капризный, непослушный — но всё равно инструмент.
— То мы бессмертные божественные сущности, то инструмент, — заметил Лин. — Странновато.
— А для чего нужен бог, как не для исполнения желаний смертных? — пожал плечами Ит. — Разве нет? Именно для этого он и нужен. Не смертные для бога, бог для смертных. Так что даже бог, он, при определенных обстоятельствах, вполне себе инструмент.
— Обалдеть, — произнес Рэд. — Н-да. В этой ситуации я лично могу порадоваться только за «Либерти». Она хотя бы в безопасности, на «Альтее».
— Скоро и мы окажемся в безопасности на «Альтее», — уверенно ответил Ит. — Только… чёрт, как её остановить, и куда её несет всё время?! И с чего они вообще решили, что эти твари — лучшее средство передвижения?
«Лучшим средством передвижения» оказались те самые, уже знакомые всем, глазастые гусеницы — примерно такие же, какими были погрузчики на Пороге или на Фосдемейере. Длинное трехметровое тело, множество ножек, плоская спина, круглая голова с большими глазищами. Ехать на гусеницах предполагалось верхом, а управлять — с помощью длинных веток и некого подобия манков, тоже бионических. Увидев транспорт, Лин первым делом заявил, что это «идеальный способ отбить себе жопу», но на него шикнул Рэд, который понял, что либо они едут четыре часа на гусеницах, либо идут всю ночь и всё утро пешком. Да и на счет отбития чего бы то ни было Лин ошибся, двигались гусеницы быстро, и очень плавно, ловко перетекая через препятствия, и обходя преграды, сидеть на них было вполне комфортно. Если наездник сваливался, гусеница тут же останавливалась, и ждала, когда он сядет обратно. Падать было неопасно, спины гусениц возвышались над землей немногим больше, чем на метр.
Выехали около часа ночи, предварительно решив все вопросы, договорившись, и опробовав в деле гусениц. Начинался последний этап пути, и все ощущали себя сейчас скверно. Игра? О, нет. На самом деле всё это ни секунды не было игрой — но осознавать в полной мере этот факт все начали только теперь. Пятый думал, что даже тот разговор с Итом был лишь прелюдией к тому, что он ощущал в дороге. Нет никаких богов из машин. Да и машин нет. Есть ночной чёрный лес, странное существо, на котором приходится ехать… и смутные догадки, которые он никому не решился озвучить. Тысячи солнц? Тысячи путей? Степь, сухая трава, закат. Восход и закат. Неужели…
— Как же гений так прокололся на зивах? — риторически спросил Скрипач, вовремя пригибаясь, чтобы не быть сброшенным на землю очередной низко растущей веткой. — Хотя… вообще, да. Немудрено, что он пропустил в этом затянутом узле нужную ниточку. Он не учел зивов, потому что не считал их игроком. Их даже Адонай не учёл, потому что не мог учесть. Они никогда, ни при каких условиях, ни с кем не воевали, никого не убивали. Предметы мебели, ведь верно, Ит?
— Правильно, — кивнул тот. Гусеница снова вознамерилась нырнуть в кусты, и Иту пришлось ткнуть ее веткой в бок. — Предметы мебели, да, или, если угодно, утварь. Полезная. Напавший зив — это как напавший на тебя шкаф. Или раковина. Или табуретка. Но! Они не воюют с нами, в нашем Круге — но, глядя на здешние биотехи, я начал подозревать, что они воют. Еще как воют — но где-то ещё. Просто не здесь. Здесь они, по сути дела, резиденты. Наблюдатели. А воевать они на самом деле могут, и вполне успешно.
— Мы тупые, — зло произнес Скрипач. — Могли бы догадаться. Помнишь, как ловили шарл в Сосновом Бору? Чем те же шарлы не оружие? Что мешает сделать их не ремонтными, а чем-то гораздо более серьезным? Да, они не воевали с нами, верно, ты прав. И все цивилизации нашего Круга привыкли к этому факту, и приняли его как данность. Даже Контроль, и тот принял это как данность, да, Пятый?.. Зивов мало, зивы хорошие, зивы мирные, зивы всем помогают… ага. Как же. Что на деле? Что мы тут узнали? Зивы — повсюду. Они наблюдают за нашим Кругом, причем даже там, где их вроде бы нет — они есть. Я теперь в любой лесочек и на любую полянку буду выходить ну очень осторожно, чтобы случайно не отдавить кому-то жвало, или присоску не повредить. Или веточку чтобы ненароком не поломать, которая не веточка, а чей-то глазик или ручка. Потому что ну на хрен такие приключения…
— Хуже другое, рыжий, — вздохнул Ит. — Они нам не союзники. Они тут вообще никому не союзники, в нашем Круге. Сотрудничают — да, и будут дальше сотрудничать, и мы будем пользоваться и дальше теми же биощупами, и всем прочим, ведь так? У нас на высоких уровнях почти вся медицина на них завязана, рыжий. От пятого уровня и выше — практически вся. Вот положа руку на сердце, спасли бы мы Рэда, если бы не использовали то, что у нас было в укладках? Быстрый синтез — зивы. Экспресс-диагностика — зивы. Оборудование, пусть и не всё, тоже зивы. Регенерационные среды — зивы. Мне продолжать?
— Не надо, — махнул рукой Скрипач. — И так всё ясно.
— Слушайте, — медленно произнес Рэд. — А не может так быть, что какая-то раса из наших где-то тоже резидент? Зивы — резидент у нас. Почему-то. А дальше?
— Интересная мысль, — Ит задумался. — Не знаю. Но… как бы ни люди. Вообще, про это лучше знать Контролю. Что скажете?
Пятый коротко глянул на Лина, тот пожал плечами.
— Надо подумать, — сказал Пятый. — И никто, и любая раса. Мы не знаем. Но это можно попробовать понять.
— Каким образом? — с интересом спросил Скрипач.
— Ммм… мы можем поднять слепок нашего участка Сети, того, который мы держали, — осторожно начал Пятый. — И проанализировать — поискать миры, которые могли принадлежать двум Кругам, как Тингл. Потом выделить расы, и найти превалирующую. Но сейчас мы этого точно сделать не сможем.
— И не надо, — тут же поддержал Ит. — Ещё не хватало, чтобы вы оба свалились из-за нагрузки. Но да, мысль дельная. Запомним, а потом займемся, хорошо?
— Хорошо, — кивнул Пятый. Его гусеница устремилась в кусты, он, задумавшись, пропустил этот момент, но сейчас, опомнившись, принялся ожесточенно тыкать её веткой, чтобы вернуть обратно, на относительно свободное пространство между деревьями. — Никогда верхом не ездил, — пожаловался он. — Интересно, лошади такие же чокнутые, как эта скотина?
— Зависит от лошади, — хмыкнул Скрипач. — Бывают и хуже. Ладно, не переживай, час ехать осталось. Мы уже почти на месте.
…Над лесом начал заниматься рассвет, гусеницы слегка снизили темп — Ит решил, что неплохо бы остановиться, разрешить живому транспорту позавтракать, и перекусить самим. Привал решили сделать на первой же подходящей полянке, рядом с небольшим ручейком. Спешились, отпустили довольных гусениц, которые тут жеразбрелись по кустам, активировали рационы.
— А всё-таки, они действуют вполне логично, — Скрипач, сидя на поваленном дереве, запустил ложку в коробку с едой. — Сами подумайте.
— Ты про что? — не понял Рэд.
— Да про зивов, конечно. Движок, спокойная река, до этого тоже помогали… всё верно, и всё совершенно правильно. Только они хотели скрыть не наш маршрут, а встречу и договоренность, — пояснил Скрипач. — Они до последнего скрывали, что отслеживают нас, и собираются сотрудничать, причем скрывали и от нас самих, и от гения. Разве нет? И ведь скрыли! Им это удалось! Я убежден, что Ри до сих пор уверен в том, что мы просто договорились с ними про транспорт, и не более того. Он считает, что мы купили движок и этих вот, многоногих, чтобы уйти от тех деятелей, которые за нами гонялись. Лихо, чёрт возьми, вот это получилось действительно лихо.
— И всё-таки они странные, — покачал головой Ит. — Да, с тем, что ты сказал, я согласен, но сама по себе многоходовка… слишком уж она многоходовая. Не находишь?
— Не наша модель, — пожал плечами Пятый. — И потом, это мы усложнили. У них-то всё было просто. Не можем решить сами, позовем того, кто может. Через того, кто может позвать. Что тут сложного?
— Ну, это как сказать, — Ит задумался. — С одной стороны вроде бы да. С другой…
— Струны, — вдруг произнес Пятый.
— Что? — не понял Скрипач.
— Струны, понимаете? Вот они — поняли. Кто наблюдатель. Настоящий наблюдатель. Чьё присутствие способно влиять — на то, на что им нужно было повлиять. Кто не случаен. Я еще тогда, когда мы отдыхали на той Земле, в доме, на даче, стал ощущать что-то, что не мог даже себе объяснить.
— Огурцы и циннии, — медленно произнес Лин. — Ну, зашибись. За нами следили огурцы и циннии.
— Помидоры забыл. Со смородиной, — напомнил Пятый. — И кабачки.
— И баклажаны, — закончил Лин. — Легкий способ получить паранойю…
— Почему вы говорите про овощи? — резонно поинтересовался Рэд. — Зивы, они ведь бывают самые разные, мы же сами видели. Не только растения.
— Потому что овощем замаскироваться проще, — пожал плечами Лин. — Ой, ладно, хватит. Действительно, дурдом.
— Последнее, — Ит посерьезнел. — При гении об этом всём — ни мысли, ни слова. Поняли? Мы — знаем. Мы — догадались. Нам — рассказали. Да и сами мы соотнесли одно и другое, и картинка сложилась. А он… раз уж он такой всесильный, то пусть доходит до понимания того, что мы узнали, своим умом. Вот и посмотрим, что у него получится.
— Ну, после применения того, что у нас с собой, разберется он довольно быстро, — заметил Скрипач.
— Думаешь? — повернулся к нему Ит. — А вот мне так не кажется. Потому что сперва он свалит всё на нас. Но никак не на тех, кто на самом деле инициировал процесс.
— А может, и не свалит, — пожал плечами Скрипач. — Или мы решим, что ничего активировать не нужно. Ага?
— Посмотрим, — пожал плечами Ит. — Ну что, доели? Если да, то поехали дальше, солнце уже взошло.

Глава 27. Тысяча солнц

Гусениц отпустили еще в лесу, на опушке, и те тут же умчались обратно в чащу, причем двигались они гораздо быстрее, чем когда на их спинах находились седоки. Ит сверился с картой, потом предложил немного отдохнуть, и в последний раз посовещаться. Детали, мелочи — но всё равно эти мелочи важны, и упускать их из вида никак нельзя. Да и Рэда следовало проверить, в его состоянии не спать ночь дело не самое полезное. Конечно, он держится прекрасно, но лучше перебдеть, чем недобдеть.
— Кажется, мы зря тащили с собой оружие, — заметил Рэд, когда с проверкой было покончено. — Можно было и не брать.
— Нельзя, — покачал головой Скрипач. — Достоверность. У нас его, конечно, на входе отберут, это к гадалке не ходи, но сам факт его наличия расскажет о многом. Если что, мы страховались от зивов, у которых покупали сперва движок, а потом гусениц. Почему? А с какой стати нам всем подряд верить? К тому же мы видели их в деле, видели, как останавливали «Сирену»… ну, понятно. Поэтому мы с оружием, и это вполне логично. Далее. Рюкзаки у нас тоже, разумеется, отберут, и там всё честь по чести: еда и лекарства. Причем пустые коробки тоже — маркер того, что мы не на ковре-самолете сюда прибыли, а ехали верхом.
— Ясно, понял, — кивнул Рэд.
— Так, дальше, — Ит задумался на секунду. — Встретят нас… с высокой долей вероятности, не очень вежливо. Не факт, но такая возможность существует. Ребята, не сопротивляться. Даже если тумаков навешают, всё равно не сопротивляться. Могут под замок сунуть, кстати — и всё равно, никаких лишних движений. Хотя, может, и не сунут. Посмотрим. Что ещё? Не ведитесь на провокации, ни в коем случае. Провокации будут стопроцентно, гений — большой любитель бить по больному, поэтому — не принимайте то, что будет сказано, близко к сердцу. Это трудно, понимаю, но вы постарайтесь.
— Попробуем, — мрачно ответил Лин. — Но…
— Вот чтобы без «но», — отрезал Скрипач. — Никаких «но». Слушать, что он говорит, с каменной мордой, и не реагировать. Мы, кстати, тоже ему планируем отдавить пару мозолей, поэтому предоставьте нам возможность говорить, а сами помалкивайте.
— Ясно, — кивнул Пятый. — Мне почему-то кажется, что мысленно лучше не общаться.
— Верно, — кивнул Ит. — Ни мысленно, ни на уровне эмоциональных рядов. Там не только Джессика, он всегда держит при себе эмпатов, которые даже вас прочитают запросто. Вообще, вам двоим лучше дополнительно заблокироваться, как мне кажется.
— Не вопрос, — кивнул Лин. — Сейчас сделаем.
— Собственно, это всё, наверное, — пожал плечами Ит. — Действуем по обстоятельствам. И… очень надеюсь, что нам повезёт.
* * *
Южное, солнечное утро набирало сейчас силу, солнце поднималось всё выше и выше над предгорьем, по которому лежал путь к нужной точке, но впервые за очень долгое время ни прекрасная погода, ни чистое небо никого не радовали, наоборот. Ит чувствовал, что в душе у него волной поднимается тягостная тревога, предчувствие чего-то темного, неотвратимого, безнадежного. Остальные, кажется, тоже ощущали нечто похожее, поэтому в пути почти ни о чем не говорили, разве что о совсем уже мелочах — с какой стороны обойдем вон тот камень, или — там, кажется, что-то похожее на тропинку. Идти, впрочем, пришлось совсем недолго, чуть больше получаса — и после того, как миновали очередную скальную группу, увидели, что путешествие, кажется, и впрямь окончено.
— Да, — протянул Скрипач. — Ну он тут и нагородил…
Нагорожено, как отметили про себя все, было действительно преизрядно. Точнее, огорожено. Метрах в пятистах от скал находился высоченный забор, над которым висело марево силовой защиты. Ит подумал, что даже очень хороший агент при всём желании такой забор перелезть бы не смог, и не из-за отрицательного наклона (который там тоже присутствовал), а из-за того, что строили этот забор профи, с целью защититься от профи. Скорее всего, защит там не одна и не две, силовая, которая видимая, лишь бонус ко всем прочим «сюрпризам». Ну, хорошо, не больно-то и хотелось. Ит и Скрипач переглянулись.
— Будем искать вход? — предложил Ит.
— Можно, — пожал плечами Скрипач. — А еще можно подойти к стеночке, и покричать, что мы тут. Может, за нами кто-то приедет.
— Лучше не надо, — покачал головой Лин. — Мало ли, кто приедет.
— Верно мыслишь, — кивнул Скрипач. — Ит, направо, налево?
— Налево, судя по карте, — ответил Ит. — Километра два. Не будем ближе подходить, там полоса отчуждения есть, сто процентов. Незачем лишний раз рисковать.
Следующие полчаса шли вдоль стены, не приближаясь к ней, и, наконец, увидели дорогу, по которой в этот момент в сторону въезда двигалось с десяток гусениц-транспортеров. Скрипач удовлетворенно кивнули, и прибавил шагу, остальные последовали его примеру.
— Отвык так долго ходить по суше, — пожаловался Рэд.
— Ты в принципе отвык долго ходить, — поправил Ит. — И это придется исправлять, потому что не дело. Так, народ, вот чего. Охрану на входе видим?
— Видим, — кивнул Пятый. — Что предлагаешь?
— Доходим, останавливаемся, — решительно сказал Ит. — И зовем начальство. Стоим у входа, слушаться меня, ясно? Стоим, молчим. Говорю я.
— Командир выискался, — проворчал Скрипач. — Хотя ладно, давай по-твоему.
— Давай-давай, — согласился Ит. — А то я тебя знаю. У тебя в самый неподходящий момент язык становится без костей, еще не хватало, чтобы ты там заигрался не вовремя.
— Ит, окстись, — попросил Скрипач. — У тебя нервы, понятно. У всех нервы. Но вот сейчас ты сказал совершеннейшую чушь, потому что сколько лет мы вместе работали, и я никогда в ответственный момент…
— Ладно, извини, — Ит вздохнул. — Всё, идёмте.
* * *
Охрана, к которой они подошли, особенного удивления при их появлении не высказала. На требование сложить вещи и оружие пятерка ответила согласием, покорно отошла на несколько метров, и встала, ожидая, пока двое патрульных из шести рылась в вещах и деактивировала лучевики. На просьбу, именно просьбу, о встрече с руководством охрана велела ждать, информация уже передана, решение будет позже. Ну, позже так позже, ответил Ит спокойно, скажите только, можно ли ему (кивок в сторону Рэда) сесть на землю, больное сердце, вредно долго стоять. Пусть сядет, ответил охранник. Мы тогда в тени, предложил Скрипач, вон туда отойдем, подальше, под дерево. Охранник пожал плечами. Отошли, сели — уже все, и не скрываясь. Охране было явно всё равно. Абсолютно всё равно. Охрана вернулась к своему занятию — проверке грузов, которые подвозили к воротам.
— Так просто? — удивился Рэд. — Почему они…
— Да потому что наверх посмотри, — хмыкнул Скрипач. — Ага, видишь? Сделай мы что-то кроме того, что мы сделали, нас бы на месте размазали. Эти две башни — «вихри», очень серьезное оружие. И, думаю, тут и кроме них что-то имеется.
— Сто процентов, — уверенно кивнул Ит. — Ладно, сидим, ждём. Жалко, что воду тоже отобрали.
— Потерпим, — поморщился Пятый. — Странно, почему они так… равнодушно с нами? Не понимаю.
— А я догадываюсь, — заметил Лин. — Так и должно быть. Чтобы равнодушно. Мы не имеем значения, нам дают это понять.
— Интересная версия, в ней определенно что-то есть, — кивнул Ит. — Или действительно так, или — демонстрация. Впрочем, время покажет, что и как на самом деле.
Ждали около часа, транспортные гусеницы, разгрузившись, ушли обратно по дороге, ворота закрылись. Тишина и безлюдье. Жара. Даже птицы замолчали, время приближалось к полудню.
— Интересно, долго он намерен нас тут мариновать? — с легким раздражением спросил Скрипач. — Сперва обещал сюрприз, а теперь в кусты? Или он настолько занят, что…
Скрипач не договорил, потому что ворота открылись, а усиленный голос произнес.
— Проходите.
* * *
— На сканер, — приказал охранник. Был он, разумеется, официалом, боевиком, чин не высокий, но вид официал имел серьезный и хмурый. Конечно, человек, а кто же ещё. — Стоять, не двигаясь.
— Попить можно? — спросил Скрипач, кивком указывая на вещи, которые охрана сложила на землю у ворот. Именно сложила, довольно аккуратно, а не побросала абы как.
— Нет, — ответил охранник. — После сканирования, нашу воду.
— Ладно, — пожал плечами Скрипач. — Рэд, давай ты первый, устал уже, небось.
Сканер оказался хороший, сделанный в высокой шестерке, работала охрана быстро и слаженно — мало того, тем, кто прошел сканирование, сразу предложили и воду, и место в тени, на длинной лавке. Сидите, отдыхайте, пейте, ждите. Когда со сканированием было покончено (разумеется, никаких проблем сканер не показал), подошла машина — не биотех, а именно машина, открытый транспортер, из тех, что часто используются в подобного рода местах, на больших складах, в учебных или научных комплексах. Управлял машиной тоже официал, причем, как отметил про себя Ит, никто их группу сопровождать не собирался, после проверки охрана утратила к ним всякий интерес.
— Ух ты… — зачарованно произнес Лин, когда транспортер выехал из «кармана», в котором располагались охранники, и попал на открытое пространство. — Красиво.
— А то, — хмыкнул официал. — «Сердце вечности». И ведь как хитро построили, с дороги и из-за стены почти не видно. Зато отсюда смотреть, или от главного въезда — дух захватывает.
— Это точно, — кивнул Скрипач. — Из-за стены вообще не видно, кстати, мы вдоль шли, подтверждаю.
— Умные головы строили, — с гордостью заметил официал. — И работают тоже умные головы, не просто так это всё.
— Да мы уже поняли, — Ит всё еще глядел на пирамиду, огромную, но при этом какую-то воздушную, словно сотканную из осколков неба и облаков. — Действительно, красиво.
Транспортер шел сейчас мимо зданий комплекса, и зданий этих, как отметили про себя все, оказалось немало. Целый городок, причем городок, в котором царил уют, идеальная чистота, и образцовый порядок. Между зданиями располагались небольшие скверы, где-то виднелись площади, причем, кажется, даже с фонтанами, да и сами здания выглядели отнюдь не безликими — Ит с удивлением понял, что строители этого комплекса вдохновлялись ничем иным, как Москвой Терры-ноль. Или, точнее, представлением о том, что могло бы стать идеалом на Терре-ноль. Стилистика — очень похожая. Высокие окна, арки, эркеры, барельефы на фасадах…
— Поздний сталинанс, — озвучил общую мысль Скрипач. — Ну, офигеть. Кажется, сюрприз начинает удаваться.
Ит вздохнул, пожал плечами.
— Да, неожиданно, — согласился он. — Вот про что, а про это никто из нас точно не думал.
Официал, который, конечно, слушал их разговор, удовлетворенно хмыкнул.
— Научный город. Часть домов жилые, — подлил он масла в огонь. — Условия — закачаешься. Сам живу, с семьей. Жена и сын тоже в восторге. Брал на десять лет контракт, но буду продлевать. Мало что природа и погода великолепные, так еще и живем, как в семерке индиговской. А сами мы из пятерки.
«Хорошая жизнь. И, видимо, оплата, — продолжил про себя Ит. — Впрочем, нам-то какое дело».
— Большой и сытный пряник, — вполголоса произнес Скрипач. — Интересно, как обстоят дела с кнутом.
— А никак, — пожал плечами официал. — Не особо он и нужен. Между нами, тех, кто на вас в море наехал, оштрафовали, они сами про себя доложили, осознали, что самоуправство. А того, кто нейро на корабли закинул, посадили под замок.
— Неужели поймали? — с поддельным восхищением спросил Скрипач.
— Сам пришел, говорю же, — вздохнул официал. — Дурак молодой. Наворотил дел, теперь раскаивается.
— Чудны дела твои, господи, — покачал головой Скрипач. — Сам пришел, ну надо же. Ладно, впрочем, нам-то какое дело. Вы нас в это везете, которое сердце, да?
— Да, через пять минут на месте будем. Там пройдете проверку, подождете, и вас вызовут. Ри, он вечно занят, очень много работы, так что вы не обессудьте, такой порядок. Но он всех принимает, вообще всех, даже я у него бывал, подождать пришлось, но — и принял, и дело моё решили.
— Модель Марии Ральдо-Дельгато, его первой жены, — подсказал Ит негромко. — Безотказно работает.
— Чьей жены? — удивился официал.
— Ри Торка, чьей ещё, — вздохнул Ит. — Он с ней давно развелся, если что.
— Не знал, — официал пожал плечами. — Ничего, он себе новую хорошую жену нашел. Тоже очень добрая, и безотказная. Джессика, знаете её?
— Имели честь когда-то быть знакомы, — Скрипач усмехнулся. — Добрая, значит, и безотказная. И красивая.
— Очень красивая, — закивал официал, который не уловил в утверждении никакого подвоха. — Может, и её тоже увидите.
— Не дай бог, — поежился Скрипач.
— Это почему? — удивился официал.
— Чтоб не ослепнуть от неземной красоты, — Скрипач улыбнулся. — Кажется, мы приехали?
— Да, сейчас к входу подвезу.
* * *
Холл, в котором предстояло ждать после второго сканирования, оказался самым что ни на есть простецким, без украшательств и пафоса. Зато в этом холле, к общей радости, было прохладно, и была вода — Ит быстро обнаружил на стене, неподалеку от входа, целый блок, в котором можно было брать воду, и не только воду. Стандарт для людей — кофе, чай, несколько видов лимонадов (опять привет с Терры-ноль?), компоты из местных фруктов (Ит, ты сказал — компот? да, я так и сказал), соки, и какая-то экзотика, типа густых питьевых пюре, и соленых напитков, как холодных, так и горячих. Всё это предлагалось жаждущим бесплатно, ну, разумеется.
— Коммунизм в отдельно взятой пирамиде, — заметил Лин. — Спиртного и еды, правда, нет, зато можно вдоволь напиться бульона задаром.
— Это не бульон, — возразил Рэд. — Это гош. Я бывал в мирах, где он очень популярен, между прочим.
— У людей, — кивнул Ит.
— Ну да, у людей. Я брал овощной, соленый, с лимоном — ну, чаще всего брал, — Рэд пожал плечами. — Мне нравилось.
— Это кому как. Впрочем, какая разница, — Скрипач оглянулся. — Что-то за нами снова не торопятся. Пойти, поискать туалет, что ли?
— Пойди, — согласился Ит. — Всё равно делать нечего.
Следующий час так и просидели в коридоре, ожидая, и разговаривая исключительно о пустяках — напитки из блока, жара, местные дома. Ит железной рукой удерживал других от нейтральных тем, и не давал от них уйти — впрочем, остальные быстро разобрались, и поддержали игру. Слушают? Разумеется. А как же. И пускай слушают, на здоровье.
Через час, наконец, ожидание окончилось — в воздухе повис визуал, на котором засветилась надпись «следуйте по указателям», а на полу перед компанией возникла большая зеленая стрелка.
— О, наконец-то, — обрадовался Скрипач. — Пошли, ребята. А то уже отсидели тут всё, что только можно.
* * *
Кабинет Ри — а указатели привели компанию в результате именно туда — был расположен в верхней части пирамиды, и вид из огромного панорамного окна открывался просто потрясающий. Великолепный пейзаж: бескрайнее летнее небо, горы, леса, поля. Сам Ри сидел за большим, кипенно-белым столом, и, когда они вошли, поднял голову от визуала, и… улыбнулся.
— Добрались, — констатировал он. — Молодцы.
— Твоими молитвами, — без тени эмоций произнес в ответ Скрипач.
— Мои молитвы тут ни при чем, да и вам я, как и обещал, не способствовал, но и не препятствовал, — Ри коротко глянул на Скрипача. — Что ж, хорошо. Вы, видимо, ждете обещанный сюрприз, верно? Но сперва, мне кажется, стоит немного прояснить ситуацию, и я, по мере сил, постараюсь ответить на ваши вопросы.
— Долго же тебе придется объяснять… — начал Скрипач, но Ит его перебил.
— Рестарт, — сказал он. — Рыжий, не надо. Самый главный вопрос, Ри, это рестарт. Даже ни твои загадки, ни экивоки, ни…
— Не продолжай, я понял. Да, ты прав. Это главное. И Берта поняла всё абсолютно правильно, да и вы, кажется, пришли одновременно с ней к нужному выводу. Началом рестарта действительно является Реакция Блэки. Которую мне действительно пришлось не просто инициировать, нет, создать с нуля.
— Для чего? — спросил Лин.
— Для того чтобы спасти вселенную, — пожал плечами Ри. — Что, слишком велик масштаб? Или прозвучало слишком пафосно, верно? Но, к сожалению, суть процесса именно такая, хочу я этого или не хочу. Вы ведь догадывались, что реакция затронула не только наш Круг?
— Тот экипаж на Соде, погибший экипаж Сэфес. Он был не из нашего Круга, и погиб… из-за того, что попал в реакцию, — кивнул Ит. — Ты ведь ещё тогда понял, что она была… чем-то большим, верно?
— Верно! — кивнул Ри. — Совершенно правильно! Но… мы в тот период были слишком заняты всякой ерундой, и не осознали того, что видели. Собственно, я и сам хорош, — признался он. — Понял. Но многим позже.
— Ты сказал, что реакция была только началом рестарта, — напомнил Ит. — Есть продолжение?
— О, ещё бы! — Ри встал из-за стола, прошелся взад-вперед перед панорамным окном. Статный, высокий, в прекрасной летней одежде — белоснежная рубашка, светло-серые мягкие брюки, всё из натуральных тканей, и очень дорогое, даже на вид. — Давайте я поясню, потому что уважаемый Рэд, например, не понимает, о чем я сейчас рассказываю, и у него могут возникнуть ненужные вопросы. Итак. Мы являемся неким определяющим механизмом, который лежит в основе вселенной, и, с высокой долей вероятности, является частью её создателя. Именно частью, не создателем в целом. Так что не стоит приписывать мне попытки сделать из себя божественную сущность, это не так. Архэ, о котором уже было сказано немало, действительно первооснова, но — он вершина первоосновы, и у меня, как у вершины, ушли годы на то, чтобы осознать этот факт. Вы — стоите рангом ниже, но ваше существование, как показали эксперименты, для мироздания тоже бесконечно важно…
— Вот спасибо, — хмыкнул Скрипач. — Значит, голову не открутишь.
— Откручу, когда это потребуется, — повернулся к нему Ри. — Но не сейчас, пока что рано. Далее. Элементы, которые есть мы, обязаны образовывать систему, которая присутствует на всех уровнях, и — во всей Сфере.
— Даже так? — удивился Ит. — Во всей Сфере?
— Именно так. Пока работает этот механизм, вселенная существует. Когда он не работает… вселенной угрожает опасность. Вот вы, врачи, — взгляд в сторону Ита, — скажите мне — может ли человек жить без почек?
— Ты же знаешь, что нет, — резонно заметил Скрипач. — К чему…
— К тому, что почка — это не сердце, не мозг, не позвоночник, наконец, — кажется, Ри немного рассердился. — Но! Удали обе почки, и человек умрёт. По сути, вы, да, вот вы, эти самые почки и есть. Для организма, коим является вселенная. Огромная, живая вселенная. Доступно?
— Спасибо, что хоть не ампулой прямой кишки назвал, — проворчал Скрипач. — А ты, значит, сердце. Или мозг. Так?
— Примерно, — спокойно ответил Ри. — Так вот. Когда они, — кивок в сторону Пятого и Лина, — решили это всё остановить, и Ариан их поддержал… это было фатальное решение. Для всех. Решение, которое привело к ситуации, которую сейчас надо исправлять. Чем я и занят в последние годы. Да, часть версий оказалась ошибочной, к сожалению. За то, что было на Берегу, извиняюсь. Не знал.
— Фэбу твои извинения можно передать? — спросил Ит тихо.
— Да, конечно. Это было… просто глупостью. Мои люди в тот момент оказались на взводе, нервы, сложная ситуация, — Ри поморщился. — В общем, что было, то прошло, забудем.
— Кто-то, может, и забудет, — Ит вздохнул. — Ладно, неважно. Мы слушаем, прости, что перебил.
— Ничего, — Ри улыбнулся.
— Я еще раз перебью, — вдруг произнес Рэд. — Для чего сюда привозили гермо?
— Гермо? — переспросил Ри. — А, да, точно. Гермо. Исследование, стресс-фактор. Больше не возим, тему доделали, и закрыли. Не стоит волноваться, с ними тут не происходило ничего плохого.
Пятый кивнул, и на всякий случай взял Рэда за руку — молчи, мол, не надо.
— Высылка — тоже ничего плохого, видимо, — заметил Скрипач.
— Да, ничего плохого, — подтвердил Ри. — Просто они мне тут не нужны. Доступно объяснил?
— Да куда уж доступнее, — покивал Скрипач. — Извини, что спросил, больше не перебью.
— Хорошо. Поехали дальше. Так вот, ситуацию следовало исправлять, и я стал искать пути и возможности для этого. Рестарт — это перезапуск всего механизма, и возврат к прежней модели, обратно. Вы понимаете, о чем я сейчас говорю?
— О том, что мы должны были встретиться, и продолжить существовать? — спросил Ит.
— Верно, но лишь отчасти. Да, встретиться, да, существовать — но вопрос, в каком качестве? Вы уже догадались, я прав?
— Контроль? — спросил Пятый. — Но ведь мы сделали так, чтобы больше не быть именно Контролем…
— Тоже верно! — обрадовался Ри. — Это сделал ты, это сделал Ариан, и это сделал Лин. И мы трое в результате действительно больше не Контролирующие, и не можем ими быть. Но!
Он наставительно поднял палец.
— Мы — не можем. А другие — могут. И будут. Обязательно будут.
* * *
На протяжении этого разговора Ит старался вспомнить, проговаривали они нечто подобное, думали о чем-то подобном, и вспомнил — да. И не так давно это было. На «Либерти», незадолго до происшествия с Рэдом. Но для них в тот момент эта мысль была не более чем версией, а для Ри стала руководством к действию.
— Начало рестарта — это действительно Реакция Блэки, — продолжил Ри. — И цель была достигнута, мы встретились. Продолжение — наш путь, все вехи, которые мы проходили. А сейчас начался этап окончания этого процесса, и я считаю, что должен вас об этом информировать. Как честный человек. Вы имеете право знать.
— О чём? — деревянным голосом спросил Скрипач. Кажется, он тоже начал догадываться.
— О тех, кто был в темноте, — голос Ри вдруг стал тихим. — О бесчисленных людях в темноте. О тех, кого я найду, и сделаю тем, кем им должно быть. И вселенная пойдет дальше, так, как ей положено.
— Прежние материалы? — спросил Ит. Ри кивнул. — Они у сетевых инженеров, и тебе их никто…
— Мне их прекрасным образом отдают, — пожал плечами Ри. — Но никогда не отдадут вам, поэтому я тогда и сказал — вы никогда не найдете себя, потому что вас уже нашел я. Я наведу в этом всём порядок, и жизнь будет продолжаться дальше. Вся жизнь. Во всех вообразимых и невообразимых формах.
— А разрешения ты у них спросить не хочешь? — Лин прищурился. — Может, они против?
— Нет, не хочу, — покачал головой Ри. — Им нельзя задавать вопросов. И нельзя пытаться получить ответы, — продолжил он уже на тон выше, — потому что получение этих ответов приводит в результате к катастрофе такого масштаба, что представить себе страшно. Поэтому — следующее поколение, которое я создам, примет как данность свою судьбу, и продолжит работу. Оно пройдет путь от и до, от испытаний, до инициации и становления в Контроле, в том качестве, которое ему предначертано. Вот это и будет полным и окончательным рестартом. Понятно?
— Куда уж понятнее, — вздохнул Ит. — Себя ты… тоже? Так же?
— Разумеется, — кивнул Ри. Но Иту в тот момент показалось, что кивнуть-то он кивнул, но как-то… как-то не так, что ли. Ясно, понял Ит, себя тоже — но условия будут иные. Не такие, как у двоих гермо-полукровок.
— Для этого тебе и потребовались гермо, да? — спросил Скрипач. — Стерсс-фактор, говоришь? Искал новые методы для работы с парой? Методы?
— В том числе, — пожал плечами Ри. — И не я искал, у меня есть, кому работать.
— Понятно. Терру-ноль, порталы, и всё прочее ты тоже вписал в эту свою теорию? — поинтересовался Ит. Ри кивнул.
— Конечно. Побочные продукты работы системы, и не более, — пояснил он. — Нет, структуры сложные, их действительно много, и пока нет времени этим заниматься, но в общих чертах — да, в эту теорию вписалось всё. От и до. И вписалось, и объяснилось. В том числе и то, почему оно в данный момент не работало. Оно и не могло работать, потому что элементы отсутствовали. Будут присутствовать — заработает снова. Но это уже детали.
— И что ты планируешь делать с нами? — вкрадчиво поинтересовался Скрипач.
— С вами? Пока ничего, — спокойно ответил Ри. — Да и незачем пока с вами что-то делать, вы не в состоянии мне помешать, но и помочь ничем не сможете. Адонай сейчас не дает про вас точного прогноза, но, в общем и целом — вы для меня безопасны. Поэтому — на все четыре стороны, пожалуйста. Главное, не путайтесь под ногами.
— Так что на счет обещанного сюрприза? — спросил Скрипач. — Сперва обещал, а теперь — на все четыре стороны, что ли? Так ничего и не покажешь? Да ну.
— Ладно, если вы так хотите, идёмте, — пожал плечами Ри. — Могу и показать.
— Джессика не хочет к нам присоединиться? — спросил вдруг Ит. — Так и будет сидеть в соседней комнате?
— Да, не хочет, — ответил Ри. — Её огорчила ваша жестокость и глупость — ещё тогда, на Окисте. Увидев те цветы, она поняла, что вы живы. А ей солгали. Такого не прощают.
— Другого не прощают, — Скрипач коротко глянул на Ри. — Так ей и передай.
* * *
Лабораторный комплекс оказался просто огромным, Ри, по всей видимости, вознамерился показать лишь малую его часть, но даже эта малая часть поражала воображения. Чего тут только не было! Кто тут только не работал!.. Интересной так же показалась всем реакция на появление Ри — к нему подходили, о чем-то спрашивали, он спокойно отвечал, замедляя шаг, потом извинялся — не сейчас, занят, подойду вечером. Ит думал, где же он встречал нечто подобное, потом догадался — подростковые фантастические книги, в которых вот такое и описывалось. Дружные коллективы, великие цели, общее дело. Ну да, ну да, конечно. Вот только мы-то люди взрослые, и мы знаем, что в реальности подобного не существует, что слишком быстро обжигаются идеалисты и мечтатели, слишком быстро берет своё беспощадная, злая реальность…
— …блоки воссоздания, — донесся до него голос Ри. — И хорошая команда мистиков. Да, над этим вопросом пришлось всерьез поработать, и не один год. К сожалению, группа с Окиста, которая сумела вернуть Мотыльков, с нами работать отказалась, и наша группа всё-таки слабее, но — для нашей задачи хватило и её, потому что модель совсем иная, и работа не в пример проще.
— То есть кого-то ты уже вернул? — уточнил Скрипач. — Воссоздал?
— На подходе, — кивнул Ри. — Первые уже на подходе, мистики дают прогноз на возвращение сознания больше чем у половины образцов. Курьеры тоже работают, равно как и поиск, но не так просто достать то, что требуется, вы же понимаете. Ну как сюрприз, Скрипач? Нравится?
Скрипач задумчиво посмотрел на него.
— Честно? — спросил он. — Нет. Не нравится. Но, видимо, придется принять как данность.
Ри покивал.
— Именно так, — согласился он. — Именно что придется принять как данность. У вас будет время всё обдумать. И признать уже, наконец, мою правоту.
— Знаешь, Ри, я никогда не сумею этого сделать, — неожиданно для себя произнес Ит. — Даже если ты прав, не сумею.
— И почему же? — повернулся к нему Ри.
Сейчас они стояли на балконе, расположенном над залом, часть которого занимали блоки для воссоздания. Сотни блоков. Внизу кипела работа: проходили туда-сюда люди, кто-то находился у блоков, снимая показания, кто-то что-то подвозил, кто-то что-то обсуждал.
— Да потому что вот это всё, оно насквозь пропитано фальшью и болью, — ответил Ит. — На чьих костях ты собрался строить свою империю? И так ли нужна вселенная, которая идет дальше, с учетом того пути, по которому она идёт? Уж лучше смерть, чем так.
— Глупо, — пожал плечами Ри. — Это разумный замысел…
— Разумный? — переспросил Ит. — Или безумный? Неужели ты сам не чувствуешь… впрочем, о чём я. Нет, конечно. Не чувствуешь. Да и не сумеешь.
Он подошел к ограждению, глянул вниз, с балкона, покачал головой. Щёлкнул в воздухе пальцами, словно хотел что-то сказать, поймать какую-то мысль — но передумал. Там, внизу, в этом светлом, стерильном зале, он видел сейчас то самое, о чем говорили зивы, говорила Эри. Тысячи спящих солнц лежали внизу, и эти тысячи спящих солнц ждали тысячи путей. Уже готовых путей, осталась лишь самая малость, чтобы солнца начали всходить — насильно, чужой волей, не в срок, превращаясь из чуда в детали часового механизма…
Ит повернулся к остальным, дернул плечом.
— Будем считать, что твой сюрприз удался, Ри, — произнес он. — На все сто процентов. А теперь, будь любезен, опусти нас отсюда, и разреши посадить наш транспорт. Не знаю, как другие, а я более не хочу находиться здесь ни минуты. Мне тошно от того, что я вижу.
— Нам тоже, — кивнул Пятый. — Идёмте. Кстати, Ри, а что случилось с Арианом? Не вынес величия?
— Старый трус, — поморщился Ри. — Он испугался, когда понял. И отказался сотрудничать дальше. Что ж, это его выбор, мы не стали препятствовать. Я рад, что я не такой. Спасибо, Пятый, ты хорошо тогда поработал.
— И еще долго буду об этом жалеть, — Пятый отвернулся. — Что ж, вина моя, мне и платить.
— И куда вы теперь? Обратно на Окист? — Ри усмехнулся.
— Совершенно верно, — кивнул Скрипач. — И не трогай Окист, пожалуйста. Загадишь его потом, как нас не станет. Оставь в покое.
— Да пожалуйста, — Ри дернул плечом. — Ну что ж, доброго пути. Гоняйтесь на овощевозках, и ставьте свечки. Тем более что под часовней теперь точно больше ничего нет.
— Сами разберемся, что нам делать, — ответил Скрипач. — Да, не того мы ждали от этого разговора, — вздохнул он. — Впрочем, нам как раз свойственно ошибаться.
— И чего же вы ждали?
— Тебе, боюсь, этого не понять, — Скрипач развернулся, и пошел к выходу с балкона, остальные последовали за ним.
* * *
— Угу? — спросил Ит.
— Угу, — кивнул Скрипач.
— Вы о чем? — не понял Рэд.
— Успели, — односложно ответил Ит. — Оба.
— Я не решился, — покачал головой Лин.
— А я решился, — добавил Пятый.
— Ну и правильно. Рыжий, на «Альтее» в вошегонку, Илья скажет, что делать. Ты первый, на тебе еще сидит. Мы потом, — Скрипач вздохнул.
— Ясно. Рэд, а ты? — спросил Ит.
— Я успел. Еще в кабинете, — Рэд вдруг улыбнулся. — Не думал, что умею, оказывается, так ненавидеть. Выходит, умею. Даже не зная. Просто почувствовал.
— Дети, — беззвучно произнес Скрипач. — Самое страшное, что это дети. Что же он творит, мразь…
— Помолчи, пожалуйста, — попросил Ит. — И подумай, как мы про это скажем остальным. Я пока не знаю.
— Я тоже, — безнадежно кивнул Скрипач. — Ты видел, сколько? Сколько их там было, этих блоков? Сотни, если не тысячи. Вот они, эти тысячи солнц, которые всходят одновременно…
— Да, зивы видели именно это, — кивнул Ит. — А Эри видела потенциальные пути. Теперь и мы тоже видели. И, господи, какой же гнилью несёт от его этой затеи. То, что мы сделали, его вряд ли остановит, но, может, хоть немного замедлит. Хотя бы немного.
— Посмотрим, — Скрипач отвернулся. — Интересно, вот так самовыпилиться — это под какую категорию попадает? Убийство или самоубийство? Это же, в некотором смысле, мы. Мы, сами.
— Замолчи, ради всего святого, — взмолился Ит. — И молись, чтобы в этих блоках, там, в зале, были только среды и матрицы!

Эпилог

Вызов пришел белым днём, ясным солнечным днём, и принял его Ит, который сидел на сетке, и курил, глядя на океан. «Либерти» шла сейчас под одним гротом, потому что никто не хотел торопиться, вот и не торопились — ленились, как могли. Бездельничали, рыбачили (о, это разрешение на рыбалку, будет что вспомнить, да), купались, ну и, конечно, дежурили по очереди, потому что отдых — отдыхом, а арги — аргами, здесь, конечно, не Тингл, но всё равно нужно держать ухо востро.
— Слушаю, — Ит мазнул пальцем по выскочившей перед ним панели визуала. — А, это ты, властитель вселенной…
— Вы за это ответите, — звенящим голосом произнес Ри.
— За что? — удивился Ит.
— За то, что вы сделали, сволочи! — рявкнул Ри.
— Не понял, — Ит посерьезнел. — Что мы сделали?
— А то ты не знаешь, — зло произнес Ри. — Кто, кроме вас, мог подсадить в комплекс прионные группы и активаторы?!
— Погоди ты, — поморщился Ит. — У тебя что-то там случилось, что ли?
— Да, случилось! Почти сто погибших, остановка работы всего комплекса, вот что у меня случилось! И не делай вид, что вы ни при чём! Потому что кроме вас никто больше…
— Кто это там орет? — спросил женский голос. — Ит, ау!
— Бертик, иди сюда, — позвал Ит. — Это гений всех времен и народов по трансиверу орет. У него что-то там случилось, что именно, толком не сказал, но уже успел повесить на нас всех собак, кажется. Ри, стоп. Я пока что ничего не понимаю. Мы месяц назад ушли с планеты, какие группы, какая прионы?
— Тебе лучше знать, какие, — процедил Ри.
— Понятия не имею, — покачал головой Ит.
Берта подошла к нему, и села рядом. Ит улыбнулся ей — а она улыбнулась в ответ. За неделю на море она уже успела загореть, и был на ней сегодня купальник, тот самый, черно-белый, который Ит больше всего любил. Берта сейчас была чудесная — загорелая, морская, свободная, счастливая Берта.
— Ты будешь отвечать, тварь? — снова спросил Ри.
— Я не понимаю, за что я сейчас должен отвечать, — немного раздраженно ответил Ит. — Мы ушли с планеты месяц назад, тридцать один день прошел. Когда мы были у тебя, нас четырежды проверили твои же сотрудники, ты не забыл? Дважды на входах, и два раза по дороге к твоему величеству. О каких прионных группах речь, я никак не пойму? У тебя там что, была диверсия, что ли?
— Именно, — едко ответил Ри. — У меня там была диверсия. То есть тут. То есть… тьфу. И авторы этой диверсии — вы. И никто иной. Вы пронесли в комплекс полимер и активатор. Это точно та же модель, которую использовали против врачей в «Вереске» в своё время, чтобы убрать госпиталь из темпоральной капсулы. Про эту методику хорошо знали вы двое, и поэтому действительно больше некому было…
— Ой ли некому, — покачал головой Ит. — Думаешь, ты только нам дорогу перешел, что ли? И только нам известно про эту модель? Чушь, даже не смешно. И потом, прости, позволь узнать, где мы, вот мы, пятеро, находясь на Тингле, взяли бы эти самые прионные группы? Соображаешь вообще, что несёшь? Врагов он себе ищет, — пожаловался Ит Берте. Та пожала плечами. — Вот видишь, нашёл.
— Где взяли? Купили. У зивов, — уверенно ответил Ри. — Уж не знаю, как вы с ними договорились…
— Мы с ними едва на движок и гусениц договорились, — раздраженно ответил Ит. — И то, чуть не под дулом, думаешь, мы просто так с собой лучевики таскали там? Слушай, отвяжись от нас, а? Спроси у Адоная, кто тебе палки в колеса ставит, — вдруг сообразил он. — Мы Альтею пока не восстановили полностью, но, если тебе так нужно, можем тоже спросить.
— Уже спросил, — Ри вдруг поскучнел. — Он не дает однозначного ответа.
— Это как? — с интересом спросила Берта.
— Ну, вот так. И вы, и люди, и зивы, — Ри замялся.
— Может, Адонай лагает из-за того, что ты перемудрил с реальностью? — предположила Берта. — Посчитай погрешность, в таком случае. Ри, правда, ну не мы это. То есть не они.
— Не мы, — покачал головой Ит. — Гений, сам подумай. У тебя там в блоках были дети. И ты всерьез считаешь, что мы могли бы…
— Да. Я считаю, что вы бы могли, — ответил Ри уже почти спокойно. — Потому что модель, которая была использована, вам знакома.
— Это абсурд какой-то, — Ит нахмурился. — Опять та же чушь. «Могли». Нет, не могли. Успокойся. И вообще, ты всерьез думаешь, что эта модель только нам знакома? Ты хоть сам понял, что сказал?
— Я-то понял, — Ри призадумался. — Я разберусь, в любом случае. И проверю все версии, и всех, кто может быть причастен. И если это действительно вы…
— То что тогда? — резонно спросил Ит. — Убьешь, что ли? Возиться не надоело?
— Надоело, — вздохнул Ри. — Сил нет, как надоело.
— Ри. Это не мы. Правда, — Ит прижал руку к груди. — Ну пошевели ты мозгами, пожалуйста. И ответь на главный вопрос: зачем? Зачем нам это было делать?
— Чтобы уничтожить то, что я…
— Мы не знали, что мы увидим, — Ит рассердился. — Мы не знали, что ты там прячешь! Ты сам сказал — сюрприз. И над нами издевался всю дорогу этим сюрпризом! И не только. Забыл? Опомнись! Ищи в своем окружении, или среди тех, кому ты успел на планете насолить, мой тебе совет, как агента. А от нас отстань, пожалуйста.
— Да, это может быть диверсия зивов, — вдруг сказал Ри. — И… есть вариант, что они действовали вашими руками, не уведомив вас. Такое возможно. В любом случае, я знаю, где вас найти.
— А чего нас икать, когда мы и не думали прятаться? — удивилась Берта. — Мы на Окисте, чтобы уж ты знал наверняка, сейчас вот идем через океан на острова, отдыхаем. А ты нам мешаешь. И вот что, гений. Если ты, и так отлично зная, где мы, и что мы ни при чём, от нас не отвяжешься, я просто утоплю трансивер, и пойдешь в пешее эротическое путешествие, потому что…
Ри отключил канал связи, и Берта тут же смолкла. А потом начала смеяться, Ит засмеялся следом за ней.
— Оскара этому господину, — проговорил Скрипач, выбираясь из каюты. — Все всё слышали?
— Слышали, — откликнулся Фэб, который во время разговора сидел на поплавке. — Молодец, Ит. Красиво ты его.
— И ничего он не докажет. Никогда, — заметил Скрипач.
— Жаль только, что он выдал мало подробностей, — вздохнул Фэб. — Главного мы не узнали. Про судьбу того, что было в блоках, он не сказал ничего.
— Выясним, — пожал плечами Ит. — Так или иначе, но мы это выясним. Может, и сам проболтается, как немного придет в себя. Щелчок по носу он получил основательный. Людей жаль, конечно, но…
— Это было неизбежно, — строго произнес Кир. — Приспешники злодеев всегда рискуют, про это следует помнить. Если ты, мил человек, лезешь в такое место, учитывай, что не бывает идеальной защиты, это раз, и что даже мега-крутому перцу рано или поздно прилетает по носу. Се ля ви.
— Ну, они-то этого не знали, что они приспешники, — заметил Рэд.
— Могли догадаться, всеобщая любовь к их компании неплохой маркер, — отрезал Саб, поднимаясь из каюты следом за Киром. — Подвинься. Разрешите вам напомнить, что у нас в том же пантеоне Ра тоже все изображали белых и пушистых, но при этом прекрасно понимали, что просто так подобные дела не делаются.
— Согласна, — тут же добавила Эри. — Всё они понимали. И, скорее всего, догадывались, что принимают участие в какой-то гадости.
— Так, всё, хватит нас оправдывать, — попросил Скрипач. — Что сделано, то сделано. Никому от этого не легче, но других вариантов на тот момент не существовало.
— На том и порешим, — подвела итог разговору Берта. — Так, какие планы? Рыбалка или обед?
— Совместим, — решил Кир. — Я за бутерброды.
— Пошли делать, — Скрипач встал. — Рэд, давай удочки. Вот уж не думали никогда, что тут столько рыбы, и она такая вкусная.
— Только кота больше за борт не надо, — попросил Рэд. — Он, конечно, плавает, но лучше бы как-то… эээ…
— Я посторожу, — пообещала Эри. — Говори, чем тебе помочь.
* * *
Путешествие длилось уже неделю, «Либерти» сейчас неспешно двигалась через Южный океан Окиста в сторону группы островов, на которых располагался южный же курорт — причем дорогой, для богатых и очень богатых. Один раз в жизни можно себе позволить, говорил Скрипач, сколько лет торчали на Окисте, ни разу не были, только в чужих считках видели, а там и вулканы, и пляжи, и домики какие-то особенные на берегу, и бассейны, и черти что ещё, и деньги у нас есть, поэтому заканчиваем с формальностями, и вперёд.
Формальностей, конечно, получилось в избытке — ну, на то и Окист. С некоторых пор без формальностей здесь мало что обходилось. Однако пара взяток и содействие отца Анатолия оказали просто-таки магическое действие на местных бюрократов, и уже через шесть дней после прибытия «Либерти» закачалась на волнах в ближайшей марине, расположенной в получасе лёта от дома. Купили эллинг, для зимнего сезона, купили место в марине, купили все разрешения, и встали на учёт в реестре парусных судов. Тримаран, надо сказать, вызвал среди местных яхтсменов немалое оживление и интерес, на «Либерти» ходили смотреть все подряд, Рэду пришлось провести несколько экскурсий по судну, и прокатить некоторых «не последних на планете людей», продемонстрировав еще и конструктив своей лодки — идея с защитной сеткой пришлась по душе охотникам на аргов, в результате в Скивет вскоре появилось два заказа на проекты похожих на «Либерти» тримаранов.
— Продай свой проект, заработаешь, — предложил Фэб.
— Ни за что, — усмехнулся Рэд. — Пусть сами.
Рэда за время дороги долечили уже полностью — за него взялся истосковавшийся по нормальной работе Илья, и отвертеться от начальника госпиталя у Рэда не получилось, как он ни старался. Дефект Илья всё-таки прооперировал, расписал для Рэда график положенных нагрузок, подробно проговорил диету… под конец пути на «Альтее» Рэд начал от Ильи бегать, только бы не выслушивать бесконечные наставления и указания. Фэб, конечно, тоже принял участие, но Фэбу Рэд был благодарен за то, что Фэб не был назойливым, а вел себя в достаточной степени сдержано.
— Выздоровеешь — отстанут, — пообещал Рэду Ит. — Правда. Когда я болел, они меня тоже доводили до белого каления, честно. Поправился, успокоились. Да, в нашей семье лучше не болеть, потому что пока не вылечат, с живого не слезут.
— Я уже понял, — вздохнул в ответ Рэд.
* * *
Идею Скрипача о морском круизе и последующем отдыхе на островах поддержали, в первую очередь, Эри и Берта. Собственно, на эти же острова сейчас отправилась половина экипажа «Альтеи», которую пока что решили оставить в системе Окиста, но отправилась, разумеется, по воздуху, а вот семья пошла через океан на «Либерти» — через пару дней Рэд признал, что в жизни не видел столько восторгов от пассажиров… и такой благодарности. Немногим позже Рэд потихоньку признался Пятому, что подобного отношения он даже от своей родной матери никогда не видел. Тот пожал плечами, и ответил, что сам пока толком не привык, впрочем, это они сейчас так, а вообще, от той же Берты можно запросто огрести, и ему, Пятому, это не раз удавалось. Да быть не может, усомнился Рэд. Пришлось Пятому рассказывать про «Альтею», про экспедицию, и про то, как они, против своей воли, оказались участниками создания Реакции — конечно, он рассказал и показал, как работали Берта и Эри в этой системе, что делали, и какую глупость он, Пятый, совершил. Да, про нож, и про последствия.
— Ну, прости, это ты сам виноват, — резонно заметил Рэд. — Не надо было так.
— Это я тебе рассказал, чтобы ты знал, как не надо, — пояснил Пятый свою мысль. — Лучше как сейчас. И покажи им спинакер, а? Поверь, они будут в восторге.
* * *
В кают-компании было тесно, и все сейчас занимались делом — предстоял очередной грандиозный общий ужин, и занятие нашлось всем, потому что не такая это простая задача, приготовить в ограниченном пространстве камбуза «Либерти» еду на десятерых разумных и одного кота. Скрипач, разумеется, решил на отдыхе никого и ни в чём не ограничивать, поэтому еда готовилась с избытком, каждый раз разная, и каждый раз вкусная. Пятый, который с чисткой еоле, местного аналога кабачков, справился первым, оказался не у дел, и в результате Лин его выгнал в кокпит, чтобы не мешал. Пятый этому обстоятельству был только рад — прихватил с полки у выхода сигареты, и пошел на сетку, на своё привычное место, рядом с правым поплавком.
Океан. Этот океан, он был из юности, он был родной и близкий, и Пятый действительно каждый раз радовался, если ему удавалось остаться с океаном наедине. Посидеть, покурить, спокойно подумать. О чём? Да обо всём на свете. О том, что у них с Лином, кажется, действительно теперь есть настоящая семья, своя семья, и, видимо, будет даже свой дом — идея уже возникла, и ее рискнул озвучить Лин. Дом у океана. Неподалеку от марины, в которой будет стоять «Либерти». Чтобы можно было встать утром, и в окне увидеть море. Любое. Штормовое, зимнее, летнее, в солнечном ореоле, пасмурное, весеннее, беспокойное… и еще бесконечно грела мысль о том, что кофе не придется пить в одиночестве.
…В каюте всё еще готовили, а он всё еще сидел на поплавке, и курил, уже третью по счету сигарету, когда на сетку рядом с ним села птица. Пятый удивленно посмотрел на нее, и махнул рукой — улетай, мол, но птица не испугалась, она, перебирая перепончатыми лапами, подошла к нему поближе. Больше всего эта птица походила на земного альбатроса, но была крупнее — Пятый вспомнил, что эти называются здесь, на Окисте, навигаторами, морскими путешественниками, по крайней мере, в реестре они записаны именно так. Навигатор подошел еще ближе, приоткрыл клюв, и уставился на Пятого.
— Ты есть хочешь? — спросил Пятый. — Прости, у меня ничего нет.
Раздался короткий смешок — Пятый удивленно приподнял брови.
— Я не хочу есть, — произнесла птица человеческим голосом. — Я использовал это создание, чтобы принести вам информацию.
— Ах, вот что, — Пятый понял. — В таком случае, добрый вечер, уважаемый зив. Рад встрече.
— Мы тоже рады, — ответил навигатор. — Рады благополучному завершению дел.
— А оно благополучное? — удивился Пятый. — Мы ведь так и не узнали, что произошло с тем… с теми, кого он был намерен воссоздать.
— Мы знаем, что он вам не сказал. Поэтому я здесь. Осталось три. Три и три, — сказал навигатор. — Он до сих пор в ярости. Но он больше не думает про вас. Вы убедили. Он думает про нас. Дорога и мост снова наши. Хотя бы на время. Хорошо.
— Рад за вас, — кивнул Пятый. — Три и три? Три — он, три — мы?
— Да. У него будет три попытки. Осталось три восхода солнца, видящий. И шесть путей.
— Поверь мне, это тоже немало, — Пятый вздохнул. — Спасибо, что рассказали. Вы не приедете больше?
— Скорее нет, чем да, — навигатор щелкнул клювом. — Одна просьба. Скажи ему, что мы не воюем. Мы можем воевать, но мы не воюем. Нигде.
— Хорошо, — ответил Пятый. Улыбнулся — и птице, говорившей с ним, и своим мыслям. — А ты не скажешь, кто из наших рас резидент?
— Нет, вы это поймете сами. Спасибо за помощь, видящий. Прощай.
— Прощай, — кивнул Пятый.
Навигатор взмахнул крыльями, взлетел, сделал круг над тримараном, и отправился прочь, всё выше поднимаясь над морем. Свобода, подумалось в этот момент Пятому, это, наверное, и есть свобода, ведь так? Вот он, символ парусов Рэда, символ «Либерти», летит куда-то в неизвестность, и ничто его не держит — ни обязательства, ни слово. Лишь воздух, который обнимает сейчас его крылья…
Пятый затянулся последний раз, и отбросил щелком сигарету в воду — не стоит так делать, конечно, но один раз, если очень хочется, можно. Посмотрел на полоску догорающего в небе заката, и почти уже неразличимый силуэт улетающей птицы.
— Девять, — сказал он. — Не три и не шесть, не стоило преуменьшать размер проблемы. Ладно. Мы подумаем об этом вместе.
Он кинул последний взгляд на темнеющее море, и пошел вниз, в каюту, где горел теплый, манящий свет, и где семья сейчас собирала стол к ужину, гоняя по очереди Шилда, которому, как недавно выяснилось, тоже очень понравилась местная рыба.
Москва
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Сноски

Речь идет о книге «Девушка с черным котом», глава 1 «Берег, имя, дом».
«Она еще немного побродила по коридору, разглядывая двери и дергая ручки, потом вспомнила про ванну, и побежала обратно. Вовремя! Еще немного, и вода полилась бы на пол. Выключив воду, она снова вышла в коридор — все-таки вопрос дверей не давал ей покоя. Сколько же их всего? Две открытые, дальше еще четыре, нет, шесть, нет, восемь — закрыты, дальше… у следующей двери Айрин остановилась в полной растерянности.
Эта дверь выглядела, как настоящая, но при ближайшем рассмотрении она оказалась нарисованной. Не дверь, а имитация, весьма искусная. Следующая дверь точно такая же. Неподалеку еще две, подойдя поближе, она поняла, что это тоже рисунки. Причем с каждым разом рисунок выглядел все примитивнее и проще. Айрин посмотрела вперед, и обнаружила, что коридор удлинился неимоверно, и анфилада дверей, которые на самом деле не двери, теряется теперь где-то в дымке, вдали, становясь неразличимой.» ©

Ит вспоминает события книги «Стоя на краю неба»

Оно того действительно стоит, история очень интересная. Книга, в которой она рассказана, называется «Земля Node» Это вторая книга проекта «Фрактал». Можно так же заметить, что знакомство с Сабом, каким он был в тот временной период, оказалось весьма непростым.

«Игры Морока», Скрипач упомянул один из эпизодов этой книги.

Начало жизни Лина и Пятого рассказывается в книге «Слуги тихого омута» относящейся к циклу «История с продолжением». История, которую предстоит узнать Рэду, да и тебе, дорогой читатель, если ты этого захочешь, действительно сложная, и приятного в ней мало. Но из песни слов не выкинешь…

Пятый рассказывает краткое содержание книги «Долгий солнечный день» Совсем краткое, он говорит только об одном аспекте, который в книге рассматривается. На самом деле, там гораздо больше событий, это лишь одна сюжетная линия.

Полный текст этой замечательной песни приводится в книге «Лучшее место на Земле»

Событие описано в книге «Огонь и ветер»

Событие описано в книге «Лунное стекло», госпиталь «Вереск», в котором работали Ит и Скрипач, из-за диверсии едва не погиб всем составом.
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